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POST SCRIPT 


The present volume (South Indian Inscriptions Volume ХХХУ) contains 232 Kannada Inscriptions 
that were copied during the years 1950-51, 1951-52 and 1952-53 belonging to various dynasties like Banas, 
Rashtrakutas, Chalukyas of ‘Kalyana, Kalachuris, Yadavas, Hoysalas and Vijayanagara rulers. All these 
inscriptions are copied by the Epigraphy Branch and noticed in the respective Annual Report on Indian 
Epigraphy. They are arranged chronologically. These inscriptions though some are fragmentary and few 
are miscellaneous, they help in understanding the history of the region. But, the larger ones, though few 
in number, furnish very notable information on many aspects of history of the region. 


I am glad that Dr. DM. Nagaraju, has tried to bridge the gap to some extent by editing this 
volume on Kannada inscriptions, after a very long gap of time. The text and gist, interpretations at few 
places, provided in this volume are wholly and soley the intellectual claim of Dr. DM. Nagara ju. 


My thanks are also due to Sri G. Srinivasa Rao, Senior Photographer fo: preparing the 
photographs and also for rendering technical help in bringing this volume in its present shape. 


Office of the Deputy Superintending Epigraphist, South Zone, Chennai has played the role of 
liaison office between Director (Epigraphy) Mysuru and the Government Press, Chernai in early printing 
of the report. 


Last but not the least, I express my sincere thanks to the authorities of the Government Pres: 


at Chennai, Tamil Nadu for neatly printing of this volume. 


Mysuru Dr. K. Munirathnam 
llth September 2017 Director (Epigrapy) l/c 


PREFACE 


‘This volume contains 232 Kannada inscriptions that were copied during the years 1950-51, 1951- 
52 and 1952-53 by the Epigraphy Branch of the Archaeological Survey of India and noticed in its 
respective Annual Reports. These inscriptions are useful for studying the Political, Cultural, Religious 
and Socio-economic history of Karnataka. They were copied from the districts of Belgaum, Bellary, 
Bijapur, Dharwar, Kanara-North, Kanara-South of Karnataka; Anantapur, Hyderabad and Kurnool districts 
of Andhra Pradesh; and Bombay district of Maharashtra and Madurai and Tiruchinapalli districts of 
Tamilnadu. 


The dynasties represented in this volume arc that of the Banas, Rashtrakutas, Chalukyas of 
Kalyana, Kalachüris, Yadavas, Hoysalas, Vijayanagara Rulers. There are some inscriptions belonging 
to feudatory families of Rattas, Kadambas of Hangal, Saluvas of Sangitapura and Muslim rulers. 
Some inscriptions are very interesting for they throw light in elucidating some unknown aspects of 
details embeded in.other records. A sizeable number cf miscellaneous inscriptions are also useful in 
understanding the regional history. 


I would like to thank all my colleagues of Office of the Director Epigraphy, ASI. Mysore 
in general and would like to record my sense of gratitude and Dr. M.D. Sampath, Director Epigraphy 
(Retd), Shri N. Nanjundaswamy, Deputy Superintending Epigraphist (Retd), Shri H.M. Nagarajrao 
Epigraphist (Retd), University of Mysore, Mysore. They made several useful suggestions in editing these 
inscriptions. 


I feel, it is my duty to thank Dr. K. Munirathnam, Deputy Superintending Epigraphist and 
presently Director (Epigraphy)I/c for overseeing the early printing of this volume. I also thank Dr. S. 
Nagarajappa, Assistant Superintending Epigraphist and Shri. R.V. Anil Kumar, Assistant Epigraphist of 
Kannada language, who assisted me in deciphering a few inscriptions My acknowledgements are due 
to Shri. C. Rajesh, Library and Information Assistant for providing library books and for his timely 
help, Shri. G. Srinivasa Rao, Senior Photographer, for his help in giving present shape to this volume, 
Shri. G. Vasanth Kumar, Photographer Gr. II for taking good photos of impressions that are appended 
at the end of the volume. Last but not least, 1 would like to thank Shri. V.P. Rammuni for supplying 
the impressions that were necessary for this volume. I also thank Ms. M. Jayalakshmi, Data Operator 
for having basically composed this volume. 


Place: Mysore Dr. DM. Nagaraju 
Date: 11092017 Director (Epigraphy) I/c (Retd.) 
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INTRODUCTION 


The inscriptions included in this volume represent all the important ruling dynasties of 
Karnataka and bring to light quite a few facts not known to the students of history and epigraphy 
so far. An attempt is made here to present some of the facts culled out by the study of these 
cpigraphs. 


While most of the inscriptions included in this volume are written in the Kannada script 
and language, a few of them are either in the Kannada script and Sanskrit language or in the 
Nagari script and Sanskrit or Kannada language. 


Banas 


An undated Kannada record in characters of the 9% century A.D, from Senagalagudiru in 
Tadpatri taluk (No. 1) mentions Chandiyanna, a chief who bears the characteristic epithets of the 
Bana rulers such as Mahabalikulodbhava, К rishnadhva ja-vira jita, V rshabhalarchhana etc. This name 
was not known so far among the members of the Bana family. Не is said to have excempted the 
tax on gold (ponna-tere) on the occasion of a solar eclipse. 


Rashtrakitas 


No. 3 from Nayakallu (Kurnool District), bearing the date Saka 889, Prabhava, solar eclipse 
(967 A.D, July 10), refers to the reign of Akalavarsha-Prithvivallabha who may be identical with 
Rashtrakuta Krishna Ш of the Malkhed branch. If the recording of the date and identification of 
the king arc correct, this cpigraph extends the known reign-period of the king by a few months. It 
has, however, to be noted that this date conflicts with the details given in a stone inscription from 
Kolagallu (Bellary District), which states that by the time of the record, viz. Saka 889 (current), 
Kshaya, Phalguna, Su 6, Sunday (967 A.D. February 17), Krishna 11 was no more and his successor 
Khottiga was ruling (Ep. Ind, Vol XXVL р. 165) The Nayakallu record introduces the chief 
Mahasamanta Nanni-Salukki Rachamalla, evidently of the Chalukya family, as a subordinate of the 
king in the area in question. 


Chalukyas of Kalyana 


Five inscriptions in this volume Nos. 6, 7, 8, 9, 10 and 11 belonging to the reign of 
Tailapa П of the Kalyana Chalukya family have dates respectively 980, 981, 981, 981, 984 and 985 
A.D. 


No. П, а hero-stone record from 88100212111, Hangal Taluk, Dharwar District belongs to the 
reign of the king Tailapadeva (Taila ID. It records the death, of Bidi Chattayya, son of Sivayya 
in а cattle-raid, who was the disciple of Ariya Bhatara, when Sobhanarasa was the governor. Fur- 
ther, it records that Ercgari was holding the office of Nal-gamundu of the Five-hundred villages, 
Some$varadasi Aniyamma was administering anuga-rajya and Baradara Ereyamma and Kadugayya 


vil 
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were in charge of Ur-gamundu. lt mention that the memorial stone was set up by sthana pati 


Sivarasi-bhatara, and Chamundayya was the composer of the record. 


No. 13, of Trailokyamalladeva (Somesvara D is dated in 1047 A.D. Records that the bund 
of a tank at Baisavalli which had given way was repaired and an endowment of wet land was 
made for its upkeep. At that time Mahamandalesvara Chavundaraya was governing Banavasi-12000. 
Mahamandalesvara Mayuravarman of the Kadamba family was holding the fief (manneya samya) 
of Panumgal-500 included in the area and Eragari held the office of Ur-gavundu of Baisavalli. 
Chavundaraya’s younger brother Barmmadeva also made a gift of siddhaya for the same purposc. 
Senabova Dasimayya of Nittasimgi wrote the record and Barmoja engraved it. 


No. 15, also of “Trailokyamalla (Some$vara D is dated AD. 1054. States that the 
mahagrahara аве included in the Kisukadu-nàdu was the native place of the kings subordinate 
Sripatichamüpa. Describes the Mahajanas of the village and the teacher Bontcyadeva who 
belonged to this place and resided at Kanakapura (ie. Hombal), Registers a gift of land to the 
teacher Mallikarjuna, disciple of Bonteyadéva, for the god Svayarhbhu by the Mahajanas of the 
place headed by the Urodeya. Also registers gifts to the same god made by Urodeya Vikkarasa 
of Kisukadu-nadu, the residents of Honneganir and others. 


The record from Hirekerur (No. 16) registers a gift of 3 mattal (ie. mattar) and 13 kammas 
of guniga wet land in the open area of Hosagere and another gift of 400 gadyanas for feeding 
of the visitors to the village by Sridharakravinta of Chakradhara Bisavayya of Vi$vamitragotra, 
ISvarayya of Padmanabha-shalangi and Narana-ghaisasa, Iévara-kravinta of Surapati Naranakravinta 
and Vasudevayya of Kariya (black) Sovanna-kravinta collectively. These donors who were the 
sons-in-law (?) of Musukitta(nna)mayya, son Devimayya of Angirasagotra made the above gift that 
merit might accrue to their father-in-law. It appears that the land given as gift was purchased 
from the Thousand (Mahajanas) of the М ahagrama (village) Piriyakereyür. These Thousand were 
conversant with yama, niyama, svadhyaya, dhyana etc, which were usual to them. 


No. 17, from Balambid, Hirekerur Taluk, Haveri District, belongs to the reign of the 
king Ahavamalladéva (Somesvara I) and is dated Saka 979 (in words) Vilambi, Vaisakha Su. 
3, Sunday (1058 A.D). It very interestingly describes the Banavasi country, its illustrious town 
Mahatataka-grama and highly learned Mahajanas. It records the gift of the tank area (called 
krishna-tataka) with abundant water in it. It was purchased with the consent of the Maha janas 
for the exclusive benefit of the deity Andurésvara by several persons (whose names аге specificd). 


Bhatta Vishnu composed the record. Kasyapa-Madhva wrote it beautif ully on the stone and ruvari 
Naki engraved it. 


The Hirekerur record (No. 18) dated A.D. 1060 belonging to the reign of Chalukya 
lrailokyamalladéva introduces his subordinate Gundamayya, eulogized with some significant 
titles such as “a Chanakya in polity, a swan on both the banks of the river Narmada, a .comet 
to the Malavas, transgressor of the fort of Mandava, an object of interest to the city of Dhara, 
a submarine fire to the ocean of Mummani etc" This Gundamayya granted the per Јийка of 
Pannayada (ku)li to the great tank of the agrahara village Piriya Kereyür from his camp at 
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Kalyana in A.D. 1060. The record deserves special notice, since it mentions that Maneverggade 
Dandanayaka Gundamayya was stationed by the king on the banks of the Narmada evidently 
to guard the northern boundary of the Chalukya territory. He is credited with victory over 
king Mummani (of the Silaharas of 'Thana) He is said to have fought against Malava and 
raided the fort of Mandava and the city of the Paramaras. There was a constant war between 
the Chalukyas of Kalyana and the Paramàras of Dhara which had commenced during the time 
of Tailapa II and which continued even in the time of Vikramaditya VI. The Chalukyas of 
Kalyana who had acquired parts of Malava and Gujarat from the Rashtrakutas, tried to defend 
those parts of the country whenever the neighbouring rulers attempted to invade them. 


The record from Hirckangi (No. 22) in Hangal Taluk, Haveri District belongs to the reign 
of king Some$vara П, dated 1071 A.D. It refers to the construction of the temple of Mulasthana- 
Samkara-Kalidéva by Chattikabbe-gavundi and registers a gift of land to the same made by 
her son Chikka-gavunda who was administering the village Piriya-Kannage, Mahamandaléévara 
Mavakctarasa was administering Panumgal-500 and Mahamandalesvara Parikantadeva of the 
Kadamba family was govering Banavasi-12000 and Panurngal-500. Bammaya, the senabova of 
Piriya-Kannage wrote the record and Chatta, son of Mirijoja, engraved on the stone. 


Balambid record (No. 24) belongs to the reign of the Chalukya Tribhuvanamalla 
(Vikramaditya VD, the son of Ѕогпеѕуага L This is the earliest record in the volume. It mentions 
Yuvaraja ‘Tribhuvanamalla Bira-Nolamba Jayasimhadeva described with various epithets, as 
ruling over Banavase-12,000, Santaligce-1000, Puligere-300, and other divisions While Dandanayaka 
Baladevayya was holding the office of perggade. Ni(di)ketisetti and Revakabbe arc stated to have 
donated, with great devotion, one mattar of guniga land after purchasing it for ten Lokki-gad yanas 
to god Pandarangeévara, the linga’ of which is stated to be magnificant (Mahadivya-linga). The 
gift was made in the Chalukya Vikrama year 4, Siddhartha which may correspond to [December 
26), 1079 AD. It is interesting to note here that, gadyanas prepared at Lokki (ie. Lokkigundi, 
modern Lakkundi in Gadag taluk) were current in this area. These coins were also used in the 
old Mysore territory during the 12^ century A.D. The price of a mattar of land in this region is 
known to have been cight gadyanas. Senabova Sankimayya wrote the record in question. 


No. 25, an inscription, preserved in the Prince of Wales Muscum, Bombay refers itself to 
the reign of Tribhuvanamalla (Vikramaditya VI) and mentions his feudatory the Mahamandale$vara 
Guvaladeva, also called Gopaladéva of the Kadamba family. The inscription is dated in Chalukya- 
Vikrama year 3, Siddharthin, Magha, &и. 3, Adityavara, Uttarayana-samkranti, Suryagrahana, in 
Siddharthin which corresponded to A.D. 1079, the шїї cited fell on Sunday the 29th December, 
but the solar eclipse and the sarkranti took place on the 26% of the month. It is likely that 
while the grant was made on the occasion of the eclipse, it was recorded after three days on 
the date cited. The earliest date hitherto known for this prince was Saka 1003 (A.D. 1081). This 
record would show that he reigned at least two years earlier. И mentions a Saiva acharya named 
Sadyojata-Pandita (or Митра) who seems to have been a great scholar and is described as bahu- 
Sastra-samyuta. The inscription which is mostly in verse is said to have been written (composed 
7) by Jayadeva, who is stated to be the abode of pure virtues. 
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No. 27 from Savanür belongs to the reign of Chalukya Tribhuvanamalla (ie. Vikramaditya 
VI) and is dated in the Chalukya Vikrama year 5, Raudri, Chaitra Sunday | Vyatilpata (1081 AD). 
The Dandanayaka Késimayya, possibly was the Pattanadhipati of rajadhani Bankapura, when 
Mahapradhana Herisandhivigrahi Dandanayaka (name lost) a faithful warrior (Peshana-Hanuman) 
of Vira-Nolamba-Pallava Permanadi, was govering the agrahara of Savanur, Santalige-1000 and 
Nagarakhanda-70 which comprised a kampana of Banavasi-nadu. Pergade Simgimayya wrote the 


record. 


Another record from Balambid (No. 30) belonging to the reign of ‘Tribhuvanamalla 
[Vikramaditya VI] dated 1088 AD, introduces the Thousand of the great village (Mahagrama) 
Piriya Kereyur in eulogistic terms like “Those that had possessed restraint, who were busy with 
study, teaching, performing sacrifice and causing to do so, who were like Brahma in lores like 
logic, grammar, history. poetry, drama, criticism, who were the royal swans in the lakes of Nyaya, 
VaiScshika, Lokayata, Sankhya, Bauddha and Arhanta (philosophy) etc" These Thousand Maha janas 
of Piriya-Kercyur headed by Somayaji, the disciple of Vasudéva, Vasudevachattopadhyaya, 
Padmanabhayya, the headman of Pervvur and others assembled on the specified date and sold to 
Butagavunda, the son of Devayya, one mattar of guniga land in Gopavalli for eight gadyanas. 
This land was donated by Butagavunda for food-offering to god Pandarange$vara. 


No. 35, a Chalukya inscription belonging to the reign of Vikramaditya VI is dated in the 
36" year of the Chalukya-Vikrama era (A.D, Ш) and brings to light a hitherto unknown officer of 
this king. He is the Brahmin general Mahasamantadhipati Mahaprachandadandanayaka Muttigalla- 
Chattopadhyaya whose ancestors hailed from Koggatanur in the division of Кагаһада-4000. This 
officer seems to have been highly venerated by the king, for the epithet Tribhuvanamalla-deva- 
sampujya is applied to him in the record. His other epithets, viz, ubhaya-mimamsaratnakara, 
shatt-arkka-kamalinidivakara and kavya-keli$arada-ra jaharasa would indicate that he was a highly 
learned man. The object of the inscription is to record a gift of lands by Machiyakka, the wife 
of Muttigalla, to the trikita-prasada of the god Muttésvara which she got constructed at the 
village of Eleyapurvvadavalli. This village is stated to have been governed by Malayamatidevi, 
the piri yarasi (senior queen) of ‘Tribhuvanamalla It may be observed here that in the same year 
(Le. AD. ШІ), Lakshmidevi, another wife of this king, is also spoken of as the piriyarasi (Bom. 
Gaz. Vol L pt. ii p. 448). 


No. 40, a heroctone inscription in Hirekerur Taluk of Haveri District, is dated Vikrama 
year [50], Vi$vavasu, Margasirsha Su. 9, Wednesday [A.D. 1125] It records the death of two heroes 
viz. Harana and Naranayya of Bhojangas of the Mahagrama (big village) Piriya-Kereyür (modern 
Hirekerur) and Satiga is extolled with a string of epithets, such as “a hero among the noted 
heroes, a vanquisher of the maliced opponents, courageous in battle, of unshaken courage, the son 


of other women, a worshipper at the feet of the god Bojange$vara and subduer of enemies". Sata 
incised the record. 


The Rattihalli inscription (No. 60) of Jagadekamalla (undated) gives the interesting 
information that he entrusted the administration of the province of Banavasi to his officer, 
manevergade, hadapavala Bammidévadandadhiga. But this official transferred this office to his 
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younger brother Madhava-chamunatha. Bammidéva mentioned herein is most probably the same 
as. Bammanayya referred to above. If this be so, we will have to surmise that this officer held 
the office for at least a short period (114344 A.D) and then made it over to his younger brother, 
sincc his own duties were too heavy. Obviously, this record the date of which is lost, must have 
been written after 114344 AD. In fact, the younger brother might have been installed in the 
office sometime even thereafter, since the Harnsabhavi, inscription dated 1144 AD. September 
28, states that mahapradhana senadhipati, hiriya dandanayaka Yogtévaradéva was governing this 
province from his capital Balipura. This would further tempt one to say that in all likelihood it 
was only nominally that Bammanayya held the charge of that province while other officers like 
Yoge$varadeva were actually responsible for its administration. It must have been sometime after 
144 АР, that Madhava-chamiinatha became the governor of Banavasi. In 1157 A.D, under Taila 
Ш, this province was governed by dandanayaka Padmarasa. 


No. .56, the inscription from Kargudari in Hangal taluk of Haveri district is of political 
importance. It is dated 1147 A.D. It refers to the reign of Chalukya Jagadekamalla H and records a 
gift of land for the offerings in the temple of Vijaya Рагќуа-Јіпстага constructed at Karegudare 
by Mahavaddahyavahari Kallisetti, when M aha prachanda-dandanayaka Sovarasa was administering 
Hanumgal-500 and Mandalesa ‘Taila of the Kadamba family was ruling over a part of the 
territory. 


No. 61 from Golihalli is an interesting record. It refers to the rule of Chalukya 
Bhulokamalla (SoméSvara IV) The record is dated 1176 AD. Bhülokamalla, the Chalukya, 15 
generally identified with Somesvara Ш, son of Vikramaditya VI. But the date of this record is 
too late for that king. We have a few records of two kings bearing the title Bhiilokamalla and 
Jagadekamalla who, it has been surmised, were sons of Taila Ш. It has also been suggested that 
when Bijjala, the Kalachuri chief, usurped the Chalukya kingdom by overthrowing Taila Ш, the 
latter, having already sensed the danger that lay ahead, had sent his sons Bhulokamalla П and 
Jagadekamalla HI to place of safety (Sec Dr. P.B. Desai’s paper on the Kalachuris of Karnataka 
in Kannada Sahitya Parishat Patrike Vol. XXXVII, pp. 117 ff. and also The Early History of the 
Deccan, (ed) by G. Yazdani, parts I-VI, р. 377-78). Bhulokamalla of our record is very likely one 
of the two sons of Taila III and this is one of the very few known records of this king, 


Kalachuryas 


There are three damaged inscriptions in Gokak Falls Nos. 62, 63 & 64 of Sovidcva dated 
Saka 1093, Vikriti, Magha Paurnima [A.D. 1171] In No. 63, the Saka year being lost, the extant 
details are Paushya Su П, Monday, Uttarayana Sankramana No. 64 refers to Tribhuvanamalla 
Sovidéva and is dated Saka 1093, Vi[kriti], Karttika su 5, Thursday corresponding to A.D. 1170. 
It records a gift for the offerings etc, of the god Tate$vara by the kings officer Sovana and 
Mahamandalesvara Kattamadeva who went to the place in person. 


No. 65 from Rattihalli dated 1174 A.D. belongs to the reign period of Rayamurari Sovidéva 
The record registers a gift of gold, a row of houses oil mill etc, made into the hands of the 


divine KalyanaSakti for the offerings to the god and repairs to the temple of Kadambesvara by 
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Mahamandalesvara Pandyadéva and his subordinate Chaundarasa. Describes the Banavasi country, 
its kampana Nurumbada with the chief town Rattahalli and the genealogy of the chicfs ruling 


over the latter to whose family Pandyadéva belonged. 
Yadavas 


Rattihalli inscriptions of Simghana II (Nos 75 and 76) are dated 1237 and 1238 AD. 
respectively. The former does not refer to any ruling king, but registers a gift to the god 
Mallinatha by mahapradhana Karanada Kallarasa on the specified date, when mahamandalesvara 
Mahadcvadandanayaka was administering Banavasi-12000. This Kallarasa figures in No. 76 also as 
a pradhana of Honnabommisetti who was governing Konkana. In 1232 AD. he was in charge of 
the melalike of Banavasi. No. 75 of 1237-38 A.D. shows that Mahadevadandanayaka was ruling that 
province. We do not know whether or in what way he was connected with Honnabommisetti. 
Honnabommisctti’s father Arya Mallisetti described as Konkanachakri is stated to have brought by 
force 14 elephants belonging to king Narasimha at the instance of Singhana IL This Narasimha 
is obviously the same as the Hoysala king Narasimha IL It is known that these two rulers met 
many times on the battlefield (Cf. PB. Desai, Ed. History of Karnataka, p. 232). 


This epigraph is engraved on the same pillar as No. 75 above. It registers a gift of income 
(one gadyana?) from toll on eleven bullocks to god Kadambesvara for burning a perpetual lamp, 
by Gubbiya Kalleya (Karanda Kalla), the officer in charge of taxes. He was the son of Chavana 
and Malave, and a minister of Honnabamma. The record gives the genealogy of the latter, thus 


Arya Bamma 


Arya Malla m Rajave 


— 


Honnabamma Chauda Achala 


the gift was made over to Murujavidéva. It also registers a gift of land to the god by Barika 
Bircya. This last sentence is in the form of a postscript. 


No. 77. Rattihalli inscription of 5177087೩ IL dated 1238 AD. registers a gift of the 
village Kadavür and other lands by Honnabommisetti. In. this connection, the record states that 
Bachaladevi who was probably administering Edegodu, lost the sthalavritti of Kadambéévara, due 
to rajate ja. (Kadambesvaradevara sthalavrittiyanee Bachaladevi yaru Edegodu tamagaluva kaladalu 
ra jate jadinda kaledukondalu). The meaning of this expression is not clear. It appears to mean that 
she lost the vritti due to the displeasure of the king. The gift was made over to the teachers of 
the Parratavali, and Kittagave-sanathi which had a matha at Rattihalli The record lays down the 
condition that whosoever did not observe celibacy was to be sent out of the matha (line 73). 


No. 82, Rattihalli inscription of Ramachandra refers to Acharasapandita of the Saluva 
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family as the maneya pradhana and Sainyadhipati. He is described further as H Oyisanaraya- 
vibhada. Another chief of this Saluva family, Tikkamadēva, figures in two records of 1280 and 
1297 AD: respectively (Ep. Carn. Vol. XL Dg. 59 and 511. Vol. IX, pt. 1 No. 387). However, thc 
relationship of these two is not clear. It may be noted that more than a century later members of 
this family rose to prominence and Narasirnha of this family became the emperor of Vijayanagara. 


Hoysalas 


No. 84 from Kuruvatti belongs to the reign of Vira-Ballala 11 and is dated in the 15% 
regnal ycar Raktakshi, Vaisakha Punname, Monday, lunar eclipse, corresponding to A.D. 1204. It 
registers a gift of 2 gunigana-mattar of land to god Ahumallaévara by the Mahajanas headed 
by the Urodeyas, etc of the village Kureti. The gift was entrusted into the hands of rajaguru 
Lokabharanadeva. 


Vijayanagara Kings 


No. 94 from Hirekerür, dated Saka 1472, Siddharthi, Vaišakha éu. 5, Thursday (1550 A.D) 
referring to Maharajadhiraja Rājaąparamēśvara К athari Salva Virapratapa Sadasivamaharaya 
as ruling from Vidyanagari, states that his underlord (and son-in-law) Ramarajéndra-maha-arasa 
described with several epithets made a gift of taxes raised on revenue, sidhaya, houses, kanike, 
Kaddaya, marriages, and Mahdnavami festival to barbers Timmoja, Kondoja and Bhadrdja being 
pleased with their (skill in) shaving, This sort of privilege was given to barbers in the whole 
kingdom of Sadasivaraya. Other records recording gifts to the same barbers by Ramaraja come 
from Kadkol (Belgaum district), Bagali (Bellary district), Ranebennür (Haveri district) etc. Interesting 
enough this Hirckerur record depicts linear drawings of barbers instruments such as a knife, a 
pair of scissors, a mirror. a pair of tongs etc. у 


Kadambas of Hangal 


Two inscriptions (Nos. 97-98) belonging to the reign of Santivarmadéva bears the date 
Chalukya-Vikrama year 13, Vibhava, Magha Su. 10, Monday, corresponding to A.D. 1089. His son 
Tailapadeva is represented as ruling king іл a record dated Chalukya-Vikrama year 52, Plavanga, 
Vaisakha šu. 10, Thursday (Saturday 23, AD. 1127). Both the father and son were governing 
Вапауаѕі-12000 and Hanurngal-500. 


The Arle$vara inscription (No. 99) (Hangal Taluk) is dated in the 60% year of the reign of 
Vira-Mallikajunadeva, Ràkshasa, Jyéshtha su. 15, Monday. The king was governing Banavase-12000 
and Panumgal-500. Another inscription on the same pillar, belonging to the reign of Mallideva 
dated in the 15" year of the reign Mallideva, Khara, Chaitra <u. 5, (Monday March AD. 1231) 
The chief was governing Banavase-12000 and Hanurngal-500. 


Saluvas of Sangitapura 


No. 116 is dated in Saka 1485 (1563 A.D) Chenna Bhairádévi was ruling over the provinces 
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of Nagire, Haive, Tulu and Konkana on the West Coast. Besides registering grants of land and the 
setting up of images, it records the construction of a Jaina shrine at Gerasoppe (modern Gerasoppe 
after which the famous Gerasoppa waterfalls are designated) by the chicf, Saluva Nayaka, the son 
of Hemmarasi-Nayakiti and Vitthappa-Nayaka. 


Miscellaneous 


No. 120 of Prince of Wales Museum, one of the earliest miscellaneous documents in the 
volume belongs to about 8-9" century A.D. and is a hero-stone commemorating the demise of a 
warrior called Iromadi (Irmadi ?) Singa. It also records a gift. 


Nos 126 & 127 are two Kannada inscriptions copied at Мшиг a hamlet of Balepuni in 
the Mangalore Taluk of the Mangalore District. They are engraved on the obverse and reverse 
sides of a slab in characters assignable to the 10% century A.D. One of them, No. 125, records 
the excavation of a tank in memory of a chief named Killa Vikramaditya. The record mentions 
Killa Kannayya as the younger brother of Killa Vikramaditya and introduces him with the title 
Mülapura-paramesvara. Apparently Killa here indicates the family to which these chiefs belonged. 
Mulapura is evidently the locality known as Mülür which forms a part of Balepura. 


No. 159 on the Samanarmalai hill near Kilkuyilkudi, Madurai Taluk & District, is a 
Kannada inscription of about the 128 century AD, engraved on the top of the rock near a 
stone lamp-post. It mentions the Jaina teachers, Ariyadéva, Ba(Ba)lachandradeva of Belagula (іе, · 
Sravana-Belagola) who belonged to the Mülasangha, Nemideva, А jitasenadéva and Govardhanadéva. 
Evidently this locality where Jaina inscriptions in Tamil of about the 9೫ - 10% century A.D. have 
already been discovered (A.R.SLE, 1910, No. 63-69) continued to be associated with Jainism till 
the 12" century AD. The connection of a Jaina teacher of Sravana Belagola in Mysore with this 
ancient Jaina centre in the Tamil country is of special interest. 


No. 198 from Kolivad throws very welcome light on one of the social institutions that 
existed in Karnataka in the medieval period. The record is dated 1563 AD. In that year 
Surappayya, described as the master (ejamana) of the agrahara of Kolivada, a girl named Su- 
riyamaniki, daughter of Tirumalabova is referred to as kanachiya patra. Arrangements were also 
made to pay her six ghattivarahas in cash per year and also grain collected as levy in the harvest 
season at the rate of one measure (mana) She was offered to the temple for the services of а 
patra (patrakke). Dr. Chidananda Murthy makes a distinction between a patra and a sule, the 
former being proficient in the arts of music and dancing while the latter was meant for other 
services in the temple (Kannada Š asanagala Samskritika Adhyayana p. 182-83). Our record states 
that she was meant for patra in the temple. Obviously she must have been quite proficient in the 
fine arts But she was offered to the temple as kanachiya patra. The term kanachi is an unfamiliar 
term in Kannada. Kittel does not give any meaning for this. In Tamil kaniy-atchi means hereditary 
right of possession or hereditary ownership or en joyment (South Indian Temple Inscri 011015 Vol. 
HI pt. П, Annexure p. xxiii). 


A number of inscriptions of the 15h - 16% century A.D, are included in this volume. Many 
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of them arc label inscriptions from Hampi and Hospet. They mention personal names (No. 203 to 
213 and No, 214-216). 
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THE BANA 
No. 1 


(A. R. No. 197 of 1950-51) 


SENAGALAGUDURU, TADPATRI TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 


Stone in front of the Parvati shrine near Siva temple 


Chandiyanna 


This inscription refers to the rule of Chandiyanna and solar eclipse. 


It commences with the prasasti, Sakala-Jagatrayabhivandita, etc. Records the remission. 
granted by the chief, of the tax ponna-tere in favour of the mahajanas of Panukapalu. It is in 


characters of about the 9" century AD. 


— 


O 0 +O GQ + Q N 


% ಸಕಲ 

ಗತ್ತ್ರಯಾಭಿ- 

598 ಸುರಾಸು- 

ರಾಧೀಶ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಪ್ರತಿಹಾರಿಕೃತ ಮಹಾ- 
ಬಲಕುಲೋತ್ಸವ 
ಕೃಷ್ಣದ್ವಜವಿರಾ- 

ಜತ ಪ್ರಿಷಭಲಾಜ್ಞ[ನ]- 
ನಿಪ್ತಶಾಭ ಪಟಹಾ 
ರ್ಫ್ಥೂಷಣ [ಬಾ]ಣಕುಲ 
ವಂಶೋನ್ಸತ . . ನಾಮಾ- 
ಪ್ರಯ ಶ್ರೀಮಚ್ಚನ್ಹಿಯನ್ನ 

. ರಾ[ಜ್ಯಂ] ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ [ರೆ] 
ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದನ್ನು 
ಪಣುತಪಟನು ಮಹಾಜನ- 
ಕ್ಲೂ 8953369703 ಬಟ್ಟು 
ನೂಜಿರ್ಪತ್ನು ಗಣ್ಣುಗ ಬತ್ತ] 
DAT ಇದನಟೆದನೊಗ್ಗ[೯] 


E 
3 
ಬ 


ಸಾಶಿರ ಕವಿಲೆಯ ಕೊನ್ನು ಬಾ- 


ರನಶಿ ಅಟೆದ ಪಪಾ 


TEXT 


ಶಾರ್ಗು ಇದ [ರಕ್ಷಿಸಿದ] ಮಾರ್ಗ 


ಅಶ್ವಮೇಧ ಪಲಮಕ್ಕು- 


೦ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ್ಯದ ಪಲಮಕ್ಕೂ [1] 


THE RASHTRAKUTAS 


No. 2 


(A. R. No. 97 of 195253) 
SULLA, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 


Stone pedestal bearing foot-marks kept near the house of Tattimaniyavaru 


А тбрһауагѕһа (undated) 


This damaged inscription belongs to the reign of Amoghavarsha. Refers to the foot-marks 
(paduke) and worship of the fect of the guru. Mentions pattagara and the gavunda of Unkal-30. 
It is in characters of about the 9% century A.D. 
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1 [ದಿವ್ಯ] ಗುರುಪಾದುಕೆಯ[ಮಾ] .......... [ಅಮೋ]ಘವರ್ಷವಲ್ಲಹ[0೦] ಪೃಥುವೀರಾ[ಜ್ಯ] . 


Piece2 
2 ಪಟ್ಟಗಾಟರ[ರ]ರಾವ್ಯಿ] . es . ಸಕೂಟ್ವೋಪ ... ©) [ಗು1ರುಗ'ಳ ಪದಕಮಲಂಗ[ಕ]ನುರು[ಮು] 
ದದಿಸ್ಪರ್ಟಿಸುತ್ತ [Meu] ಪೇ . [ಕಾ]ಪುವಿನೊಳ್‌ .ಪ್ಹಾ.ಲ್ಲ.. 
3 .... [ತಿ] Dog . езд ಶಿಮ . ಟಹಕಿಮೂದ . . ಕೆಅೆಯು೦ ಕೇರಿಯುದುಂ . [5,13 . . | 


Piece-3 
4 ಕವಿಲೆಯ[ಸ]ಟೆದೊ೦ (9) ಉಣ್ಣಲ್ಯೂವತ್ತಅ ಗಾವುಣ್ಣ(ಲೋ!]ಕ .... 
ನಮ([ಯ್ವತ್ತು] es [e owo. ಕೇರಿಯು ಮಿತ್ತ .. 


Piece-4 
5 .... 59]. 


№. 3 
(А. К. №. 290 о] 1952-53) 
NAYAKALLU, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Four sides of a pillar in front of the ISvara temple 
Krishna III A.D. 967 


This inscription, referring itself to the reign of Akalavarsha Prithvivallabha, is dated Saka 
889, Prabhava, solar eclipse. The details correspond to A.D. 967, J uly 10, Wednesday. 


It states that the Vīrabalañjas of Naravadi-500 granted as devamana, specified portions on 
every unit of such commodities as areca-nul, turmeric, efc, to god Gavaresvara on the occasion 
of a solar eclipse when Nanni-Salukki Rachamalla was ruling. The Balañjas are introduced with 
a long prasasti. 


TEXT 

First side 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕನೃಪಕಾಳಾತೀತ ಸ೦ವ- 
ತ್ಸರ೦ಗ[ಳ್‌] ೮೮೯ವರಿಸಮಾಗೆ ಪ್ರ- 
ಭವಮೆಂಬ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರವರ್ತಿ- 
ಸೆ ಅಕಾಲವ(ರ್ಷ] ಕ್ರೀ ಪ್ರಿತುವೀವಲ್ಲಭಂ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಪರಮಭಟ್ದಾರಕಂ ರಾಜ್ಯಾಭವ್ರಿದ್ಧಿ- 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ವಿಜಯಮುತ್ತರೋತ- 
ರ ಆಚನ್ಮಾ[ರ್ಕ]ತಾರಕ೦ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ © 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪ[೦]ಜ್ಹಾಮಹಾಸಬ್ದ 
10 ಮಹಾಸಾಮನ್ತ ನನ್ನಿಸಳುಕಿಶ್ರೀರಚಮ- 
11 ಲ್ಲಾನಾಳುತ್ತಿರೆ <> ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾ- 
12 ಶ್ರಯ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ ಪಂಚಸತವೀರ- 


O O Ñ O GO + Q N — 


13 ಸಸನಲಬ್ದಾನೇಕಗುಣಗಣಾಳಂಕ್ಯ- 
14 ತ ಸತ್ಯಸೇವಾಚಾರಚಾರಿತ್ರ ನ- 
15 ಯವಿನಯವಿನ್ಯಾಸ ವೀರಬಳಂ- 
16 ಜಧರ್ಮ್ಯಪರಿಪಳಣ ವಿಸು- 


17 ಧ್ವಗುಡ್ಡಧ್ವಜವಿರಾಜತರನೂನ 
15 ಸಾಹಸಸಮಾಲಂಗಿತವ- 
1೨ Suo ಭುವನಪರಾಕ್ರಮಾನೂ- 


| The letter С) engraved below the line 


20 
21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 


29 
3o 
31 

32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 

492 
493 
44 


. 45 


46 
47 
48 
49 
50 
51 

52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 


59 
60 
61 

62 
63 
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ತ ವಾಸುದೇವಖಣ್ಣಳೀಮೂಲ- 
ಭದ್ರಾಧ್ಧವರದ್ದತ್ರಿಂಶ ವೇಳಾವುಳ- 
ಮುಂ ಅಷ್ಟದಸಪಟ್ಟಣಮುಂ ಚೌ- 
ಷಷ್ಟಿಯೋಗಪೀಠಮು೦ we- 
ವತ್ತನಾಲ್ಲು ಕಠಿಕಸ್ತನಮುನನಾ- 
ದೀಶಾಭ್ಯನ್ತರ ಮೂನಾಳ್ಕು೦ದೆಸೆಯ- 
ಶ್ರಯಮ ಎಣ್ಣುನಡ ಪದಿನಾಖುವಾ- 
ರುಂಗವಣ”ಯುಂಗತ್ತಿಗರು೦ wo- 
ಕಕಾಅರು೦ ಚೀಕರುಂ ಚಾರಿತರುಂಗ- 


Second side 
೦ಗೆರುಂ ಗವುಣ್ಣಸ್ವಮಿಯ ಸೆಟ್ಟಗು- 
ತ್ತರು೦ ಸಮಸ್ತಂ ಬಲ್ಕರಿದಣ್ಣ ಹಸ್ತ- 
ರಾಚಾರಗಅಗಳಲ ಚೌಸಂಪನ್ನರ- 
[ಗೆ7ಯೆ ಭೇರಿಯಾಗೆ ಭೌತಿಯೆ ಮಾ- 
ದಧ್ವಳೆಯಾಗೆ ಮರುವೆ ಗುಣೆಯಾಗೆ 
ಪ್ರಿತಿವಿಯೆ ಕಳನಾಗೆ ಸಮುದ್ರಮೆಯೆನಿ- 
ಧ್ಧಧಿಗೆಯಾಗೆ ದೇವರ ದಿವ್ಯಾಯು- 
gong ಆಯುಧಯಾಗೆ ವಿಚಾರಮೆಂ- 
ಬ ಕೌಚಮಂ Bow ನನಿಯೆ೦ಬ vor- 
ಯುಂ ಪಿಡಿದು ನಾಣೆ೦ಬ ಮೇಲುದ ಪೊಡೆದಿಕೆ ಚೇ- 
ರ ಚೋಟ оосо со ಮತ್ತೆ ಮಣ್ಣಅಕ ಮಹಾ- 
ಸಾಮಂತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ್ಳೊದಲಾಗೆ 
ನಯಧರ್ಮ್ಯ ಶೀಲಾಚಾರಗುಣ- 


onego ಪ್ರತಿಪಾಅಸಿ ಕೊಮಾರಾ- 
ಗಿ ಪಂಸುಂಬೆಯೆ೦ಬ ಪಸದನಂ- 
ಗೊಣ್ಣು ಬದ್ಧಜಠಮಮನೆ ಅ 
ರಸುಯಾದಿ ಅಪ್ಪಅಯನೆಮ- 


ಉವರ್ಕ್ಶಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಯೆ೦ಂಬ 

2709865 ಕ್ರೋಧಮೆ೦ಬ ಸತ್ತುವ 
ನಿಜೆದು ಕಾಡಿಗೆಲ್ಲ ಭಗವತಿಯ 
ವರಪ್ರಸಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾರಕುಲ W- 

ರ್ಯ ವಂಸದವರು ಅಯ್ಯಾವೊ- 
ಅಯ ಪುರಪರಮೇಸ್ಟರರೀಸ್ಟರ 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ಪಷ್ಣುಮಹಾಸಬ್ದಂಗ- 

wo ಮಹಾಪಣ ಪೋಷಣಮುಂ wes 
ಧ್ವಜವಿಲಂ೦ಚಿತರಾಗಿ ಪದಮಗ್ಗ[ಬ]-' 
ಲಮಗ್ಗ೦ಗಳನ್ಚ ಅಡದಿಯದ್ದನ 

ಗಿರಿ ಶಿಬರಗಳ್ತರಗಳಂ ಪಾಕುಕರೀ- 
ತುರಗ ಜಾತ್ಯಸ್ಪಂಗಳು ಮನೆಲಾಲವ 
ಡಕಕೊಳಕ ಕಸ್ತುರೀ ಕಪ್ಪು೯ರಗರು ಕುಂಕುಮ 


Third side 
ಪಂಕಜ бебе . ತೈಲಶ್ರೀಖಣ್ಣಮೇ . 
ನುಗನ್ನ ದ್ರವ್ಯಗಳುಂ ಮಪನೆಣ್ಣತೀ . 
ಳದ ಧಾನ್ಯರಾಸಿಗಳುಮಕ್ರಯ ವಿಕ್ರಯ 
ವ್ಯವಸಾಯ ಗುಣಂ೦ಗಳನ್ಹ್ನ ಪಡೆದು ಪೂ 
ರ್ಣ್ಜಿಸ್ತಿತಿಯಾಳ೦ದ ಸು೦ಕಚ್ಚಯಯೋ ಚ- 
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64 5533503 ಭಣ್ಣಾರಮ ತಿವಿ ಮಿಕ್ಕು- 
695 ದಣ*ೊಳಷ್ಟದಶ್ರದಣ್ನಾಪಟ್ಟರಿಸಿದ ಚ- 
66 ತ್ವ ಸಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೋ ವಿಸಿ- 
67 ಷ್ಟ ವಿದಗ್ಧ ಪಣ್ಣಿತ ದ್ವಿಜಮುನಿಜನ- 
68 dg ಬೈಸಕೆಯ್ದುವರಾಸಿರ್ವ್ವಚನ- 

69 ongo ನಿತ್ಯಮತ್ಯ೦ತಮಾಗೆಕೊಳುತ್ತ 
70 ಮಹಾದೇವರೂ ಇಷ್ಟದೇವರಾಗೆ ಕಾ- 
71 ಮನೀಯ ಕಾಮಭೋಗೋಪ ಭಾ- 
72 orig ಸಅಸುತೂಬಲ್ಚ ಶ್ರೀಮತು 

73 ನಲವಡಿ ಐನುಅರ ಬಳಂಜ- 

74 ಮು ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದನ್ನು ಗ- 

75 ವಅ೨”ೇಪ್ಪರದೇವರ್ಣೇ ದೇವಮಾನಮಂ 
76 ವಾಮರಾಸಿಭಟರರ ಮುಖ್ಯ ಮ- 

77 По ಕೊಟ್ಟ ಸ್ತಿತಿ ಅರ್ಧ್ವಪಟು ಇಕ್ಕಿಟ್ಟ- 
78 80 ಪಣೆನೊಳೆಲ್ಲಾ ಎರಡು ಪೊಅ””ನೊ- 
79 de ಪನ್ಹಿಯೊಳೂ ಮಾನ ಅದೌವಧ- 
BO ನ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಇಕುವುದು DSe 

81 ಮಾಡಿ ಅರಿಸಿನದ ಪೇಟೆಂಗೆ 

82 ದೀಪ ಅಸುಣ್ಣಿಯಿಯಪೇಟೆ- 

83 ೦ಗೆ ದೀಪ ಅಡಕೆಯ ಪೇ- 

84 Born ವೀಸವ ಇಕ್ಕುವುದು 


Fourth side 
85 ಈ ಸ್ತಿತಿಯನಟೆದವರು ಪದಿ- 
86 ನೆಣ್ಣು ಪಟ್ಟಣಮು ಬರಣಾಸಿ- 
57 ಯುಂ ಶ್ರೀಪರ್ವ್ವತಮುಂ ಅಚೆ- 
58 ದವರು ॥ ಸ್ವದತ್ತ೦ ಪರದತ್ತಂ 
89 ವಾಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುನ್ಹರಾ ag- 
90 ವರ್ಷಸಹಶ್ರಾಣಿಂ ವಿಷ್ಣಾಯಾಂ 
91 ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ п q[0]3 $3- 
92 ಯೊಳು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಭುಗಳು ನಾ- 
93 ಯಕಲ್ಲ ರೇವಿಸೆಟ್ಟಯು ಕಾ- 
94 ಡಮ್ಮಸೆಟ್ಟಯು ಗೊರಣ್ಣಯ ವಾ- 
95 ನೆಯಂಮನು ಮುಸಿಯಣನು 
೨6 ಬರಕೂರ ಚೊಟೆಪನು ಕಟಯನು 
೨7 ಪೆಲಕುಟೆಕೆಯ ನಗಪನು ಅರಕ- 
೨8 ಳಯನು ಗುಡಿಯಾರ ಚನ್ನನು ಪೋತ- 
99 ಯನು ಕು೦ಕೂವನೂರ ರಾಚಯನು ಮ- 
1೦೦ ಅಲ್ಲಯ್ಯನು без>°оф ಬೆಳ್ಳಅ- 
101 ಯ ನಕರಯ್ಯನು аа d- 
102 ರಿಯ ಗುಡಿಯೂರ ವಮ್ಮಯನು ಮ- 
103 ೦ಗಯನು exu ಆಯ್ಯಮಯ್ಯನು 
104 ಪೊಣಟಲಮ್ಮನು ಬೈಳ್ಷಯುವಿನ ಭಿ- 
105 ಮಲಯನು ಅಗ್ಗಪಯನು 
106 ದುದ್ಧಳ ವೈಜಯ್ಯನು ಕೇಸರಿಯು 
1೦7 ಅಜ್ಞಯ ಪೋಟಲ ದುಗ್ಗೆಯನು ಪೊ- 
108 ಅಲುಕಿಲ್ಲ ಕಚಯನು ಐನೂಣ್ವ 
109 ಈ ಧರ್ಮ ಆಚನ್ಸಾರ್ಕ ಸಲ್ಲುಂ 
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No. 4 
(A. R. No. 10 of 1950-51) 
KYASANUR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up in the village 
Kannara (Undated) 


This fragmentary inscription, referring itself to the reign of Kannara, mentions the authority 
of a fcudatory of the Chellakéta family over Banavasi and records the death of Chattayya. This 
record is engraved in characters of about the 9-10" century A.D. 


I piece 

ಶ್ರೀ ಪ್ರಥುವೀವಲ್ಲಭ ಮ- 
.. ಹಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ಟರ 
. . ಮಭಟ್ಟರಕ ಶ್ರೀಮತ್‌ಕನ್ನರ 

- ಪಿಥುವೀರಾಜ್ಯ[೦] ಗೆಯ್ಯ ಸ್ವಸ್ತಿ 
[ಸಮಧಿ]ಗತ ಪಣ್ಣುಮಹಾಶಬ್ದ 
[ಮ] . ಸಮನ್ತ ಚೆಲ್ಲಕೇತವಂಸೋಧ್ಯವ 
[ಕುನ್ನ]ಟ್ಟೆ ಬನವಾಸಿನಾಡಾಳುತ್ತಿರೆ 
. . 293853969 ಅಲ 29639 
Sa ಯ್ಯೆ ; ಸ್ವಸ್ತಿ 


ಯ ಇ O O + Q N - 


Further portion worn out 
П piece 
1 .. ಆತೀತ ... 
2 ಸ್ಥಾವ е 
3 ಶ್ರೀ ಹಾರವಯ್ಯ ... 
4 ‚. ಚಟ್ಟಯ್ಯ ಮಡಿದೋ೦ ಮಣ್ಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ [II] 


No. 5 
(A. R. No. 89 of 1952-53) 
KOLIVAD, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Fragmentary stone bearing sculpture of Jina near the Kalamešvara temple 
Khottiga 


This fragmentary record refers to Khottigadeva. Seems to commence with the praise of 
Jina-Sasana. Mentions the king’s subordinate of the Ganga family (name lost) bearing the titles 
Satyavak ya Kongunivarma and Dharmamahara ja. The characters belong to the 10% century A.D, 


TEXT 
ಬತ ನ್ಹಾಣಾಲ ಶಾಸನಾಯಾಘನಾಸಿನೇ ಕುತೀರ್ಕ್ಯವೃತಸಂಘಾತ ಪ್ರಭನ್ನಘನ ...... 
ಹಾ ರ್ಷದೇವ ಶ್ರೀಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ...... 
ಕಂ ಚಿತ್ತವೆಡೆಂಗ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಕೊಟ್ಟಗದೇವ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತ ...... 
ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕ ಕೊ೦ಗುಣಿವರ್ಮ್ಮ ಧರ್ಮಮ ...... 
[ಕು]ವಳಾಆಪುರವರೇಶ್ವರ ನನ್ನಗಿರಿನಾಥ ಛಲದುತ್ತರಂಗಂ [ಜಗದೇಕ]..... 


a ಬ OON = 


The continuation of the record 1s lost. 
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THE CHALUKYAS OF KALYANA 
No. 6 
(A R. No. 54 of 1950-51) 
CHIKKANGI, HANGAL TALUK, DIIARWAR DISTRICT 
Stone set up in the Siva temple 
Tailapa 11 [A.D. 980] 


'This inscription belonging to the reign of Tailapa is dated Saka 902, Vikrama, Su. 15, 
Sunday, Hasta, Balavakarana. It records a gift of land by the gavundas of the village after washing 
the feet of Samkayya-Bhattara. 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತ್‌ತೈಲಪದೇವಂ ಪೃಥುವೀ- 
ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯೆ ಎಟಗಾರಿ ನಾಟ್ಲಾಮುಣ್ಣುಗೆ- 
ಯ್ಯೆ ಎಲ್‌್‌ೆ[ಚಟ್ಟ೦) ಕಿಚೆಯಕಣ್ನಂಗೆಯ ಯೂರ್ಗಾವು- 
ಣ್ಹುಗೆಯ್ಯೆ ಸಕನ್ಯಪಕಾಳಾತೀತಸ೦ವತ್ಪರ ಸ- 
ತಂಗಳ ೯೦೨೫ನೆಯ ವಿ[ಕ್ರ್ರುಮಸಂವತ್ಸರದ ಪೌರ್ಣ್ಣ- 
ಮಾಸೆಯುಂ ಆದಿತ್ಯವಾರಮುಂ ಹಸ್ತನಕ್ಷತ್ರಮುಂ 
ಬಾಲವೆಂಬ ಕರಣಮುಂ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ ಶ್ರೀಮತ್‌- 
ಸ೦ಕಯ್ಯಭಟ್ಟಾರರ ಕಾಲಂ ಕಣ್ಣಿ ಇರ್ಮ್ವತ್ತಕ್ಕೆಯ್ಯ 
ಊರಗಾವುಣ್ಣರುಮಿಲ್ಬು dere ಕೊಟ್ಟರ್‌ ಇದಂ ಕಾ- 
10 ದಾತಂಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಥ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭದ ಪಳಂ ಇದನ 
11 ಟೆದಾತ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್ಳಹಸ್ರ 
12 ಕವಿಲೆಯನಟೆದ ಬ್ರಹ್ಮಾತಿಯಕ್ಕು ಕಿಟೆಯ 
13 ಕಣ್ನ೦ಗೆಯಿರುಗಾಮನ ಮೂಅಗ ತಂಗುಟ- 
14 ರ ಚಿಟ್ಟಯ್ಯಂ ನನ್ದಿಮಣ್ಣಪದ ದಾತಾರರ್‌ । 
15 9030 ಪರದ[ತ್ತ10 ವಾ ಯೋ ಅರುನಿ ವಸುನ್ಹರಾ ಷ- 
16 ಪ್ಪಿರ್ವ್ವರಿಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿ- 
17 ಮಿಃ 


o0 0-400 + QO N > 


No. 7 
(A. R. No. 52 of 1950-51) 
CHIKKANGI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. 1) set up near the Siva temple 
Tailapa II [A.D. 981] 


I This inscription belonging to the reign of Tailapa is dated Saka 903, Vishuva, Vaisakha [su] 
p cee Uttara. The intended date may be A:D. 981, April 16, Saturday, and Uttara nakshatra 
star |. 


_ t states that Chavattoyya died and his son Chamunda set up the memorial stone when 
Eragari was holding the office of the Nal-gamunda and Erechatta was holding the office of 
Urgamunda. " 


TEXT 
Panel-I 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತ್‌ತೈಲಪದೇವಂ ಪೃಥುವೀ[ರಾ]ಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೆ e- 
2 ಗಾರಿ ನಲ್ಲಮುಣ್ಣಗೆಯ್ಯೆ ಎಆ್‌್‌ಚಟ್ಟ ಉರ್ಲಾಮುಣ್ಣಗೆಯ್ಯೆ 
3 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕನೃಪಕಾಲತೀತಸ[೦]ವಚರ wen; 
Continued on the right side 


4 ನೂಟ ೯೦೩೬ ಮೂಅನೆಯ 
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Panelll 
ವಿಷುವಸಂವಾಚರಂ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ ವೈಸಾಕಮಾಸದ ದಸ- 
ಮಿಯಂ ಭೇಪೇತಿವಾರ ಉತ್ತರನಕ್ಷತ್ರಾದ- 
ಥಮನ್ನು ಚವಟ್ಟೊಯ್ಯ ಸತ್ತು ಸಠ್ಹಮರೊಣ್ಣ ಮಗ 
ಚಮುಣ್ಣ ಕಲ್ಲ ಬಗಬೆನಿಿಸಿಳ್ದು ಮಗ್ಗಳ್‌ 


0 ಇ 0 OA 


No. 8 
(А. R. No. 53 of 1950-51) 
CHIKKANGI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. ID set up near the Siva temple 
Tailapa II [A.D. 981] 


This inscription belonging to the reign of Tailapa is dated Saka 903, Vishuva, Vaisakha, 
10. Thursday, Uttara. The date is identical to that of the previous record. 


Mm It records the death of gosasi Dugana in a cattle-raid, when Eregari was holding the office 
of Nal-gavundu and Erechatta was holding the office of Ur-gavundu. Annayya wrote the record. 


TEXT 
Рапе!-1 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತ್‌[ತೈಲ]ಪದೇವ ಪೃತುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆ- 
ಯ್ಯೆ ಎಣ್‌್‌ಗಾರಿ ನಲ್ಲವುಣ್ಣುಗೆಯ್ಯೆ ಎಆ್‌"ಚಟ್ಟ 
ಊಗರ್ಗ್ಗಾವುಣ್ಣುಗೆಯೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕನ್ರಿಪಕಾಲಾತೀತಸಂ- 
ವತ್ಸರ ಸತಣ್ಣಎಣ್ಣನೂರೊ ೯೦ಹಮೂಣನೆ ವಿಷುವ- 
905300 ಪ್ರವತ್ತಿಸೆ . 


of QO N — 


Panel-II 
6 ವೈಸಾಕಮಾಸದ ಸುಧ ದಸಮಿಯುಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರಮಂ 
7 ಉತ್ತರನಕ್ಷತ್ರಮು ಇಲ್ಲಯ್ಯ ತುಣುಗೊಳ್‌ 
8 ಗೋಸಾಸಿ ದುಗಣ ಸತ್ತು ಪ್ರರ್ಧಮಂ ಪಡೆದಂ 
೨ ಅಣ್ನಯ್ಯ ಬರೆದ ಸಿವಭ್ಯಪ್ತ 
10 ನಿ.ಕಲ್ಲಜ. ತಿ. ಬದಗೊಂದು nado. 


No. 9 
(A. R. No. 62 of 1950-51) 
HIREKANGI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone ncar the dilapidated Narayana temple outside the village 
Tailapa II A.D. 981 


This inscription is dated Saka year 903, Vishu, Paushya su 15, Sunday, Hasta, Vyatipata, 
Balavakarana. The given details of date correspond with AD. 981, December 13. However, other 
details do not tally. 


This records the death of Chattayya in an attack by Biravarma when Kannapayya was 
governing Banavasi-12000. Eragari was holding the office of Nal-gavundu. The mention of *Er- 
agari ayniirakkam” seems to denote an administrative division of 500 looked after by Nalgavunda. 
Also there is a mention of the administrative division Bada-500 and Piriya-Kannage [modern 
Hirekangi] was within this division. 

TEXT 
Panel-I 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತಯಲಪದೇವ ಪ್ರಿತುವೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯೆ ಕನ್ನಪಯ್ಯ೦ ಬನವಾಸಿ ಪನ್ನಿ- 
2 ಚರ್ಚ್ವಾಸಿರಮನಾಳೆ ಎಣಗಾರಿ ಅಯ್ನೂಹಕ್ಕ೦ ನಾಳ್ಗಾವುಣ್ಣುಗೆಯ್ಯೆ ಚಟ್ಟಯ್ಯ ಸೂಳ್‌ಗೆಯ್ಯೆ 


— 
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Panel-II 
ಸಕನೃಪಕಾಳಾತೀತಸಂವತ್ಸರದ ಸತ೦ಗ ೯೦೩ನೆಯ ವಿಷುಸಂವತ್ಸರ ಷೌಷ್ಯ WY ಪುಣ್ಮ- 
ಮೆ ಆದಿತ್ಯವಾರಮುಂ ಹಸ್ತ ನಕ್ಷತ್ರಮುಂ ವ್ಯತಿಪಾತಮು೦ ಬಾಲವಮೆಂಬ ಕ- 
ರಣಮುಂ gage ಚೀರವರ್ಮ್ಮ೦ ಅಯ್ದೂಜು ಬಾಡಕ್ಕಂ ಸಮುದ್ರ ಮೇರೆ ದಪ್ಪ D- 
cj, за ood en ಬಾಡವನೆತ್ತರ 9090 ನೀತೆರಳ್ತತನ್ನು ಪಿರಿಯಕಣ್ನಗೆಯ 
ಮೇಲೆವನ್ನು ಕಾಯಕಾಹಣಂ ಗೆಯ್ಯೆ ಇದನ ಸಮ . . 398 .. $ ಕೊ- 
ಣ್ಣ ಕಡಿದ ವನ್ನುವ ಕುಲತಿಲಕ೦ ಚಟ್ಟಯ್ಯನ ಬಟ್ಣತಿ ನಿಕ್ಕ ತೆಂಕ .... 
ಜ. 
10 ಗೊಣ್ಣ 


O 0-100 + g 


No. 10 
(А. R. No. 69 of 1950-51) 
KUNTAN-HOSALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab from the bed of the tank called Hudédahonda now removed to the village chavadi 
Tailapa 11 A.D. 984 


This inscription, referring itself to the reign of Ahavamalla Tailapa, is dated Saka 906, 
Tarana, Paushya su. 5, Sunday. Uttarayana-samkranti corresponding to A.D. 984 November 30, 
Sunday. The sankranti occurred later. 


It records a gift of land presumably for the upkeep of the tank by Eragàri, Maniyamma 
and Paduva Kaliyamma, when Sobhanarasa was governing the two six-hundred and Banavasi-12000, 
Eragari was holding the office of Nalgamundu of the Five-hundred villages. Karmmegara Lokayya 
was in charge of Ur-gamundu and Paduva Kaliyamma was administering the village. 


TEXT 
3% ಪ್ರಿಥವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- 
ರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಶ್ರೀಮದಾಹವಮಲ್ಲ ತಯ್ಸಪದೇವ 
ಪ್ಯಥುವೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯೆ п ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸೋಭನ[ರ]ಸಂ 
02008682563) ಬನವಾಸಿಪನ್ನಿರ್ಚ್ವಾಸಿರ- 
ಮುಮನಾಳೆ ನನ್ನಿಯಗೋವ ರಣರಂಗಭೀಮ 
ಕನ್ನುಕದೋಜ ಶ್ರೀಮದೆಅಗಾರಿ ಅಯ್ದೂಯು ಬಾ- 
Guo ನಾಟ್ಲಾಮುಣ್ಣುಗೆಯ್ಯೆ ಕರ್ಮೆಗರ ಲೋಕಯ್ಯ 
ಸೂರ್ಗಾಮುಣ್ಣುಗೆಯ್ಯೆ ಪಾಡುವ ಕಅಯಮ್ಮನೂ- 
ರನಾಳೆ ಸಖವರ್ಷ ೯೦೩ನೆಯ ತಾರಣಸ೦ವತ್ಪರ 
10 ಪೌಷ್ಯ ಸುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಉತ್ತರಾಯಣ 
11 ಸ೦ಕ್ರಾನ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಣ್ಣಿಕೆಅ ಯ ಗಲಭೆಯ ಯೆರಡು 
12 ಮತ್ತರ್‌ ಕೆಯ್ಯನೆಅಗಾರಿಯು ಮಣಿಯಮ್ಮನುಂ 
13 ಪಾಡುವ ಕಅಯಮ್ಮನುಮಿಖ್ದು 2963063 ಕಾದಾ- 
^4 — ತಾಗಶ್ಪಮೇಧದ ಫಲಮಿದನಟೆದಾತಾ ಬಾಣಳದ 
15 ಯಾಳಂ ಸಾಸಿರಕವಿಲೆಯನಟಿದ ಪಾತಕ[ನಕ್ಕು] 
16 ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತ೦ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುನ್ನರಾ ಷ- 
17 ಹ್ಹಿವರ್ಸಸಹಶ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ 
18 ಗೂರವರ ಚಣ್ಣಿಕ ಪಣವಂ ಬಟ್ಟ ಮಣ್ಣಳ ॥ ಕೆಳಗೆ 


O O + O ಲಿ + Q N — 


No. 11 
(A. R. No. 50 of 195051 
BAICHAVALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone set up near the Basavanna temple 
Tailapa 11 A.D. 985 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


This inscription referring itself to the reign of Tailapadēva is dated in Saka 902, (wrong 
for 907) Parthiva, Jyéshtha krishna 8, Sunday, corresponding to 985 A.D. June 28. 


This records the death, in a cattle-raid, of Bidi Chattayya, son of Sivayya who was the 
disciple of Ariya Bhatara, when Sobhanarasa was governor, Eregari was holding the office of 
Nal-gamundu of the Five-hundred villages, Somesvaradasi Aniyamma was administering anuga- 
rajya and Baradara Ereyamma and Kadugayya were in charge of Ur-gamundu. The memorial 
stone was set up by sthanapati Sivarasi-bhatara. Chamundayya composed the record. 


TEXT 
Panel-I 
1 ಜತೇನ ಲಭ್ಯತೇ ಲಕ್ಷುಮಿ [ಮ್ರು]ತೇನಾಪಿ ಸುರಾ೦ಗನ ಕ್ಷಣವಿದ್ವ೦ಸನಿ ಕಾಯೇ ಕಾ ಚಿ೦ತ್ಯಾ 
ಮರಣೇ ರಣೇ ॥ 


Рапе!-П 
@ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀತೈಲಪದೇವ ಪೃಥುವೀರಾಜ್ಯಂ೦ಗೆಯ್ಯೆ ಸೋಭನರಸನ್ನದ ನಾಡಿ ಎಅ- 
ಗಾರಿಅಯ್ದೂಟು ಬಾಡಕನ್ನಾಲ್ಲವುಣ್ಣಗೆಯ್ಯೆ ಸೋಮೇಶ್ವರದಾಸಿ ಅಣಿಯಮ್ಮ ನಣು- 
ಗ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯು ಬಾರದರ ಎರೆಯಮ್ಮನು ಕಡುಗಯ್ಯನು ಊರ್ಗ್ಲಾಮುಣ್ಣಗೆಯ್ಯೆ ಸಕನೃಪ 
ಕಾಳಾತೀತಸಂವತ್ಸ್ತರಸತಂಗ ೯೦೨ನೆಯ ಪಾರ್ತಿವ ಸಂವತ್ತರ ಜೇಷ್ಠಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಷ್ಣಮಿ 
ಆದಿತ್ಯವಾರದನ್ನು ಶ್ರೀಮತ್‌ಆರಿಯಭಟಾರಕ ಶಿಷ್ಯರಪ್ಪ ಸಿವಯ್ಯನ ಮಗ 


oa + WN 


Panel-M 
7 eBo ನೂರಐವನು ಹಂತುಲುಗಾಳುಡುಂ ಪೊಗಲಾಗದಿಸ್ಟಿದಿಪ್ಪಿ ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ 
8 ಲಾರಕ್ಷೆ ಸರ್ನ್ವ ನಿಟ್ಟೂರಿಯಾಗಿ ತಾಗಿದ ಕಟ್ಟಳ್ಳ೦ಡ ನಿಟೆದು ಮಡಿದೊಡಚ್ಚರಸಿವಿ- 
9 ರನ್ತಿಟ್ಟ ವಿಮಾನ ದೂಡುಯ್ದನ್ನಣ್ಣನಿ ಕರಿತನದ ಜಟ್ಟಗಂ ಚದಿವವಳ್ಳ . 
10 ಅಷ್ಟಾಯ ಸುಟ್ಟಿಯ ಸ್ಥಾನಪತಿ ಶಿವನರಾಸಿಭಟಾರರ ಕಲ್ಲನಿಡಿಸಿದರ್‌ 


Panel-IV 
11 ಚಾಮುಣ್ಣಯ್ಯ 538 nega) ಕಾದಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


No. 12 
(A. R. No. 284 of 1952-53) 
"ГАГАМСЕВЕ, KASARAGOD TALUK, KANARA SOUTH DISTRICT 
Slab lying in front of the mosque 
Jayasimha (undated) 


This inscription belongs to the reign of Jayasimha. The details of the date are not given. 
It records the gift of a piece of land made by the king to Mochabbarasi as kanyadana, ie. а 
gift. States that king Jayasimha was born in the lineage of Gautama, Saradval, Santanu, Kripa and 
Salya. The land granted is stated to be in the vicinity of Puttur. 


The record belongs to about 10% century A.D. The inscription is published (Ep. Ind. Vol. 
XXIX, р. 203). 


No. 13 
(A. R. No. 49 of 1950-51) 
BAICHAVALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up near the Basavanna temple 
[Somésvara I] A.D. 1047 


'This inscription, referring itself to the reign of T railokyamalladeva, is dated in Saka 969, 
Sarvajit, Bhadrapada Amavasya, Monday, solar eclipse corresponding to A.D. 1047, September 21, 


VOLUME XXXV 


Monday. 


It states that the bund of a tank at Baisavalli which had given way was repaired and an 
endowment of wet land made for its upkeep. At that time Mahamandalesvara Chavundaraya was 
governing Banavasi-I2000, Mahamandalesvara Mayuravarman of the Kadamba family was holding 
the fief (manneya samya) of Panumgal-500 included in the area and Eragari held the office of Ur- 
gavundu of Baisavalli Chavundaraya’s younger brother Barmmadeva also made а gift of siddhaya 
for the same purpose. Senabova Dasimayya of Nittasimgi wrote the record and Barmoja engraved 


it. 
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TEXT 
ಕ್ರೀಮಾನಸನ್ಥಾಸುರಧ್ವ೦ಸೀ ಶ್ರಿಷ್ಟಿಯುದ್ಧವಕಾರಕಾ ಪಾಯಾತ್ಮದ೦ಬವ೦ಶಾಜ್ಞ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಷೀ೦ಕ್ಡಾರಕ್ಷಣಕ್ಷಮಃ @) 
9% ಶ್ರೀಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಛ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕ 
ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣ೦ ಶ್ರೀಮತ್ರೈಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲದೇವ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ವಮಾನ 
ಮಾ- 
ಚ೦ದ್ರಾರ್ಕತಾರ೦ಬರಂ೦ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಲಾದಾರಾಧಕಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪ೦ಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಮಣ್ಣ- 
ಲೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಲಬ್ಧವರಪ್ರಸಾದ ನಾಯ[ಕಾ]ಚಾರ್ಯನಸಹಾಯಸೌರ್ಯ ನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ- 
ಶಸ್ತಿಸಹಿತ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂ೦ಡಳೇಶ್ವರಂ ಚಾವುಣ್ಣರಾಯರಸರ್ಜ್ಜನವಾಸಿಪನ್ನಿರ್ಚಾಸಿರಮುಮನಾಳು- 
ತ್ತಮಿರೆ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪ೦ಚಮಹಾಶಬ್ದಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರ ಬನವಾಸಿಪುರವರೇಶ್ವರತ್ರೈಕ್ಷ- 
594 ಸಂಭವಂ ಚತುರಾಶೀತಿನಗರಾಧಿಷ್ಟಿತಲಲಾಟಲೋಚನ' 
ಚತುರ್ಬ್ಬುಜಜಗದ್ದಿದಿತಾಷ್ಟಾದಶಾಶ್ಚಮೇಧಾ- 
ದೀಕ್ಷಿತಕುಳಪ್ರಸೂತ ನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಶಸ್ತಿಸಹಿತ೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರ ಮಯೂ-- 
ರವರ್ಮದೇವರು ಬನವಾಸಿಪನ್ನಿಚ್ಚಾಸಿರದ ಪಾನು೦ಗಲೈಯ್ನೂಣದ ಮನ್ಮೆಯಂ ಸ ಸಾಮ್ಯದಿಂ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಸಿ- 
ಷ್ಟಪ್ರತಿಪಾಳನದಿ೦ ಸುಖದಿ೦ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ п ಮಹದೇವಪಾದಾರಾಧಕಂ ನೆಅಗಾರಿ 
23505900] 
ನೂರ್ಗ್ಲಾವುಣ್ಣುಗೆಯ್ಯೆ | ಸಕವರ್ಷ 6೩೯ನೆಯ ಸರ್ವಜತ್ಪಂವತ್ಪರದ ಭಾದ್ರಪದಮವಾಸ್ಯೆಯುಂ 
[ಸೋಮ]- 
ವಾರಮು೦ ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದಂದು ಬೈಸವಳ್ಳಯ ಎಲ೦ಚಿಯನಾಕ್ಕ್ಮಟ್ಟೊಡೆದಿರ್ದ್ದಡೆ ಕಾಸಿಗರಕೊಳ್ಳು 
ಕಟ್ಟ ತನ್ನ ಮಾಡಿದಾ Babes ಎಲಗಾರಿಗಾವುಣ್ಣ೦ಗೆ ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟಾವಕಾಲಕ್ಕ' ಪಡಿ ಸಅಸುವ 
ಊರಿಂ sd ದೇವರಕೆಯ್ಯಂ ತೆಂಕ ನೆರೆಯಾಗೆ ಜಟ್ಟ reso ಮತ್ತರೊನ್ನು ಕ್ರೀಮನ್ಯಯೂರ- 
ವರ್ಮದೇವನುಂ ನಾಡುಂ ಪರಿಗ್ರಹಮುಮಣೆಯ ಜಟ್ಟ ದತ್ತಿ ಮೇಲಾಚಾವುಣ್ಣರಾಯರಸರ 
ತಮ್ಮ ಬರ್ಮದೇವರಸ ಸಿದ್ಧಾಯಮಂ ಚಟ್ಟರಂತಾವಕಾಲಕರ್ಕೇತ್ರ ಭೋಗಾಭ್ಯಂತರಸಿದ್ದಿ 
ಸರ್ವಬಾಧಾಪರಿಹಾರ ಮಾ- 
ಗಿ ಬಟ್ಟ ಧರ್ಮವಿ೦ತೀ ಧರ್ಮಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಅಸಿದವರ್ಣೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇ[ತ್ರ]ದೊಳ್ತುಣ್ಯದಿ 
ನಾಡೊಳ್ಳಸಿರ- 
ಕವಿಲೆಯ ಸಾಸಿರ್ವವೇದಪಾರಗರಪ್ಪಸ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಗುಭಯಮುಖಗೊಟ್ಟ ಪಲವಿಂತೀ ಧರ್ಮ್ಮ೯ಮನಳ- 
ದಾತರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್ಳಸಿರ ಕವಿಲೆಯಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಮನಳದ ಪಾ- 
ತಕನಕ್ಕು ॥ GS 50530 ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂದರಾ ade башны ವಿಷ್ಣಾ- 
ಯಾ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ॥ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮಸೇತು ನ್ರಿಪಾಣಂ೦ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ 
ಪಾಲನಿಯೋಧ್ಯವದ್ಧಿಃ 
ಸರ್ವ್ವಾನೇತಾ೦ ಭಾಗಿನಾ೦ಲ ge Jeong ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಭದ್ರ II ಎಜಗಾರಿ 
ಗಾವುಣ್ಣನ ಮಗ ಕಾಳಗಾವುಣ್ಣ೦ ಪಡಿ ಸಅಸುವ | ಶಾಸನವ edo ನಿಟ್ಟಸಿ೦ಗಿಯ ಸೇನ- 
ಬೋವಂ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ॥ ಬೆಸಗೆಯ್ದಂ ಬರ್ಮೋಜ ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ ॥ © 


No. 14 
(A R. No. 25 of 1950-51) 
BOMBAY, BOMBAY DISTRICT 
Prince of Wales Museum, Slab No. B. B. 309 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


[Somésvara I] A.D. 1054 


This inscription referring itself to the reign of Trailokyamalladeva, is dated in Saka 976, 
Jaya, Vaisakha Amavasya, Monday, solar eclipse correspond to A.D. 1054, May 9, Monday fd.t 26. 
The eclipse occurred on ‘Tuesday. 


It records the construction of shrines of Santinatha, Pārśvanātha and Suparsvanatha at 
Ponnavada by Chankiraja of the Vanasa family an officer of the Chalukya queen Kétaladévi and 
registers grants of lands to these temples by the king at the request of the queen. 


Published in /nd-Ant. Vol. XIX, pp. 268 ff and noticed in ASR for 1924-25, p. 115. 


No. 15 
(A. R. No. 102 of 1952-53) 
ITAGI, RON TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up inside the Sambhulinga temple 
[Somesvara I] A.D. 1054 


This inscription refers itself to the reign of Trailokyamalladeva and is dated in Saka 976, 
Jaya, Jyeshtha, Amavasya, solar eclipse corresponding to 1054 A.D, May 10, Tuesday. 


It states that the mahagrahara Ittage included in the Kisukadu-nadu was the native place 
of the kings subordinate Sripatichamupa. Describes the Mahajanas of the village and the teacher 
Bonteyadeva who belonged to this place and resided at Kanakapura (ie. Hombal). Registers a 
gift of land to the teacher Mallikarjuna, disciple of Bontcyadéva, for god Svayambhu by the 
Mahajanas of the place headed by the Urodeya. Also registers gifts to the same god made by 
Urodeya Vikkarasa of Kisukadu-nadu, the residents of Honneganür and others. 


TEXT 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಸ್ತಿಜಯಶ್ಪಾಭ್ಯುದಯಶ್ಚ। ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಸ್ತುಂಗಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂ- 
ಭಮೂಲಸ್ತಂಭಂಚ ಶಂಭವೇ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪ್ರಿಧ್ಟೀವಲ್ಲಭಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ 
ಸತ್ಯ್ಯಾ- 
ಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕ೦ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ರೆ ತಳೋಕ್ಕಮಲ್ಲದೇವವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತ- 
Dodo DIGE- 
ಮಾನಮಾಚಂ೦ದ್ರಾರ್ಕತಾರ೦ಬರ೦ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ I ವೈ I ಶ್ರೀಯನುರಸ್ಥಳದೊಳು ಶ್ರೀಯಂಜಹ್ಹಾಗ್ರದೊಳು 
ನೆಗ 
. Hobe. ge...... Boho ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲನೊಪ್ಪಿರತಳ್ಳದ೦ ॥ ವ್ಯ i ಮಾಳವಚೋಳಪಾಂಡ್ಯಮಗ- 
ರಾದಿಪರಂ ಭುಜಗ .. o. D... ಕ ಕಾಳ೦ಗಗೂರ್ಣ್ವರಸೌರಾಷ್ಟ್ರಮಹಿಶರನಟ್ಟಮುಟ್ಟ ಆಭಿಳಕರಾಳಮಂ 
ಸುದಕ್ಕಮ........ ಲ್ಲ ಭೂಪಾಳಕಂನೊಲುದು ರಕ್ಷಿಸಿ ಸಮರ್ಪಸಿದ೦ ನಿಜದೇಶಕೋಶದೊಳು 
| MN ಆಮ- 
ಹಾರಾಜ 58 . ದಳಮಂ೦ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪ್ರತಿಪಾಳನಪುರಸ್ಸರ೦ ಸುಖದಿನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ತಾ- 
ದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ I! ಕಂ и. ಯ ಯಲಜೆಯಲ್ಲ ಶರಣ್ಣುಗೆ ಕಾಯಲು ಶ್ರೀಪತಿಚಮೂಪನಲ್ಲದೆಪೆಆ 
.. ಯಲೈ ಕಿಟೆಯಲ್ವಾರ್ಪವ ಕಾಯಲ್ಯಾರ್ಪವಸಮಂತು ಮಈಅ”ವೊಕ್ಕವರಂ ॥ ವ ॥ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನವೆ 
... ವಿ. ಯ ವಂಶಾವತಾರಮಂ ಪುಣ್ಟದ ಗ್ರಾಮದ ಮಹಿಮೆಯುಮಂ ಪೇಳ್ವಡೆ и ಕಂ ॥ ಪರಿ 

ಳದೊ . . ದ ಪರಿಪಕ್ತಂಸುಗಂಧಶಾಆಯಿಂ ಭೋಗಿಗಳ೦ ಪರಮಾತ್ಮಗ್ರಿಹದಿನೊಪ್ಪುವಪುರದಿ೦ 
ಕಿಸುಕಾ 
pads WMBBEO ॥ ತದ್ದೇಶಾಭ್ಯಂತರದೊಳೂ ॥ ಪ್ರಿ II ಸ್ವರಹಾರನಿರ್ಪನಿಸ್ಥಳದೊಳೆಂದು ಚತುರ್ಮ್ಯು 
‚+++ ಕಿ ಯಿ೦ ಸುರಪುರಂದೊ೦ದು ಶೋಭೆಗೆಪದಿರ್ಮ್ಮಡಿ ಚೆಲ್ಚೆನೆಮಾಡಿ ತತ್ಪುರಾಂ 

. ಣ್ಯ ಪು೦ಣ್ಯಮಹಿಮಾಸ್ಟದರ೦ Qado ಸರಾಗದಿ೦ ದರಿಸಿದನೆ೦ದಾಡಿಟ್ಟಗೆಗೆ sus ನಾವ 

. ಅ ಯೊಳೂ ॥ ವ ॥ ಆ ಮಹಾಗ್ರಹಾರದೂರೊಡೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಮಹಾಜನದಮಹಾಮ 
. ೦ бено и ಕಂ п ಪರಿಪೂರ್ನ್ನವೇದವೇದ್ಯರ್ಪರೋಪಕಾರಪ್ರವೀಣರಘವಿದ್ವಂಸರ್ಪ್ಪರನಾರಿ 
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ದೂರರ್ಮೆಂದುರ್ಣ್ಯಲೆ 

19 ... ಬರನಹರ್ನ್ನಿಸ೦ ಸ್ತುತಿಯುಸುಗುಂ ॥ ಕ I! ದೀನಾನಾಥಬುಧೋತ್ತಮರ್ಗ್ಗಾ ನಂದದೊಳವ 
ಪೆಂಪಿನು೦ 

20 . . ಯಿ೦ದ೦ ಕಾನೀನನನಿಆಸುವರಭಮಾನಿಗಳ ರಾಜನಿಟ್ಟಕಾಪುರದೇವರ್ಧ್ಗಳೂ ॥ ಅವರೊಳಗೆ ॥ ಕಂ 
и ಪರ 

21 ತರಮಯಮಹಿಮರ್ಪರನಾರಿದೂರರಿಷ್ನಶಿಷ್ಠಾ ದಾರರ್ಪರವೆ ಪುರುಷಾರ್ಸ್ಯದೆಡೆಯೊಳು ಪರಿಣ 

22 . - . Mob ಶತತ ನಾಯಕವರ್ಣ್ಗಂ ॥ ಮತ್ತಂ ಬೊಂತೆಯದೇವರ ಮಹಾಮಹಿಮ್ಯೇಯಂ ಪೇಳ್ತಡೆ ॥ 
ಮತ್ತಂ ॥ 

23 . . ಮಪ್ರೋನ್ಯತ್ತಹಸ್ತಿಪ್ರದಳನು ಮೃಗರಾಜೂಘನಕ್ರೊದಲ್ಯಭಪ್ರೋದು ಭೂತಾ೦ ಭೂದವಾಯುರ್ಮ್ಮದ 

26 .. ನಹಾತಭುಗ್ನಾನ ಹರುಶಾದ್ರಿಂಶಂಬಃ SZO: ಪ್ರಶಾ೦ತಃ ಸಕಳತನುಭ್ಯತಾಮಾತ್ರ ಕಾರು೦ಣ್ಯ 
ಚಿತ್ತಃ ಕ೦- 

27 ಥಾಚಾರ್ಯ್ಯ ಬ್ರತೀಶಃ ಕನಕಪುರನಿವಾಸೀ ಬಭೂವಾತ್ರಭೂಮೌಶ್ರಾಕ ॥ ತಸ್ಯವದೂತಃ ಕೇದಾರಸ್ತಪಸ್ತಿ 
ಮ- 

28 ಆಕಾರ್ಜ್ಟುನ ಬ್ರತಿತ್ರಿಯಾದಿಂ ನಿರ್ಬಾಣಿ ಪಂಚಶಿಷ್ಣಾಭವಂತಿಕೆ ॥ ಸಕಕಾಲಾತೀತಸ೦ವತ್ಸರಶಕ 
೯5೭೯ನೆಯ g- 

29 ಯಸಂವತ್ಸರದ ಹೇಷ್ಟದಮಾವಾಸೆ ಮಂಗಳವಾರ .ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದೊಳು ವೂರೊಡೆಯ 
ಪ್ರಮುಖಮಹಾ- 


30 ಜನಂ ಮಲ್ಲಕಾರ್ಜುನಗುರುಗಳಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಬಕ೦ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು ಶ್ರೀ್ಸಯಂಭುದೇವರ 


ಅ೦ಗಭೋಗ ರಂಗಭೋಗ VOW- 
31 ಟತ ಜೀರ್ನೋದಾರಕ್ಕಂ ಜಟ್ಟ ಮತ್ತರು ೧೨ ಕಂ ಸರ್ಜ್ಯನಮಸ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಸೀಮೆ ಮುಗುಳಯ ದಾರಿಯುಂ 


ತೆ೦ಕಲು ವೂರೊಡೆ- 

32 ಯರ ಮಾನ್ಯದಿ೦ ಮೂಡಲು ॥ ರಾಖೇಸ್ಟರದೇವರಿಂಗೆ ಸೂಕೆಯಕೆಆ*”ಯು೦ ಬಡಗಲು ಕಿಸುಮತ್ತರು 
[ಕ೦'] DHE TAA 

33 ಮ್ಮ ೪೫೦ ಕೊಳಗದಾಯ ಪೊಂಗೆ ಹಾಗ ಬಳ್ಳವತ್ತ ಆ ಕೊಳಗದ ಮಾನ ೧ ಮತ್ತ೦ ದೇವರ 
ನ೦ದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ೫೨ 1 ಹೊ- 

34 ಡಗಿವಳ್ಳದಿ೦ ಪಡುವಲು ತೋಟ ಮತ್ತರು N ಕಂಮ eo ॥ ಮತ್ತಂ ಕಿಸುಕಾಡನಾಡಿಂ೦ಗೆ ವೂ[ರೊ] 
ಡೆಯ ವಿಕ್ಠರಸರು ಪ್ರಯಂಭುದೇ- 

35 ವರಿಗೆ ಬಟ್ಟ ಮತ್ತರು ೧೨ ಕಂ”ಸರ್ಬನಮಸ್ಯ ಕೆಅಸ್ಯೇಯಕೆಯಿಂ೦ ಬಡಗಲು ಹಳ್ಳದ ತೆಂಕ ತಡಿ ॥ 
ಮತ್ತಂ ಸೋಮವಾರಸೂ- 

36 ರ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದೊಳು ವೂರೊಡೆಯ ಮಹಾಜನಂಗಳು ಹೆಗ್ಗಡೆಬಲ್ಲಯ್ಯ೦ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧಾನ್ಯಗೊಳಗ- 

37 ಮಂ 2330 ॥ ಮತ್ತಂ ಹೊ೦ನ್ನೆಗನೂರ ವೂರೊಡೆಯ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆ ತಮ್ಮ 45903550 ಯಿಟ್ಟಗೆ- 

38 ಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಯಂಭುದೇವರಿಗೆ ಧಾನ್ಯಗೊಳಗಮಂ ಬಟ್ಟರು Il ವೂರೊಳಗೆ ಮಠ ೧ ಕೊಳಗದ 
ಮನೆ ೧ 

39 YOSO ಪರದತ್ತ೦ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುನ್ನರಾ ಷಷ್ಟಿರ್ಧ್ಯಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ೦ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ 
| ದಾನಂವಾ ಪಾಲ- 

40 ನಂ ವೇತಿ ದಾನಾಚ್ಛೇಯಾನುಪಾಲನ೦ ದಾನಾತ್ಸ ವರ್ಗಮವಾಷ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ ॥ 


No. 16 
(А. R. Мо. 84 of 1951-52) 
HIRÊKERUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab (No. II) set up near Totada Viranna temple outside the village 
Som&vara I A.D. 1054 


This inscription, which refers itself to the reign of Trailokyamalladeva, is dated in Saka 
976, Jaya, Pausha-Amavasye, Sunday, Uttarayanasarnkranti Vyatipata corresponding to A.D, 1054 
December 3l However, the weck day was Saturday. 


1 below the line ಕಂಸರ್ಜ್ವನಮಸ್ಯ 
2 below the line ಕಂಸರ್ಜ್ವನಮಸ್ಯ 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


It registers a gift of 3 тайа! (ie. mattar) and 13 kammas of guniga wet land in the open 
space of Hosagere and another gift of 400 gad yanas for the feeding of the visitors to the village by 
Sridharakravinta of Chakradhara Bisavayya of Visvamitragotra, Iévarayya of Padmanabha-shalangi 


and Narana-ghaisasa, lévara-kravinta of Surapati Naranakravinta and Vasudévayya of Kariya 
(black) Sovanna-kravinta collectively. These donors who were the sons-in-law (?) of Musukitta(nna) 
mayya, son Devimayya of Angirasagotra made the above gifts that merit might accrue to their 
father-in-law. It appears that the land given as gift was purchased from the Thousand (Maha janas) 
of the Mahagrama (village) Piriyakereyür. These Thousand were conversant with yama, niyama, 
svadhyaya, dhyana etc, which were usual to them. 


| The record was written by Somanatha, son of Gasiyya who was a devotee of all the gods, 
brahmins and preceptors Published in K.L Vol. IV, No. 25. 


TEXT 
3% ಸಮಸ್ತ ದೇವಧ್ವಿಜಗುರು ಪಾ[ದಾ]ರಾಧಕಂ ಗಸೀಯ್ಯನ ತ- 

SPD ಸೋಮನಾಥನ ಅಜತ п ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ 

dp ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಥ್ವೀಪಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾ- 

ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕು- 

ಆತಿಳಕ೦ ಚಾಳುಕ್ಯಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ರೆ ತಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲದೇ- 

ವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ಗಮಾ- 

ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಗತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ [I] ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮಸಿಯ- 

ಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೋನಾನುಷ್ಟಾನ ಜಪಸಮಾ- 

ಧಿ ಗುಣಶೀಲಸ೦ಪನ್ನರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಗ್ರಾಮಂ ಪಿರಿಯ ಕೆ- 

1೦ од ಸಕಲ ಸಾಸಿರ್ವ್ವರ್ಗ್ಸೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕವರಿಷ ೯೭೬ನೆಯ 

11 ಜಯಸಂವತ್ಸರದ ಪೌಷದಮವಾಸೆ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಉತ್ತರಾಯ- 

12 ಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ವ್ಯತೀಪಾತದಂದು ಆಂಗಿರಸಗೋತ್ರದ ದೇವಿಮಯ್ಯನ ಪುತ್ರ 

13 ಮುಸುಕಿಟ್ಟಣ್ಣಮಯ್ಯಂಗೆ ಪರೋಕ್ಷವಿನಯದಿಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು- 

14 ವಾಗಿ ಅವರಳಯಂದಿರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರದ ಚಕ್ರಾಧರ 

15 ಚಿಸವಯ್ಯನವರ ಶ್ರೀಧರ 598000 ಪದ್ಮನಾಭ ಷಳ೦- 

16 ಗಿಯರ ಇಶ್ವರಯ್ಯನು ಅವರ ನಾರಣಘಳಸಾಸರು ಸು- 

17 ರಪತಿ ನಾರಣ ಕ್ರವಿಂತರ ಇಶ್ಟರ ಕ್ರವಿಂತರು ಕರಿಯ ಸೋವಣ್ಣ- 

15 59035 ವಾಸುದೇವಯ್ಯನುಮಿ೦ತಿನಿಬರುಮಿರ್ದ್ದು ಹೊಸ- 

19 eadb ಬಯಲಲ್ಲುಣಿಗನಲ್ಯೂಜು ಮತ್ತಲು೦ ಹದಿಮೂ- 

20 ಖು ಕಮ್ಮಗದ್ದೆಯಂ ಬಂದ ಪ್ರವಾಸಿಗರುಣ್ಣ೦ತಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾ- 

21 ರ್ಕ್ವಸ್ಥಾಯ ಮಾಡಿ ಹರಿವಡಿಗೆ mu» ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಾದಪೂಜೆ ಗೂ 

22 ಟ್ಟ ಗದ್ಯಾಣ೦ moto.) ಇಂತೀಧರ್ಮವನಾರೊರ್ವ್ವರ್ಪ್ರತಿ- 

23 ಪಾಅಸಿದವಗ್ಣೇ ವಾರಣಾಸಿ ಪ್ರಯಾಗೆ ಅರ್ಥ್ಯುತೀರ್ಥ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ- 

24 ವಿಂತೀ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಸ್ತಾನ೦ಗಳೊಳ್ಳಾಸಿರ amore ಸಾಸಿ- 

25 ರ ಕವಿಲೆಯಂ ಕೊಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಮಕ್ಕು ಇಂತಿದನಳದವರು 

26 ಆ ತೀರ್ಥಸ್ತಾನದಲು ಸಾಯಿರ ಬ್ರಾಹ್ಯಣರುವಂ ಸಾಯಿರ ಕವಿ 

27 ಲೆಯುಮನಳದೆ [ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು] © © © © 


00-400 +G N > 


28 ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತ೦ ವಾ........ ಹಸ್ರಾಣಿ 

29 ವಿಷ್ಣಾಯಾ೦ аә ......... 3208 . 

30 ಪಾಣಾ೦ ಕಾಲೇ ... ...... ಭಾಗಿ- 

31 Ws CODE ........ Ba и 

32 god. ааа ಮನ 

33 ಸಾಭುವಿ...... ಯತಿ ... Baye 

34 ಮಿದಂಸ...... ಎರಚಿತಾ೦ಜಅರೇಷ cue. 

35 . ಣಿಗೆಯ ([ಸು]ದ್ಧವುದಕಂ೦ ಚಕ್ರಧರ ಜಸವಯ್ಯ ಪದ್ಯನಾ- 
36 ... ಗಿಯರಂ ನಾರಣಕ್ರವಿತ ಇಶ್ಚರಕ್ರವಿತರುಂ ವಾಗಿ .. 
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37 . ೦ ಕೊಟ್ಟ... 


No. 17 
(А. R. No. 78 of 1951-52) 
BALAMBID, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. V) set up near the Vishaharesvara temple 
[Som&vara I] AD. 1058 


This inscription referring itself to the. reign of Ahavamalladeva is dated Saka 979 (in 
words), Vilambi, Vaisakha su. 3, Sunday, corresponding to AD. 1058, March 29, Sunday, f.d.t. 03. 


It describes the Banavasi country, its illustrious town Mahatataka-grama and its highly 
learned Mahd janas. It also records the gift of the tank area (called krishna-tataka) with the whole 
quantity of water in it, after purchase from and with the consent of the Mahajanas for the 
exclusive benefit of the deity Andure$vara by several persons (whose names аге specified). Bhatta 
Vishnu composed the record. Ka$yapa-Madhva wrote it handsomely on stone and rüvari Naki 
engraved it. 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮದಾ೦ಂಗೀರಸಗೋತ್ರದ 
2 5. 56030 ಪುತ್ರ.. 
3 ಷೋತ್ತಮಯ್ಯಂ ದೇವರ redes» ಮಾಡಿಸಿದರೂ 
4 i qd ಆಸೀದಶೇಷನರಪತಿಮಕುಟಮಣೆಮಯೂಖಮಂಜರೀರಂಜತಪಾದಪೀಠಪ್ರತಾಪದವ 
ದ ಹನಜ್ಞಾಳಾವ- 
5 ಆಸಮಾಅಢಾನಮ್ರಪಾರ್ಶ್ಮಿವಸ್ಸಕಳದಿಗ್ದಿಜಯೋಪಾರ್ಜ್ಜಿತವೀರಲಕ್ಷಿ €ಸಮಾಲಅಂಗಿತವಿಶಾಳವಕ್ಷ 


ಸ್ಲಳೋದಾನವಾರಿಸ ಸಕ್ತ- 

6 ವಿಬುಧ ಮಧುಕರನಿಕರೋಜಳಧಿರಿವ ರತ್ನಾಕರೋ ನಾರಾಯಣಜಇವ ಲಕ್ಷೀನಿವಾಸಶ್ಯಶಾ೦ಕಇವ 
ಕಳಾಧರಂ ಪ್ರಭಾಕರ ಇವೋಸ್ತಪ್ರತಾಪ- 

7 ಶ್ಚತುರಾನನಇವ ಪ್ರಜಾನಾದಸ್ಸಿನಾನಿರಿವಾಮಿಘಶಕ್ತಿಧರೋಭೂತನಾಥಜಇವಭೂಧರ 
ಶಿಖರಾದಿವಾಸೋ೦ಗಜ ಇವಾಂಗನಾಜನ ಮನಃ 

8 ಕ್ಷಭಜನನಪರಾಜತ ಇವಾರ್ಸ್ಗಪತಿಃ ಕಲ್ಪಪಾದಪ ಇವ ಪ್ರಾತ್ಯತಾರ್ಥ್ಯಪ್ರದ ಕೀರ್ತಿಸುಧಾಧವಳತ 
ಬಹ್ನಾಣ್ಣಕುಹರೇಶ್ವರ ಚೋ 

9 9 ಕೊಂಕಣ ಗುರ್ಜರ ಮಾಳವ ಕೌರವ ಪ[೦]1ಚಾಲ ಗೌಡ ಕಳ೦ಗಾ೦ಗ ವಂಗಮಹಿಪತಿ 
ಸಂಪಾದಿತಾಕ್ಷಯ ಕೋಶಃ ಕೋಶಲ . 

10 ಅನಿಮಜ್ಞತಾಶೇಷವೀರಮಹೇಶಂ ಈಶಚರಣಾರವಿ೦ದಮಧುಕರಃ ಕರಸಂವರ್ಧಿತನಿಖಳಭುವಗೋವ 
ನಾರಿ ಕೇತುಂ ವಾಮಾ- 

11 ಷಶರಾಸನಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಕಾರ್ಯವಪಿವೇಕ ಚಾತುರ್ಯವಾಚಸ್ಪತಿರ್ವಾಚಸ್ಪತಿಸದೃಶ ವಿವಿಧವಿಬುಧ 
ಬೋಧೋದ್ಧಾ soD- 

12 ನಮಾನಸಾನ್ಫಕಾರಃ ಶ್ರೀಮಾಜ್ಞಾಯಸಿಂಹದೇವಶ್ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣಃ | (3) ತಸ್ಯಾತ್ಯಜ ಶೃತ್ರುವಿಳಾಸಿನೀನಾಂ 
ವೈಧವ್ಯ ದೀಕ್ಷಾಗುರುರಾಹವೋ 

13 ಕ್ಕಃಸಶಾಸ್ತಿರಾಮಹವಮಲ್ಲದೇವೋನಸಿಷ್ಠಂಟಕಾಮಪ್ಪತಿವೀರಶಬ್ದಃ ಯಶ್ಯ 
ಪ್ರತಾಪದಹನಾನಳವಿಸ್ಫುಳ೦ಗುರ್ನ್ನಿರ್ಮ್ಯೂಳತಾಳತ್ಯುಮಹೀರು- 

14 ಹೇಷೂ೦ಆದ್ಯಪಿರಾಡುಮವಣ೦ ನಹಿತೇಕ್ಷಮನ್ತಿಭೂಕಂಟಕೋದ್ಧರಣಯತ್ನಪರಾಯಣಸ್ಯ II 
ಯಂಕೊ[ಂ] ಕರ್ಣಾನ್ಹಣ್ಣಿ 

15 ತಮಾನದರ್ಪನ ಕಾದಿದಕ್ಷತಸತ್ಯವಾದಸತ್ಯಜತಾನಿದಿತ ರಾಜಚಿಹ್ನನ್ಯಾತಾಗಬ್ಬುತಾ 
ನಾಲ್ವವಸುಚ್ಚುಭಯುಂ | 

16 ಧಾರಾಪಿ ಯೇನೋದ್ಧತವಿಕ್ರಮೇಣಸಂ೦ದರ್ಶಿತಾ ಪೂರ್ವ್ವಮಹಿಪತಿನಾ೦ ಆದರ್ಷಣಿಯಾಬಆಗೊಂಕ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಚಣ್ಣಸಾಮ- | 

17 ನ್ನಪುರಸ್ಸರೇಣಃ II ಲ೦ಕಾನಾಥಸಮಾನಚೋಳನ್ಯಪತಿಯಸ್ಸಯತಿಪ್ರಾವ್ಯತಂ ನಾಗಾಣ೦ದಶಭಃ 


ಶತೈರದಿ ಬಅಸನ್ನಾಹಿ- 
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ಭಸ್ಪತ್ಪರೆಃ ಯಶೋರಾಘವವಣ್ಣಷಾನನಿಶಿತು ಭೂರ್ಣಿರನಾಯಾಸತೋಭೂದೇವೂಷಹಿತಾಯ ಸನ್ನುತೆ 
ಪದಂ ಚಾಳು- 

ಕ್ಯರಾಮೋಖಲ ಶ್ರೀಮನಾಹವಮಲ್ಲೋ ವಿದ್ಯಶೂಯಾಸ್ವಿತೂಧರಾ೦ ಶಾಸ್ತಿಧರ್ಮ್ಯಾರ್ಯಮಾನ ಹೇತುವು 
ಪಾಕ್ಷಿಕವ್ರತಶ್ಚ- 

ರಾಯಿಕಃ п ತಸ್ಥಿನ್ನರಪತೇ ಮಹೀಂ ಶಾಸತಿವರ್ಣ್ಣಸ೦ಕರೋತ್ಪನ್ನ ಕಾಯಸ್ಸೆಭ್ಯನೃತ್ತ್ರದರ್ಲೆಕ್ತ 
ಸ್ಪಸ್ಥ೦ಶಬ್ದಃ- ` 

ಸ್ವರೂಪ ವಾಚಕೋ ವ್ಯೇಯ್ಯಾಕರಣಸಿದ್ಧಾನ್ನ ಇವನ್ಯರ್ತ್ಥಭಾವಾತ್ಸ೦ವೃತ್ತಃ ಉಪಸರ್ಗ್ಗೇಶ್ಚ ದಾತು 
ಪ್ರಯೋಗಾಡಂ ನೃತ್ಯ ದು- 

ದ್ವರ್ಶೂವಿಗ್ರಹಶ್ವಸಮಾಸತದ್ದಿ ತವ್ಯಾಖ್ಯನಾದನ್ಯತ್ರತತ್ಪರಿಪಾಅತಾಯಾದ ರಾ೦ಗನಾಯಾಮುಖದಿತ 
ವನವಾಸಿದೇ- 

ಶೂರಮಣಿಯಸ್ತತ್ತಿಲಕ ಇವ ಮರ್ಹಾತಟಾಕ ಗ್ರಾಮಾ ರಾಜತೇ ti ಯತ್ರಧ್ವಿಜಾಶ್ಚಮದಮಾದಿ 
ಗುಣೆರುಪೇತಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಯಾ 

ಯಜ್ಞಜಪಹೋಮಸಮಾಧದಿನಿಷ್ಠಾಃ ಅಧ್ಯಾಪನಾಧ್ಯಯನ ಯಾಜನ 
ದಾನಮುರ್ಚೈಕ್ಷಟ್ಟರ್ಮ£ಭಿರ್ನಿ ಜಗೃಹೇ ಷು ಸದಾರಮನ್ತಿ й 
ಯತ್ರತ್ಯಪಂಡಿತಜನವಿದುಷಃ ಪೃಥಿವ್ಯರಾದೇವಿ ಜತೃವಿಜಯಂ ನಿಜಮಾತನುತಿ ವ್ಯಬ್ಯನ ಚಿಂತನ 
ವಿಚಾರಣ- 

ವಾದಶಿಕ್ಷವ್ಯಾಪಾರವರ್ಗ್ಧ್ಗಚತುರಃ ಪೃಥಿವೀಪ್ರದೀಪಃ и ಯತ್ರತ್ಯದ್ಯೆತಾರಿಗ್ರರ್ಸನಿರಸ್ತ ಪೃದೃಚ್ಞಾರಣದೋಷ 
ವರ್ಟೀತಂ 

ಸ್ವರವರ್ಣ್ಣಿಪದಕ್ರಮಸ೦ಹಿತಾಯದ ಅಕ್ಷನಾಮದಿಯಾನಾಃ ನಿಜಾತ್ಸರುಷಮಪಕ್ಷಮಾರ್ಣಸ್ಪಹಸ್ತಂ 
ವಿಶತಿಚ- 

ತ್ವಾರಿಂಶತ೦ಂಮಶಿತಂ ಶತ೦ವಿ೦ಶತ್ಯುತ್ತರಂ ಚವಾದಾರ್ನ ಸದಸ್ಯದಿಂಯಿತೆ | ಯತ್ರಕಲ್ಪಸೂತ್ರ 
ಶ್ರಾವಿಣಶ್ಪಾತ್ರಾಧ್ವಿಯ ಪರಿಕ- 

9325 ಪಾಶ್ಯಕ ಸೂಮಿಕವಿದಿಕಾಃ ಸ್ವಪರಿಕಲ್ಹತಾಹವನಿಯಾದ್ಯಶಯಃ ಸ್ಪೂತ್ರೆ ಕ್ಷೀತಪತ್ನಿಶಾ 
ಅಸದೂಹವಿದ್ದಾ- 

ಸಚಾತ್ಪಾಲಶಾಮಿತ್ರ ಮರ್ಜೂರ೯ಯಾಗ್ನಿದ್ರಿಯದಿಷ್ಟ quos ಪ್ರದೇಶಾಸ್ತತ್ತಕ್ಟತು ಪ್ರಯಾಗಂ 
ಸಹಾಭ್ಯಸುಂತ್ತ್ಕೀೀವ ಮಾಡಿಗು- 

ಣಲ೦ಕರಾಯಶೇಷಗ್ರಾಮ ಮಹಾಜನಾಯ ಪಾದಪೂಜಾ ದತ್ತಾ ಶಕನ್ಯಪಾತೀತ ಸಂವತ್ಸರಷು 
ಸವಶೇತೇಷ್ಟಿ ಕೋನಾಶಿತ್ಯಾದಿಕೇಷು 

ವಿಳಂಚಸಂವತ್ಸರ ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ತೃತಿಯಾಮಾದಿತ್ಯವಾರೇ ಕುಡುಚಣ್ನಯಾಂಗೀರಸಗೋತ್ರ 
ಶ್ರೀಧರೋಪಾಧ್ಯಾಯಸೂನು- 

ಪ್ರಭು ಮಹಾದೇವಯ್ಯ | oneng ಆವಣಗ್ರಾಮಸಮುಧ್ಯ ನಿತಾತ್ರೇಯಗೋತ್ರಾ 
ಅದುದ್ದಿವೇದಿಸೂನುಷುಗ್ದುನಾಯಕ | ಪು- 

eres” mah ವಶಿಷ್ಟಗೋತ್ರ ಗೋವರ್ಧ್ವನ | ನಾಗದೇವಸೂನು ಗೋಪಾಳಯ್ಯ | 
ಕುಂಟನಕೆಅ್‌'ಯೂರಟ್ಟ ಹರಹ೯ಅಯ- 

ಯಮ್ಮನ ಮಗ ಕಅಯಣ್ಣಸ್ನೆಣ್ಟ | ಸಿಂಗಣ್ಣಸೆಟ್ಟ | ಹಿಟ್ಟರ್ಣೆಯ ಚಟ್ಟಯ್ಯ ನಾಕಸೆಟ್ಟಯ ಮಾಳಯ್ಯ । 
2350955 ಬಸವಸೆ- 

8 | ಅಜ್ಜನಯ್ಯನ ಸೋವಯ ಬಾಗುಳಯ ಮುದ್ದಯ್ಯನ ಬೆಳಯ್ಯ | ಪೆಅ*ಕಾಟಯ 2N | 
ಅತ್ತಲೂರ ಸಂಗವಯ್ಯನ ಚಿ- 

$ ಭಾಯಿಪಸೆಟ್ಟ | ಕೇತಸೆಟ್ಟಯ ಮಗಂ ಮಸಣಯ್ಯ | ಅಂಗಡಿಯ ಸತ್ತಿಯಣಸೆಟ್ಟ | ағ зе 
ಮಾನಸ್ಪರ್ವ್ವಾತಶಿಲಾಶ೦ಕು 

ಕೃಷ್ಣತಟಾಕಕ್ಷೇತ್ರ ಮನನ್ಯೋಪಯಿಗುತತ್ತಟಾಕಜಲಂ ಸರ್ವ್ವಪರಿಹಾರಮ್ಮಹಾಜನಾದಾಹಾಯ 
ತದನುಮತ್ಯಚ೦ದ್ರ- 

ತಾರಮಣ್ಣಲೇಶ್ವರಾಯ ಮುಕ್ತವನ್ನಃ ಏತದ್ಯೆಪರಿಪಾಲಯಸ್ನ್ತಿ Seanad ಸಮಮ್ಹಲ೦ 
03283095038 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಯ ಸಮಾದೋಷಸ್ತದಾಚಾಹ | ಸ್ವದತ್ತಾ೦ ಪರದತ್ತಾ೦ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ aoo 
ಷಷ್ಪಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ 

ವಿಷ್ಣಾಯಾ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ 1 ಅಪಿಚದೇವಸ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಂಚಲೋಭನುಪಹಿನಸ್ತಿಯಃ ಸವಾಹಾತ್ಕಾಪರ 
ಲೋ- 
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ёе п дева алена и (ತ್ರಿ ವಾದೀಭಪಂಚಾನನ ಭಟ್ಟವಿಷ್ಣುಶಾಸ್ಟ್ರಾಂಬುಧೇಅ್ಟಾರಮಿತಸ್ಸುವೃತ್ತಃ 
ಅಣ್ಣೊರ = = 

G е а cuori 393 ಲೇಖಾವಚನಂವ್ಯದತ್ತ ॥ ತದ್ದಾಮ ಜನ್ಯಾತಿಲಕಃ ಕುಲಸ್ಯದೇವದ್ವಿಚಾ- 
Ope nos ae ಗ್ರಾಮಪ್ರಯುಕ್ತು ಅಖತ೦ ವ್ಯದತ್ತ ಸದಕ್ಷರಕಾಶ್ಯಪಮಾಧವಾಖ್ಯಃ | 

© ಮಹಾಗ್ರಾಮ ಲೊಕ್ಕಿಗುಣ್ಣಿಯ ಸಾಗವರ್ಮೋಜರಳಯ ರೂವಾರಿ ನಾಕಿಯ ess ಮಂಗಳ (3) 


No. 18 
(A. R. No. 83 of 1951-52) 
HIREKERUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 


Slab. (No. D set up near Totada Viranna temple outside the village 


[Somesvara I] A.D. 1060 


This inscription referring itself to the reign of Trailokyamalladeva is dated Saka 983, 
Sarvari, Bhadrapada, Amavasya, “Monday, corresponding to AD. 1060 August, 28. But the Cyclic 
year Sarvari occurred 982 not 983 as cited in the record. 


It records a gift of income from perjumka made to certain prominent local residents 
(names specified) for the upkeep of the big tank of Piriya-Keryur by Dandanayaka Gundamayya. 
The king’s general bears the titles, Narmada-nad y-ubhaya-tata-rajahamsa (a swan of the two banks 
of Narmada), Malava-dhiimaketu (fire to the Malavas), Mandavokot-ollam-ghana (capture of the 
Mandava fort), Dharanagara-kutithala (a curiosity to the inhabitants of Dhara) and Mummantjaladh- 
badavanala (submarine fire to the sea of Mummani). Kasyapa Madhava wrote the record and 
Nagavarman of Huligere engraved it. It is Published in Karnataka inscriptions Vol. IV, No. 26. 


O O +O 0೮ + QO N > 


TEXT 
@ ನಮಸ್ತುಂ೦ಗಶಿರಶ್ಹು[೦]ಐ ಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲ- 
[ಸ್ತ]೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ [II] ಹ೦ಚೆಯರ ಮಾಧವಯ್ಯ де ಶಿವದೇವಪಾದಾಬ್ದಜ್ರ[೦]ಗನ vas 
© ಸ್ತಸಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀ ಪ್ಯಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ[ರ]- 
ಮೇಶ್ಚರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕ೦ ಚಾಳುಕ್ಕಭರಣಂ ಶ್ರೀ ಮತ್ರೈ]- 
ಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮಾಚ೦- 
ದ್ರಾಕ್ಕ್ಗತಾರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ವಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಸಬ್ದ ಮ- 
ಹಾಸಾಮನ್ಹಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪ್ರಚಣ್ಣ ದಣ್ಣನಾಯಕ ವೈರಿಭಯದಾಯಕ ಮಂತ್ರಿ- 
ಮಾಣಿಕ್ಯಂ ನೀತಿಚಾಣಾಕ್ಯ೦ ಸತ್ಯರಾಧೇಯಂ ಶೌಚಾ೦ಜನೇಯ 
ವಿಬುಧಜನವನಜವನ ಮಾರ್ತಣ್ಣ ನೆರೆವೊಡೆ ಗಣ್ಣ ನರ್ಮ್ಯದಾನದ್ಯುಭ- 
ಯತಟರಾಜಹ೦ಸ ಮಾಳವಧೂಮಕೇತು ಮಣ್ಣವಕೋಟೋಲ್ಲುಂಘನ 
ಧಾರಾನಗರಕುತೂಹಳ ಮುಮ್ಮುನಿ ಜಳಧಿ ಬಡವಾನಳಂ ಶ್ರೀಮ- 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲದೇವ ಪಾದಾಬ್ದಜ್ರ೦ಗ ಸಾಹಸೋತ್ತು೦ಗ ನಾಮಾ- 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತ ಶ್ರೀಮನ್ಮನೆವೆರ್ಗ್ಗಡೆ ದಣ್ಣನಾ- 

ಯಕ ಗುಣ್ಣಮಯ್ಯಂಗಳ್‌ ಸ ಸಕವರ್ಷ ೯೮೩ನೆಯ ಶಾರ್ಫ್ವರಿ ಸ[೦]ವತ್ತ- 

ರದ ಭಾದ್ರಪ ಪದದಮವಾಸ್ಯೆ ಸೋಮವಾರದಂದು а ಕಲ್ಯಾಣ- 

ದಿರ್ಕೆವೀಡಿನೊಳಗ್ರಹಾರ ಪಿರಿಯಕೆಅ*ಯೂರ ಪಿರಿಯಕೆ- 

ಅ`ಗಾಯೂರ ಪನ್ನಾಯದ ಕುಳಿಯ ಪೆರುಂಕಮನಲ್ಲಯ ಪರ್ವ್ವ- 

eje Os ವಾಸುದೇವ ದ್ವಿವೇದಿ ಭಟ್ಟರ್‌ | ಜನ್ನಿಯಬ್ಬೆಯ ಜಟ್ಟಯ್ಯ | ಕ್ರ- 

20 ಸೋವಯ್ಯ ಬಟ್ಣಯ್ಯನೀಪ್ವರಯ್ಯ | 299803 ಬಾಸ- 

ಯ್ಯ ದೇಮಯ್ಯನ ತಿಕಯ್ಯನಿ[೦]ತಿವರ್ಗ್ಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ಫ್ವಕ ಮಾಡಿ ಕೊ- 

ಟ್ಟ ಧರ್ಮಮನಾರೊರ್ಪರ್‌ ಪ್ರತಿಪಾಅಸಿದರ್‌ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ವಾರ- 

ಣಾಸಿ ಪ್ರಯಾಗೆ ed; $E Segre Dose ಪ ಪುಣ್ಣಸ ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಲ್‌ ಸ ಸಾ 

ಸಿರ ಕವಿಲೆಯ ವೇದಪಾರಗರ್ಗ್ಸೆ ಕೊಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಮನೆಯ್ದು- 

ವರೀ ಧರ್ಮವನಳದವನಾ ತೀರ್ಣ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯು- 

ಮ ಸಾಸಿರ ವೇದಪಾರಗರುಮನಳದ ಪಾತಃನಕ್ಸು © 

ಸ್ತದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುನ್ನರಾಂ ಷಷ್ಟಿಂ ವರ್ಷಸ- 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


27 ಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾ ಸ್ಹಾಯಾ೦ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ 1 ಸ ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮಸೇತು- 

28 ನೃಪಾಣಾ೦ made ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೊ 220): ಸರ್ವಾನೇತಾವ್ಸಾಗಿನಃ aoge ze- 
29 ನ್ಹಾನ್‌ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರಃ | 

зо зорсракта ತಿಲಕಃ ಕುಲಸ್ಯ ದೇವದ್ಧಿಜಾಗ್ಯರ್ಞ್ಯನ- 

31 ದತ್ತ: ಚಿತ್ತ ರ್ರಾಮಪಯುಕ್ತಾ 25 ಅಖತ೦ ವ್ಯಧತ್ತಸ್ಪದಕ್ಷರ- 

32 ಕಾಶ್ಯಪ ಮಾಧವಾಖ್ಯಃ | де mere” ನಾಗವ- 

33 ರ್ಮನ ಅಖತ 


No. 19 
(A. R. No. T of 1952-53) 
BHANDIVAD, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab set near the Mallikarjuna temple 
[Somesvara I] (Date lost) 


This badly mutilated inscription refers to the rule of ‘Trailokyamalla Most of the letters 
are effaced; invocatory portion only is extant. It belongs to the II" century A.D. 


TEXT 

1 ಜಯತ್ಯಾವಿಷ್ಯ್ಯತಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ವ್ವಾರಾಹ೦ ಕ್ಷೋಭತಾರ್ಣ್ಣವಂ ದಕ್ಷಿಣೋ೦ನ್ನತದ೦ಷ್ಟ್ರಾಗ್ರವಿಶ್ರಾಂತ 
ಭುವನ ವಪುಃ ॥ ನಮಃ 

2 [3333 ವ]ರಾ೦ಲಕಯ ಅಲಯಾ ಚರತೇ ಮಹೀಂ ಖುರಾನ್ತರಗತೋ ಯಸ್ಯ shed: 
ಬಣಖಣಾಯತೇ ॥ BL ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ 

3 ಶ್ರೀಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ 


ಚಾಳುಕ್ಯಾಭ- 

4 [ರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ರೈಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲದೇವರ] ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ 
ಮಾಚಂ೦ದ್ರಾರ್ಕತಾರ೦ಬರಂ 

೮ [ಸಲುತ್ತಮಿರೆ!] YG Wes ಕಲ್ಯಾಣಾಭ್ಯುದಯಸಹಸ್ರಪಳಭೋಗಭಾಗಿನಿ ಧ್ವಿತೀಯಲಕ್ಷಿಸಮಾನೆ. 

6 ದಾನಚಿನ್ನಾಮಣಿ ಸವತಿಮದಭಂ೦ಜನೆ ..... 

7 ಸ್ಥಳ ನಿವಾಸಿನಿಯರಪ್ಪ ಕ್ರೀಮ......... 

Өх. ео АСИ ಚಚ ಚ 

9 Ú: ಕ ಟ್‌ ಚಚ ಅಯನ ...... ಯ 

Ou ಹಃ w.. ad.. I.. ಕಿಯ 

Wee а а PEE 

1 Ж жила ರ ತ ಮೆ. 

КЗ E уала ыу з arku ss us Me. . ಯೆನ್ನಿನಿತು 

d. Cou xe PS ರ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳ್‌ ಕುರು 

[M ಲಲ ಚ бды dese ಕಟ್ಟಿಸಿ 

| MET redie SANTEE d 

J ಲ ಲ ಚಚ OS Elis Gu aero e WD 

8 o —— 4 ತಿ.ಗಳ..... ವರೂಕುಳ ಮಗಳ 

19 QD aaa ang Suo! ಎ ನಾ 

BO, 4 ಗರಾ 

ие ಹರೇತಿ ವಸುಂದ 


22-23 Lines are worn out 


No. 20 
(А. R. No. 72 of 1951-52) 
ABLUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. I) set up near the Gramadevata temple 
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VOLUME XXXV 


Some$vara I (Date lost) 


This damagcd inscription refers itself to the reign of Trailokyamalla. 


It states that the kings subordinate Dandanayaka Mahādēvarasa was governing Banavasi-I2000 
and Huligerc-300. Contains a description of Mayidéva Dandàdhiía who was a subordinate ‘of the 
above. He seems to have belonged to the Sahavasi tantra of Rayanarayanapura in Kalyana. 


00 +G N= 


` 


27 


TEXT 

$ ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚುಂಚಚಂದ್ರ ಚಾಮರಚಾರವೇ ......... 

ಶಂಭವೇ и ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯಂ . . . . . 
20 ಪರಮೇಶ್ವರಂಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ........ 
ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭವ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾಕ್ಸ್ಗತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ॥ 
ನಾಹವಕ್ಕೆಲ೦ರ್ಮ್ಮದು ಕಪ್ಪಮನಿತ್ತನತ್ತ ಆ ಮಾಳದವರಾಜನಳುಕಿ ಮಡೆವೂಕ್ಷ ಭಯಜ್ವರದಿಂದೆಗೂರ್ಹರ 
ಚೋಳನ ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕದಿಕಮಿತ್ತು DRES ಮತ್ತಮಾನ್ಯ ಭೂಪಾಳಕರೆಲ್ಲ ಮಾಳ್ದೆಸಕೆಪೂಣ್ಣುದ 
ಸೂರ್ಮ್ಮ್ಮಡಿ- 
ತೈಲಪಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ || ಶ್ರೀಮಚ್ಚಳುಕ್ಯರಾಯರೊಳರಾಯರುಳಪ್ಪ ನಮಮತ S ತಿಳೋಕ್ಕಮಹಿಪಾಳಂ 
ವೀರಶ್ರೀರಮನೆ- 
ಣನಖಳ ರಾಜ್ಯಕ್ರೀಯತಾಳ್ಚರ್ದ್ವನಮ್ಮರ ಕಳ್ಳಾಯುವರಂ || ವ್ಯಚನ ॥ ಮತ್ತೆ ನಿಜಭುಜಪ್ರತಾಪದಿ೦ 
ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರ- 
ಪರ್ತಿ ಸಕಳ ಭೂಭಾರಮಂ Soy ಸುಖಸ೦ಕಥಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಮಿರೆ | ತತ್ತಾದ 
ಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮದಿಗತ- 
ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ಣ ಮಹಾಸಾಮನ್ತಾಧಿಪತಿಮಹಾಪ್ರಚಂಡದಣ್ಣನಾಯಕಂ | ವೈರಿಭಯದಾಯಕಂ | 
ತುರಯರೇವನ್ತ೦ . 
ವೈರಿಕ್ರಿತಾನ್ನಂ ನಟ ನಗ್ನ ಗಾಯಕಂ ಪುಣ್ಯಪಾತಕ ಮಾಗದವನ್ನಿಬ್ರನ್ನ ಸುಕಂ ಕಾನನ್ಹ ಮಾಕಪ್ಪ 
ಶರಣಾಗತ 
ವಜ್ರಪ೦ಜರ ವೈರಿ- | 
ದಿ ಕುಂಜರು ಆಶ್ರೀತಜನಕಳ್ತಪ್ರಿಕ್ಷಂ | ಪತಿಕಾರ್ಯ್ಯದಕ್ಷ ಅಯ್ಯನಗಂದೆವಾರಣ । ಮಚ್ಚರಿಪ ವೈರಿ 
ವರ್ಧ್ಗನಿವಾರಣಂ ರಸಿತು 
ರಯ ಪಟ್ಟಸಾಹಣಿಮನೆವೆರ್ಗ್ಗಡೆ ದಣ್ಣನಾಯಕಂಮಗಂಮಹಾದೇವರಸರು ಬನವಾಸಿ 
ಪನ್ನಿಚ್ಚಾ೯ಸಿರಮುಮಂ mere? ಮೂ- 
ನೂಜುಮಂ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಸಿಷ್ಟಪ್ರತಿಪಾಳನದಿಂ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿ೦ದರಸುಗೆಯ್ವು 
ತತ್ತಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ 
© ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಬೆಸಕೆಯ್ದಡೆಯೊಳು ರಾಮನ ಹನುಮನ್ತನಮರಮಂ ತ್ರಿಯೆಸಿಪ್ಪಂ ಸೊಮಚತು . . ... 
ಸಾಮಾನ್ಯಗೆ ಮಾಯಿದೇವದಣ್ಣಾಧೀಶ ॥ ಪತಿಹಿತದೆಡಗದಿನಾಪಸುತನೆಪವನ ಜನಿನೆಕ್ಟದಾದು...... 
ದಿಶಾಗಜವ್ರಿತ ರಾಜತಕೀತರ್ತಿ ಮಾಯಿದೇವದಂಡಾಧೀಶ ॥ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ಹಯ oU I UE 
ಶೋನ್ನತರಪ್ಪ ಕಲ್ಯಾಣದ ರಾಯನಾರಾಯಣಪುರದ ಸಹವಾಸಿತ೦ತ್ರದೊಳಗೆ . . . . ....... 
ode ಆಮಯ್ಯನಸತಿಪತಿಬ್ರತಾಗುಣದೊಳ ಕುಂದತಿಂಗಮಗಳಮಪ . . |... е, 


ತಾಮರೆಗಗಸ್ಥಳದೊಳು ಸಸಿಪುಟ್ಟುಮಾನ್ಯದ ಪ್ರಿ.ಚ..ತ...ದೊಳಗೆಮು........ 
029% ಮಾಯಿದೇವಂ ನೆಗರ್ದ್ವ ಅನ್ನುನೆಗರ್ತ್ತ 
ಪಡೆದು ಪ್ರಜೆಯಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿಸುಬದಿ .. 0. 


ಳೇಶ್ವರಂ | ಬಾನ್ನವಯರವರಾಧಿಷ್ಟರ ತಟ್‌ ಯುಕ್ತಿ ಮಳಪ 


ತ್ರಮಿರೆ ॥ 


fe tm is, EL ಎಟ Cs ж. жож Жочи "ЖОЛА ಬ ag, 


ಇ ಜಸು ಭು ಪ ಗೈ ME ಬ ಟ್‌ ಲಿ ಬಜ ಚ ಘ ್ಹಧಿ 
* 9 * ಈ аге ^9 « e. а-ә. $ e à 
аана. ж.е ಇ ಭಂ ಭಿ iw. Vr E жож. 

ನ 4. OO E EU NET" 


LOL EET MN E Ry Sorat MR ETE EE 


28-43 Lines are damaged and worn out 


No. 21 
(A. К. No. 83 of 1952-53) 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


INGALALLI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab sct up at the entrance into the village 
[Somésvara I] 


This damaged inscription mentions the king Trailokyamalla. In characters about 11% century 


AD. 
TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀ ಪೃಥ್ವಿವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ೦ 
ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕು- ; 


2 ಆತಿಆಕ[೦] ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣ೦ ಶ್ರೀಮತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಬ 
.QQ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ವತಾರಂ೦ ಸಲುತ್ತ 
3 ಮಿರೆ ತದೀಯ 


4-21 Lines are damaged and worn out 


Bede DEL саре 2802€ ಅಟ OAS ಇ ce] veo Ж: T, ಜಿ ಬಜ ау vas er Nor wer Cy Va tear grew 


No. 22 
(A. R. No. 63 0/ 1950-51) 
HIRÉKANGI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab set up near the debris called Sankarimatti 
[Somésvara II] AD. 1071 


This inscription referring itself to the reign of Bhuvanaikamalladéva is dated Saka 993, 
Virodhikrit, Uttarayana sarhkranti, Vyatipata, Amavase. Monday. These details equate with 1071 
AD. December 25. However, the weekday was Sunday. 


The record refers to the construction of the temple of Milasthana-Samkara-Kalidéva by 
Chattikabbe-gavundi and registers a gift of land to the same made by her son Chikka-gavunda 
who was administering the village Piriya-Kannage, when Mahamandales$vara Mavakctarasa was 
administering Panumgal-500 and Mahamandalésvara Parikantadéva of the Kadamba family was 
governing Banavasi-I2000 and Panurngal-500. Bammaya, the sénabova of Piriya-Kannage wrote the 
record and Chatta, son of Mirijoja engraved it. 


TEXT 
ನಮಸ್ತು೦ಗಶಿರಶ್ಚುಂಚಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತಿಳೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೂ- 
ಳಸ್ತ್ರಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ gA ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಥ್ರೀವಲ್ಲಭ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಯಾಶ್ರ- 
ಯಕುಳತಿಳಕ೦ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭುವನೈಕಮಲ್ಲದೇವರ್‌ ಪ್ರಿ- 
ಥ್ವೀರಾಜ್ಯ೦ ಗೆಯೆ п ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಣ್ಣ- 
ಲೇಸ್ಟರಂ ಮಾವಕೇತರಸ ಪಾನುಂಗಲ್ಲೈೆನೂಅಮ ಮೇಲಾಳ್ಲೆಯನಾಳುತ್ತಮಿ- 
ರೆ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಸ್ಟರ ಬನ- 
ವಾಸಿಮರವರೇಪ್ವರಂ ತ್ಯಕ್ಷಕ್ಷಾಸಂಭವಂ ಅಜ್ಞಾದೇವಿವರಪ್ರಸಾದಂ ಕಾ- 
ದ೦ಬಚಕ್ರಿ ಕ್ರೀಮತುಪರಿಕನ್ನದೇವಂ ಬನವಾಸಿಪನ್ನಿರ್ಚಾಸಿರಮುಮಂ ಪಾ- 
10 ನುಂಗಲ್ಕೆನೂಟುಮಂ ಸುಖರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯೆ и ಸಮಸ್ತಗುಣಸ೦ಪನ್ನಂ ನುಡಿದು- 
11 ಮತ್ತೆನ್ನ೦ ಗಡಿಗಳಳೀಮ೦ ಮಹಾದೇವಪಾದಾರಾಧಕಂ ಬಚ್ಚಗೊಲತಿಲಕ 
12 ಚಿಕ್ಕಗಾವುಣ್ಣ ಪಿರಿಯಕಣ್ನಗೆಯ 'ವೂರ್ಗ್ಗಾವುಣ್ಣುಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ | 
13 ಅವರಭ್ಛೆ ಸಮಸ್ತಗುಣಸಂಪನ್ನೆ ಗೋತ್ರಪವಿತ್ರೆ ಮಹೇಶ್ವರಧರ್ಮ್ಮ 
14 ನಿರ್ಮ್ವಳೆ ಸತ್ಯನವರತೆ ಗುರುಪಾದಪ೦ಕಜಭ್ರಮರೆ ಕ್ರೀಸೋಮೇಸ್ವ- 

15 ರದಾಸಿ ಚಟ್ಟಕಲ್ಲೆಗಾವುಣ್ಣಿ ಮೂಲಸ್ಥಾನಸ೦ಕರಕಅದೇವಸ್ವಾಮಿಯ 

16 ದೇವಾಲ್ಯಮಂ ಮಾಡಿಸಿ I ಸಕವರ್ಷ ೯೯೩ ವಿರೋಧಿಕೃತ್‌ಸಂವತ್ಸ- 

17 ರದ ಉತ್ತರಾಯಣಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ ವ್ಯತೀಪಾತ ಅಮವಾಸೆ ಸೋಮವಾರದ- 

18 ನ್ನು ಜೀರ್ನೋದ್ಧಾರ ಕಂಡಸ್ಟುಟತಕ೦ ಛಟ್ಟಯಬ್ಬೆಯ ಮಗಂ ಚಿಕ್ಕಗಾವುಣ್ಣನು೦ 
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19 Deae ಬಟ್ಟ ಗದ್ದೆಯ ಮತ್ತರು [a] ಇದ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದ೦ಗೆ ವಾರಣಾ- 

2೦ ಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್‌ ಸಾಸಿರಕವಿಲೆಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಯಣರರ್ಣೆ [ಉ]ಭಯಮುಖ [ದಾನಂಗೆ] 
21 ಇದಪಳಮಕು II ಇದನಳದಂ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕನಕು || ಪ್ರದತ್ತಂ 

22 ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂದರಾ ಶಷ್ಟಿರ್‌ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ D- 

23 ಷ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ п ಪಿರಿಯಕಣ್ನಗೆಯ ಸೇನಬೋವ ಬಮ್ಮ- 


24 ಯ ಖರೆದ ॥ ಕಲ್ಲುಕುಟ್ಟಗ ಮೀರಿಜೋಜನ ಮಗಂ ಚಟ್ಟ ಬೆಸಗೆಇದ ॥ 


No. 23 
(A. К. No. 58 of 1952-53) 
SAVANÜR, BANKAPUR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab set up near the Udachavva temple 
155715187೬ II] (Date lost) 


This damaged inscription referring itself to the reign of Bhuvanaikamalladéva is dated . . 
. . Uttarayana-samkranti. It is in characters of the 1th century AD. 


It praises the kings subordinates hérisandhivigrahi Dandanayaka Kesimayya and Barmadéva. 
Mentions the Mahajanas headed by the Urodeya of the agrahara of Savanuru. 
TEXT 
ಸಮಸ್ತುಂ೦ಗಶಿರಶ್ಚು೦ಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತಳೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಳ- 


1 

2 ಸ್ವ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ || ವಿಶುದ್ಧಜ್ಞಾನದೇಹಾಂಯ ತ್ಯವೇದೀ 

3 ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತ ನಿಮಿತಸ್ಯ . . ಸೋಮಾರ್ಧ್ವಧಾರಿಣೇ 

4 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಭುವನಾಶ್ರಯ ಸಕಳಪೃಥ್ವಿವಲ್ಲಭ TIT ಸಿ 

5 . ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಪರಮಭಟ್ದಾರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕ Ра 
6 ಆತಿಳಕ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ನೃಪ... ಸತ್ಯ PE 

7 ಯ ಶ್ರೀರಾಯನಾರಾಯಣಂ೦ ......... 

8 ತ ತವ್ಯೆರಿ ರಾಜನ್ಯ ಚಾರುತಿ ...58...... `ರಾಜಾ- 

9 AT... ಯೂದೃತಪಾಳ o PEU MEN 


10 ಸರ್ವ್ವ ಸಂವಧ್ದಿತ ಕೋಶ . . ಸುಖದಿಂದ R.. av... 

11 ಧಿಪ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪ್ಯಥ್ವಿವಲ್ಲಭ ಮಹಾ- 

12 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ದಾರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕು- 

13 ಳತಿಳಕ೦ ಚಾಳುಕ್ಯಭರಣಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭುವನೈಕಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾ- 
14 ಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭವೃಧ್ಧಿಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ 


15 ... ವಿರಾಳ ಸಿ೦ಹಳಕ ...ಮಾ....ರ..... 

16 DIF ಯಾದವಮಹಿನುಜ . ದಿಮ . . . , . , 

17 .. ದಪೀಠನಮತ್‌ದ್ರವಿಳಾಸ ಸೇವಾಯ ೯ವೀರ್ಯ್ಯನ . 
18 ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯನಾಹವಮಲ್ಲನನ್ನನ — А 

19 Nos ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಶಣ್ಣ ಮಹಾಸಾಮನ್ನಾಧಿಪತಿ . . . 
20 ಹಾಪ್ರಚಣ್ಣದಣ್ಣನಾಯಕಂ ....... ದಾಯ . ಶರ- 

21 ಣಾಗತ ಜನಪರಿತ್ರಾಣ೦ ಪರಾಯಣ ವಿವೇಕನಾರಾಯ . . .. 

22 aedo ಕ್ರೀಮದ್ಭುವನೈಕಮಲ್ಲದೇವ ಪಾದಾರವಿನ್ನಷಟ್ಟರಣಂ ಶ್ರೀ 
23 - - ಹೇರಿಸನ್ಥಿವಿಗ್ರಹಿದಣ್ಣನಾಯಕಂ i ದೈವಮುವಮೂಶ್ವರಂ . . , 


24 ಚಕೆಯ್ಯ ಗುಣಿ ನಾನವರ್ಮ್ಯೇನುಂ ದೇವಲಕಚ್ಚೆಯ ಪಾ- 

25 ವಾವಣನೆಂದೊಡುನ್ನತಿಯನೇ dongo ವಿಭು ಕೇಸಿಮಯ್ಯ 
26 vogo ಭುವನೈಕಮಲ್ಲ ಮಹಿಪ ತನ್ನಿಪದೆಯ್ತಿಂಚಿ ASN 

27 583 ಜನಕಂ ಗ೦ಗಾನ್ಹಯಂ ಶ್ರೀವಧೂವರಾ . . . . 


28 ದಿವನೆಂನ್ಸಡೆ ಭಾಸುರತೇಜ on. d. ... 
29 ರಾ ಚಕ್ರದೊಳ್‌ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ ಟ್‌ 
30 ರಸರ್‌ ॥ . ॥ 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


31 ರಿಯ ಚಾರವಿರಣಣಗಸ್ನಿ .. ನೆ. . ಸ್ತಿಯಮಾಣಿಕ .... 


32 . . ಚಿತಾಳಾಪ | ಕಾ. ತನ. ಮತ್ತರಸೆತ್ತೊಳೆತ್ತ......... 

33 ಮತ್ತ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪ೦ಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮಂತ 

34 -ಬ್ಯ ವಿಡಿ. ದರ್ಪಮಲ್ಯ SS о 57 90% ...... 

35 ಮನ್ಹರವನವಯವದಿ೦ ಕಂದಿಸಲು ಕುಂದಿಸಲುಬ್ರದ್ದಿಸಲು ee meu ute 
36 .. ಯಲೆ ಬಾಧಿಸಲ್‌ ಪೀಡಿಸಲು aed wen esl EN. 

37 ತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಬರ್ಮ್ಮದೇವ ॥ ಆದಲ್ಲದಿಯ . . ॥ ನೆಗವ . ಯಪಾದದಿ . 
38 ..ದಿಕೊ........ ಲ್ಹಣಿಕ ಸೌರ್ಯ್ಯನ ಹಣ್ಯದಿರಾ 2x 

39  ....., ಮಯ್ಯ ಡ್‌ ಸ್ವಯದೊಳೆಪ್ರತಾ ..... 

40 -. ಸ್ಯದಯ . ವಳದಿ೦ದ .... ಮಾಳಯು ॥ ಸ್ವಸ್ತಿಯ ..... 

41 ಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನಾನುಷ್ಠಾಣಜಪಸಮಾಧಿಸೀಳಾಸ TENEROS 


42 ಗ್ರಹಾರಂ ಸವಣೂರೂರೊಡೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಮಹಾಜನಷ್ಟಾ .... 
43 5099905 ದಣ್ಣನಾಯಕಂ ಕೇಸಿಮಯ್ಯನ .... 
44 ವತ್ಸರುತ್ತರಾಯಣ 00595 ವ್ಯತೀಪಾತ 


45 . . ಧ್ಯಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನಾನು[ಷ್ಹಾಣ]1ಜ . . . 
46 .. ಕಾಳಾಮುಖ Damaged ends abruptly 
No. 24 


(A. R. No. 75 of 1951-52) 
BALAMBID, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. ID set up near the Vishaharésvara temple 
Vikramaditya VI A.D. 1079 


This inscription referring itself to the reign of Tribhuvanamalla, is dated in the Chalukya 
Vikrama year 4, Siddhartha, Pushya, Amavasye, Sunday, solar eclipse, Uttarayana-samkranti, 
Vyatipata corresponding to AD. 1079, December 26, the weekday was Thursday. 


This inscription introduces. his Yuvaraja Trailokyamalla. Bira-Nolamba Jayasimhadeva is 
described with various epithets such as ruling over Вапауазе-12000, Santalige-1000, Puligere-300 
and other divisions. Dandanayaka Baladevayya is then introduced as holding the perggade-ship. 
Ni[di]ya Ketisetti and Revakabbe are stated to have donated with great devotion one guniga 
mattar land after purchasing it for ten Lokki-gadyana ponnus to god Pandarangesvara which was 
a great magnificient linga [mahadivyalinga] The land was purchased from the Майајапаѕ of 
Piriya-Kereyur represented by Kanabba Nanayya, Chavundayya (son) of Bittayya and Madhavayya 
of Dasamayya who had assembled on the occasion. The land purchased formerly belonged to 
Jannikabbe. Senabova Sankimayya wrote the record and [Sato]ja of Kereyür put in the stone. 
Published in KI. Vol. IV, No. 33, 


TEXT 
ನಮಸ್ತು೦ಗ[ಶಿರಶ್ಚು೦ಂಚಚ೦ದ್ರಚಾಮ]ರಚಾರವೇ ತೈಳೋಕ್ಯನಗರಾರಂ- 
ಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಸಂಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ [ಸಮಸ್ತ]ಭುವನಾ- 
ಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪ್ರಿಥ್ಲೀವಲ್ಲಭ[ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ] ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರ- 
ಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ [ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕ ಚಾಳುಕ್ಯಭರಣ೦] 
[ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯ] ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭವ್ರಿದ್ಧಿ- 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮಾಚ೦ದ್ರಾರ್ಕತಾರ೦ಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಸಮಸ್ತಭುವನಸ೦ಸ್ತೂಯಮಾನ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ ಪಲ್ಲವಾನ್ಹಯ 
ಶ್ರೀಮಹೀವಲ್ಲಭ೦ಯುವರಾಜ .. ಷಶರಣರ . ಮಹೇಶ್ವರ ವಿಕ್ರ- 
ಮಾ೦ಕನು೦ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಶರಣಾಗತರಕ್ಷಾಮಣಿ ಚಾ- 

10 ಳುಕ್ಕಚೂಡಾಮಣಿ ಕದನ!ತ್ರಿಣೇ]ತ್ರ೦ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪವಿತ್ರಂ ಮತ್ತ 
11 . 050980 ಸಹಜಮನೋಜಂ ರಿಪುರಾಯಕಟಕಸೂಣ*ಕಾಅನಂ೦ 
12 55060 ಶ್ರೀಮತ್ರೈಳೊಕ್ಯಮಲ್ಲಚೀರನೊಳ೦ಬ.. ... ಜಯಸಿ೦- 
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ಹದೇವರ ಬನವಾಸೆಪನ್ನಿಚ್ಚಾಸಿರಮುಮಂ [ಸಾ೦ತಳ]ಗೆಸಾಯಿರಮುಂ 

ಬೆಳಕ್ತಲಮುನೂಲುಂ ಪುಲಗೆಅ*ಮುನೂಖಂ೦ . . ಸಾಯರ . . . ಸಾಯಿರಮುಮಂ 

.... ತ್ರ ಸುಕಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಶ್ರೀದ್ಹಣ್ಣನಾ- 
ಯಕಬಲದೇವಯ್ಯಂ ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆತನಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ಯಮನಿಯಮಸ್ತಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರ- 
ಣಮೌನಾನುಷ್ಠಾನಪರಾಯಣ ಹೋಮಜಪಸಮಾಧಿಸ೦ಪನ್ನರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಗ್ರಾಮಂ d- 
ರಿಯಕೆಣ್‌ಯೂರನುಭವಣೆಕಾಣ sega) ನಾಣಯ್ಯಂ೦ ಚಿಟ್ಟಯ್ಯನ ಚಾವುಣ್ಣಯ್ಯಂ೦ ವಾಸುದೇವ- 
ವಭಟ್ಟರುಂ ದಾಸಮಯ್ಯನ ಮಾಧವಯ್ಯ ಪ್ರಮುಖಮಹಾಜನ ಗೊಸನೆಮೂಲವಾಗಿ ನೆರೆದು- 

ಸ 1 ಕಲಸಾಸಿರ್ವ್ವರ ಸಾಧಿಷ್ಟಿತದೊಳ್‌ ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮವರ್ಷದ ಆನೆಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ್ವಸ೦ವತ್ಸರ- 

ದ ಪುಷ್ಯದಮಾವಾಸ್ಯೆಯಾದಿತ್ಯವಾರಮು೦ ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣ ಉತ್ತರಾಯನ ಸಂಕ್ರಾ- 

$ ವ್ಯತಿಪಾತ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿನದ೦ದು ಮತ್ತೆಕಟ್ಟದಲ್ಲ ಜನ್ನಿಕಲ್ಲೆಯುಣ್ಣಾಯ್ಯ reri ಸಾಸಿರ್ವ್ವ- 
ರಿಗೆ ಪಾದಪೂಜೆಗೆ ಲೊಕ್ಕಿಯ ಪತ್ತುಗದ್ಯಾಣ ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟು ಸರ್ವ್ವಬಾಧಾಪರಿಹಾರಂ ಮಾಡಿ ಮ- 
ಹಾದಿವ್ಯಅ೦ಗಮುಮಪ್ಪ ಶ್ರೀಮತ್ತಂಣ್ಣರಂಗೇಶ್ವರ ನಿವೇದ್ಯ೦ ಚ೦ದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗೆ ನ- 
ಡವಂತೆಮಾಡಿ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಂ೦ ನೀದಿಯ ಕೇತಿಸೆಟ್ಟಯುಂ ರೇವಕಜ್ಜೆಯಂ ಬಟ್ಟ re ಗುಣಿಗನ 
ಮತ್ತ ೧ ಇಂತೀಧರ್ಮ್ಯಮಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವರು ಪ್ರತಿಪಾಆಸುವರ ಧರ್ಮ್ಯಸಂಕಾದಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಗಂಗೆ ಶ್ರೀಪರ್ವತಮೆಂಬ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಡ್ಥಸ್ಥಾನಗಳೊಳ್‌ ಸಾಯಿರ ಕವಿ- 

Boho ಕೋಂಡು ಕೊಳಗುಮಂ ಪ೦ಚರತ್ನಂಗಳ೦ syd ಮಹಾವೇದಪಾರಗರಪ್ಪ Ogege- 

У . ಉಭಯಮುಖಯಂ ದಾನಂಗೊಟ್ಟ ಫಲಮಕ್ಕುಮಿದನಳದಾತಂಗಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ್ಥ Bege- 
ಸ್ಥಾನಂಗದೊಳ್‌ ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯುಮಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವಬ್ರಾಹ್ಮಣರು೦ ತಪೋಧನರುಮನಳದ ಮ- 
ಹಾಪಾತಕಮಕ್ಕು ॥ (8) и ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮ್ಯಸೇತೂನ್ಯೃಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲ- 
ನೀಯೋ 23536: ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಸಾಗಿನಃ ಪಾತ್ತಿವೇ೦ಂದ್ರೋ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾ- 
ಮಭಂದ್ರಃ и GIS ಪರದತ್ತ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂನ್ಥರಾ೦ ಷಷ್ಟಿರ್ಧ್ವಷಸಹಸ್ರಾ- 

ಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ೦ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ «ор ಸೇನಬೋವಸಂಕಿಮಯ್ಯಂ eduo ॥ ಮಂಗಳ i Op 
ಕೆಕ್‌ ಯೂರ ಕಲ್ಕುಟಗ ಸಾತೋಜಂ ಕಣ್ಣರಿಸಿದ © ॥ ಈ | 


№. 25 
(А. R. No. 28 of 1950-51) 
BOMBAY, BOMBAY DISTRICT 
Prince of Wales Muscum, Slab No. HB. 8 
Vikramaditya VI A.D. 1079 


This badly damaged inscription probably belonging to the reign period of Vikramaditya VI 
is dated Chalukya Vikrama year 3, Siddharthin, Macha Su. 3, Sunday, Uttarayana - sankranti. The 
details of date correspond with Sunday, 29th December, 1079 A.D. However, the said sankramana 
occurred on December 25, Wednesday. 


" It states that the kings feudatory was Güvaladéva of the Kadamba family and refers to 
the Saiva teacher Sadyojata-Pandita. Composer of the record is Jayadéva (ASR, p. 99) 


— 


Q + 0 N 


TEXT 
ನಮಸ್ತು೦ಗಶಿರಶ್ಚು೦ಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ 'ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾನಗರಾರ೦ಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಸ೦ಭವೇ 
ಜಯ- 

ತವಾದ್ವಿಮನ್ಮನ್‌ ಸಮುತ್ತಹಳಾಹಳಾ ಪ್ರಚಣ್ಣಕನೂಪ್ಪುದಂಡ ಬರನಿದಿಂಪಕಂ ದೂಪಹಿ೦ಪದಾದಿ 

. . ದೇವಕೋಟ ಮಕುಟಳೆಂಭರಂ ಚಪ್ರವಿಕೃಪಮಣಿ ಶೊಣರಸಿಪ್ಪುಶ್ಚಣುಕ್ತ oma... ಮಪ್ಪ.... 


ನವಿಗ.... ನಾದ್ರಕಾಶನ..... ಶಾಸನಂ . B.. ಜಯಾ . . . . ಶಾಸನಂ ಸ್ವಸ್ತಿಸಮಸ್ತ 
ಪೃಥ್ವಿವಲ್ಲಭಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ಛರಪರಮಭಟ್ಲಾರಕ ಸತ್ತಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳ[ಕ) 

2, 5 à SI 
ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣ೦ 


... ಗುವಳಾದೇವ .... ತುವಿನಾಹಿಮ೦ ಬ . . ಮಣಿ. ಯಿನ ....ಮಿ.... ಮಾತಿನ ಬಂಕದಿಂದ 
ವೀರಚಿನ 

ತಯ ನಡಸ ded ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಳ . ಪ... ಗೆಯ್ಯತೂ ತಿಟದಿ೦ ಸ್ವಧರ್ಮಾಪಾಳ ರಕ್ಷಿಸು ರಾಯ 
re oe BIS . ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಸ್ಟರಂ ಬನವಾಸಿಪುರವರೇಶ್ವರ ತ್ರೆ ತಿಲೋ[ಕ್ಯ] 
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[ಮಲ್ಲದೇವ] ಬಾ....ಸ...ತ... ತಾಮ್ಯ ಚಪದ . . ವಿಪ್ರತಿ . ತ ಶ್ರಾವಣಿ ಕೀರ್ತಿ в 

qo ಟ್‌ NEN o MP ಮಂ೦ಡಳಮಣ್ಣಿತ ಆಖಾಂಣ್ಣ . 
“ಜಲ ಟ್‌ Bh sË ¿wa my k sn rm DDS . г ಸುಬದಿ೦ನಿರೆ ಮಹಾಮಹಿಮೆ ............ 
12 ದೇವ . . , .. ದಿವ್ಯತಪೋಧನರೋಳ ಹ oes ed ane. Oe detach, ia U aa eae pes 
E CN РА. ರಾಳೆ.....ವ.ಯಾ.. Say... ಸನತಿಯ 

— os ಮೇಳ ಚತು .... ಅವರೊಳ ... ನಮ... ಪ್ರ.. ಕೀರ್ತಿ ದಿವ್ಯಯತಿ... 
Əo....... ಪಳ... ಜತೆ ಚರನೆ п ಅಣ್ಣ ಸೂಯ ದಡ್ಡ ಮಣಸ್ಥಳ . ಹತ 

т ಚ ಚನ್ನಪಣ್ಣಿತದೇವ AMS ಚರಿತನಿಗೆ ....ಯ ತನು ಕ್ರಿಮಯಮಿ. 

ಹ с ಚಕ್ರ.....ಕರಂ......... ದೇವಕು ॥ ಆ ದೇವನ ಪ 
ಣ್ಲತಚ.......... ಪಿಕಾಸಿತವ . ನಮಾತಾ . ಲ... ಯ ಶಂಖರಾಸಿಮುನಿಪ ನರ 


vee ಭುವನಪುರವರೇಶ್ವರ ಪಾದಕಮಳೆಯು . ಪೂಜೆನಿರತಾ ಶಾಶ್ವತ ಯಶ ...... 
ವರೇಶ್ವರಮುನಿ ಶಂಕ- 
ರ ಸಾಮಾನ್ಚಿಪ YO... ಪರ ಚರಿತ . ತು. . 8080580 ಜ .ಯ...... 


ಆ. ಸನದೇವ.... ಜತ ವಿಷಯ ...ಪ..... 5395 .... ಆತ ದೇವರ ಮುನಿ 
5008353 ............... ವನ 

OD ous ಟ್‌) ವಿಮಳ......... Mp S Bae 

bh cra CERE ла ಪಣ್ಣಿತದೇವರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ 

ಆ ರ MA ಪು...... ಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮ ವರ್ಷದ ೩ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ತಿಸ೦ವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಶು 

& ಆದಿತ್ಯವಾರ ಉತ್ತರಾಯಣ BOSI .................. 

‚+++ ನವ. ವುವ . ಗಮ ಪೊಟ ಬಟ್ಟ ded osa ಸ್ತ... ಬಯಿಯದಮೊ ... 

ದಿ ವಿಳಮಾಸ ಹಯ್ದಟದ ದಾವಣಕೊ..ವ..... ವಾಡಿ ಸಂಪನ್ನು ಗ ತ್‌ ಬಟ್ಟ 

T ಬ್ರತಸೊತಳದೊಳ ...... ರಾಜಸ್ಟ.... ವಜರೂ...... ಪ್ಲಿಗೆ aen 


ಚ.. ರಾದ್ಯರ್ಧ್ಯತಿ ಚಮಾಸ್ಟತಿ ಕವಿದನುಪಾಧ್ಯ . ವಾಸ . ಪಾಚು ಭರಕಂ ತಾಮದೀಕ್ಷ ಕ್ಷಮರೆನೆನೆಗಣ್ಣ. 
ಅ ಮುಹಾಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಟ ಬ್ರರಾರತಿ . ಪಂಚಾನಗರಿನೆಲೆಸಿದವ . ನಯ್ಯ . ನಾಲ್ವರು ॥ ಎರೆನೆಗಣ್ಣಲ್ಯಂಯ ಭೂ- 
ಜಸುತನೆ ತನಗೆ ಸುರಾಂಕ ಮಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ wade ವಿನಯದೇವತನವ . ಮಂಜನತಿಗೆ 

ಚಾಡಗೇಶ್ಟರಂ ಸೆ. ಕಿಸಮಿತ೦ ^ 


‚+. ನೆನ ತೊಳ್ತಜಸಬದೇವ ವನವರಾವಿ . ಮಿ. JZE РТУ ದಾನದಿ . . ನಿ 

ಸಂಜನವೃತ್ತಿಯನುಂ ಪತಿವೆತ್ತ.... ಮಾ 

ನಿತ . ದ್ಲುಣುತರದಿನಿ .. ಯಾ. ಚಾವಣ್ಣರಾಯನಂ . . . . ದೊಸಟ. ನಗೆಬಪ್ಪರೆ ಜನವಸ್ತು ನಾಯ 
. ಐಸಿಸಿ aries . . 


ನ್ವ. ನಾದಚ್ಚಿ . ಕದಾ . . JED ಚಾವುಣ್ಣಮಯ್ಯೂನು . . . . gd ದೇವರ ಪೂಜಾನಿಮಿತ್ತಂ ಶ್ರೀಮತು 
ಸದ್ಯೋಹಾತಪಣ್ಣಿ- 

ತದೇವರ ಕಾಲ೦ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕ(0೦)ವಾಗಿ . . . , ಗಾತ್ರದಿ೦ .... ada. ಕಮ್ಮ ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟ Ade gero @@ 

ವಸದಿಗಿಲ್ಲದ ... ನದಿ ಜರಗಿ೦ದ ದಾನದಿಂದ ಸದ್ಗುಣಗಣಾಧಿಪತಿಹಿತಚರಿತದಿವಿಸದಾಸತದಿ 
ಚತೂರ್ವ್ವಂ೦ಗಣ- 

ಗಟ ಪದವಕ್ಕು ಬರ್ಮ . ಅನಿನಿಕ ನೆಗಣ್ಣ ಪಂಚಮಳ ಬರ್ಮ್ಮಣ್ನಮಚಾಯಯ್ಯನ ತಮ್ಮ 
ಚಾವಣಯ್ಯನಮಿಟ್ಟು ಕುಂಭ 

. . ದೇವರ ಪೂಜಾನಿಮಿತ್ತದಿಂದು ಸದ್ಯೋಜಾತಪಣ್ಣಿತದೇವರ . . . guno ಮಾಡಿ 
ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ . 

.. ಬಡಗ .. ಯಣ೦ ವೀರ ತೋಂ೦ಟ . .. ಪೂದೋ([ಂ]ಟ . AQ ಬಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರ್‌ ॥ (3) aXe 
ಧರ್ಮಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದ- 

ವರಿಗೆ ವಸುಂದರಾ ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಅರ್ಥ್ಯತೀರ್ತ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ . . ಮುಣ್ಯತೀತ್ಸ್ಯ೦ಗಳೊಳ್‌ 
ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯ KOOR . 

.. ಆ. ಮಂ ಪಂಚರತ್ನಂಗಳ ಕಟ್ಟ ಚತುರ್ವೇದಪಾರಗರಪ್ಪ ಸಾಸಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಗ್ಗೆ 
[ಉ]ಭಯಮುಖಯ ಕೊಟ್ಟ ಫಲಮಕ್ಕುಂ ॥ @ 

ಇದನಳದನಾ ಪುಣ್ಯತೀರ್ತ್ಥಂಗಳ due d ಕವಿ. ಗಳನಿನಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಮನ್ಶರಿಕಾದಿ . 
ವೃತಪಾದವರು ಮನಳದ ಮರ್ಮ 


VOLUME XXXV 


44 ಪಾದಕನಕು @) ಸ್ಹದತ್ತ ಪರದತ್ತ೦ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಪ್ಪರಾಂ ಷಷ್ಪಿರ್ಧ್ವಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಯಾ 


ಜಾಯತೆ ಕ್ರಿಮಿಃ II @ 
45 ಕವಿಲೆಗಳ ಸಹಸ್ರಮನನಿನ್ಹ್ಯಮೆನಿಪ್ಪವ ... ಮದಿಂದ ವಯುಯ್ಯ ಕಾದುಮ .ಸನಿ.ವಿ.ನಿ. ಕಟ್ಟಸಿ 


ವಾರಣಾಸಿ- 

46 ಯೊಳು . . . ಜನವಿ. ದನ್ನ. ರ ಕಾಳತ್ತವನ ಕಮಿಳಾಮ೦ರ್ಗ್ಗಕಾದಲನಿದನುಕ್ಕಳನವನೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಪಾತಕನಕು ಮಾಬಳ 

47 ಗ... ಳಮಂ ಸಮುದ್ಧರಿಸಿದಂದರಮಪ್ಪತ ಪಾವಿಮಾಳದಿ೦ದವ . ಯ್ಸಸಚ್ಚರಿತ್ರ ಪರವಾ . ಪಣ್ಣಿತ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯ 

48 ... ಮಾ . . ದ್ವಿಜ ಸದೂದ್ವರಿದೂರಿಗುಣ . ರಗಳಾ . . . . .. ¥ ಸರ್ವ್ವಜಿತ . ನಿಪನ್ಹೆಗಣ್ಣರ್ಬ . 
ಶಾ- 

49 9...3 .. ಧರಣಿ. . ಸಿರದಿತ. ಚಿತವಂನಕಾದಿನಿ . ನಿಲ್ಲನ್ನ DINAN .. ಪಾಳ೦ ಬರಿಯ 
ಕಂ 

೮೦ ವಾಶನನುನ್ನ . . ತನುಬರದೊಳ್‌ и ಬರಿದನಿದಂ ಸಮುದ್ರದೊಳ ಪಿರಿಯರ ಜಯದೇವನಮಳಗುಣ 
ಗಣನಿಳಯ ಪರ 


5! ಹಿತ ಚರಿತಂ... ವ.. 8 ಕಾನ್ತನಜತಂ ಚಾಮಚರಿತ್ರಂ ॥ (B) ರೂವಾರಿ ಕಾಳದಾಸರುರ ಮಗಂ 
ವರ್ಧ್ವಮಾನನ ಬಣ್ಣರಣೆ “> 
52 Bs ೨ ಯ ಭೋಜಗರು ಭಾಗಂ ಭೂಟಮಳ . ತಮ್ಮ ಅನುಸಿತಿದ ತಳ೦ಗೆಯ Bravo ಬಟ್ಟ 


ಕೊಟ್ಟರು 
5з ое TEE S ಪಳಮ 
೮4 ಜಟ oM 
55 Line is damaged 
56 SS ಆ ಚ ಯ..ನಾ........ 
57 ... . ದಣ್ಣನಾತ E ನಾಯಕರ . . ಯ್ಯಗಳಜ್ಜಸಿದ .. ನಿ.. ಜಟ್ಟ... 
O8. uncos. ನಾ....ಯ.. ದಿನ ಸಂಕಯ ಚಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟರು ಇಂತೀ ಧರ್ಮಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದರು 


No. 26 
(A. R. No. 37 of 1951-52) 
DODVAD, 54117೧1401 TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Slab set up in the market place 
Vikramaditya VI [1081] 


„Тре upper portion of the stone is badly damaged. It dated Chalukya-Vikrama year 4, 
Siddharthi, Karttika $u 5, Sunday. The details are not regular. 


Seems to record a gift by a Mahasamanta (details lost). 
TEXT 
1-87 Lines are damaged and wornout 
38 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮವರ್ಷದ 830% ಸಿದ್ದಾತ್ತಿಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಸುದ್ಧ ೫ [ಆದಿ] 


ವಾರದಂದು ĝe- 
S9 ಮನ್ಯಹಾಸಾಮಂಸ್ತ೦ ಭುಖಬಳ ಕ... dub. s... ಯರು . ರ್ಪಸದಿಂ ಬಗ್ಗಗಾಮಣ್ಣ 
40 ох, ಡಾ 59.00. my... We... ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ.. 
41 TAE Dus ರಾ..ದಾನಕ್ಕೆ........ ee ಚ 
42 ಅಯ ಕೆಯಿ.... ನಮ .ತ್ತು...ಗಿ TI DM PEN 
43 ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗ್ಗೆ rcc ER ಪಂಚ- 
44 ಮಹಾಪಾತಕನಕು . , , . ob...... Bege 
45 B. ಬೂ 44444444446 
46 ..... ತಿಯ . , , ನರಕಕ್ಕೆ ಸಟೆ ato ಕುಸಿ 
47 MB ಟಚ್‌ ಮಾ...ದ... ಯಾಚತೇ...... ಭಾವಿನಃ 


48 ಪಾರ್ತಿವೇಂದ್ರ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ. . ಸ್ವದತ್ತಾ ಪರದತ್ತಾ ವಾ ಯೋ 


24 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ಹರೇತಿ ವಸುಪ್ನರಾ ಷ- 
49 ಹ್ವಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ 


No. 27 
(A. R. No. 63 of 1952-53) 
SAVANUR, BANKAPUR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab lying on the tank bund outside the village 
Vikramaditya VI A.D. 1081 


This damaged inscription which refers itself to the reign of Tribhuvanamalladéva is dated 
in the Chalukya-Vikrama year 5, Raudri, Chaitra .. . Sunday [Vyati]pata. The date is irregular. 


It registers a gift of land made into the hands of the two hundred Maha Janas of the 
agrahara of Savanur headed by Dandanayaka Késimayya, possibly by the Pattanadhipati of 
rajadhani Bankapura, when Mahapradhana Heérisandhivigrahi Dandanayaka (name lost) a faithful 
warrior (Резрапа-Напитап) of Vira-Nolamba-Pallava Permànadi, was governing the agrahara of 
Savanur, Santalige-Thousand and Nagarakhanda-Seventy which comprised a kampana of Banavasi- 
nadu. Pergade Simgimayya wrote the record with chalk on the stonc and Revavoja incised it. 


TEXT 
[ಜಯತ್ಯಾವಿಷ್ಯ್ಯತ೦ವಿಷ್ಣೋವ್ಹ್ವಾರಾಹ೦ಕ್ಷೋಘತಾರ್ಣ್ಣವ ದಕ್ಷಿ- 


1 

2 [ಣ್ನೋನ್ನತದ೦ಷ್ಟ್ರಾಗ್ರ ವಿಶ್ರಾಸ್ತಯವನ೦ ವಪುಃ ಗಣಪತೇ ನಮಃ 

3 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀ ಪ್ರಿಥ್ವಿವಲ್ಲಭಂ ಮಹಾರಾ- 

4 ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿ- 

5 950 ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣ೦ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯ- 

6 ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಜವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮಾನಮಾಚ೦ದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ 
7 ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ತಾದಪದ್ಯೋಪ ... 

8 .. ಮಾಚಾಲ್ಯುಕವಿಖ್ಯಾತ ...ಯ ..... 

೨ | ರಾಜಪರಮೇಶ್ವ . . ಕ್ರಿ......... ರಣ 

10 ‚ббо..... ಕಾಮನ ....... ತ್ರಿ 

11 ‚ ಗಜಂಗರಾದಿ..ಮ....ರಾಯ...ನಣ್ನ 

12 

13 ор. ರಾ. ಏವಿಯ.... . ತತ್ಪಾದಪದ್ಧೋ- 

14 ಜೀವಿ II ಸಮದಿಗತಪ೦ಂಚಮಹಾಶಬ್ದಮಹಾಸಾಮನ್ನಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪ್ರ- 

15 ಚಣ್ಣದಣ್ಣನಾಯಕಂ ರಿಪುದೇವ . ಕಾಯಂ ಗೋತ್ರಪವಿತ್ರ ಜಗದೇಕಮ . 
16 ವನಾಂ . BO. . ೦ರ ಸತ್ಯರತ್ನಾಕರ . . ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಸೌಚ್ಯ 

17 ... 98. ಕಳಗುಣ . .. ಭಯ . ಸನ್ತಾಪ ಶ್ರೀಮನ್ಯ 

15 ... ಲ್ಲ ವೀರನೊಳ೦ಬಪಲ್ಲವ ಪೆರ್ಮ್ಯಾಡಿ ಜಯಸಿ೦ಹದೇವ ಪೇಸಣ- 

19 cp PR NM 

20 [ಗಲ್ಲು] ಬಳಕೃತಾನ್ತ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಪ್ರಧಾನ ಹೇರಿಸನ್ಥಿವಿಗ್ರಹ ದಣ್ಣನಾಯ- 
21 [5]. ಅಗ್ರಹಾರಂ ಸವಣೂರುಂ ಸಾನ್ನಳಗೆಸಾಸಿರಮುಂ ಬನವಾಸಿನಾಡ ಕ೦ಪ- 
23 [69]. ತ್ತು ನಾಗರಬಣ್ಣ ೭೦ತ್ತು ಅವನೀತುಮಂ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ daa 

24 ಚ್ಹರುಸಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ॥ ವೃತ್ತ ॥ . ವತಿಯಂ ಖಾಡಪ್ಪ 

25 . ಮಪಸಿವಶಸ್ಥಿಕ್ಕಿ. әз. ಯ್ಯನ .. ನರಾ. 

26 ... ಗೆಯ . ಕೊಣ್ಣಮಿಯ . ಯುಂ ಬೃಹನನ್ವ್ಹಯದೊಳ್‌ ಪ್ರತಾಪ 

27 ... ದಿರ್ದನರ್ಕಸಳೆಯಾ೦ವಳದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ಧ್ವಮಾಳೆಯ | ಸ್ವಸ್ತಿಯಮ- 


28 [ನಿಯಮ] ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಥ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನಾನುಷ್ಠಾಣಜಪಸಮಾಧಿಶೀಳಸ೦ಪ್ಪ- 
29 [ನ್ನರ]ಪ್ಪ ಶ್ರೀಮದಗ್ರಹಾರಂ ಸವಣೂರೊಡೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಮಹಾಜನವಿನ್ನೂ- 
30 ge c5 ॥ ಕ ॥ ಜಗಮಂ೦ ಖಬಾಸಣಿಸಿದ ತೆಂಪಗಣದೆ ನೆಲಸಿರದ್ದಸಾಚಸನಾಡುರದಿಳಯ 
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31 ... ತೆಗೆಯದ ವೀರತನು . .. ಬಗೆಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನಿಯುಟುಗ ನಿನಗಿವು ಸಹಜ || 

32 ಅರಿರಾಯ ಮದನ ಸಂಬರನಿರೆ . ಕಾ..... 9 ಪ್ರಭು...ರ.. 

33 РР ರಾಜಧಾನಿ 

34 . ಬ೦ಕಾಪುರದ ಅಷ್ಟದಸಪಟ್ಟಣ . . . ಪಟ್ಟಸಾಅಗ .... ಗಾವುಣ್ಣನ್ನ . . 

35 .. ಛ್ಲಿಯ ಪಟ್ಟಣಾಧಿಪತಿ gab... Jab ಶ್ರೀಮದ್ವಣ್ಣನಾಯಕಂ೦ ಕೇಸಿಮ- 

36 ಯ್ಯ ಪ್ರಮುಖಮಹಾಜನವಿನ್ನೂರ್ವ್ವರುಂಕೆಯೊಳ್‌ ಸರ್ವ್ವಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಪಡೆ- 
37 ಪರ, ಹೊಲದಮಾನ್ಯಂ ........ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯ . [ವಿ]- 

38 ಕ್ರಮಕಾಲ೫ನೆಯ ರೌದ್ರಿಸಂವತ್ಸರ ಚೈತ್ರ MEME ಪಾತ ಆದಿ- 


39 29006 ಶತ್ರಕ್ಕೆ................, 

40 ವಿನ್ನೂರ್ವ್ವರು೦ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಛತಾರ೦ಂಬರ೦ ............ 

41 ಪಾಳಸಿದರ್ಗ್ಸೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ[ದೊಳ್‌] 

42 ತಕರಪ್ಪರು ॥ 9330 ಪರದತ್ತ೦ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುನ್ದರಾ ಷಷ್ಟಿರ್ರರಿಷಸಹಶ್ರಾಣಿ 

43 ವಿಷ್ಣಾಯಾ೦ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ ॥ ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆಸಿಂಗಿಮಯ್ಯ ಸಿವಪಾದಪಂಕಜಭ್ರಮರಂ advo 
44 [ಲಕ್ಷ]ಣಮಂ೦ avd ಸರ್ಗ್ಧ್ಗಣಮಾಸ್ತನಕ್ಕರದೊಳಗೆ ಬಣ್ಣರಿಸಲು ವಿಶ್ವಕ(ಲ್ವೆಸಂ].... 

45 ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ರೇವವೋಜನ ಗುಣಕೆ ಮಚ್ಚರಮುಂಟೆ ಜಗದೊಳಗೆ ॥ 


No. 28 
(A. R. No. 54 of 1952.53) 
KONNÜR, GOKAK TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Slab kept in the Jaina temple 
Vikramaditya VI A.D. 1087 


This inscription which refers itself to the reign of ‘Tribhuvanamalla is dated in the 
Chalukya-Vikrama year 12, Prabhava, Pausha ba. 14, Vaddavara, Uttarayana-sarnkranti corresponding 
regularly to A.D. 1087, December 25, Saturday fd.t. 86. 


It records a gift of land, houses, etc, made by Mahaprabhu Nidhiyama-gavunda for the 
benefit of the Jaina temple constructed by him at Korndanür. The donor belonged to Balatkara- 
gana of Мша-ѕатеһа and the genealogical account of the preceptors is narrated at length. The 
Chalukya prince Jayakarna and the Ratta chief Sena are also eulogized. The record is published 
in JBBRAS, Vol. X, pp. 287 ff. 


No. 29 
(A. R. No. 64 of 1952-53) 
SAVANÜR, BANKAPUR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab buried near the Nawab's bungalow outside the village 
Vikramaditya VI A.D. 1087 


_ This fragmentary inscription referring itself to the 70187 of Tribhuvanamalla is dated in 
the Chalukya-Vikrama year 12, Prabhava, Jyéshtha Paurnima corresponding to A.D. 1087, May 20. 


It states that two hundred Maha Janas of the agrahara of Savanur conferred together and 
selected Madhusüdana or Maddiga of the Рагабага-обта and Và jivamsa, as the protector of the 
frontier town of Savanur. 


TEXT 
. 1 ನಮಸ್ತಸ್ಕೈಸುಧಾಸೂತಿ ಶೇಖರಾಯಸುರಾಪಗಾ ಯಾತಿ ....... ಮಾಯತಿ . ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮ- 


2 ಸಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪ್ರಿತ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರ[ಮಭಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಯಾ]ಶ್ರಯ 
ಕುಳತಿಕ೦ ಬಾಳುಕ್ಯಾ- 

3 ಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಜವೃದ್ಧಿ[ಪ್ರವರ್ಧ್ವಮಾನ]ಮಾ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ 
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4 [34] ಯಮನಿಯಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೋನಾನುಷ್ಠಾನಜಪಸಮಾಧಿಶೀಲಸ೦ಪನ್ನರಪ್ಪ ಶ್ರೀ 


ಮಹಗ್ರಹಾರ೦ 

5 ಸವಣೂರ ಮಹಾಜನವಿನ್ನೂರ್ವ್ವರ ಮಹಾನುಭಾವಮದೆಂ!ತೆ೦]1ದಡೆ॥ ವೃತ್ತ ವಿನುತಾಷ್ಟಾದಶಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸ... ನೇಕ... 

6 Be Dog ಚತುರ್ವೇದವಿನೋದಿಗಳು ಪೃಥಿತಾಚಾರಾದಿದ್ಯರೆಕೃತಾಪುಶಯ : ಧ್ವದಮುದ್ವಿಪದ್ವಿ v 
ಪಂಚಾನನ Qe. 


7 ನ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯ . ನಳರೆ೦ಬ ಕೀರ್ತಿಸವಣೂರಿನ್ನುಂರ್ಪರೊಳ್ಳಾರ್ತ್ವಕಂ (3) ಅಂತೆನಿಸಿದ 
водок де ಮಾ- 

8 ಚ್ಹಾಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮಕಾಲದ ೧೨ನೆಯ ಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಷ್ಟದ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಂದು ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಾಮವಂ- 

9 ರಕ್ಷಿಸಲ್‌ ದಕ್ಷನುಂ ಸಮರ್ಥ್ಶ್ಥನುಮಾವನಕ್ಕುಮೆನ್ದಾಳೋಚಸಿ ॥ ವೃ || ಗುಣಗಣಜನ್ಯಭೂಮಿ 
ವಿನಯಾಂರ್ಪರ ಸಂಕುಳ . 

10 . ಜನುಧ್ಯಟಾಗ್ರಣೆ ಸುಜನಬ್ರಜಾರ್ಪಿತನಿಜಗ ಸಮಸ್ತದನಸದೋನತಪ್ಪಣಿ 
ಶುಚಿಸತ್ಯಸನ್ಹನಚಳೋಪಮಧ್ಯೆ- 

11 ರ್ಯ್ಯ£ನವಾರ್ಯ್ಯ ಪೀರ್ಯನೆಂಬೊಣಿಕೆಗಳುಂಬಮಾದಗುಣದಿಂ ಸೂದನನುರ್ವ್ವರೋತ್ತಮಂ ॥ ಗೋತ್ರ 
ಪಾರಾಶರ- 

12 ಚ್ಚರಿತಗುಲ್ಲ ಕಚ್ಚಾಬ್ಯೆ ತಾಂ ಪತ್ರತಾಯ್ಯಾರಿತ್ರಾಣಂ ಶ್ರೀಧವಯ್ಯ ಜನಕನಮಳನ ವಾಜವಂಶಾಚ್ದರಾಜೀ[ವ] 
ಮಿತ್ರ . 

13 ವಾವರ್ಣ್ಣನಣ್ನಗುಣಗಣನಿಧಿತಮ್ಮಂ ಮಹಾದೇವನಾಗಲ್‌ ಧಾತ್ರೀಭಾಗದೊಳ್‌ ಮದ್ದಿಗನಧಿಕತರಂ 
ಪುಣ್ಯಪುಂಜಕೃತಾ- 

14 ZEO | ವ ॥ ಅಂತೆನಿಸಿದ ಮಧುಸೂದನನ೦ ನೋಡಿ ॥ ಇದು ಸೀಮಾಗ್ರಾಮಮೀ DBE vx 
ಪಮ . . ದೆಯ್ಯಾದಾವಿನಾ 


15 . ಚ... ಮತ್ತಾವನೆ೦ದಾಸಭೆಯ . . ವೆಕುಳ್ಳಲ್ಣನ . . ತ್ತ ಪೆಚ್ಚಿದದಾಸೆದ್ರೇಕದಿನ 
ಮಂದ್ಯತರುಚಿನಿಸೆಸೆದಲೆಸನಿ 

16 obQ . ದೂದಾನ ಶ್ರೀಮದಿನ್ನೂರ್ಪ್ವರಪರಕೆಯನುತ್ತಾಹದಿಂ ಮದ್ದಿಗಾ೦ಕ೦ || 
ಪಡೆದಿನ್ನೂರ್ಪರುಮೇಕಮತ್ಯದೆ 

17 ‚++. ಸಲ್‌ ಮದ್ದಿಯಲ್ಲದನ . . ಹುಸಲನೆ೦ದು ಸವಿವಾರಂಗ್ರಾಮ ಸಂ೦ರಕ್ಷಣಾರ್ಥ್ಯದಿನಾ 


Rest is broken and lost 


No. 30 
(A. R. No. 76 of 1951-52) 
BALAMBID, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. Ш) set up near Vishaharcévara temple 
Vikramaditya VI A.D. 1088 


This inscription referring itself to the reign of Tribhuvanamalladeva is dated in the 
Chalukya-Vikrama year 12, Prabhava, Phalguna ba. 11, Sunday corresponding to A.D. 1088, February 
20, Sunday Гах. 14. 


It registers a gift of land taken on lease from interest on money deposited with the ‘Thousand 
Mahajanas of the mahagrama Рігіуа-Кегеуш, who are described with several cpithets such as 
“Those that had possessed restraint, self-control, self-study, meditation, keeping the mind collected, 
silence, principles, etc, who were busy with study, teaching, performing sacrifice and causing to do 
so, giving and taking, who were like Brahma in lores like logic, grammar, history, poetry, drama, 
critics, whose white fame had reached the ends of all the worlds, who were the royal swan in the 
lakes of Nyaya, Vaiseshika, Lokayata, Sankhya, Bauddha and Arhanta (philosophies), who were the 
sacred mark on the forehead of the country of Banavasi, an adamantine cage to the resorters, an 
elephant to the wicked, givers in abundance, speakers of the same words formally uttered by them, 
brave in carrying out their work, destroyers of the root of their enemies, etc, and men endowed 
with the virtue of bestowing favour and punishing. These Thousand (Майа јапаѕ) of Piriya-Ker 
eyur headed by Somayaji, disciple of Vasudeva, Vasudéva-Chattopadhyaya, Padmanabhayya the 
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head man (urodeya) of Pervvur, Kaliya Hattimayya, Halavundimayya, Narayana-Chattopadhyaya, 
Chedimayya of Ahitagni, Dasayya (son of) Chettayya Kesavakravinta of Kotiyamma and Sivana- 
Kravinta of Gange assembled on the date specified in 11. 20 and 21 and sold to Butagavunda son 
of Devayya one mattar of guniga land in (20781211 for 8 gadyanas. The land was donated by 
Butagavunda for food-offering to god Pandarangesvara. 


Senabova Appana wrote the record and Nemoja engraved it. Pub: in К.Г. Vol. IV, No. 32. 


TEXT 
(3) ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚು೦ಂಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಳಸ್ತ೦ಭಾಯ 
ಶ೦ಭವೇ ॥ @ 
© ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪ್ರಿಧ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಪರಮ- 
ಭಟ್ಟಾರಕ೦ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಲತಿಲಕ೦ ಚಾಳುಕ್ಯಭರಣ೦ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯ- 
ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ಯಮಾನಮಾಚಂ೦ದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರ೦ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ಯಮ- 
ನಿಯಮುಸ್ವಾಧ್ಯಯಥ್ಯಾನಧಾರಣಮೋನಾನುಷ್ಣಾನಪರಾಯಣ ಹೋಮಜಪಸಮಾಧಿಗುಣ- 
ಶೀಲಸ೦ಪನ್ನರಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಯಜನಯಾಜನದಾಸಪ್ರತಿಗ್ರಹಶಟ್ಟರ್ಮ್ಯನಿರತರನೇಕ- 
ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣಪುರಾಣಕಾವ್ಯನಾಟಕವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಾದಿ ವಿದ್ಯಾಸಾರಾಸಾರವಿಚಾರ- 
ಚಾರುಚತುರ ಚತುರಾನನರುಂ ಸಕಲದಿಗಂಸ್ತರಪ್ರವರ್ತಿತಸುಧಾ೦ಶುಧವಳದೀಧಿತಿನ್ಯಾಯ ವೈ- 
Beas ಲೋಕಾಯತ ಶಾ[೦]ಖ್ಯ ಚೌದ್ಧಾರುಹತ ಮೀಮಾಂಸಸರೋವರರಾಜಹ೦ಸರು೦ ಬನವಾ- 
10 ಸಿದೇಶಲಾಲಟತಿಲಕರು೦ ಶರಣಾಗತವಜ್ರಪ೦ಜರರುಮಹಿತಜನಕು೦ಖಜರರ್‌ ತಪ್ಪೆ- 
11 ತಪ್ಪುವರ್ಮ್ಯಣಆ್‌ಗೆವರೆ ಕಾವರ್ಪಿರಿದನೀವರೇಕವಾಕ್ಯ 308 ಬಲ್ವಲೆಗಳ್‌ ಮುನಿವರ ಬೇರಂ- 
12 ಕೀರ್ತ್ತಾಕಾಶಕೆತ್ತುವರ್ನ್ನಡೆಗೋಡೆಮಲ್ಲರಿದಿ೦ರ್ದೊಡೆಲ್ಲಮನೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಸಾಪಾನುಗ್ರಹಸ- 
13 ಮರ್ಥ್ಥರುಮಪ್ಪ ಕ್ರೀಮನ್ಯಹಾಗ್ರಾಮಂ ಪಿರಿಯಕೆಅ”ಯೂರ' ಯಲ್ಲಾರಿಗ ವಾಸುದೇ- 
14 | ಶಿತಚಟ್ಟ ಸೋಮಯಾಜಗಳುಂ೦ ಚಟ್ಟಭಳಾರರ ವಾಸುದೇವ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರುಂ 
15 беде оде ಊರೂಡೆಯ ಪದ್ಧನಾಭಯ್ಯನುಂ ಕಅಯ ಹತ್ತಿಮಯ್ಯನು೦ ಹಾಲ- 
16 ವುಣ್ಣಿಮಯ್ಯನುಂ ನಾರಾಯಣಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳ efe- 
17 ದ್ವಿಮಯ್ಯನು ಚಟ್ಟಯ್ಯನ ದಾಸಯ್ಯನುಂ ಕೂಟೆಯಮ್ಮನ ಕೇಶವಕ್ರ- 
18 ವಿನ್ತರು ಗಂಗೆಯ ಶಿವಣಕ್ರವಿನ್ತರನ್ತವಪ್ರ[೯]ಮುಖವಾಗಿ 
19 ಸಾಸಿರ್ವ್ವರು೦ ಗೋಸಣೆಮೂಲ ನೆರೆದು ಸರ್ವ್ವೇಕವಾಕ್ಯಾದಿನೊಡ೦ಬಟ್ಟು ಶ್ರೀಮಚಾ- 
2೦ ಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮವರ್ಷದ ೧೨ನೆಯ ಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸರದ ಪಾಲ್ಗು- 
21 ಣ ಬಹುಳ ೧೧ ಆದಿತ್ಯವಾರಮಂ ವ್ಯತೀಪಾತಮುಂ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿನದ೦ದು 
22 ದೇವಯ್ಯನ ಬೂತಗಾವುಂಣ್ಣಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವರ್ಗ್ಗೆ DOEN ಗದ್ಯಾಣ ಹೊನ್ನ ನಡಿ- 
23 ವ್ಯೋಜೆಯಂ ಕೊಟ್ಟ ಗೋಪವಳ್ಳಯ ಬಯಲಹ॥ಳೆ]ಗಿನ ಗರ್ದ್ವೆಯಲ್ಲ ಗುಣಿ- 
24 ಗನಲೊಂದು ಮತ್ತರು ಕೆಯ್ಯಂ ಕ್ರೀಮತ್ತಣ್ಣಅ*”೦ಗೇಶ್ವರದೇವರ್ಣೆ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕೆ 
25 2300799 09032030 ಬಟ್ಟ ಧರ್ಮಾ [lx] ಈ ಧರ್ಮ್ಮವನಾವನೊರ್ಬ್ಬಂ 
26 ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದಂ ಪ್ರಯಾಗೆ dob ವಾರಣಾಸಿ ಕುರು- 
27 ಕ್ಷೇತ್ರ ವರ್ಫ್ಯತೀರ್ಸ್ಯವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಸ್ಯ೦ಗಳೊಳ್ತಾಸಿರ ಕವಿಲೆ- 
28 ಯ ಕೋಡು೦ ಕೊಳಗುಮಂ ಪಂಚರತ್ನದೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಸಿ ಮ- 
29 ಹಾವೇದಪಾರಗರಪ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ನಣರ್ಗ್ಗೆ ಉಭಯಮುಖ 
30 ದಾಸಂಗೊಟ್ಟ ಫಲಮಕ್ಕು ॥ ಇ ಧರ್ಮವನಳದವಂನಾ Begen- 
31 ಲು ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯುಮಂ ಸಾಯಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
32 ರುವಂ ಕೊಂದ ಪಾತಕನಕು и @) и ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ 
33 ಹರೇತಿ ವಸುಂದರಾಂ ಶಸ್ಟಿರ್ವ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ೦ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿ- 
34 DIA ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮಸೇತುಂ ಸ್ರಿಪಾಣಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ 
35 ಪಾಲನೀಯೋ JIA: ಸರ್ವಭೂತಾನ್‌ ಚಂದ್ರೋ ಭೂಯೋ ಭೂ- 
36 ಯೋಂ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ п ಪ್ರಿ п ಶ್ರೀಮತ್ಪಣ್ಣಅ*ೆ೦ಗೇಸ್ಟ- 
37 ರದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯ೦ ಶಾಸನ ಬರೆದಂ ಸೇನಬೋವ ಅ 
38 ಪ್ರಣ ಕಂಡುರಿಸಿದ ನೇಮೋಜ и ಮಂಗಳಮಹಾ 
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No. 31 
(A. R. No. 62 of 1951-52) 
ABLÜR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up in the compound of the Basavēśvara temple 
Vikramaditya VI A.D. 1101 


This inscription referring itself to the reign of Tribhuvanamalladeva is dated in the 
Chalukya-Vikrama year 26, Vishu, Vaisakha Amavasya, Sunday, solar eclipse corresponding to AD. 
1101 April 30, solar eclipse; the weekday was Tuesday. 


It records a gift of the village Muriganahalli to the temple of Brahmesvara by Dandanayaka 
Govindarasa. 


Published in Ep. Ind, Vol. V, pp. 214-15. 


No. 32 
(A. R. No. 63 of 1951-52) 
ABLÜR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up in the compound of the Basaveávara temple, below No. 62 
Vikramaditya VI A.D. 1104 


This inscription referring itself to the reign of Tribhuvanamalladéva, is dated in the 
Chalukya-Vikrama year 29, Tarana, Bhadrapada šu. 6, Sunday AD, 1104, August 28, Sunday. 


It registers grants made to the Brahmeévara temple by the inhabitants of Abbalüru. 


Published in Ep. Ind, Vol. V, pp. 214-15. 


No. 33 
(A. R. No. 288 of 1952-53) 
KONGANAPADU KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Slab in the digudubhavi 
Vikramaditya VI A.D. 1106 


This inscription is dated Chalukya-Vikrama, Vyaya, Ashadha, šu. 12, Thursday, corresponding 
to A.D. 1106, June 14. Thursday. 


It registers a gift of 2 тайпак of land by Mallarasa of Kaduru to Ramadéva-pandita, son 
of Rudrasiri-pandita, for the expenses of worship and offerings to god Bhujangeévara. 


TEXT 
First side 
cr ಓಂನಮಶಿವಾಯ 
ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚು೦- 
ಚಚ೦ದ್ರಚಾಮ- 
ರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋ- 
ಕ್ಯನಗರಾರ೦ಭ- 
ಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾ- 
ಯಶಂಭವೇ || X 
d ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭು- 
ವನಾಶ್ರಯ 
ಶ್ರೀಪ್ರಿಥ್ಲೀವಲ್ಲಭ ಮ- 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- 
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12 ರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭ- 

13 ಟ್ಹಾರಕ[೦] ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ- 
14 ಕುಳತಿಳಕ ಚಾ- 

15 ಳುಕ್ಯಾಭರಣ ಶ್ರೀ- 

16 ಮತ್ರಿಭುವನಮ- 

17 ಲ್ಲದೇವರು ವಿಜಯರಾಜ್ಯ 
15 [ಮು]ತ್ತರೋತ್ತರಾಜಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರ- 
19 ವರ್ಧಮಾನಮಾಚ೦- 

2೦ ದ್ರಾರ್ಕ್ಗೇತಾರ೦ಬರಂ V- 

21 ಲುತ್ತಿರೆ ಕೊಡೂರಮಲ್ಲ- 
22 ರಸರು ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮ- 
23 ಕಾಲದಿ೦ ವ್ಯಯಸಂವತ್ಸ- 
24. ರದಾಶಾಡ ಸುದ್ಧ ೧೨ ಬ್ರಹ- 
2೮ ಸ್ವತಿವಾರದ೦ದು ಶ್ರೀಭು- 


26 ಜ೦ಗೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ 


Second side 
27 ಪೂಜಪನ- 
28 ಸ್ಥಾರಕ್ಕೆ ರುದ್ರ- 
29 ಸಿರಿಪ೦ಡಿ-- 
30 ತರ ಮಗ ರಾ- 
31 ಮದೇವಪಂಡಿತ- 
32 ರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟ [ಕ]- 
33 ರಿಯ ಕೆಯಿ ಮತ್ತ 
34 ರು 9 ge ಧರ್ಮ 
35 ನಾರು ಕೆಡಿಸಿದ- 
36 [ವ]ರು ಮಹಾಪಾತ- 
37 5% ಸಲ್ವರು | 

No. 34 


(A. R. No. 66 of 1950-51) 
KARGUDARI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone standing on the tank near the village 
Vikramaditya VI A.D. 1108 


This inscription referring itself to the reign of Tribhuvanamalla is dated іп the Chalukya 
Vikrama year 33, Sarvadhari, Herjjuggiya (ie. Aśvayuja) Punnami, Monday, corresponding to 1108 
A.D, September 2L 


IL states that Mahamandalesvara Tailapa П of the Kadamba family Banavase Twelve- 
thousand and Hanumgal Five-hundred, at his capital of Parthapura. Tailapa II was governing and 
his wife, Bachaladevi, made a grant to a temple, which was dedicated jointly to Samkhara or Siva, 
and Kesava or Vishnu, and to Вһаѕкага or the Sun and the inscription opens with an invocation 
of the same three gods. 


This is published in Indian Antiquary Vol. X, pp. 249 ff. 


No. 35 
(А. R. No. 27 of 1950-51) 
BOMBAY, BOMBAY DISTRICT 
Prince of Wales Museum Slab No. HB. 7 
Vikramaditya VI A.D. 1111 
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This inscription referring itself to the reign of Tribhuvanamalladeva is dated in the 
Chalukya-Vikrama year 36, Khara, Vaisakha Punnami, Monday, Vyatipata, lunar eclipse. The 
details of date equate with 1111 AD, April 25. 


It records the construction of a temple at Eleyapuruvadavalli by Machiyakka, wife of 
Mahasamantadhipati Dandanayaka Muttigalla-Chattopadhyaya. States that the village was being 
governed by Malayamatidcevi who is described as the piriyarasi of the king. Reviewed in ASẸ 
for 1936-37, p. 99. 


TEXT 
ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ನುಂಚಚನ್ವಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ Bozen] 
[ಜಯತ್ಯವಿಷ್ಟಿ ತಂ ವಿಷ್ಣೋ)ರ್ವಾರಾಹ ಕ್ಷೋಳಿತಾರ್ಣ್ಣವಂ೦ 
(3) ದಕ್ಷಿಣೋಂನ್ಸ ತದ೦ಷ್ಟಾಗ್ರವಿಶ್ರಾಂತಭುವನಂ ವಹುಃ | ನಮಸ್ಸವಿತ್ರೇ ಜಗದೇಕಚಕ್ಷು[ಶೇ] 
ಜಗತ್ತಸೂತಿ ಸ್ಥಿತಿನಾಶ ಹೇತವೇ [I] Зозе ಮಯಾಯ 
ð`- . ಣಾ[೦1ತ ರಾಶಿಣೇ ವಿರಿಂಚಿನಾರಾಯಣಶಂಕರಾತ್ಮ ನೇ п ಶ್ರೀಯವನಮಶೇಷಮಂ ವೀರ 
[ವೃತ್ತಿ] ಯಂ ನಿಜಭುಜಪ್ರತಾಪದಿನಾಳುತ್ತವಿರಲ್ವೆ 


ಹಿಮದಿನಾಸೇತುವರ೦ ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ್ಯಪ೦ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯಂ ಶ್ರೀಪ್ಯಥ್ವೀವಲ್ಲಭ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾ- 
z 950 ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕ೦ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣ೦ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭವನಮಲ್ಲದೇವರ 
ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತರೋತ್ತ ರಾಜವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮಾ- 
23799 5900 ಸಲುತ್ತಮಿರೆ | ತತುಪೂಜ್ಯರ್‌ | ಸಮಧಿಗತಪ೦ಚಮಹಾಶಜ್ಜ ಮಹಾಸಾಮನ್ತಾಧಿಪತಿ 
ಮಹಾಪ್ರಚಣ್ಣದಣ್ಣನಾಯಕಂ . - ! IZZI 
© , ದಯಾನನ್ನಪ್ರದಾಯಕನುಭಯಪಮೀಮಾಂಸರತ್ವಾಕರ ಷ . . ಕಮಳನೀದಿವಾಕರಂ ಕಾವ್ಯಕೇಳೀ . 
[ಸ] ರದ ರಾಜಹಂಸ ಚಾಣಕ್ಯಮತಮಾಣಿಕ್ಯಾ(ವ]ತಂ[ಸ] ಚಾ- 
ಳುಕ್ಕಚಕ್ರೇಶ್ವರವಿಶ್ವಾಸಸಿಳಯಂ ಶಿವಪ್ರಸಾದಲಬ್ಧಕೀರ್ತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಭೂವಳಯಂ೦ | ಸಂಗೀತ ಚಾತುರೀ 
ಚತುರಾನನ೦ | ಪ್ರತಿವಾದಿವಾರಣಕೇಳೀಪಂಚಾನನ೦ ನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಸಹಿತ೦ ಶ್ರೀಮತ್ತಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವಸ ಸ೦ಪೂಜ್ಯರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಪಿರಿಯಗ್ರಾಹರಂ 
ದಣ್ಣನಾಯಕಂ ಮುಟ್ಟಗಲ್ಲಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರ್‌ ॥ ©) п 
ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವಪರಿಪೂಜತರುದ್ಧಯಶೋವಿರಾಜತರ್‌ | ಶುಭಗಕವೀನ್ವ . 
ನ್ಹಿತರಸಿಸಿತರುನ್ನತಮಾನ ಮನ್ಹರ [ಕವಿ] ಭವ್ಯಪುರನ್ಹರಂ ಮನುಮುನೀನ್ಭಸಂಮಾನಯಾ- 
ಸದಾನಕಭ್ಯಜನವಕುಳಪ್ರಸೂತರತಿಪೂತರಸಾ . . ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗಳ[ಲ]ತ್ರಿಮುನೀಶ್ಚರ . . ಪವಿತ್ರರ್‌ 
ಸುಚರಿತ್ರರನ್ಯಚಾರಪುತ್ರರ್‌ ಪಾತ್ರೀಕೃತೋಧ್ಯದಮಳನಗೋತ್ರ . . ಸುತಸ- 
ಮಸ್ತದೇವವಿಧಾತ್ರರ್‌ | ಎನೆ due ವಿಪ್ರವ೦ಶಾಜ್ಞನೀ ವಿ. ನವಂಶದವತಾರಮನಾ . ಯ್ಯಸಿಕ್ಷತ ... 
‚ BOIZ ಸಯ್ವನಾವ೦ ಪಡೆವ ಕರಹಡನಾಲ್ಲಾಸಿರಕಂ ಶಿರಮೆನಿಸಿ 
ದ . ಗ್ರಹಾರಮುಖತಿಳಕಂ ಚತ್ತರಿಪಡೆ ಕೊಗ್ಗಟನೂರಿನ ದೊರ . ಸಿಯಮಗ್ರಹಾರ ae... a І 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರ. ತಮ . ಲ್ಲನುತ ಸಕಳಶಾಸ್ತ್ರವೇದವಿದಚ್ಚಾಸ್ಟಲ್ಲಕಿ [ಭಾ] ಜ[ನ]- 
ಮೆಲ್ಲಸಧ .... BES WS . . ಳಾಢ್ಯಾರ್‌ I ಅವರೊಳಗೆ ಸಕಳಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣ .. ... ABA . . 
. ಪಿತಭಟ್ಟ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೂರ್ಣ್ಣತ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆಸದ ॥ ಆ ಸತ್ಯು A 
ವ್ರತನ . ‚ ಸರಸ್ವತಿ[ಗ]ರುನ್ಧತಿಗೆ ಮಿಗಿಲ. ಸುಸಮಯ. ಸಿದ . . . ಸಾಗಿ .......... 
ಜಗಕುತ್ತವ . ರಿಯಸೆ . 25 ಜನಕ 


ಮುದಮುಯಿಸೆ . . ಜನಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಎಂ ಮ ಪ Pm ನೆಗಟ್ಟು- 
ದು ಮುಚ್ಚಿಗಲ್ಲಯ್ಯ ಚಟ್ಟದಣ್ಣಾಧಿಪ . .. . ರಿಯಂಗಿಡಿಸುತೀಶ . . . ತ್ರಿಸಮು .... ಪನೆಮಲ್ಲ . 
. dd ಚಟ್ಟದಣ್ಣೇಶ್ಚರನನಳ೦ಕರಿಸಿ ಮಾಚಿಯಕ್ಕ Angus! З. ದ್ವಿಗೆ ವಧು ಸದೃಶ 

ಶಧ್ವರ ನಿವಹಗೆ .......... ded ಜಗದ್ದರರೆ . ಫ್ವಕ್ರತಾರ್ಥರಿವರ್ಣೇ . ಸಮಾ... 
[ಫಳಕೇ೦ದ್ರ] ಧಾರಿಣಿ ಸತತ ........ ಪರಿಯ ಯಶತ್ರಿಗ.... ಬಲದ... ಬ್ರತ.. 
ಗುಣದೊಳು ಭಾವಿಪೊಂದಗ್ಗಕಮೆಂದೊಲವೆ] ವೊಗಣ್ಣ . ತ ತ್ಯವ್ರತಾ 

ಗುಣದೊಣ್ಣ೦ ಪಡೆವ ....... ಸಿರಿ ಬ. ನಿಸಿ ಮಾ..ಕ..ಅ..ಸಿದಸಿರಿಗೆ ನಾಗ.. 


ವನಿಜ . . ವಾರ್ಧ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಜನಯಿಸಿದಳ್‌ | ವಿಮಳಪರಿ 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ಶ್ರೀಮುಟ್ಟಂಗಲ್ಲ ಚಟ್ಟದ೦ಡೇಶ್ವರನುಂ ತಾವಿರ್ವ್ವರುಮಾ[ಳೋ।ಚಿಸಿ. . 

ಕಾಮಿತಮಂ೦ 330 ಧರ್ಮದ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ i ಎನ್ನು ಮನದನ್ಹಾದಡ೦ [ಚಂ1ದ[ಲ]ಯವನ . 
ಮಾಡಿಪ . ವೊರನ್ತಿಂಗಂ ಕೇ[ಡಿ]ಲ್ಲದುದೊಂದಿದಂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜನ೦ಗಳೊಳ್‌ . ಪವೊರೊಳ್‌ || 
ಎನ್ನವರಿರ್ವ್ವರುಂ ಸ್ವಜನಖಬ೦ಧುಜನಯನ್ನು ನಿ೦ದನ್ಹನುರಾಗದಿ೦ದಲೆಯಪೊರ್ವದವಳ್ಳ 
ಮಹಾಗ್ರಹಾರವಾ . ಸ್ಥಾವತೀವ ಯೋಗ್ಯರತಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲಯ ವಿಪ್ರ[ರ]- 

ರು ದಿಟದಿ೦ ವಿಚಾರಿಪಡೆ ನಮ್ಮದು ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲ ವಅದರ್ವಲಅದಪಿ೦ ಧರ್ಮ್ಮಮನಲ್ಲ ವಂದ್ಯವೆನುತಂ 
ಶ್ರೀಮಾಚಿಯಕ್ಕಂ ಗುಣಾಸ್ಟದೆ ತತ್ವಾಮಿಯನುಗ್ರಹ೦ ಬಡೆದು ಲೋ- 

ಕೋತ್ಸಷ್ಟಮಪ್ಪಂತೆ ಮಾಡಿದಳತ್ಯೂರ್ಜತಥಧರ್ಮ್ಯಮಂ ಹರಿಹರರಾರ್ಕ್ಸಾವಾಸಮಂ ಭಾರತೀಸುದತಿ 
ಸ [ಮನಸನ್ನು ಶಾಲೆಯಸಿಳಾದೇವಾಲಯವ್ರಾತಮಂ ಇವು ಮೊ- 

. ಲಾಗಿ ಆ ಭೈರವನಿಳಯಂ ಬೆರಸುತ ತ್ರಿಕೂಟಮನದನಾದಿವಿಜಾಧೀಶನ ಬೆಸದಿನ್ದೆ 
ಶ್ವಕರ್ಮ್ಮವಿಸಿರ್ಮ್ಮಿಸಿದ ಸೆ[೦]ಜನಗಂ ॥ ಲೋಕಾಶ್ಚರ್ಯ್ಯ೦ ತಾನೆನಲಾ ಕೋಮಳೆ ಕಮಳ - 
ನಯನೆ ಮಾಡಿಸಿದಳದ೦ ನಾಕೀಶನೋಡಿಯ .. ಮಹೀಲೋಕಾಧಿಪನಯ್ದೆ ಪೊಗಾಟ್ದುಮೆಂ . ನಾ. 
DS ll ಅನ್ನಾ ಧರ್ಮಮವೇನಿಲನ೦ ತರಣೀನ್ಹೂಗಳು ವುಳ್ಳನ೦ ಶಾಶ್ವತವೆ[೦]- 

ಬನ್ನಾಗಿರೆ ಮಾಡಿಸಿ ತದನನ್ನರದೊಳ್‌ ತತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ್ಲ೦ Bee | ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮಾಂಕಸಕಾಳ೦ 
ಷಡ್ರಿ೦ಶದಬ್ಬಮೆನೆ ಖರವರ್ಷ ಕಾಳ೦[ಐ]ನ ಮೆನಿಪೊಳ್ಳಂ ಪಾಳಪು ವೈ- 
ಶಾಖಮಾಸದೊಳ್ಟುಣ್ಣಮೆಯೊಳ್‌ || ಅಮೃತಾ೦ಶುವಾರದೊಳ್‌ ನಿರುಪಮ . ವ್ಯತಿಪಾತದೊಳ್‌ 
ಮಹೋತ್ಪವದಿನ್ನಂ ಸಮೂರ್ಜತ ಸೋಮಗ್ರಹಣ೦ ಸಮನಿಸೆ ತದಗಣ್ಯ- | 
ಪುಣ್ಯಪಾವನದಿನದೊಳ್‌ || ಸ್ವಸ್ತಿಯಮನಿಯಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೋನಾನುಷ್ಣಾನಪ- 
ರಾಯಣರ್ಫಿದಿತ ವೇದವಿದ್ಯಾಪಾರಗರ್‌ | Meh, Dale ore - 

ನಿರತರ್‌ | ಸಪ್ತಹೋಮಸಂಸ್ಥಾವಭ್ಯತಾವಗಾಹನಪವಿತ್ರೀಕೃತೋತ್ತಮಾಂಗರ್‌ ದ್ದಾತ್ರಿಂಶತ್‌ 
ಸಹಸ್ರಸಮಯಾ ಗ್ರಗಣ್ಯರಹಿತವಿದ್ವ೦ಸಕರಾಶ್ರಿತಜನಕಳ್ಚ- 

ವೃಕ್ಷರ್‌ ಶರಣಾಗತವಜ್ರಪ೦ಜರರ್‌ | ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿನಾರಾಯಣದೇವಲಬ್ಧವರಪ್ರಸಾದಾಸಾದಿತಾ 
ಮಹಾಮಹೀಶ್ವರರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಗ್ರಹಾರ ವೈತಿಯ 

ಪೊರ್ವ್ವದವಳ್ಳಯೂರೊಡೆಯ ಪ್ರಮುಖವಶೇಷಮಹಾಜನವಿರ್ನ್ನೂರ್ಧ್ಯರುಂ ಮೂವದಿಂಬ[ರ್ಗ್ಗಾ 
ವುಣ್ಣುಗಳು೦ ಭುವನಾಗ . ಣಗಿಯರ ಸಭಾಮಂಟಪದಲಶೇಷಂ ನೆರೆ- 

ದಿದ್ದಲ್ಲ ಕರುವರ ನಾಗವರ್ಮ್ಮಗಾವುಣ್ಣನುಂ ಸಾರ್ಗ್ಲಾವುಣ್ಣುಗೆಯ್ಯ ಬ. ನಂ ಸೋವಗಾವುಣ್ಣಂ[ಗ] 
ಮಾತನ ಮಗ ಬೊಪ್ಪಗಾವುಣ್ಣಂಗಂ ರಕ್ಕಸನ ಮಗಂ ಚಿಕ್ಕಗಾವುಣ್ಣ೦ಗ೦ I ಬಸ- 

3035 ಮಗಂ ಹಾಚಗಾವುಣ್ಣಂಗಂ ಕ್ರಯಮ।[ಂ]ಕೊಟ್ಟು ಸಬ್ಯಾಗಸಹಿತಂ 2963 ಹೊಸಿಕಾಲ್ಕರ್ಚ್ಚಿ 
ಸಿ ಕೊಣ್ಣ ಭೂಮಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಿನ್ನೂವರ್ಗ್ಗಮಕ್ಷೋಣಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಸರ್ವ್ವ- 

ನಮಶ್ಯ೦ ಮಾಡಿ ಜಟ್ಟ ಕ್ರಮವೆನ್ನೆಂದಡೆ ಶ್ರೀ ಮುಟ್ಟೇಶ್ವರದೇವರ೦ಗಭೋಗಕ್ಕಂ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕಂ 
ವೆಣ್ಣೆಯಸಬ್ಣನ ಕೆಅ್‌ಯಂ ಕೆಳಗಣ ПОЕ ತೋಂಟ ಹರ್ವ್ವಗೋಲಮತ್ತರಯ್ದು || ಮತ್ತಮಾದೇವ 
ПЕ ಕೈಯ್ಯಬಳಯ ನಡುಪಟ್ಟಗೇರಿಯೊಳಗಣ ಪದಿನಾಜು ಕೈಯಗಲದ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಕೈಯ್ಯ 
ನೀಳದ ಮನೆಯೊನ್ನು п ಪ್ರೆ ಆ ದೇವರ ಪೂಜಾರಿಗಳರ್ಪರ ಜೀವಿತ- 

9o ಮುತ್ತಳತಿಯ ಮೂರಡಿಯಂ೦ ಮೊದಲ್‌ и ಹಾಳಹಸುಗೆಯ ಬಡಗಣಸೀಮೆ . ಚರಸನ 
ಶತದೊಳಹೊಕ್ಕ ಕೆಸಿ ಅಲ್ಲಂ ತೆಂಕ ಗ೦ಗರಸ ಶತ | ಅಲ್ಲಂ ತೆಂಕ 

ಉ[ದ್ಯಾ]ರೆಯ ಶತ ಅಲ್ಲಂ dos ಮೊನಶತದೊಳ್‌ sox ಕುನಿ | ಅಂತೆರಡು 
ಶತದಗಲದೊಳವೆರಡುಂ ಶತದೊಳಪೊಕ್ಕ ಕುನಿಯೊಳಕೂಡಿ Bey sw ಹಾರ್ವಗೋಲ ಮತ್ತರು 
ಹತ್ತು и © 

ಮತ್ತಮಾದೇವರ ಬ್ರಹ್ಮಮರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹನ್ನಿರ್ವ್ವರ್ಗ್ಗಂ ಮೈಯ್ಯಲೊಂದು ಮನೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು 
ಮತ್ತಮವರ್ಗ್ಗೆ ಭೂಮಿದಾನವ . ಮಯ್ಯ ಅಯ್ದು ಮತ್ತರ syd ಕೊಟ್ಟ 

ಕೊ೦ಡ೦ಗೆಯ ಬಡಗಣಸೀಮೆ ಚಾವರಸನ ಶತದೊಳಪೊಕ್ಳ HA ಅಲ್ಲ Sow ಗಂಗರಸನ ಶತ 
ಅಲ್ಲಂ Sos ಉದ್ದಾರ... ತ ಅಲ್ಲಂ ತೆ೦ಕಮಾನಶತ | ಅಲ್ಲಂ ತೆಂಕ ಸೋಮಯಾಜ 
ಶತದೊಳವೊ೦- 

5 ಕುಸಿ ಅನ್ನು ಮೂರುಶತದಗಲದಳವೆರಡು ಶತದೊಳಪೊಕ್ಕು ಕುನೆಯೊಳ . ಡಿ ಪೊಕ್ಕು 
ಮತ್ತರಣುವತ್ತು ಹಿರಿಯಕ್ಕರ ॥ ಅವರ್ಣೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಂಮ್ಮನೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಗುಣ ಶಾ- 

ಸನವನೆನಲಾ ವೃತ್ತಿಯ೦ತವರ್ಗ್ಸೆ ಸ್ವಾಧೀನವೆ೦ದು . ರವುಮಾರಲಾ ಭಾ . . ಗಿತರ್ಗಿಲ್ಲ | 
ಪಿರಿಯಪ್ಪನ ಆ ವಿದ್ಯ . . ವಿ. ವೃತ್ತಿ 1 ಕ ನಿಪ್ಪಗುಣ ಜೇಷ್ಟವೃತ್ತಿಸನವ . 

ನೆ ವಿದ್ವಾಂಸನಪ್ಪವ೦ . ಮಿ . ಕನು ಕಿಖುವಿರಿಯುವನ . Dues ॥ ಅವರ ಸನ್ತಾನದೊಳ್‌ 
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ಯೋಗ್ಯರಪ್ಪವರಾರುಮಿಲ್ಲದೊಡ೦ ಮತ್ತಂ ಯೋಗ್ಯರಪ್ಪವಯಾರಯ್ವುವೃತ್ತಿಯೊಳ್‌ | 

89 ಧಾಪರಿ .. 50 .. ರಾಸ್ಟಾನ . ವಿ... ಗಳನಾ.. ದಅಯ ಸಮಂತುಮೀಕ್ರಮವು ಮನ . ನಂ 
ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರ್‌ ॥ ಅನ್ನು ದೇವರ೦ಗಭೋಗಂ೦ಕ್ಚಂ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಷಂ ಚೈತ್ರಪವಿತ್ರಕ್ಷಂ .. ದೋದಿ Sedo 
ಗದ್ದೆ ತೋಟ во ಕೊ. ಡಿಗೆ. ಸಮೇತಂ ಮೂಟ್ಟರಾ- 

ಲಮಳವೆಯ್ದ ಮತ್ತರೆಪ್ಪತ್ತಯ್ತು ಹರ್ವಿಗೊಲದ . . ಸರ್ವ್ಯಬಾಧಾಪರಿಹಾರಂ೦ ಸರ್ವನಮಶ್ಯಂ [ಮಾಡಿ] 
ಬಟ್ಟರ್‌ . . ರೊಡೆಯಪ್ರಮು- 


ಬರ್ಸ್ಸಕಳಾ[ರಾಧ್ಯರೆನೆ] ನಿಖಳ.... ಕಳಾರಾಜತರುಚಿತಧರ್ಮ್ಮಮಾರ್ಗ್ಲಾನು “.. Dove 
ನಿದೇಸರ್ವ್ವಿಮಳ ЖО 
'ಪರಿಹಾರದಾರಂ ಸರ್ವಸಮಶ್ಯಂ Beg eie ನರಮಾನದ್ಯರಧರ್‌ | ಇನ್ನೂರ್ಫ್ವರ್‌ ಭೂಮಿಗೆ ತೆ[ಅ”] 


ಯಂ ...5 ಕುಳಯ ಸುಂಕ ತಂಮ್ಯ ಮನ್ನಣೆ ಭು-' 

ಳ್ಲಾಡವಣವಳವನ್ನಯಮರಸ್ಥಾ ಪಾನುಂಗಲ್‌ ಗ್ರಾಮಾನ್ಯನ್ನಕದಿಂ . . ಹುನಾಮದೊ ಪೆಸರಿಟ್ಟುಕೊ . 
ಕ್ಯಳವನಿತಂ ತಾಮಾಗದನ್ನು ವಿಪುಲ ಆ ಮರ 

.. ತತು . ಧರ್ಮ]ಳ ಸ್ವಧರ್ಮ್ಮವನಾ . [ಪ] ಮತ್ತಮಾ ಮಹಾಸತಿ ಮಹಾನುಭಾವಿ ಮಾಚಲದೇವಿ 
ಊರೊಡೆಯ ಪ್ರಮುಖವ[ಶೇ]ಷಮಹಾಜನವಿನ್ನೂವುರ್ಗ್ಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯ 

508... ದೇವೆರಡು 20850 || ಯಹಿನೆವಡೆದ ವಾರದುಂ ಬ೦ಡಿಕವಣನಾಲ್ವ ಬಂಡಿಕ ಕವೂರ 
ಪಾರಿಖಾಯ್ದದಅರ್ಪ[ತು] ನಾಲ್ಕು ಗದ್ಯಾಣ ಪೊನ್ನನಿಸ್ನೂರ್ವ್ವದ್ಯವಾ 

ಖ೦ಡಿಕರುಪಾಧ್ಯಾಯರ್ಗ್ಲೆ . ಕ್ಷಿಣೆಯವಸಂ೦ಪ್ರತಿ ಕೊಟ್ಟು ತಾವ್ವಯೊಡೆಮತಾಗಿನ . . 
ಪ್ಹುವಾಗಿರ್ಫ್ವಿಟ್ಟರ್‌ ॥ . . doeloà Gel aue goose . ದಾತಾರ- 

ರಾ ಭೂವಿದಿತವಭೂಭೂತ . ವೆಸುಸುತಣಸೆದುದಿಳಾ . ದಾನ ........... ನಶ ನ೦ದಿದೆಅ*್‌ೆ 
ಮಹಾ 

ಕ್ಯ ವಿನ್ನೂರ್ವ್ವರ ಬಾಮೇ ವಿಭಾಶಿಪ್ಟನೆ . BY |... ....... еее. 
ತ್ಯಗೆಮಾಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಯನಿಳಾತ್ಯಾ 50 ದೊ... . ಸರ್ಮಿ 


Further portion lost 


No. 36 
(A. R. No. 82 of 1950-51) 
RAMATIRTHA, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone standing near the Катёќуага temple 
Vikramaditya VI (A.D. 1113) 


| This damaged inscription which refers to the Tribhuvanamalladéva is ruling from Jayantipura 
is dated the Vikrama усаг 3[6], Nandana, Pushya $u 1, Monday solar eclipse, Uttarayana-Samkranti. 
The date is irregular. 


Registers gifts of land to the god Ramesvara for daily worship etc, made over to the 
hands of the teacher Ramésvara of Ramatirtha by certain gavundas (names specified) and the 
Seventy of the village. 


O O +O O ^» Q N = 


TEXT 
[ನಮ]ಸ್ತು೦ಗಸಿರಶ್ಚು೦ಜ[ಚ೦ದ್ರಚಾಮರ)ಚಾರದೇ [n] ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಳಸ್ತ೦- 
[ಭಾಯ) ಸ೦ಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ[ಭುವ]ನಾಶ್ರಯಂ ಶ್ರೀ ಪ್ರಿಥ್ಲೀವಲ್ಲ 
[ಭಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿ]ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ದಾರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕ೦ ಚಾ- 
[ಳುಕ್ಯ] ಶ್ರೀಮತ್‌ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರೋತ್ತರಾಭವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ಯ- 
ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾಕ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ || ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತ 
[ಪಂಚ ಮಹಾ]ಸಬ್ದಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಬನವಾಸಿಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಂ aad- 
WRV ಮ್ರಿಗಮದಾಮೋದ 2335559308230 ಚತುರಾ .. . 
ಜರಾ ಚನ ....... ದಿತಾಷ್ಟಾದಸಾಸ್ವಮೇಧ .... 
bok Maumee ts ರಕ್ಷ.....ದಿ. ಕಶಿ 


30 


37 


49 


೮೦ 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ಹ್‌ ಹ್‌ Sra ಮಯ .ರ......ಯ 
Ы ಭೂಷಣ .................. 
eu AK tose. ES VO ಸಮರಣಯ ..... 

. ಣಮಾ . g СУВ .. ಣ್ಡನಾಮಾವಳ ವಿರಾಜತ ಕದ೦- 
[ಬ] ಮಣ್ಣಳೇಸ್ಟರ ಜ್‌ ಣ್ಯದಯಂ 0005 . 
SWR. ತಿಜ.. ತ್ತ. ವಾ......ತ್ತಿ dada’ ಹ. 
AAN О ಚ ಚ ಚಾಗ೦ .. ಕಳ ಜನಮನ . 
: ಯದಡಿ ....... ನ. ಬಣ್ನಿಸಲಳವೇ ಫಣೀಂದ್ರ . 

.. ಧರಣಿರುದ್ರ........ ಣಿ ತೇಜೋವಿಳಾಸಂ ಸದ 

. ರದೀರವಿರಕ್ಷ ಟಾ У 5 ಪರರಾಷ್ಟ್ರಾರಣ್ಯ ದಾ 

ವಳಸ VO... ಪಮಾ . . ತ... ಲು ಭೂಪರಿ 

ಕುಳ ಸ೦...... ಪ 1... ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಸ್ಟರ- 

ದೇವರು ಬನವಾಸಿಪನ್ನಿಚ್ಚಾಸಿರಮುಮಂ ಪಾನು೦ಗಲಯ್ನೂಜುಮಂ ಉಭಯ ಸಾ 
ಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ ಸಿಷ್ಟ ಜ್‌ ಹ್‌ ಖಸ೦ಕಥಾವಿನೋದ 


- - - ёо ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿಟ್ಟ п ಸಮ. ಯ .. ತೀರ್ಡ್ಥಕೆ೦ಬದು YA ಶ್ರೀಮ- 
ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮಕಾಲದ (೩ ೭]ನೇಯ ನಂದನಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ಪೌ 
. - ಸೋಮವಾರ ವ್ಯತಿಪಾತ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಉತ್ತರಾಯ[ಣ] 
[ಸಂ]ಕ್ರಾನ್ತಿಯಂನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮೇಸ್ಟರದೇವರ್ಗ್ಗೆ Beng ಧೂಪ ನಿವೇದ್ಯ 


.. ವೆಗಯಾ ಜಯಪ್ಪಗ ........ ದೇವಾಲ್ಯದ ಜೀ- 
[ರ್ಣ್ನೊದ್ಧಾ]ರಕ್ಕ ತಪೋಧನರಾಹಾರದಾನಕ್ಕಂ ವಿದ್ಯಾದಾನಕ್ಕಂ ಪಡೆವೊಲ- 
[гэ] ಮತ್ತರೊಂಭತ್ತು ಮ........ ಸರ್ವಬಾಧಾ ಪರಿಹಾ- 


[ರವಾ]ಗಿ ಜಟ್ಟರು Il =>... ಲದ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ಪ್ರಮಾಣುಂತೆ 

. бо ಮೂಡಲು ಕೂಡಲಗದ್ದೆ . . . ಬಡಗಲ ಸಿಯಹಳ್ಳಂ ಮೂಡಲ್ಲ 

- - . ಕಲ್ಲು ಹಿರಿಯ ಸರಿವು ಪ್ರಮಾಣ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿಸಮಸ್ತಗುಣಸ೦ಪ 

.. ನಿದಾನ೦ ಸವಲೆರಿಯ ಮುದ್ದಗಾವುಣ್ಣ ತತ್ಪುತ್ರಸೂನು да ಸ- 
ಮಸ್ತಗುಣಸ೦ಪನ್ನ ನುಡಿದು ಮತ್ತೆನ್ನಂ ಕ್ರೀರಾಮದೇವಪಾದಪಂಕ- 

ಜಭ್ರಮರ೦ ಮಾಳಗಾವುಂಡನುಮಾತನಮಗ ಬೊಪ್ಪಗಾವು೦ಣ್ಣನು೦ ಬಮ್ಮಗಾಮ- 
[ಣ್ವ]ನು೦ ಮೆರ್ಪದಿ೦ಬರುಮಿಲ್ಣು и ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿಯಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ- 
[ಧ್ಯಾ]ನಧಾರಣಮೋನಾನುಷ್ಹಾಣ ಜಪಪದಂಗೂಪರ್ಹರಾ 

. ಶೀಳಸ೦ಪನ್ನರಪ್ಪ ಕ್ರೀರಾಮತೀರ್ತ್ಥದಾಚಾರ್ಯ್ಯರಪ್ಪ 

. ಮೇಸ್ಟರಪಣ್ಣಿತರ sooo ser ಧಾರಾಪೂರ್ದ್ವಕಂ೦ ಮಾಡಿ 

. goede ಹಿರಿಯ ಕೆಣೆಯ ಕೆಳಗೆ ಮೊದಲೇರಿಯ 

ಅರವತ್ತರುಷ . ಆಯ ಮಲ್ಲಯೂಜುಮಠದ ತೋಟಮಂ ಒಟ್ಟ 

ಇಂತೀ ಧರ್ಮಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗ್ಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಪ್ರಯಾಗೆಯರ್ಫ್ಯ Bege ಕು- 
ರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳು ಸಾಸಿರಕವಿಲೆಯಂ ಸಾಸಿರ್ವೇದಪಾರಗರಪ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ರುಭಯಂ೦ ಮುಖಗೊಟ್ಟ ಪದಮಕು aXe ಧರ್ಮ್ವಮನಳದಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಪ್ರ 

‚ ಯ ರ್ಫ್ಯತೀರ್ಥ್ಯ . . ಸಾಸಿರಕವಿಲೆಯಮಂ ಸಾಸಿರ್ಧೇದಪಾರಗರಪ್ಪ . 

. ರನಳದಮಪಂ೦ ಪಾತಕನಕ್ಕು ॥ FBS ಪರದತ್ತ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂ[ಧ]- 
ರಾ ಷಫ್ಟಿರ್ವ್ವಷಷಹಸ್ರಾನಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ॥ ಸಾಮಾನ್ಯೋ- 

[ಯಂ] ಧರ್ಮಸೇತು ಸ್ರಿಪಾಣಾ೦ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲನಿಯೋ ಭವದ್ಧಿಃ V- 
ರ್ವ್ವಾನೇತಾನ್‌ ಭಾಗಿನಃ Doge dorige ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚ- 

[ತೇ] ರಾಮಚಂದ್ರ и ಬಹುಭರ್ಫ್ವಸುದಾ ದತ್ತಾ ರಾಜಭಸ್ಪಗರಾದಿಭ ಯಸ್ಯಃ 
ಯಸ್ಯ ಯದಾ ಭೂಮಿಃ ತಸ್ಯ ತದಾ 390 Il 


No. 37 
(A. R. No. 74 of 1951-52) 
BĀLAMBĪD, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. I) set up near Vishaharēśvara temple 
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Vikramaditya VI A.D. 1118 


This fragmentary inscription is dated in Chalukya-Vikrama year 42, Vilambi, $гауапа ba. 
2, Sunday corresponding to AD. 1118, August 4, Sunday fdt 32. 


Mentions the Mahagrama Piriya-Kereyuru. 


TEXT 
© ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿಯಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೋನಾನುಷ್ಟಾನಜಪಸಮಾ- 
ಧಿಗುಣಸೀಲಸ೦ಪನ್ನರಪ್ಪ.... ಯಜನ ಯಾಜನ .... 


49090300 ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಗ್ರಾಮಂ ಪಿರಿಯಕೆಅ್‌ಯೂರ ಶ್ರೀಮ- 
ಚ್ಹಾಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮಕಾಲದಆ ೨ನೆಯ ವಿಳ೦ಚಸ೦ವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ ಬ ೨ ಆದಿತ್ಯವಾರ 


һо N ಕಾ 


No. 38 
(A. R. No. 55 of 1952-53) 
KONNUR, GOKAK TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Slab kept in the Jaina temple 
Vikramaditya-VI A.D. 1121 


This damaged inscription referring itself to the reign of Tribhuvanamalladeva is dated 
in the Chalukya-Vikrama year 46, Plava, Pushya su. 13. These details correspond to A.D. 1121, 
December 23, Friday. 


It registers a gift made to the sage Уазиршуа for the benefit of the Jaina temple 
constructed by Jayakarna the beloved son of Vikramachari. The record is published in JBBRAS, 
Vol. X, pp. 287 ff. 


No. 39 
(A. R. No. 240 of 1950-51 
PARLA, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Two broken stones near the cattle pound 
Vikramaditya VI A.D. 1125 


| This inscription which refers itself to the reign of Tribhuvanamalladeva, ruling from the 
capital Kalyana, is dated the Chalukya-Vikrama year 49, Krodhi, Pushya ba [2] corresponding 
probably to A.D. 1125, December, 28 Monday. 


It refers to Ghateyankakara-Chola-Mahara ja 


TEXT 
First side 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ- | 
ಶ್ರೀಪ್ರಿಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾ[ಜಾ] 
ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ [ಸ]- 
ತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯಾ- 
ಭರಣ೦ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇ- 
ವರವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋ- 
ತ್ತರಾಜಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ವಮಾನ- 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ನೆಲವೀಡಿನಲು ಸುಕಸಂ- 
[ಕ]ಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯು- 


ತ್ರಮಿರೆ ತತ್ತಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ- 


9 O “4 0 UK QO N > 


p — 
> O 
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Second side 
12 ಗಳು ಸ್ವಸ್ತಿ ಚರಣಸರೋರುಹವಿ]- 
13 ಹಾತವಿಳೋಚನ ತ್ರಿಳೋಚನ ಪ್ರ[ಮು]- 
14 ಖಾಖಳ ಪ್ರಿಥ್ಲೇಶ್ವರಕಾರಿತಕಾವೇರೀ- 
15 ತೀರ ಕರಿಕಾಲಕುಲರತ್ನ ಪ್ರದೇಷಾಹಿ- 
16 ತಕುಮಾರಾಂಕುಶ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮ- 
17 ಇ್ಹಳೇಶ್ರರಂ ಘಟಯಂ೦ಕ woes ಚೋ- 
15 ಕಮಹಾರಾಜರು ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯ- 
19 ‚ ವಿಕ್ರಮಗಾಲದ ೪೯ನೆಯ dA- 


2೦ ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ಬದಿ 
[Rest of the inscription is lost] 


No. 40 
(A. R. No. 79 of 1951-52) 
HIREKERUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. D set up on the tank-bund 
Vikramaditya VI AD. 1125 


This inscription refers to Chalukya Vikrama year [50], Visvavasu, Margasira-masa, Su. 9, 
Wednesday, corresponding to AD. 1125, November 5, Wednesday. 


It records the death of Satiga son of Bhojanganaranayya of Piriyakereyüru in a cattle raid. 
The deceased hero is euologised as bittérukararaganda, maledumachcharisuvaraganda Paranariputra 
etc. This memorial was carved by Makoja. 


TEXT 

Panel 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮವರ್ಶದ್ನ ೫೦ ವಿಶ್ವಾವಸುಸಂವತ್ಸರ ಮಾರ್ಗ- 
2 ಶಿರಮಾಸ ಸುದ್ದ € ಬುಧವಾರದಂದು ಶ್ರೀ ಮನ್ಯಹಾಗ್ರಾಮಂ ಪಿರಿ- 
3 ಯಕೆಣ*ಯೂರ ಭೋಜಂಗರನಾರಣಯ್ಯನ ಸುತ Ben 


— 


Рапе!-П 
ಹರಿವಲ್ಲ ಸತ್ತು ಶ್ವರ್ಗ್ಗಸ್ತನಾದ ಮತ್ತ ಸಾತಿಗ ಜರುದ ಚಿಟ್ಟೇಹುಕಾಅದ- 
ಗಣ್ಣ ಮಲೆದುಮಚ್ಚರಿಸುವರಗಣ್ಣ ಮಯ್ಮ್ನೂಆಅನಾಲ್ವರ ದಂಡೆ 
ಸ೦ಗ್ರಾಮಧೀರನಚಳತ ಧರ್ಯ್ಯ ಪರನಾರೀಪುತ್ರ ಭೊಜಂಗೇಶ್ವರದೇ- 
[ವ*]ರ ಪಾದಾರಾಧಕ೦ ಪರಬಳಸಾಧಕಂ ಸಿವಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತನಾದ ಸಾತ ಕ೦ಡರಿಶಿದ೦ ಮಾ- 


ಕೋಜ 


ಉ 4 0 ೮ + 


No. 41 
(A. R. No. 79 of 1950-51) 
MÜDÜR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 


Hero-stone set up near the Barmadéva temple 
Vikramaditya VI [A.D. 1126] 


This inscription is dated in the Chalukya-Vikrama kala 50, Parabhava, Ni ja-Chaitra su 1, 
Sunday. The date is irregular. 


It records the death of Gommisetti of Mudevür іп a fight when a M ahamandalesvara 
(name not specified) was ruling over Banavasi - 12000. 


TEXT 
Panel-I 
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1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಸಬ್ದ ಮಹಾಮಣ್ಣ- 
2 ego ಬನವಾಸಿಪನ್ನಿರ್ಚ್ವಾಸಿರಮನಾಳುತ್ತಮಿ- 
3 ರೆ ಚಾಳುಖ್ಯ ವಿಕ್ರಮಕಾಲದ ೫೦ ಐ[ವತ್ತ]ನೆ- 


Рапе!-П 
4 ಯ ಪರಾಭವಸಂ೦ವತ್ಸ![ರ] ನಿಜ ಚೈತ್ರ ಸುದ್ದ ೧ ಆದಿವಾರದಂದು ಮೂ- 
5 ಡೆವೂರ ಗೊಮ್ಮಿಸೆಟ್ಟ я ee ಮಗುಟ್ಟು ಕಾದಿ 


6 ಸತ್ತನು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 


No. 42 
(A. R. No. 239 of 1950-51) 
PARLA, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Stone near the ISvara temple 
Vikramaditya VI 11-12" century A.D. 


This damaged inscription referring itself to the reign of Tribhuvanamalladeva is dated in 
the cyclic year [Vi]kari, Uttarayana-sankranti. The date is not verifiable. 


It seems to record a donation made by Ballaya Chola-Mahara ja. 
TEXT 
First Side 
. . . - ಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ де 


1 
2 ... ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇ- 
3 ಶ್ರರರಂಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಆ- 
4 50 ಶ್ರೀಮತುತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ [ದೇ] 
5 : ವ[ರು]ತ್ತರೋತ್ತರಾಜಪ್ರಿದ್ಧಿ DIE 
6 e. 9239006428220 ಜಯನ್ನಿ 
7 ... ಕು ಸುಖಸ೦ಕಥಾವಿನೋದದಿ೦ಂ ರಾಜ್ಯ 
= ಸಷ ಭಾ ತತ್ತ್ರಾದಪದ್ಧೋಪಜೀವಿ ಚರಣಸರೊ- 
೨ ರು[ಹ] . . ಲೋಚನ ತ್ರಿಳೋಚನ ಪ್ರಮುಖಾ[ಖ] 
10 .. ರಿತತಾ ಪರಿಕಾರ ಕಅಕಾಲ ಕುಲ ರ. 
11 - . - ಕುಮರಾಂಕುಸ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮಂ 
12 ‚+. ಹಾಯ Roe ಬಲ್ಲಯ ಚೋಳ ಮಹಾರಾ 
13 ‚+. ಯಯ್ನೂಹುಮಂ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ 
14, 52093533... ಕಣಾ 
15 [ವಿಕಾ]ರಿ ರೆ ಸಂವತ್ಸರದ ಉತ್ತರಾಯಣ 
16 ...ಯ...ಯಂಗೆಣ್ಣ ` 
17 .. ರಸಿ೦ಗಮಂ೦ಂ . . .ಡ 
18 ಮು. ತ ಹೆಲದೂಂ 
19 ೨೨ ಮತ್ತರಕೆಯ್ಯ 
2೦ ... ದಿ... ರಾನು 
21 . . . . ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲು 
Second side 
гә sua 
23 . 8 
24 ರ...ಅ 


25 ದೇ...ಕ 
26-35 Lines are damged and wornout 
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No. 43 
(A. R. No. 215 of 1952-53) 
HÜVINA-HADAGALLI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT 
Fragment of a stone near a tank, now kept at the Inspection Bungalow 
Vikramaditya VI (Date lost) 


This fragmentary record contains only portions of the kings 07050511 and parts of the 
culogy of а Mahasamanta. The characters: belong to about 1112" century AD. 


. . .  ಪ್ರಿದ್ವೀವಲ್ಲಭಂ ಮಹಾ...... 
EE ರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರ . . . 
: ಕ್ಯಾಭರಣ೦ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭ ..... 

кыз ತ್ತರೋತ್ತರಾಭವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ е $ 
p sque ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ವಾದಪ . . . . 
uad ಶಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮನ್ನಾದಿ ..... 
T ವಿಪ್ಟಿವರದಾಯಕಂ೦ ಸು .... 
patrona ಪವಿತ್ರಂ ಪರಾಂಗನಾ ಪು..... 


ಜ್‌ ತುಂಗನಯ್ಯನಸಿಂಗನಂ ನಾ.... 


0 +O ಲಿ -0n»- 


No. 44 
(А. R. No. 38 of 1951-52) 
DODVAD, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Stone set up in Yamojis lane 
Vikramaditya VI (Date lost) 


This damaged and worn out inscription mentions only a few titles of the Chalukya 
prasasti. ‘This is in characters of about 12^ century AD. 


TEXT 


2 ಶ್ರಯ 5293950 ಚಾಳುಕ್ಯಭರಣ೦ . 
3 ತ್ರರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ . 


4-25 Lines are damaged and worn out 


No. 45 
(A. R. No. 44 of 195152) 
HOMBAL, GADAG TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone kept in the Sankaralinga temple 
Vikramaditya VI (Undated) 


This badly damaged and worn out record refers itself to the reign of Tribhuvanamalla 
Seems to record a gift of land. 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭ- 
2 ಟ್ಹಾರಕ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ 
3 


-8 Lines are damaged and worn out 
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9 В 

10-12 Lines аге damaged and worn out 
13 p AA Ng a ua 

14 ಕಮ್ಮ...... ju a adang 

15-16 Lines are damaged and worn out 
17 BB... 

18 ರ ಲ See le л 

19 ӨЗ ы ರ Ce 

2೦ DD ಜಾರಿೂ DON .......... 
21 ಜ.ಮ. РЕРНИ 

22 РР ಆ 

23 . 3m... $.. ಚರ್ಮ ER 
DA 6168183. ಕಾ e. Serge 


25-33 Lines are damaged and worn out 


No. 46 
(A. R. No. 49 of 1951-52) 
HOMBAL, GADAG TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Door-jambs of the Hanuman temple near the village 
Vikramaditya VI (Undated) 


This fragmentary and worn out inscription is not clear. It belongs to 12" century AD. 
Mentions the [Hundred] and Twenty [maha janas], Avadhutadeva, Kriyasakti and Vamadéva-pandita. 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾ . . . . ತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕ೦ ಚಾಳು- | 
2 ಕ್ಯಾಭರಣಂ Sealab]... . ಕ್ಕಣತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ©) 
3 | ರದದಿವ್ಯ ಜಾಹಿ ಸಿ ಬೊ ಶೌಚಾ ........ ತದಾ- 
4 ಗದೊಳ್‌ ವಾ ...ಡ.॥ ಆಡು was 
5 ಮಹಾ...... 3... UO vous 
6 ವಿರಾಜಿಯನ ..@3............... 
7 ವಾರತ..ಲ..ಪಿ....ಜತ..... 
8 ಜೆದಿಂಬರುಣರಣಗಿ ............... 
9 ಜಲ್ವ.... ರನಾಥಸ್ಯ ajam ana a G be ENENG ОГ? 
10 39.81 ಆಚ...... ದಿನ. ..... 
11 ಮುನಿ ...... ಸೇವಟ......... 
12 .ನ್ಯ..ತ. ಗಪ್ಪದಿ ಆಟ E ees nya. 
13 ಬ್ರುಸಕಾಧಿಭರನಿರತಕ್ಷ РИ ನಗ 
14 ಯ ದೇವರ. .ಕಯಶ........... 
15 “ರ.ತ....ದಮ....ಯ್ವ...ರ.. 
16 ಮೆಚ್ಚಿ ಸೀಮೆ .. 9 ...... ಗಾನಿ 


17 ಲ್ಹಯುಂ . ತಡಿದ... ತ... TOV.. 


18 eb.e50.me5t8 ...................L. 
19 SOS ತ turris tus 

PO: ಯ ಚತ್ರ ನಾ೦ದಿ ರ ಸತ್ಯ 

21 ದೇವಂ...ತಾ........ "ಮುಖ್ಯ 

22 ..ಲ್ಲಿ.. ಧರೆಯೊಳ್‌ .., , ,, ಯತಿ ... ರಸ 

23 .. ಮಾಡಿ ಗುಣಗನೆ . . ದೆ... ಆ ಸಿಖ. .... 


24 ದನಿಯ . . ಪಮಾ 


25 
26 
27 
ов 
29 
30 
31 

32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 

42 
43 
44 


45 
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mone... 3............... 


ತವರಿ..... Bro s EE 


ರಮರ್ಹಾನ್ಯ ಚಾ. ಪರ......... 
ರಣ ಕರಣ ಭಕ್ತಜನ ... ಯಿತ... ಜನ... 


Ou Se 
ಣಳ..... ಮಪ . ನಿಖಳ ...... ದೇವ 
TT Сэ ati Su аб 
CHO usa A e RS 
ವರ್ಷ . . . . . . ತ್ಯ ತದಾ 


No. 47 
(A. R. No. 80 of 1950-51) | 
MUDUR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Него-ѕіопе lying near the Barmadéva temple Stone No. 5 
Vikramaditya VI (Undated) 


This worn out inscription in the reign of Tribhuvanamalla contains a culogy of 
Mahamandalesvara Singarasa and refers to the rule of Mahamandalésvara (name not specified) of 
the Kadamba family over Banavasi-12000. Mentions Kammara Chavunda The record was written 
by Balachandra-pandita. 


TEXT 
© ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯಂ ಶ್ರೀಪ್ರಥ್ವೀವಲ್ಲಭ೦ ಮಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕು- 
ಳತಿಳಕ೦ ಚಾಳುಕ್ಕಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತುತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ- 
ದೇವರ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಜವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ಯಮಾನಮಾ- 
ಚನ್ಪಾರ್ಕಸ್ಥಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ п ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯುತ್ತಮಿರೆ 
3:590) ಪದ್ಯೋಪ- 
ಜೀವಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಸಬ್ದ ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ಚರ ಪರಮಮಹೇಶ್ವರ ದೇವದ್ಧಿಜಗುರುಪಾ- 
ದಾರಾಧಕಂ೦ ಪರಮಣ್ಣಳಸಾಧಕ೦ಂನುಭಯಬಳಾಚಾರ್ಯ್ಯ ಮಂದರಮಹಿಭರ ಧೈರ್ಯ್ಯದಾನವಿ- 
ಸನೋದಂನೀಶ್ವರಲಬ್ಜವರಪ್ರಸಾದಂ ಗಜಾರೋಹಣಭಗದತ್ತಂ ಮೈರಿಸಾಮನ್ತನನ್ಸಾನ 
ಕೀರ್ತಿತಾಸ್ತನಣ್ಣನೇಕ ಸ- 
ಸರಿಸು . ಟಸಿರಂ ತರಿ . ಸುಣರಗಣ್ಣಮಣ್ಣಳಕಮಾರ್ತಣ್ಣ ಚೊ . ಕಟರಮಣ್ಣಳಕರ೦ಜರನಕು೦ಂಜರ 
ಸರಣಾಗತವಜ್ರಪ೦ಜರ೦ ಪುಸಿವಣ್ಯ . . ದಹದಿನೊಳ೦ಬ ಜಟ್ಟದೇವನ ಕಟ್ಟದಲಗು 
ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮಣ್ಣಳೇ- 
ಶ್ವರ ಸಿಂಗರಸರ್‌ || ಬಡಗಣ ಮೂಡಣ ತೆಂಕಣ ಪಡುವಣ ವಾರ್ಥಿಗಳೆ ಮೇರೆಯುನಿತೇಜಸೋಮ- 
ಪಡಸಿ ರಿಪುರಾಯರ ಕೀರ್ತಿ ದೇ. ... ಸಕಳವಸು ಮಡಿಮಾ.... 
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e ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಮಾನಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ ಕದ೦ಬಕುಳಾನ್ವಯ де ಮಹೀವಲಯ 

. ರಾಜರಾ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ವೀರಮಹೇಶ್ವರಂ ವಿಕ್ರಮಾಭರಣ೦ ಜಯಲಕ್ಷೀರಮಣಂ 
ಶರಣಾಗ- | 

15 ತರಕ್ಷಾಮಣೆ ಕಾದಂಬಚೂಡಮಣಿ ಕದನತ್ರಿಣೇತ್ರ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪವಿತ್ರಸಂಪನ್ನ- 

16 бо ಮತಿಗಳ ಕೇಸರಿನಣ್ನ೦ನ೦ಕಕಾಖ ಹರಚರಣಪಾದಪಂಕಜಭ್ರಮರಂ ಎನೆ ನೆಗ- 

17 ез ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರ ಬನವಾಸಿಪನ್ನಿಚ್ಚಾಸಿರಮುಮಂ೦ ಸುಕಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯ 

18 ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ಪಾನು೦ಗಲೈನೂಅದ ಎಡೆಯೂಳಲೆಪ್ಪತ್ರಣಬಳಯ 


i ಟಟ ಲ ಚಚ ಚ ಗಾವುಣ್ಣಗೆಯ್ಯೆ ಸ್ವಸ್ತಿ де 
ದಿಲಿ Lb ages RRL ಆದಿತ್ಯವಾರದಂದು IN- 
21 ದ EMO ತೆಕಮ್ಮಾಅ ಚಾವುಣ್ಣ 
ГТ ಟೌ м Que . ಗೆಕೊಡೆಗೆಯಪಾದ 
BS ಗಟ್‌ 28. 8. ನಿಉಯಸಿಟ್ಟ 
ВА a Yucay ha бул ಲಲೆಸಿಯಿಜೀಯಾ .. 

Left side Right side 
1 ಕ್ರೀಮ- 1 ಜಕೋ- 
2 ತುಖಾ 2 æ ಮ- 
3 a ಚ- 3 ಸಣೋ- 
4 3 ಪ- 4 ಆ 
5 ಣ್ಲೆತರ 5 ದಾಸೋ- 
6 ಬರೆಹ 6 ಜಮ 
7 ಬೆಸ- 7-8 Lines are. wornout 
8 ಗೆಯ್ವ 9 5б 
9 . ಚಿನ 10 oe 
10 ಬ.ಸ 

No. 48 


(А. К. No. 33 of 1951-52) 
BAILAHONGAL, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Slab set up in the backyard of Gadigeyya Enigimatha 
Vikramaditya VI (Undated) 


This worn out inscription refers to the reign of Tribhuvanamalladéva and the date is lost, 
except Thursday. 


It refers to the feudatory chief Mahasamanta Anka of the Ratta family, Santiyakka and 
the Kumdi province. Describes the Jaina teacher Jinadeva-suri of the Yapaniya-samgha, Mailapa- 
anvaya and Karaya-gana, to which Mulla-bhattaraka and others belonged. Seems to record a gift 
of land to a Jaina temple. 


TEXT 
ಶ್ರೀ ವೀರಸ್ಯ ಜನೇಶಸ್ಯ ಘಾತಿಕರ್ಮ ವಿನಾಶಿನಃ 
ಜೀಯಾ!ತ್‌] ತ್ರಿಭುವ[ನೇ] ನಿತ್ಯಂ ಶಾಸನಂ ಜನಶಾಸನಂ 
ಶ್ರೀ ಯಾಪನೀಯಸಂಘೇಸ್ಕಿನು ಮೈಳಾಪಾನ್ವಯ D- 
ಶ್ರುತೇ ಕಾರಯಾಖ್ಯೇಗಣೇ ಪ್ಯಾಸನು ಮುಳ್ಳಭಟ್ಟಾ- 
ರಕಾದಯಃ | ತದನ್ಹಯ ಶ್ರೀಜನದೇವಸೂರಿ ಸರ್ವ್ವ- 
Z, ಕಳ್ತೋಖಗತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ವಿಶುದ್ಧರತ್ನತ್ರಯ- 
ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿರ್ಪ್ವಿಭ್ರಾಜತೇ ವಿಸ್ತಿತ ಕೀರ್ತಿಕಾನ್ತಃ II 
ಪ್ರಗುಣಿತ ದಶಧರ್ಮ್ಯಾಕಪ್ಯೇಕ ಧರ್ಮ್ಯಾನ ಮೇನಂ ರತಿಪತಿಮ- 
ಥ ಜತ್ಪಾ ಚಾರುವೀರಬ್ರತೇನ ದಹತಿ ಬಹಳಗರ್ಫ್ವಸರ್ವ್ವದಾಪೋ- 
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ರಂಹಸ್ವತುಕಿಯ ... ಜಿನದೇವಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಸೈದ್ಧಾನ್ತರತ್ನಃ | 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಿಥ್ಟೀವಲ್ಲಭಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾ- 

950 'ಸತ್ಯಾಪ್ರಯಕುಳತಿಳಕ೦ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವ ವಿಜ- 
ಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭವಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ಧ್ಧಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತ- 
ಮಿರೆ ॥ ತತ್ಪಾದಪದ್ಧೋಪಜೀವಿ п ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪ೦ಚಮಹಾಶಜ್ದ ಮಹಾಸಾ[ಮಂತ] 
РТ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾ೦ಂತ ಲತ್ತನೂರರ್ಪ್ಟುರವರಾಧಿಸ್ವರ 


ಸೆಳೆ ಇಟ ವ.......... ಭೂಷಣಂ ಸಿಂಧೂರ 
ಹ ವಿ ಸಹಜ ಮಕರದ್ದಜಂ 
ಹ ಟ್‌ ಶ್ರೀಮದಂಕಿ . .. ಸರು ಸುಖಸಂಕ- 
ಥಾವಿನೋದದಿ೦ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ п... ಕೂ೦ಡಿದೇಶೋಪಾನ್ತದೊಳು 
gie ಕಾ.ರ... ಪೊಂಗಜ್ಚನ್ದಿ. ಆ. 
ಡುಕ...... ಶೀರ್ತಿ೯ ಕೀರ್ತಿಸೇಣ ಪ್ರಾಧಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ . . 

ರಮಣ 9... ಸ್ವಿತಂಭುದ..ಪ...ತ X T 
eee ee ess f ಯನ್ನದು 
ke dan ಟ್‌? ದಳ ಸಾತಿಗನ್ನಂ . . 
erc ಸೊತೆ ಪ್ರತಿಬ್ರತೆ ವಿತತ ಯಶೋ 
О ತ ಪತಿಹಿತೆ ಸತಿ .. 
"ID PPM ಕಾನ್ತ ಆ ಸಜ್ಜನ ಭವನ ao... 

О (ಎ ಚ ಜನ . . ಕ ಶಾಸ್ತಿಯಕ್ಕ ಮೈ 

ಸಪ R m ನ ಮದೇವರಿಗೆ ಸಾತಿಗಾ 
ಇಟ ಜ್‌ ಸಂದಿನ ಸಕವರ್ಷ . . ೯.೩ 
ನೆಯಶು......... ಬೃಹಸ್ತತಿವಾರ 
ಮುತ್ತರಾಯನಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ ..... ವಿದಾಚ . .. ರಿಷಯ 
ಆಹಾರ ದಾನಕ್ಷಂ........ ಯನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 

. HED ಕೆಯ್ಯ ..... [^o ANE ಣದೆಸೆಯ ಕಟ್ಟ 
.. ತಿಸಿ Ques) ಕಯ್ಯ ಮಾಟೆಯ . . , ಕಯ್ಯ . ಮಾಸ . . 
ಆ . ಮೆನ್ತೆ..ಮೂ...ನ........ ಸ್ವರ... ಹಡುವಲು 
ಗೌಡನಗದ್ದೆ..... ob..... ಯಾಗಿ ಸರ್ವ್ವನಮಶ್ಯವಾ- 
ಗಿ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು ॥ ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು ಇನ್ನಿಧರ್ಮೇಮ 
.. ತಪೋದನರ್ಗ್ಗೆ ತೀರ್ಥ್ಥಸ್ಥಾ....... ಮನೆಯ್ದುವರು и ಇದನಳ- 
ದವರು `ಗೊಬ್ರಾಹ್ಮಣ ...... ಪಾತಕ . ಮನೆಯ್ದುವರು ॥ ಸ್ವದತ್ತಂ 


ಪರದತ್ತಂ ವ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಸ್ಪರಾ ಷಫ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಶ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾಂ 
ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ 


No. 49 
(A. R. No. 103 of 1952-53) 
RON, RON TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Fragmentary stone lying near the Kalaméévara temple 
Vikramaditya VI (undated) 


This undated fragmentary inscription refers to the reign of Tribhuvanamalla ruling from 
Kalyana. Only the prasasti of the king is preserved. On palaeographic grounds the record would 
appear to be of the time of Vikramaditya VL 


+ 0 N ಈ 


TEXT 
© ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪ್ರಿಥ್ಟಿವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ .... . 
ಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯಭರಣ೦ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜ. ...... 
BESO ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ರಾಜಧಾನಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಹು... 
.. ವಿಕ್ರಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ... 
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5 . [ತಾಯಿ] 


No. 50 
(A. R. No. 81 of 1950-51 
RAMATIRTHA, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone standing near the Ramasvami temple 
Vikramaditya VI (Date lost) 


This damaged inscription belongs to the reign of Tribhuvanamalladëva (Vikramaditya 
VD. The date is insufficient for verification. Refers to the authority of the Kadamba feudatory 
Santayadeva over Banavasi-12000 and Panumgal-500. Mentions his queen (name lost). 


TEXT 
ಸಮಃಸ್ತು೦ಗಸಿರಶ್ಹು೦ಟಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ II ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಳಸ್ತ- 
೦ಭಾಯ ಸಂಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯಂ ಶ್ರೀ ಪ್ರಿಥುವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾ- 
ರಾಹಾಧಿರಾಜ೦ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಠರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕ೦ 
ಚಾಳುಕ್ಯಭರಣ೦ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವ[ರ) ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮು- 
ತ್ತರೋತ್ತರಾಭವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ 
ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಮಂಣ್ಣಳೇಸ್ಟರಂ ಬ- 
ನವಾಸಿಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಂ ಜಯಸ್ತಿಮಧುಕೇಶ್ವರದೇವಲಬ್ಬವರಪ್ರಸಾದ ಮ್ರಿ- 
ಗಮದಾಮೋದ ತ್ರೆ *ಕ್ಷಕ್ಷಾಸಂಭವಂ ಚತುರಾಸೀತನಗರಾದೀಷ್ಟಿತ ಲಾ- 
ಟಲೋಚನಚತುರ್ಭುಜ ಜಗದ್ದಿದಿತಾಷ್ಟಾದ бөў........ 

10 ದೀಕ್ಷಾದೀಕ್ಷಿತ ಹಿಮದಗಿರೀಂದ್ರ ರುಂದ್ರ ಸಿಖರಸಾಕ್ಷಿ ಸಂಸ್ತಚತು . . . 
11 . ಸ್ರಂಭಬಕಮದಗಜ ಮಹಾಮಹೀಪಾಳಕುಳಭೂಷಣ೦ ಪೆಮ್ಮಟ de... 


O 0-400 + Q N = 


12 . ವಮ ಮಹಾಮಹೀಪಾಳಂಭೂಷಣಂ ಪೆರ್ಮಾಟ ತೂ...... 
13 ಷಣ೦ ಶಾಖಾಚರೇ೦ದ್ರ ಧ್ವಜವಿರಾಜಮಾನ ಮಾನೂ . . . . . . 
14 ಬಾಣದ ತಾರ್ಥಿಕಾಂಚನ ಸಮರಜಯಕಾರಣ . . . . . 
15 ಮಾ ಕಾಳುವರಗಣ್ಣ ಪ್ರತಾಪಮಾರ್ತ್ರಣ್ಮ ನಾ.......... 


16 ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮಣ್ಣಳೇಪ್ವರ ಸಾನಸ್ತಯದೇವ . . , . . , .. 
17 ರಮುಮಂ ಪಾನುಂಗಲಯ್ಮೊಣಉುಭ .. . . . . . 

15 ನಿಗ್ರಹ ಸಿಷ್ಟಪ್ರತಿಪಾಳನ ............... 

19 ದದಿಂ ರಾಜ್ಯ೦ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ . ... Пена 

20 ಭ್ಯುದಯ ಶಹಸ್ರಫಳಭೋ . ................. 

21 ಯರಪ್ಪ ಕ್ರೀಮತು ಪಿರಿಯ... 

22 ವಿಯರು ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮ.... 

23 ಸಂವತ್ತರದ ಪುಶ್ಯ[ಸು] 

24 ರ್ಯ್ಯ ಗ್ರಹಣದಲು 


25 ವತಿದ್ದ ael ವ. 
26 ರ್ಬ್ಯಖಾಧಾಪರಿ 
27 ವಾರ 


No. 51 
(A. R. No. 51 of 1951-52) 
KALGHATGI, KALGIIATGI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone lying by the side of the tank called Rustum Sab’s tank near the village 
Vikramaditya VI (Date lost) 


This fragmentary inscription refers itself to the reign of Tribhuvanamalladéva. It states 
that Mahamandalesvara Guvaladéva was governing Unukal-Thirty and Sarbbe-Thirty. Mentions his 
subordinate Chattayadéva. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


TEXT 
. ಮಿಯ ಶಾಸನ ಧರ್ಮಂ ಭೂಮಿ... ಸಲ್ಯಾನಿಲ್ಗೆ ಭೂಮಿ . 
[ಮಹಾ]ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ 
[ಶ್ರೀ1ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತ . . 
. - ಸ್ವಸ್ತಿಸಮಧಿಗತಪ೦ಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವ 
.. ನ ಹರಧರಣೀಪ್ರಸೂತ ತ್ರಿಕೋಚನಕದಂ೦ಂಬವ೦ಶಮ 
ಚಣ್ಣಮಾರ್ತಣ್ಣನುತ್ತು೦ಗಸಿ೦ಹಲಾ೦ಛನ ವಾನರಮಹಾಧ್ವ 
[ಜ]ಗರು೦ಪಿ ರು೦ಪಳಾ . . . ಸುನೀಳ ಕನಕಣಿ . ಪ 
[ಮ।ಣ್ಣಆಕ ಲಲಾಟಪಟ್ಟ೦ . . ಶ್ರೀಮದ್ದೂವಲದೇವ . . 


ಮುಣುಕಲ್ಕೂವತ್ತಂ VRE ಮೂವತ್ತಮನಾಭ್ಯಂತ . = 


. © ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ..... ಸಕಳೋ .... ಕೊಂಕಣದಿ 
. ಸಿಗಳ್ಳ ತ್ರಿಷ್ಣತಿ.. ಮಾಚಣ್ಣ..... ವನಜ... 
. ಜನಪತಿ ಚಟ್ಟಯ್ಯದೇವನ೦ ಪ್ರ..... ಪ್ರತಿಹಾರ ನ ..ನಿ 


ಪ್ರಿಯೆ ПА ಬಾಗಿಯಬ್ಬೆಯು . . . ನು ॥ ಅನ್ಹಾಯುಬ್ದರ್ಣೆಲ ... 


. . ಗರ್ದೂರಿಗೆ ಮೂವರ್ತನೆಯರು и ಅವರೊಳಗಗ್ರಜನ . . 
.. ಮಂ ಪಡೆದಾವಲಂಕಿವಳಮ и ಎತಟ ...ಸು.. 
. - ರುತಿ ಪಾರ್ಧ್ಯತಿಗಳ್‌ il ಭೀಮಬಳನ . ಜನಚ . ಮನಬುಧ ನಿಧಿ... 
... ತನ . ತಿ ವಿಮಳಗುಣ ಬ್ರಾತಾಸ್ವಿತೆ ಪುಣ್ಯ... . . ಚಕ್ರಿ 
. ಪಾವಯಂ ತಿಕ್ಕಲನ ಕಿಟೆಯಸತಿಯ .......... 

ಕೂಡಿಸ೦ದ ಲಾಂಕಂ ಬೆಸಸಲು eee ಗೂವಗೆಯ ........ 
TIT ಮಟ್ಟ ಮುಟ್ರೆ ಪಾಯಿಸಿ ಹೊಯ್ದು ಪರಿಯಿಸಿದ ..... 
KAT ಪ ಗುಣಗಣಾವಳಗಳೂ ದಿಂನ್ತಿರದನೆಯ . , . 
ಚಾ? ವರನಾಯಕನು೦ ಮನ್ನಿರ್ಬರು೦ ಸಪ ...... 


3... o o 


Line is damaged and worn out 


No. 52 
(A. R. No. 82 of 1951-52) 
HIRËKERÜR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone standing near the Girls School 
Vikramäditya VI (Date lost) 


This badly damaged inscription referring itself to the reign of Tribhuvanamalla is dated 
in Chalukya-Vikrama year (lost), Chaitra, Su 5, Thursday. 

It describes the learned Mahajanas of the village. Seems to record a gift of land by 
several individuals. 


= 


ТЕХТ 
ಈ) ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಟುಂಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ ıı © " 39 . ತರ 
....೮.... ಅತ... ಜಳ. ಡೆದೂವಿಕತಸ್ಯ . ಚಾರುಭಯಂಕರಾಸ್ಟಾಟನ .. ತ ॥ 
TOR ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ ಸತ್ಯಾಶ್ರ 
————— pm ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಜವ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರ- 
ವರ್ಧಮಾನಚ೦ದ್ರಾರ್ಕತಾರ೦ಬರ೦ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ಯಮನಿಯಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧಥ್ಯಾನಧಾರಣಮೌ- 


ಸಾನುಷ್ಣಾಣ ಪರಾಯಣ ...... ಸಮಾಧಿಗುಣಶೀಲಸಮ್ಹನ್ನರಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಯಜನಯಾಜನ 
ದೋ 
SMS iouis ತರನೇಕ ತರ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣಪುರಾಣಕಾವ್ಯನಾಟಕ ... ಧ್ಯಾಯನಾದಿ . . . ಸಾರಾ 


ಹ Recast th ಚಚ ಹಚ ತಸುದಾ . . ವಳಾಡೆ . ನ್ಯಾಯವೈಶೇಷಿಕ 


SP Р э 1. . ಚಾರ . ದೆ Smo ಗೋಪಾಂಗಾನೇಕ 
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I abe te ete eee ನರಾಮಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ... ಜದೆ 
Mc ಕಬ್ಬ ಲ್‌ Kua ಸು. ಕದಅ ತಂಮ .... 
J Aiea ಜಾಹಿ ಸಾಹಸಿ ОЕ, ಮಾದ . ಣ ವೇದಪಾರಗ 
ಎಂ rte ж Малы Day ees eee ык Ben ee ಲಾಟ ತಿಳಕರುಂ ಶರಣಾ 
145$ ಆ ಟಟ ಚ AN pid Besos ಬಲ್ಹ್ಚಿಲೂರ .... 
ys Gn ia ಲ ಚ ಚ್‌ ಲ್‌ ಟಾ ಚ ತವತಿಮಪಯ್ಯ 
16 ಪ್ರಮ .. ರಂತುಪ . . 
ಚ ಗ SN LS SASS A ದ್ಯ ಕಯ್ಯನಕಿಶ 
2 ಟ್‌ ಚ ЫА Esta ಯ್ಯನ ಬಸೂ ಯ್ಯನುಕಿದೆಂ 
OR LE VP ERR EB ಲಚ್‌ ಯ್ಯನುಂ ಕಾಳಮಯ್ಯನ ಮಾ 
20 ಗಿಯರ ದಾವಯ್ಯನುಂ ವಿಷ್ಣುಮ 
ಮ ಚಚ 1೪, Е ಮಹಾದೇವಯ್ಯನು ಮಲ್ಲಾರಿಗ ಗಂಗೆ[ಯ] 
ಅರ а a С СУ ಸರಸಸೂರಿ . ge .ಣಾ.. ಮೂಲವಾಗಿ. 
294 ಕಜ tne ran a лес ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ೫ ಬೃಹ 
ಸಕ್ಸ್‌ dat Entec ಪ್ರೆ. ಯ ಬೊಜಗರ ಕೇಸಿಮಯ್ಯನ ge 5е352 
25 c ag gen ಯಮವರ ಪುತ್ರ ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟಿಯುಂ ಸ್ತ್ರೀ 55803 
PO! Beat P du Ld p tier M ಚ ಚ ಚ ie ಬಮ್ಮುಯ್ಯನ ಪುತ್ರ 
27 ಸಾಸ್ತಿಸೆಟ್ಟಯುಂ ಸ್ತ್ರೀ 
SEU — lug Du b att atem a! WS hed ಸೆಟ್ಟಯ 
ಎಂ ರೋ NR RAE E de gont... 
ಎಂ ಟರ ಪ ಪೋ ಲ ಲೋ ಲ ah e GAE e АЕ ಮಹಾ 
No. 53 


(А. R. No. 78 of 1950-51) 
MUDUR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab set up in the Rameëévara temple 
Vikramaditya VI AD. 1138 


This inscription which refers itself to the reign of Tribhuvanamalladéva ruling from the 
capital Jayantipura is dated Bhuloka-varsha 12, Pimgala, Phalguna ba. 10, Thursday corresponding 
to A.D. 1138, February 10. 


It records a gift of land for the offerings etc, to the god Mallikarjuna by Sovagavunda 
of Mudeyur, situated in Edevolal-70, when Vira-Kadamba Mallikar juna, son of Mahamandale$vara 
Tailaha of the Kadarnba family was governing Banvase-12000 and Panurhgal-500. The gift was 
entrusted to Boppejiya Sénabova Pandita who handed over а sthana to his son (Le, disciple) 
Mallikarjunajiya. Senabova Sarvadévanna wrote the record and Maleya engraved it. 

| 
Оп the юр of the figures 
TEXT 
ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಲ್ಲಕಾರ್ಜುನದೇ- 
2 ಪರಿಂಗೆ ಸುಂಕದಿಯ . ರ್ಪಾನನಂದಾ-. 
3 ವಳಕಂ ಕೊಟ್ಟದು ಹತ್ತೆತ್ತಿನ ಸುಂಕ | 


— 


Below the figures inscription proper 
@ ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಚುಂಬಚಂದ್ರಚಾಮರತಾ[ಚಾ]ರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲ- 
ಸ್ರಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ n 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ де `ಪ್ರಿತಿ[ವೀ]ವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇ- 
yoo ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯಭರಣ೦ ಸ್ತೀಮತ್ರಿ- 
ಭುವನಮಲ್ಲದೇವ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ಯಮಾನಮಾಚಂ- 
ದ್ರಾರ್ಕತಾರ೦ಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಪದ್ಮೋಪಜೀವಿ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚ- 


0 OQ +Q N > 


46 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


7 ಮಹಾಸಬ್ದ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ರರ ಬನವಾಸಿಮರಾವರಾಧೀಶ್ವರಂ ಜಯನ್ತಿಮಧುಕೇ- 

8 ಸ್ವರದೇವಲಬ್ಜವರಪ್ರಸಾದ ಮ್ರಿಗಮದಾಮೋದಂ ತ್ರಿಯಕ್ಷಕ್ಷಸ೦ಭವಂ೦ ಚತುರಾಸಿ- 

೨ ತಿ ಸಗರಾದಿಷ್ಟಿತಂ ಲಾಲಟಲೋಚನಂ ಚತುರ್ಭುಜಂಗಳ್ಳಿ ತಾಷಾಡಸ್ವಮೇದಂದಿಕ್ದಾ- 

1೦ ದೀಕ್ಷಿತಂ ಹಿಮವದುಗಿರಿ೦ದ್ರರುಂದ್ರಸಿಖರಿಸಕಿಸಂಸ್ತಾಪಿತ ಸ್ಫಟಕಸಿಳಾಪ್ರಛ ಖಡ್ಗ 

11 ಮದಗಜ ಮಹಾಮಹಿಮಾಭರಾಮ 5963022238, ಮಯೂರವರ್ಮ ಮಹಾಮಹಿಪಾಳ- 
12 ಕುಳಭೂಷಣ ಪೆರ್ಮ್ಯಾಡಿ ತೂರ್ಯ್ಯನಿರ್ಫೋಷಣ೦ ಸಕಾಚರೇಂದ್ರ de ವಿರಾಜಮಾ- 
13 ನಮಾನೋತ್ತುಂಗ ಸಿಷ್ಠಲಾ೦ಚನದ ತಾತ್ವಿಕಾಚನ ಸಮರಜಯಕಾರಣ೦ ಕದಂ- * 

14 ಬರಾ[ಭರ]ಣ೦ ಮಾಕ್ಕೊಳ್ಟರಗಂಡ ಪ್ರತಾಪಮಾರ್ತ೦ಡ ಮಂಡಳಕಗಂಡ ಭಂಗೆಗಾಣಸಿತ್ಯಕಿಆನಾ- 
15 ಮಾವಳ ವಿರಾಜಿತಮಪ್ಪ ಸ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡ[ಳೇ]ಸ್ವರಂ ತೈಲಹದೇವನಕುಮಾರ ಪ್ರೀ ವೀರ- 
16 ಗಡ೦ಬ ಮಲ್ಲಕಾರ್ಜುನದೇವ ಬನವಾಸಿಪನ್ನಿಚಾಸಿರಮುಮಂ ಪಾನುಂಗಲಯುನೂಣಅ- 
17 ಮಂ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯುತ್ತಮಿರೆ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುಚಾಳು- 

18 ಕ್ಯ ಭೂಲೋಕವರ್ಷದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪಿಂಗಳಸಂವತ್ಸರದ ಪಾಲ್ಗುಣ ಬಹುಳ 

19 ПО ಬಜ್ರಹವಾರದ೦ದು ಐಎಡೆವೊಳೆಲೆಪ್ಪತ್ತಅ ಬಳಯ ಬಾಡಂ ಶ್ರೀಮಲ್ಲಕಾರ್ಜುನ ದೇವನ 
20 ಮೂಡೆಯೂರ ಸೋವಗಾವುಣ್ಣನುಮಿರ್ದ್ವು ಬೊಪ್ಪಜೀಯಪಂಣಿತರ್ಗ್ಗೆ ಕಾಲಂ ಕ- 

21 a ಕೈಧಾರೆಯಣ'ದು ಧಾರಾಪೂರ್ಲ್ಯಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ ದೇವರ ಮುಂ- 

22 ದಣ ಕೆಅ*ೆಯ ಕೆಳಗೆ ಗದ್ದೆ ಮತ್ತಲೆರಡು ದೇವರ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕಂ ತಮೋಧನರ ಗ್ರಾ- 

23 MYO ಮತ್ತಲೊನ್ನು ದೇವರ ಮಾಟಕೂಟ ಕೂಟಕ್ಕಂ ಮತ್ತಲೊನ್ನು way) ಮ- 

24 ತ್ತಲೆರಡು ಬೊಪ್ಪಯಜೀಯಪಣ್ಣಿತರು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಮಲ್ಲಕಾರ್ಜುನ- 

25 ನಜೀಯರ್ಗ್ಲೆ ಸ್ಥಾನಮ೦ ಕೊಟ್ಟರು ಮಣ್ಣಳ ಮಹಾಸ್ರೀ [1] ಇ ಧರ್ಮ್ಮ೯ಮಂ ಪ್ರತಿ- 

26 ಪಾಳಸಿದವರು ವಾರಣಾಸಿಯಅ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲು ಸಾಸಿರಅ೦ಗ- 

27 ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ ಫಲಮಕ್ಕು ॥ ಇ ಧರ್ಮಮನಳದವಂ ಸಾಸಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಾ- 

28 ಸಿರ ಕವಿಲೆಯನಳದ ಮಹಾಪಾತಕ || ಬೊಪ್ಪೆಯಜೀಯಪಂ೦ಡಿತ ಎಕ್ಟೋಟ 

29 ಮಹಾದೇವರ ಪಾದಾರಾಧಕ || ಸಾಸನವ ಬರೆದ ಸೇನಬೋವ ಸರ್ವ್ವದೇವಣ್ಣ 


30 ಅಕ್ಷರವ ಹೊಯ್ದ ರೂವಾರಿ ಮಾಳೆಯ и Yogo ಪರದತ್ತಂ ವಾಯೋ ಹರೇತಿ 
31 ವಸುಂಧರಾ ಶಷ್ಟಿರ್ವರ್ಪಸಹಶ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ೦ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ || 


No. 54 
(А. R. No. 87 of .1950-5D 
SHIRGOD, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone near the ISvara temple 
Jagadékamalla 11 A.D. 1142 


This inscription which refers itself to the reign of Pratapachakravarti Jagadékamalla is 
dated in the 6th year of his reign, Rudhirodgari, Kartika ba 5, Monday. The details agree for 
Dundubhi in 1142 A.D, November 9. 


It records the death of a person (name lost) who was the son of Masaneya and Malauve 
and also the son-in-law of Lokagavunda of Sirigodu in a fight. 


TEXT 
Panel-I 


1 ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಸ್ಸುಂಜಚಂದ್ರ ಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರ೦ಭ ಮೂ- 
2 ಳಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ (9) ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ವ- 
3 ರ್ಷದ ೩ನೆಯ ರುಧಿರೋದ್ದಾರಿಸ೦ವತ್ಸರದ sošr[6] ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿ ಸೋಮವಾರದಂದು 


Panel-II 
4 @ ಸ್ವಸ್ತಿಸಮಸ್ತಗುಣಸ೦ಪನ್ನರಪ್ಪ ಸಿರಿಗೋಡ ಲೋಕಗಾವುಣ್ಣನ ಅಳಯಂ 
ಮಸಣೆಯ ಮಾಳೌವೆಯ ಸುಪುತ್ರ೦ ಗೋತ್ರಪವಿತ್ರಂ ಸುಭಟರೊಪ್ಪಳವಂ 
6 ರಣರಂಗಸೂದ್ರಕಂ ಕಅಗಳಾಭರಣ೦ ಗಣ್ಣರೊಶುಗಣ್ಣಂ ವೀರಮರ್ತ್ತಣ್ಣ೦ 


Q 


Panel-III 
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7 ಕದನಪ್ರಚಣ್ಣ೦........ DOSES ಸಿಂಹ .... 


8 . .. ತಮ್ಮ ಮಾವನ ಬವರದಲ್ಲ ಇದಿರ್ಚಿ dogo ತಳುತಿಣಿ- 
೦ ದು ಸುರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತನಾದ и () 


No. 55 
(А. R. No. 86 of 1950-51) 
SHIRGOD, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Herostone near the Isvara temple outside the village 
Jagadékamalla 11 A.D. 1143 


This inscription, which refers to the reign of pratapachakravarti Jagadékamalla, is dated in 
the 5th year of his reign, Dundubhi, Vaisakha Sunday. The details are very irregular. It records 
the death of Simgoja, son of kammara Кеја, in a raid on the village. 


TEXT 
Pancl-I 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುಚಾಳುಕ್ಯಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ 
2 ‚+. ಕಮಲ್ಲವರ್ಷದ ೫ನೆಯ ದುಂದುಭಸಂವತ್ಸರದ ವೈಶಾ 
3 . . [ಆ]ದಿವಾರದ೦ದು ಕಮ್ಮಾರಕೇತೋಜ ಗಂ... 
Panel-I 
4 . . ಟ್ವಿದ ಮಗಂ ಸಿಂಗೋಜ ನೂರುವೆಸಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಮ- 
೮ 5000 ಚಂದಿಯ ಮೇಲ್ತಾಯ್ದಲ್ಲ ಯದಿರ್ಜ್ಜ 


6 ಪರಬಳವಂ ಕೊಂದು ಸುರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತನಾದ 


No. 56 
(А. К. No. 67 of 1950-51) 
KARGUDARI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab standing S. No. 80 
Jagadekamalla II ГАО. 1147] 


The record refers to the regnal year of pratapachakravarti Jagadékamalladéva and is dated 
Prabhava, Pushya, šu. 1, Monday, Dakshinayana (mistake for Uttarayana samkramana). These details 
correspond with Thursday, December 25, 1147 A.D, 


It records a gift of land for offerinigs etc, in the temple of Vi jaya-Par$va-Jinemdra 
constructed at Karegudure by Mahavaddabhyavahari Kallisettti, when M aha prachanda-dandanayaka 
Sovarasa was administering Hanumgal-500 and Mandalesa Taila of the Kadamba family was ruling 
over a part of the territory. The gift was entrusted to the teacher Nagachandra-bhattaraka, pupil 
of Harinandi, [himself] a disciple of Уазиршуа. These teachers were descendants of Pujyapada and 
belonged to the Surastha gana and Chitraküta-anvaye. 


TEXT , 

1 ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಗಂಭೀರಸ್ಯಾದ್ವಾದಾಮೋಘಲಾಂಚ್ಚನಂ ಜಯಾತ್ರ್ಯೈಳೋಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶಾಸನಂ 

ಜನಶಾಸನ೦ 
2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಟೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ 
ಸತ್ಯಾ- 
ಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲದೇವ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ- 
ರೋತ್ತರಾಭವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ಯಮಾನಮಾಚಂನ್ವಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ॥ 
. ನಯ ಯೂಸ ಯಾಗಂ ವರನುದ್ಯತ್ಥರ ವೈರಿದಾನವಭತ್ರಿದಾಮುಂಜಕಶಿ ಕೇಶವದೇವಂ і ತ- 


[ತ್‌ಪಾದಪ]ದ್ಧೋಪಜೀವಿ | 626833520 ಜಗತ್ಯಾಧಿಕಮೆನಿಸಿರಾರ್ಥಿದ್ರರುದ್ರಾವನಿಜ ಕಾಯಂ 
ಕಡ್ಲಿತು ಹೆ- 
a > 
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ಯನ ಪದಿಲೆದತ್ತಾಳ್ಸಿರತ್ವಂಸಿ mosouase Uso ಶಾಂಗನಾ ಪಾ೦ಗದರು ಜಯಾಡನಣ್ಮುದ್ದೆಕಠಿರ- 
682535 ಕಾನಿದೆಂದಂದಿ ತರಳೆದಿಯ ಸೋಮದಣ್ಣಧಿನಾಥಂ П ಜನಕ ಕೊಪ್ಪರಸ೦ ಜಗಕಿಣ್ಜನನ 


ದೇವವ೦ಶೋತ್ತಮಂ ವಿನಯಾಳಂಕೃ್ಯತೆ ಚ೦ಗಣೂವೆ ನಿಜನಾ ತಾದಾವೆ ಕಾಯ್ದೆದುಣುರ್ಞ್ಯನರಾತಾ 
. ವಿದ್ಧರೆಸೆನುಂ ಲೋಕಸ್ತುತ೦ ಕಾವರಾಜನುಮೆಂದಂದೆ ಮಹಾತ್ರಮಮಂತ್ಯನುಪಮ ಶ್ರೀ 
ಸೋಮದಂಡೇಶನ 
ಸ್ವತಿಮ೦ತ್ರದೊಳ೦ಜ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಮಸವನು ಮನ ಸತಿಯಂ ಭೂಚಕ್ರ ಸಅವಿಣ್ನೆಪ 
. ದೇವಿಯನರಿವಿನದಾನಾಸ್ತಿತೆಯಂ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಪ್ರಚಂಡದಂಡನಾಯಕ ಸೋವರಸ 
ಹಾನು೦ಗಲ್ಲಯ್ನೂ- 
ನಬ್ಯುಬಾದ ಪ್ರಜಾಪಾ೦ಳನದಿನಾಳುತ್ತೆಮಿರೆ II ನಾನಾನೂನೆಕ್ಷುವಾದಿ೦ಗಳಮಳ ಸಮಾಜತ 
ಕಾಸಾ- 
ದ್ಯ ನಾನಿಕಗಳಕರ್ತವಿ ಪಲೆಯವನಬ್ರಾತದಿಗಂಪ್ಪ ಶಾಲ್ಯದಾನ ಕ್ಷೇತ್ರ೦ಂಗಳ೦ dea Neag 
ರಾಮದಿ 
. ತ ಹಾನು೦ಗಲ್ನಾಡು ನಿಡುಸಾಗೆಯಿ ಪದುದರಾಭಾಮಿನಿರಯ್ಯಹಮ್ಯ п ಹರಸುತುಂ 
.. ನಾನೆತಣಿದು ಜನಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ 236 22630 ಸುಭಿಕ್ಷಂ ಬೆಳೆಸದನುಪಮಂಕಿಳಕೆ೦ದಿತು 
ವಿಶ್ವಂ 
. . ಕ್ಲುರಿಸುಡಿಸಲೊ ಬಾರದ ಭುಜಬಳಮಂ Soy ಕಾದಂಬವಂಶಾಚರಣಂತಾನಾಳ್ವನೀ ದೇಶ[ವ]ನಂ 
.. ಭೂಮಂಡಳನಂ೦ ll ಪುರುಹೀತ ಪುರಕಿದು ನಾಲ್ವರ ಅಧಿಕ೦ ಭೋನವತಿಗೆ ದಣ್ಣಪ ಅಧಿಕ೦ 
ವರಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಿಡಿ 
. . ವಮೆಸವುದು ರಾಜಧಾನಿ ನಾಲ್ಕು ಯುಗದೊಳ್‌ ॥ ಆ ಪುರವರದೊಳಗೆ . ಜನಾಪೂರ್ಣ್ಣಮನೂರ 
. . ವ ಪಾನುಖ್ಯುಪಾರೆನ೦ಗಖಾಕೃತಿರೂಪಂ ಕಲದೇವಸೆಟ್ಟ ಜನನುತನಸೇವ್ಯ೦ ॥ ಜಜನನಾದಾವಿಷುವೆಕ್ಕ 
ಜೈನಿಮುನಿ 
. . ದಾನಕ್ಕೆಸಜನನಾಥ ಪ್ರತಿಮಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಜನೇ೦ದ್ರ sodA ಮಾಪಣ ಕೆನನ೦ದೆಜ್ಜಸಿದ ಮುತ್ತಸೆಟ್ಟ 
. . ವೊಂದು ಮಾಚನ್ತನಮಂ ತಾಳದ ಕಲ್ಲಸೆಟ್ಟಿಯ ಸಾಲ೦ದನು ಪೆಣ”ದ್ಧಾನೈತೆಗದಿಡ ಮೆಯಣ 
|. ಕೈದಿಯದಾತ್ಮೆಂ ಭತಿಗಳ್ಟಡಿಯ ಹಾನು೦ಗಲುಳ್ಳಡೆ ಚರಿಗೆಯ aos Joo ಕಅದೇವಣನೊಡೆ ॥ 
ದೇವತಿ 
. . ಲೊಚನೆಯಶಿತೆಯಾರು ಗಿಣಿಯಾನು ಮಿತ್ರಿಯೂಭಾವಿಸ ಅರಿಮೆಚ್ಚಿಯನಿಸು ಕಾರೆಯಪಳೆನಿಷು 
. . ವಾವಿದ ಸದ್ಗುಣಾವದಿಗಳೆ೦ದೆಸೆದಿರ್ದ್ದಳನುತೆ ಬಂಣಿಕು೦ಂ ಭೂವಳೆಯಂ೦ ಮರುಟ್ವು ಕಲಅದೇವಕಾಮಿನಿ 
. . ಮಕ್ಕನನಿಸೆರ ಸಕಳಾ ವಿಳಾಸನಭಮಾನಿಗುಣಗ್ರಣಿ ಚಂದಿಸೆಟ್ಟ ಎಸ್ತರಮತಿ ಪ ನಾಭನನವ 
. ದಿಯಾದಿನಾಥನಾದರದೊಳ್‌ ಕಲ್ಲಸೆಟ್ಟನಿವರಾತ ಜರಾದರಶೇಷ ಸಮನೀಶ್ವರ ಚತುರುದ್ದದಾನಗುಣ 
ರೂರ್ಜತ ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಗಳ್‌ II ಕಲದೇವಪ್ರಭುಗಂತದಿಯ ಸತಿಗೋತ್ರಧಾರೆಚಾಮಪ್ಪೆಗಂ 
ಆಲನೂರ f 
. . ಪುತ್ರಿಯರಿವರ್ಸುಗರ್ಫ್ವ сопа ಕೋಮಳ aya ಜನಾಂಪ್ರಿಪಂಕರುಹಸೇವಾನಂ ದಚ್ಚಗಾಗನಾವಳ 
| ಸೇದರ್ದ್ವರಾವಳೆಯದೊಳ್ಳ್‌ ಭಾಗ್ಯಸಂಪನೆಯರ ಪಿರಿಯ ಮಗಳ್ಗುಣದಿ೦ದ ಪಿರಿಯಪ್ಪತುಪ್ಪದಿತರು 
... O ಧರೆಯೊಳ್ಚ್ಯರಿಯಳೆನಲ್ಹೀದೇವಿಗೆ ಧೊರೆಯಾರ್ಸ್ನ್ನಿಜಕುಳಪವಿತ್ರಗೀ ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌ И ಅ 
. . ಯ ಪ್ರವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ || ಇಳಕೆಯ್ದಳಕಾಪುರಿಯಂಪಳದಮರಾವತಿಯನೆಪ್ಪುವೈದು 
‚. ರಣಳಗೆ ಕಟೆಗುದುರೆ ನಿಡುಖಳದೆಅಗಿದ ಕಾಳಯಿ೦ದ ಮಬ್ದಾಕರಳ ॥ ಆ ಗ್ರಾಮದೊಳಗೆ ಜನ 
ಕವದ್ದುರಿತನಿನಾರಣತೀರ್ಥ್ಗಮಂ ವಿಜಯಪಾರ್ಶಜೀನೇಂದ್ರನ ಭವನಮುಮಂ 
ಲೋಕದೊಳನುಪೆಮ ಮೇನಕ 
. . ಮಾಡಿಸಿದವರ್‌ ॥ ತದ್ದಾಮಾದಿಪತಿಗಳೂ н ಎನುತಂ ಸಚ್ಚರಿತ೦ ಜಗಜ್ಜನಹಿತಂ ಶ್ರೀ 
ಬೊಪ್ಪಗವುಂಡಣ 
. ಪ್ರಿಯಸತ್ವತಿ ಬ್ರತಯುತ ಶ್ರೀಚಂಡಿಗಾವುಂಟಿ ತತ್ತನೆಯ ಸಜ್ಜನಸೇಖ್ಯನೂರ್ಜತ ಗುಣ೦ಕೀರ್ತಿ 
‚. ೦ಕಪಾವನಾಡೊಂ ಪ್ರಭು ನಿಂಗನಂಗಜನಿಭಂ ವಿಶ್ವ೦ಭವಾ ಭೋಗದೊಳ್‌ || ಆತನ ಕುಲವಧುಭು 
. О ಅಸಚ್ಚರಿತೆ ಸುಗ್ಗಿಗಾವುಡನು ಸಂಭೂತಳ ವಿನುತಂ ವಿಭುದಾ ಪ್ರೀತಿಕರ೦ ವಿಮಳಕೀರ್ತಿ ವಿಭು 
‚.. ಇಂತಿ ಗಾವುಂಡುಗಳ್ಳುಖದಿಂ ಪ್ರಭುತ್ವಗೆಯುತ್ತಮಿರೆ ॥ ವರಸ್ಯೆದ್ಧಾನ್ತಿಕಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯತಿಪೂಜ್ಯಂ೦ವಾ- 
ರಾಜ್ಯ ಬ್ರತೀಶ್ವರನತಾಮುನಿಪೋಗ್ರ ಶಿಷ್ಯನೆಸದ೦ ಚಾರಿತ್ರಚಂಕ್ರಿದ್ದರಂ ಪರಿಣದಿಬ್ರತಿನಾಥನಾಮು 
ಷ್ಯ ನಾಗಚ೦ದ್ರಬ್ರತೀಶ್ವರಸಿ೦ತೀ ಮುನಿನಾಥರಿಂ ಪೆಸೆದುದಿ ಶ್ರೀ ಪೂಜ್ಯಪಾದಾನ್ವಯಂ || 
ಸೂರಸ್ಥಗಣ ಆ- 
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ಣ . ತಕೂರ ಕಲೆಸದಿರ್ಪ ಚಿತ್ರಕೂಟಾನ್ವಯನಿಸರಕಲೆಂಬುದ ಕಂತು ವಿದಾರಕರಂ 
ನಾಗಚ೦ದ್ರಭಟ್ಟಾರಕ 
‚ ಕಿದೆಮಿದ್ಯುತಿಮಿವಂಪ್ರುತಾಂಬುನಿದಿ ವಿಚ್ಚಿಮಾಲೆಂಯಂ ಪೆಣ್‌ಕಣ್ಣಿಡೆ. ಕಾಮಾದಿ ವಿಹಾಂಗಯಾವವ 
ಆದಲ್ಲರ್ಬ್ಯಳ ಹ 
‚. ದೇವ ಬಡೆದಂಗೆಲ್ಕದ ಚಕ್ರವಾಕ ಮೆಸದತ್ತಾಶಾ ಗಜ್ಜೇ೦ದ್ರಬ್ರಜೆ೦ಜಡಿದೂರಂ೦ತಿರೆ 
ನಾಗಚಂದ್ರಮುನಿಪ ಶ್ರೀ ಕೀರ್ತಿಚಂ ಅ 
. ಯಂ || ತನಗಾರುದ್ಯುಂ ಮಹಿವಂದ್ಯನನು ಪೆದುಣಾ ನಾಗಚಂದ್ರಬ್ರತೀಂದ್ರ ಜಿನನಾಥದೆಯ್ದ 
Heed ಮುನಿಗಳೆಸಂದಾಪ 
ಸಂನಭಬ್ಯುರ್ಪಿನುತಕ್ರೀಜ್ಯೈನಮಾರ್ಗಂ ತನಗೆ ಪವಮೆನಲ್ಹಳೆ ಲೋಕೈಕ ಸತ್ಸವನನಾಂಪೊ 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ಬ್ರತಿಪತಿಜ 
.. ವಿಜಾಪಯೋಜಕ್ಕೆ ಬಿಂಬ | ಅನ್ನು ಶ್ರೀ ಪೂಜ್ಯಪಾದಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ಹಯಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ i 
ಶ್ರೀ ಮುಕುಂದಿಜನೇಂದ್ರ 
ಪನಭವದ್ಯುರ್ನ್ನಾಗಚಂದ್ರಾರ್ಯ್ಯರುರ್ಪ್ಹೀಮಾಂಗಲ್ಯಸೆನಿಪ್ಪ ದೇವಣವಣದ್ಧಂತೆಂದೆ ನಾನಾಗುಣ 
ವಿದ್ವ-ಮಾಳಂಕ್ಯತೆಪೆತತು 

ಳಜಯಕ್ಕಂ ನಾಗಣ ಸ್ರಿಷ್ಟಿವಾಗ್ಹಮಂ೦ seo ಪಿರಿಯಂಣನಿ . ಕಅಯಣಂಗೆಂದದಿಡೆ೦ದಸ್ಯನೊ॥ 
ಸಮಚಿತ್ತ ಕಅದೇವಸೆ . 
.ಡು ವೊ೦ಭಾಭ್ಯುಳಗಿ೦ರನ್ನ ದಾನಮನಾದಂ ಗೃಹದಾನವಮಂ ಪಡೆಬನಿ೦ ಭೂದಾನೆ 
ಮತೂಯದಾನಮನುಲ್ಲೂಷ . 
. ಸಮಂ ಕನಕಭೂಷಾವಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತಾದಿದಾನಮನ ಪ್ರಾಕೃತಪುಣ್ಯವರ್ಧ್ವನ ನಿಮಿತಂ ಕನ್ಯಾಕಾದಾನ . 
. ಸ್ತಿ ಕ್ರೀ ಮನ್ನಜಾನ್ವವಾಯರಮಣಿ ವಿಶಾಳಭಾಳಸ್ಥಳೆತಿಳಕನು೦ II ಜನಪದಪಯಾಜಹುಜಹ . 
ಆಕನುಂ || ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನುಂ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನುಂ | ಭಬ್ಯಜನ ಮನಸ್ಪರೋವರ 
ಮರಳಾನುಂ ಸದಿದ್ಯದಿ- 
abo | ಜನಸಮಯಸರಸಿರುಹಮಿತ್ತನುಂ ಗೋತ್ರಪವಿತ್ರನು । ಶ್ರೀಮುಕುಂಡಿಜನೇ೦ದ್ರಕ್ರಮ sady. 
ho ಗುಣಗಣೋತ್ತುಂಗನುಂ ಆಕ್ರಿತಜನಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನುಂ ಶ್ರೇಯಾಂಸಸದ್ಯಕ್ಷನುಂ | ಅಹಿಚ್ಚತ್ರಯಾ 
sogad 
ಶುದ್ಧ ವೈಶ್ಯವ೦ಶನು ಭಾರತಿಕರ್ಣ್ಣವತಂ೦ಸನು೦ | ಜನಸಮಯಸಷಳಕದಾರನು ಸಂಸಾರಸೂರನು | 
Dol Qe I 
. ಮಹಾನಗರ ರೂಹರ್ಣಚಳ ಚ೦ಕನತ್ಚರುಷ ಮಾಣಿಕ್ಯನಂ | ಜನಾಗಾರವೂ ದ್ವಾರ ಚತುರಂ ಚಚ್ಚ. 
ಹಾಮಹವಿಜ್ಞಾನ ಚಾಣುಕ್ಕನುಂ | ಪರಮಯಾಗ ಭಾವನಭಾದಿತಾತ್ಮಪ್ರಣುತೆಯಾಗಿ 
ನಾಗಚಂದ್ರಯೋಗಿ 
ಪದಪಯೋಜ ಶಾಣದೇಣುರಾಗ ಪಿಜರಿಕೃತಾಳಕ ಜಳಕನುಮಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾವಡ್ಡಬ್ಯವಹಾರಿ 505 . 
ರಿಗೆಯ ಕಅಸೆಟ್ಟಯರೆ ಕಅ್‌ಗುದುರೆಯೊಳಂಮ ಮಾಡಿಸಿದ ವಿಜಯಪಾರ್ಶರಜನೇ೦ದ್ರವಂಗಭೋ 
n- 
ಕಂರಂಗಭೋಗಕಮಲ್ಲಪ್ಪ ರಿಷಿಯರಾಹಾರದಾನಕ್ಕಮಾಚಂದ್ರಾಕ್ಸ್ಗತಾರಂಬರಂನ ದೇವನ್ಹಾಗಿ ಸೆಟ್ಟಯ 
569770) ತೆಂಕಣ ಕೋಡಿಯ ಹೆರಿಯ ಗದ್ದೆಯಂ ಕಂಮ ಆಜುವತ್ತು го cone ಚಳಸಿನಬ . 
[ಕೊ]ಳಗಮ್ಮಮಂ ಸಿಂಗಗಾವುಣ್ಣನುಮಂ ದೇಮಗಾವುಂಡನುಮಂ ಹನ್ನೆರಡು ಹಿಟ್ಟು ಮನಖವತ್ತೊಂ 
ಕಲುಮಂ ಸ೦ಂತೋಷಂಖಡಿಸಿ vg- 
ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ಕ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲದೇವ ವರ್ಷದ 
ಪ್ರಭವಸಂವತ್ತರದ ಪು- 
ಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ಪಾಡಿವ ಸೋಮವಾರ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಸಂಕ್ರಮಣ ವ್ಯತಿಪಾತಂ ಕೊಡಿದ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥ. 
ಯಾಳ್‌ ಸರ್ವ್ವಬಾದಾಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಥಾರಾಪೂರ್ಧ್ವಕಂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಮನ್ನಾಗಚ೦ದ್ರಭಟ್ಟರ- 
ಕದೇವರ ಕಾಲಂ TAE ಬಟ್ಟರು ಅವರ ಸ್ಥಾನಮಂ ಸುಭಕೀತರ್ತಿಪಂಡಿತದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು II 
ಇವನಿಯ 
о ಪಾಳಸಿದೆವರ್ಗ್ಗೆಷ್ಟಾರ್ಕಸರಿಸಿದ್ದಿ ಸ೦ಭವಿಕುಂ emere ಗಂಗೆ ಗಯೆ ಕೇದಾರಂ 
ರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮಂಜವಅ*ೊಳ್‌ ಪೆಸದಂ ಪಾರ್ವರೆ೦ ಗೌರವರಂ ಗೂಬುದಮಂ ಅಂಗಿಯಂತವೇ 
ಕೊ೦ದಕ್ಕಿದ ಪಾ- 
‚ ಮಕುಮ ಎನಿಕುಂ ರೌರವ ಬ್ರಾತದೊಳ್‌ п © 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 57 
(A. R. No. 68 of 1950-51) 


KUNTAN-IIOSALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 


Slab kept near the Basavanna temple 
Jagadekamalla 11 [A.D. 1149] 


This mutilated inscription refers to 10th regnal year of Jagadekamalla, Prabhava. 


It registers a gift of land by Nagisetti and others to a Jaina deity. Mentions Achaladévi 
and the Kadamba chief Taila-mandalesa. 


— 


о 0-00 + Q v 


34 


37 


TEXT 
[ನಮಸ್ತು೦ಗಶಿ]ರಶ್ಚುಂಜಚ೦ನ್ಮ್ವಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರ೦ಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ 
|| 
. ಇಯಸನೀಳಾರಮಣಂ೦ ಚಕ್ರವರ್ತಿಚೂಡಾರತ್ನ . ಹ ಹರಗ೦ . .. ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ 

ಸಮ]ಸ್ತಛುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ 
[ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ]ಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣ೦ ಶ್ರೀಜಗದೇಕಮಲ್ಲದೇವ[ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತ]- 
D шй ee LA ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ॥ ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ | es 
. ಮಹೀಭುಜರ೦ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ಪಾದಾನತರಾಗೆ ಮಾಡಿ ನಿಜನಾಥ ಸಭಾವಳಯಾಂ 
.. ತಾನೆ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಪದವೀ DHS... ನ... ಸಮಾನವೇ ಜಗದೊಳಾನೆಯ 
Eus o ooh 
..ಕಾ..ಗರ್ಯ...ಸೆ ವಿದ್ವರುರಾದ್ರಾವನಿ..ತೆ..ದಿತುಪಾ..ಪ್ರ... ಗಾರಸು 
Tt ನಾ ಪಾಗತಗುಂರೆಯಾಡನೆಣ .. ತ೦.ರ..ಯ . ವಕ್ಷ. ತಾನಾದು 
.. ರಳ... ಪಾ. . ರಾಧಿನಾಥ ॥ ವಾಚಸ್ಟತಿಮಂ೦ ಕ್ರ. ಳಯ ಚತುರತೆ ಬಂದತಪವಿಸಾ 
3..0 ಭೂಚಕ್ರಸೇವೆ ಬಣ್ಣಿಪುದಾಚಲದೇವಿಯನೂನದಾನೋಂನತಿಯಂ і ಹರಸುತರು 
.. ತಂನೂನತನೆಡ೦ ಜಯಪ್ರಜ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ ಚತ್ತರಿಪಾದನ೦ ಸುಭಕ್ಷಂ ಬೆಳಸತನುದ ಮಾಡಿ 

. ೦ ಆ ವಿಶ್ವಂಭರಯಾಳಕೂ ಸಾದಿಸಲುಹರದ ಭುಜಬಳಮಂತಾದಿಕಾದ೦ಂಬವ೦ಷಾಭರಣ . 
ನಡೆ .. ಆ ತುಳಭಳಂ ತೈಲಭೂಮಂಡಳೇಶ ॥ ಎನುತ ನಾಡಪ್ರಭುವ . ಶರದ್ಯವರರದಿ ತಾ೦ನಾಗ- 
ಣ. ತನಪುಂಣ್ಯಗನೆ ನಾಗಿಯಕ್ಕನ . ನಾದಕಾರ ಗೋಹಣ್ವಗೂಳಸ ಪುತ್ರ euo . 

ಆನವ ತತ್ಥಾನ್ತಕ೦ಚೌವ್ವೆ ಪೆ ಪೆತ್ತು ತನೆ . ರಾ. ಶ್ರೀಪ್ರಭುಮದ್ವನುಜ್ವಳಯಶಂ 

. ತಿಯ Soydo и ಶ್ರೀಮನ್ನಾಳ್ರಭುನಾತನನುಜಂ ಶ್ರೀ ಚಿದ್ದಗಾವುಡನುಂ ದ್ವಾ- 
ಳಂಕ್ರಿತತೇಜನಾತನಕುಲ ಶ್ರೀ ಚದ್ವಿಯಕ್ಕರಸುತ೦ ಸೋಮಪ್ರಾಜ್ವಳ ಕೀರ್ತಿ богі, ಗಯಿ- 
о ಸೋಮಂ ಶ್ರೀಗೋಮ್ಮನಾತನಮಗಂ ಬಮ್ಮಂ ಯತ ಜಲ್ಲ॥ ಕೆಲ 

. ದ್ಯರನಿನ ಸ೦ದಲೆಯ್ವು ಪೊಸಹಳ್ಳಿ ನೇತ್ರರಮಣಿಯವಿಂದಿ SENS 
ವೃಂದೇವಕುಲ ವಿರತಿವುದ್ದೆಂದತೆಯ . ನ ಕಯಿಯಣಸೆಟ್ಟಗ೦ ಜನನಿ ಶ್ರೀ ಮುದ್ದವೆಗ೦ ಪು- 
ಡಘನಪುಣ್ಯರ್ಗ್ಯಣಿ ನಾಗಿಸೆಟ್ಟ ಮಸ ಣಯಂ ек. ಜಾನವದುಂ ವಿಭು ಚಿಕ್ಕಯಣ್ಣ ನಸುಜ 


combo wad ತಾಂ ವಿನೆಯ . ‚. ಮಯಕ್ಕಾನೆನಿದ ವಿಶ್ವಂಭರಾಭಾಗದೊಳ್‌ о A- 
ರಿಯ ಸರಧಿಯನುಹ ...... ಳಾ... ದಿವನಿತತಿರಂಬರಿದ೦ ಶ್ರೀನಾಗಿಸೆಟ್ಟ ವ 
. ಹಾತಳದೂಳು и ಗುಣೆಯಂ೦ ...... ನಾಗಿಸೆಟ್ಟಯನುಜನ ವಂಶಾಗ್ರಗಣಿಯೆಂಬು 
.ತ.. ಜಕ್ಷಣೆಯೆ೦ಂಬು.......... ಯ ನಾಗಿಸೆಟ್ಟಯರ ಧರ್ಮಸತಿಯ 
Ears ತಂದೂ . 2003 ........ ನಾಗಿಸೆಟ್ಟ ಸತಿ ಮದವದುಗಂತಿ ಭ 
Vo, dus ಯೊಳ . .ತಿಶ್ರೀ.ನಿ.... ಧರೆಯೊಳು ॥ ಶ್ರೀನಾಗಿಸೆಟ್ಟಯರು೦ ಮಸಣಿಸೆಟ್ಟ 


...ಡಿ.. ವ. ಪ್ರತಿಮೆಯಂ ಮಾಡಿ ಸುಖದಿರುತ್ತಮಿರೆ || 
. [ಜಗದೇಕಮ]ಲದೇವವರುಷ ೧೦ನೆಯ ಪ್ರಭವಸ೦ವಚ್ಚ 
jee ತತ a ಪಾತಂ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯತಿಥಿನಿಮಿತ್ತ.... 
Le MUN ತುಭಾ ಸರಾ ಭಾತಿ [ಧಾರಾ]ಪೂರ್ವಕ೦ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀ....... 
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38 ONS. е оо ಮರ ... ಕ 

39 . . ಭೂಮಿ ಮೇರೆ ಹಡುವಲು ಚ೦ದಕೆಆ*`ಯ . ಮೇರೆ eure» es ಹೂ[ದೋಟ] ಭೂಮಿ ಮೇರೆ 
ಮತ್ತಂ 

40 ಬ. ಬಳಯ ಕಲ್ಲ ಕುಲುವದದೊಕ್ಕಲು ಕಮ್ಮ ೫೦ ಚಿಟ್ಟೀಪ್ತರದೇವರ ಪೂಜೆಗೆಗಡುಗೆಯ ಬಾವಿಯಂ 

41 ಬಡಗಲುಹೂದೋಂಟಂ ಕಮ್ಮ ಹತ್ತು ೧೦ ದೇವರ ಪರಿಸೂತ್ರದೊಳಗೆ ಮನೆಯೆಂಟು ೮ ಮತ್ತ 

42 ಹೊಸಹಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಭುಗಾವುಂಡುಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶ್ರೀಹಾನುಗಲ್ಲ ಗವಣೇಸ್ವರ ದೇವರಾಚ್ಯಾ- 

43 ರ್ಯರಪ್ಪ ದೇವರಾಸಿಪಂಡಿತರ ಸಂನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕ್ರೀಗಂಗರಾಸಿಪಂಡಿತದೇವರು II 

44-47Lines are damaecd 

48 .. ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ..ಸಿರ....ಕೂ..... ನಲ್ಲು..ಸ- 

49 ಹಸ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಫಳಮಕ್ಕು onose ಧರ್ಮಮನಳದ ಕಿಡಿಸಿದ[ವರ್ಗೆ] ವಾರಣಾಸಿಯಲು 

೮೦ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯಂ ಗಂಗಸಿರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೊ೦ದು ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು ॥ 


No. 58 
(А. K. No. 89 of 1950-51) 
SHIRC ;OD, IIANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Herostone near а well called Kalbhàvi 
Jagadékamalla II A.D. 1151 


This inscription which refers itself to the reign of pratapachakravarti Jagadékamalla is 
dated in 12th year, Prabhava. Bhadrapada ba 10, Monday. The details arc irregular. 


It records the death of Kirtiyamma-setti. 
TEXT 
Panel-I 


1 ಈ) ನಮಶ್ಚುಂಜಶಿರಶ್ಚುಂಜಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತೆ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾ- 
2 ರ೦ಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ || 


Panel-II 
3 © ge ಕ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಗದೇಕ- 
4 ಮಲ್ಲವರ್ಷದ ೧೨ ಪ್ರಭವಸಂವಚ್ಚರ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ- 
Panel- 
5 ದಸಮಿ ಸೋಮವಾರದಂದು ಬಾಚಿಸೆಟ್ಟಗಂ ಬಾಗುತಾವೆಗಂ ಪುಟ್ಟದ 
6 ಕೀತ್ತಿಯಮ್ಮಸೆಣ್ಣ ತಂನ ಮಗಳು ಕಗ್ಗಾವೆವುಂ ತಾನುಂ ಬಡಿಯ ಹಿಡಿ- 
7 ದಲ್ಲ ಸಬ೦ದಿಯಾಗಿ ಸ(ತು] ಸ್ತರ್ಧಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತನಾದ ॥ 
No. 59 


(A. R. No. 236 of 1950-51) 
LADDAGIRI, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Stone near the ruins of the Ramappa temple 
Jagadékamalla 11 (Undated) 


_ This damaged inscription refers itself to the reign of Jagadékamalla. It seems to register 
a gift made by Sunkaverggades Ajja . . . . Кагаѕагаја and Dévapara ја to god Ramésvara. 


In characters of 12% centry AD. 


| TEXT 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುಜಗದೇಕ- 
2 elg]... ವರ [ಚ]ಕ್ರವ- 
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3 ರ್ತಿ ಸುಂಕವೆರ್ಗ್ಗೆಡೆ ಆಜ್ಞ... 

4 ಕರಸರಾಜನು ದೇವಪರಾ- 

5 ಜನು ರಾಮೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ ಲ- 
6 ಧ್ವಗಿರಿ ಮಾದಮಣೆಯ ಗೂ . 
7 . 868903 ಮುಖ . ಆಹಾ 
8 . ಪಣ್ಣರಮಗಂ ವಸವ 

9 ..ಮಇ Gel jo $0 

10 .. ಡಿದಗ೦ . . ತ 

11 ... Зорб 


No. 60 
(А. R. No. 96 of 1951-52) 
84111114111, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone standing near the Kadambesvara temple 
Jagadekamalla II (Date lost) 


This long record in beautiful Kannada prose and verse is unfortunately damaged. The 
inscription commences with the invocatory verses in praise of lord Siva and gives a genealogical 
‘account of the Chalukyas down to pratapachakravarti Jagadekamalla IL the ruling king. He 
entrusted the administration of the Banavasi country to his officer, manneveggade, hadapavala 
Bammideva-dandadhisa who, however, transferred it to his younger brother Madhava-chamunatha 


After culogising Rattahalli, the chief town of Nürumbàda, a division of one Hundred, 
which was a kampana of Banavasinadu, the record gives a genealogical account of the chiefs of 
this division who belonged to Kadamba family. 


| The record then refers to the minister of mahamandalešvara Kêtarasa, viz. Somanatha or 
Sovanna. He was the son of Bhaskararya and Milikavve of Atri-gotra and had two elder brothers 
Rayarasa, and Malla. Malla held the office of sandhivigrahi while Sovana was the mantri. 


The continuation of the record from here is lost since the engraved slab is broken and 
lost. 
TEXT 

1 <> ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚುಂಜಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ಕಿಳೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ || ಜಯ- | 

2 ತ್ಯಾವಿಷ್ಯ್ಯತಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ವ್ವಾರಾಹ೦ಕ್ಷೋತಾರ್ಣ್ಣವಂ ದಕ್ಷಿಣೋ೦ನ್ನತದಂ೦ಷ್ಟಾಗ್ರವಿಶ್ರಾನ್ಷಭುವನ೦ 
ವಪುಃ 

3 ಶ್ರೀಮತ್ರೈಳೋಕ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಮಣಿಮುಖಮುಕುರಂ ಪಾರ್ಜ್ಯ ತೀಹ್ರಿಫ್ಲರೋಜ ಪ್ರೇಮಪ್ರೋದ್ಧಾಮಧಾಮಂ 
ಸುರ- 

4 ನರಖಚರಸ್ತೋತ್ರಪಾತ್ರಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ ಸೋಮೇಶ೦ ಮಂತ್ರ ಸೋಮಂಗಭಿಮತಫಳಮಂ ಮಾರ್ಕ 

5 ಗಂಗಾತರಂಗಸ್ತೋಮಂ ಪ್ರೋದುಭೂತ ಶೋಭತು[ಕ]ಣನಿಚಯಜಟಾಜೂಟದೇಶ೦ ಮಹೇಶಂ 
и © 

6 ಘನ[ವೆಂ1ಪಾವನಶಂಬವಿದ್ದು ಮಲತಾಸಂಕೀರ್ಣಕಂ ಸೂಕ್ತಿಸ೦ಜನಿತಾನೇಕ 
ವಿಶುದ್ಧಮೌಕ್ತಿಕಚಯಂ ಕಾಚಂ ಪ್ರಭಾಭಾಸ 

7 ಜೀವನಸಂಚಾರಿತನಕ್ರಚಕ್ರಮಕರಪ್ರೋಚ್ಚಣ್ಣಶುಣ್ಣಾಕಕೊರ್ಮ್ಯನಿಕಾಯಂ ವಿಚಸತ್ತರಂಗಲತಿಕಾ 
ದೀರ್ಣ್ಣರ್ಣವ೦ Jo- 

8 BBO ॥ ರಾಜೀವಾಕ್ಲಾದ್ರಿಗಂ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಗವೆಸೆವಾ ಹರ್ಮ್ಯ್ಮಧಾರಾಧರಕ್ಕ೦ ರಾಜತ್ತಾರಾಚಳಕ್ಕಂ 
ಮಳೆಯಗಿರಿಗ- 

9 ಮಾ[ನೀ]ಳಕುತುಕೀಳಕಂ Queso de^ ಸೀಳ್ದು೦ನತಿಯಿನೆಸದ ಮೇದಿ . . ದಿಂದತಾ 
зогљбег ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಮೆನಿಸಿ 

1೦ ಮಹಾಮೇರು ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿ ತೋರ್ಕುಂ | ನಿರುತ೦ ಮೇರುಗೆ ಸುತ್ತಮೊಪ್ಪುವುದು ಜ೦ಬೂದ್ವೀಪಮಾ 
ದ್ವೀಪದೊಳು 
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ಭರತಕ್ಷೇತ್ರಮಗುರ್ವುವೆತ್ತಸೆವುದಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷದಾ ರ್ನೋರ್ಪಡಂ ಸಿರಿಯನ್ನಿಪ್ಪುದು ಕುನ್ತಳೋರ್ವಿ 
ಪೆಸರ್ವ್ವೆತ್ತಾ ಕುನ್ತಳಾಧೀಶ- 

ರೊಳು ಪಿರಿಯಂ ಶತ್ತುಕುಳಾಪಹೋಂನತ' ಜಯಶ್ರೀ . ಲೋಲುಪಂ ತೈಲಪಂ II 
ಘನತೇಜೋನಿಧಿಯಪ್ಪ ತೈಲನ ಸುತಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರ- 

ಯಂ ತಂಸ್ತ್ರಿಪಾಳನ ತಂಮ್ಯಂ ವಿಭುವಿಕ್ರಮಂ ತದನುಜ೦ ಸಂದಯ್ಯಣ೦ ತನ್ಮಹೀಶನ ತಂಮ 
ಜಯಸಿಂಹನಾತನ ಮಗಂ 

ತ್ರೆ ತಿಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲಾಂಕನೀತನೆಸಿಪ್ಪಾಹವಮಲ್ಲನಾತನ ಮಗಂ ಸೋಮೇಶ್ವರೋಪರ್ಪ್ಟೀಶ್ಟರ || ಆತನ 
ತಮ್ಮಂ ಭೂಪಿಖ್ಯಾತ೦ ಚಾಳುಕ್ಯರಾಮನನ್ಪ- 

ಮ ಮಹಿಮೋಪೇತಂ ರಿಪುಭೂಪಾಳಮಹೀತಳಸ೦ಹಾರಮೂತ್ತಿ ಪೆರ್ಮ್ಯಾಡಿಸ್ರಿಪ ॥ 
ಪೆಸರ್ವ್ವೆತ್ತಗ್ಗಳದಾದಿ ರಾಜವಿಭವಕ್ಕಾವಾ- 

ಸವಾಗಿ”ಮಾಗಿರ್ದ ಸಾಹಸಿ ಪೆರ್ಮ್ಯಾಡಿಸ್ರಿಪಾಳನಾತನ ಮಗಂ ಶ್ರೀರಾಜ асло ಬೆಸಕಂ 
ಬೆತ್ತವ ನೀಶನಪ್ರತಿಮತೇಜೋಪವಲ್ಲಭಂ ಸತ್ಥಳಾ- 

азо? ರಾಯರುಳಪ್ಪನೂರ್ಜತಯಶ೦ ಸೋಮೇಶ್ವರೋರ್ಫ್ವ್ವೀಶ್ವರಂ II Szabo 
ರಾಮನುಮಾದಿಯಾಗೆ Bodo ಭೂಮಿಾಶರಾದರ್ದ್ವರ್ಜ್ಜಸ- 

ಗಳಲು ಭೂಮಿಯನನ್ನವರ್ಗ್ಲೆ ಜಸದಿಂ ಧರ್ಮ್ಯೇ೦ಗಳಂ ದಾನದಿಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ತಾನಿವನೆಂಬದಂ 
ಬುಧಜನಂ ವ್ಯಾವರ್ಣಿಸಲ್ಲಾಜ್ಜHದಂ ಜಗಮಂ ಶ್ರೀಜಗದೇಕಮಲ್ಲನದಟಂ 
ಸೋಮೇಶ್ವರಗ್ರಾತ್ಮಜಂ п ಸದಮಳಕೀರ್ತಿಯಂ೦ ಮದನಮೂತ್ತಿಯನಿಸಿವ Sod ನಿಂನನೆಂಬುದೆ 
ಪುರುಕುತ್ಸ[ಸ೦ಬರು] ಪುರೂರವನೆಂಬುದು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ್ಯ- 

ನೆ೦ಬುದು ಸಗರೇಶನೆ೦ಬುದು ಭಗೀರಥನೆ೦ಬುದು ರಾಮಚಂದ್ರನೆಂಬುದು ಸಳನೆ೦ಬು- 
ದಾದಿಸ್ರಿಪಮಾರ್ಗ್ಗನನೀ ಜ[ಗ]ದೇಕಮಲ್ಲನ ॥ ವಚನ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ- 

ಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಟೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ 
ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕುಳತಿಳಕ೦ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣ೦ ಶ್ರೀ 

ಮತ್ತತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲದೇವರು ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾ 
ನ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸ- 

ಲುತ್ತಂ ಕಲ್ಯಾಣದ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸ೦ಕಥಾವಿನೋದದಿ೦ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ತುತ್ತಮಿರೆ 
ತತ್ಪಾದಪದ್ಧೋಪಜೀವಿ и ಅನತಾರಾತಿ ನ್ರಿ- 

ಪಾಳರನನೇಕರ ಪತಿಪದಾ೦ಬುಜಕೆಅಗಿಸಿದ೦ ಮನೆವೆಗ್ಗಡೆ ಹಡಪವಳ೦ ಜನವಿನುತ೦ 
ಬ೦ಮದೇವ ದಣ್ಣಾಧೀಶ ॥ ಇತ್ತಂ ಶ್ರೀಜಗದೇಕ- 

ಮಲ್ಲನ WH FO ಲಸಧ್ಯಕ್ತಿಗಂಚಿತ್ತಂ ಖೆತ್ತಿರೆವಿ೦ಗದೊಲ್ಹು ಬನವಾಸಿದೇಶಮಂ ಸದ್ದುಣಾಯತ್ತಂ 
ಗುದ್ದಯಶಂಗೆ ಬಂಮಣ 

ಚಮೂಪಂ೦ಗಾತ[ನ]ನ್ನೆಯ್ದ waseso ತಂಸನುಜ೦ಗೆ ಮಾಧವಚಮೂನಾಥಂ೦ಗತಿಪ್ರೀತಿಯಂ ॥ 
ಬನವಸೆನಾಡೊಳೆಲ್ಲ ನಡೆನೋರ್ಪ)ಡಮಲ್ಪ- 

ಯ ರಮ್ಯವರ್ಪ ನನ್ನನವನಮಲ್ಲ ರಾಜಸುವ ಹೆಗ್ಗಅಯಲ್ಲಯೆ ಶೋಭೆವೆತ್ತ saga 
ಪೊಸದೋಂ೦ಟ ಮಲ್ಲಯೆ Hows ಪೂ- 

ಗೊಳವಲ್ಲ ಕೋಕಿಳಸ್ಟನದ ವಿಳಾಸವಲ್ಲ ಬೆಳೆಗೆಯ . [Ы] wono ಸಮ್ರಿದ್ಧ ಸಂಕುಳ || SO II ಆ 
ನಾಡ ಕ೦ಪಣ೦ ವಸುಧಾನಾರೀ ತಿಳಕದಂತೆ ರಂಜಸಿ ಸು 

ಖಸನ್ತಾನದೊಳೆಸೆವುದು ಸಿರಿಯಿಂ ತಾನಗ್ಗಳವಾಗಿರೆಸೆದು ನೂಖಂ೦ಖಾಡ и ನೋಡ ಕಡಂಬರ 
ರಾಜ್ಯಕ್ರೀಡಾಭವನಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಕ- 

ರುಗಂಬ ನಾಡಾಡಿಯ ರೂಢಿಯ ನೂಟುಂಬಾಡದಂತೆ ರಟ್ಟಹಳ್ಳ ರಾಜಾವಾಸ ॥ ಪ್ರಿ ॥ ಬಳಸಿದ 
ನನ್ನನಾಳ ಬಳೆದೊಪ್ಪುವ 

ಚೂತಲತಾಳ ಪುಷ್ಪಸ೦ಕುಳದ ವನಾಆ ಪಾಡುವ ಮದಾಳ ಕುಕಿಲ್ವ ಪಿಕಾಳ 

ತಣ್ಣುಗೊಣ್ಣೆಳಸುವ ಗಾಳ ಶಾಅವನದೋಳ ಪೊದಳ್ತ ಶುಕಾ 

ಆ ಶೋಭೆಂಯಂ ತಳದಿರೆ ರಟ್ಟಹಳ್ಳ ರಮಣೀಯತರ ವಸುಧಾಂತರಾಳದೊಳು ॥ ಕ ॥ ಪಲವು 
ದೇವಾಯತನದ ಕಳಸದ ತಿ೦ತಿಣಿಯ ಕಾಂ- 

ತಿಸ೦ತಾನಕದಿ೦ದೆ ಪೊಗಳುತ್ತಿರರುದಯಾಚಳಮಂ ಶ್ರೀರಟ್ಟಹಳ್ಳ ನೆನೆಯಿಸುತಿರ್ಕ್ಕು || 
ಸರಸಿಜಗರ್ಭ್ಯನಂ 37035 ಪೋಲ್ಡು ಧರಾಮರರಿಂದೆ ಬ- 


1 The letter ತ is written above the line in smaller character. 
2 The letters ವಾಗಿ are redundant 
3 It should probably be read as ಸತ್ಗಳಾವತಂಸ 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


©з ವಿಸ್ತರಿಸಿ dry ಕುಂನುಲನ ಬೊಪ್ಪಲನಂ ನರೆನಿಪ್ಪ ವೀರರಿ೦ ಪರಕಲಸುತ್ತೆ ಸುತ್ತಿ ಪರಿದಿರ್ದ್ವ 
ಕುಮುದ್ಯುತಿಯಂ ನಗಂಗಳಂ ಪರಿಕಿಸೆ ರಟ್ಟಹಳ್ಳಿ ಕರವೂಪ್ಪು- 

ವುದಭಿಪರೀತ ಧಾತ್ರಿಯೊಳು i ವೃ | ತೊಳಪಂ ಕದಪಿನೋಳ ಗುರುಳುದ್ದ ನೊಸಲುಗಳ ಕಾಮಿನೀ' 
ಜನ೦ಗಳ ವಿಜಾಸದಿಂ ಧನದನಂನರೆನಿಪ್ಪ ವಣಿಗುಜನಂ- 

ಗಳಗ್ಗಳಕೆಯೊಳಾ ಯುಗನ್ನರನನೇಆಪ ಮಂತ್ರಿಸಮೂಹದಿಂ ಜಗತ್ತಿಳಕನೆನಿಪ್ಪ ಭೂಪತಿಯಿನೇಂ೦ 
ಪೆಸರಗ್ಷಮೋ ರಟ್ಟಹಳ್ಳಯ ॥ ವ и 

ರಟ್ಟಹಳ್ಳಯಧಿನಾಥನನ್ನಯಖ್ಯಾತಿಯೆನ್ತೆನ್ನಡೆ | ಪ್ರಿ ॥ ಮುನಿಸಿಂದಾನ್ತರಿಸಿ ನೆಗೆಯ್ದ ಹಯದಿಂ 
ಮತ್ತೇಭಕುಂಭಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಪಾಯ್ದೆ- 

ಟೆದರ ಪಡಲ್ಲಡಿಸುತಂ ತದ್ದನ್ತಿಯಂ ಚಕ್ರಿಗಿಂಬನೆ ತಾನೊಪ್ತಿಸಿ ಪೆತ್ತನ ಶ್ರಮದೆ ನೂಖ೦ಬಾಡಮಂ 
ಚೀರದೇವನ ಚೀರಕ್ಕಣ್ಣೆಗುಂದದಿರ್ಪದಟರಾರಿಂನುಂ 

ಮಹೀಚಕ್ರದೊಳು || ಆಮಹಿಪಾನುಜ೦ ನೆಗರ್ದ್ವ ಕೇತಮಹೀಭುಜನಾತನಾತ್ಯಜಂ 
ನಾಮಮಹೀಶನಾತನ ಮಗಂ ವಿಭುಕೇತರಸಂ ಕದಂ- 

ಬಚೂಡಾಮಣಿಯಾ ಮಹಾತ್ಯಂಗೆಸೆವಗ್ರಸುತಂ ಪೊಲಕೇಸಿದೇವನನ್ತಾ ಮನ್ಯಾರ್ಗನಾನುಜನ[೦] 


ವಂ ನೆಗರ್ದ್ವಂ ses ಪೆರ್ಮ್ಮಭೂಭುಜ ॥ ಕಂ ॥ ಹರ- 

ಪಾದಪದ್ಯಟ್ರಂಗ ವರಾಂಗನಾನಂದನಸೀಮಸಾಹಸತುಂಗಂ ಪರಹಿತಗುಣಪ್ರಸಂಗಂ grado 
ರಣಕಿದೇವನದಟರ ದೇವ ॥ 

ಕೇತರಸನರಸಿ ಮಹೀಭ್ರಜ್ಞಾತೆಗರುಂನ್ಥತಿಗೆ ರತಿಗೆ ರಂಭೆಗೆಸವನೆಂಬಾತತಯಶಮಂ 
ಪಡೆದಳ್ಕಾತೇಂ ನೆಗರ್ಧ್ಗತ್ತಿಮಚ್ಚೆವನಿತಾ- 

ರತುನ Il ಅವರೀವ್ರರ್ಗ್ಗಂ ಪುಟ್ಟದರವನೀಶರ್ಞ್ಯೀರದೇವ೦ ಬಂಮರಸಂ ಶಾತ್ರವಹಿತ್ಸೆಲ್ಲ deo 
ಭುವನಸ್ತುತರವರ ಪೆಂಪನೇವಣ್ಮಿ- 

ಪುದೋ ॥ ಅನ್ತವರೀರ್ಧ್ಯರಿಂ ಕಿಟೆಯಂ ಮಲ್ಲದೇವನ ಗುಣಪ್ರಭಾವಮೆಂತೆಂದಡೆ ॥ ವ್ರಿ॥ 
«ма ео ಮಲ್ಲದೇವಂ ಸಕಳಗುಣಗಣಾಳ೦- 

ಕ್ರಿತಂ ಮಲ್ಲದೇವ[೦] ವಿನುತಾ೦ಗ೦ ಮಲ್ಲದೇವಂ ಖುಧಜನನಿಆಯಮ್ಮಲ್ಲದೇವಂ 
ವಿಶಿಷ್ಟೇಷ್ಟನಿದಾನ೦ ಮಲ್ಲದೇವ ನಿಜಕುಳಕುಮುದಾನಂದನಂ 

ಮಲ್ಲದೇವಂ ವನಧಿದ್ವೀಪಾಪ್ರಿತೋಫ್ವ್ವಿೀೀತಳವಿಮಳಯಶೋವಲ್ಲಭ ಮಲ್ಲದೇವ ॥ 
ಅನ್ನಾತನಿ೦ಪಿರಿಯ೦ ಚೀರದೇವನ ತೇಜ ಪ್ರಭಾವಮೆನ್ತೆ- 

ನ್ಹಡೆ ॥ ಪ್ರಿ ॥ ಜವನವನೆವೆನೆಂಬುದಂ ಪರಾಕ್ರಮದುಂನತಿ ರೂಢಿವೆತ್ತ ಸಿಂಗದುಂನತಿ 
ವೇಗದಿಂದಿರದೇಂ ಭಗಮನೆಯ್ದುಪುದಣ್ಮದಿ- 

ಗುಮದೇಭವನುಆದೆಂದುವಂಡಲೆವುತಿರ್ಪುದು ಬಾಹುಖಳ೦ ಬಬಾಪಫ್ಟೆನುತವೆ ಬಗೆಗೊಂಡು 
ಬಣ್ನಿಸುತ ವಿರ್ಪುದು ಧಾರಿಣಿ 29e- 

ರದೇವನ || ಎನಿಸಿದ ಚೀರದೇವನ edes? od ಗುತ್ತಕುಳಾಂಬುರಾಸಿವರ್ಧ್ವನ ಶಶಿಲೇಖೆ 
ಸರ್ವ್ವಶುಭಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಗಾತ್ರೆ ಲೋ- 

ಆಲೋಜಚನೆ[ಸು]ಪತಿವ್ರತಾಗುಣಸಮನ್ವಿತೆ ದಾನವಿನೋದೆಯೆಂದು ನೆಟ್ಟನೆ ಬಗೆಗೊಂಡು 
ಬಣ್ಣಿಪುದು ಬಾಚಲದೇವಿಯನೀ” ಜಗಣ್ಣನಂ ॥ 

ಗಿರಿಚೆಗಮಿಪ್ಟರಂಗವಖಳೋರ್ವ್ವರೆ 28,75 ಷಣ್ಮುಖಂ೦ ಮನೋಹರವೆನೆ ಪುಟ್ಟದಂತೆಸೆದು 
ಬಾಚಲದೇವಿಗವೀ ಕಡ೦ಬರಾಭರಣ- 

[ಮೆ]ಸಿಪ್ಪ ಚೀರಮಹಪಂಗವುದಾರದ гзеббеу ವಿಸ್ತರಿಸಿರೆ ಪುಟ್ಟದಂ erige 

ಕೇತರಸಂ ನಿಜವಂಶವಧರ್ಧ್ಯನ и ಸಿಡಿಲಪೊಡರ್ಪನೇಆ- 

ಸುವುದುಗ್ರತೆ ನೋಡ ಗಜಾರಿಗೆಯ್ದ ರೂಪಿಡುವುದು ವಿಕ್ರಮಂ ಕು[ಆ]1ಕನಂ[ಕೊ]ಅಚಾಡುವುದೆಳೆ 
ಮ್ರಿತ್ಯುವಂ ಮಿಡುಕದಿ- 

ರೆಂದು ಮೂದಲಪುದಾಜ್ಞೆಯೆನುತ್ತಿರೆ ಮಿಕ್ಕ ಭೂಭುಜರ್ಪಡಿಯಿಡಲೆನ್ತುವೆಂದೊರಗೆವರ್ಪರೆ 
ಕೇತರಸಂಣೆ ಧಾತ್ರಿಯೊಳು || 

ಆತನರಸಿಯರ ಮಹಿಮೇಯೆಂನ್ತೆಂದಡೆ i ಅನುಪಮಕೀತರ್ತಿಯನ್ನಳೆದ ಕಂಚಲದೇವಿಗೆ ಗುತ್ತವಂಶ 
0595 ಸುಶೀಳೆಗೆ ಲ- 

ಆಯಾದೇವಿಗೆ ಸಿಂದಕುಳಾಂಬುರಾಸಿವರ್ಧ್ಯನ ಸಸಿರೇಖೆ[ಯೆ]ನೆನಿಪ್ಪ ದೋರಲದೇವಿಗೆ DY 
ರಾಣಿಯರ್ಞ್ಯನ ವಿನುತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗುಣದೊಳು 

ದೊರೆಯಪ್ಪರೆ ಮರ್ತ್ರ್ನ್ಯಲೋಕದೊಳು и ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪಂ೦ಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರಂ 


1 The letter Ae is engraved below the line in smaller character. ' 
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_ ‘This damaged record refers to the reign of Bhulokamalla SOmésvara IV and states that 
Permadideva, the Kadamba chief of Goa and his mother Mailaladévi were ruling from their 
capital at Gove. The record is dated the Kaliyuga year 4283, Manmatha, Phalguna su 13, Thursday. 
The details of date are very irregular. The given tithi in the Kaliyuga year 4283, corresponded 
to 183 A.D, February 7, Monday, when the cyclic year was Subhakrit. If we consider the cyclic 
year, the details would correspond to 1176 A.D, February 24, Tuesday. It is difficult to identify 


ವೀರಾರಾತಿಮಣ್ಣಳಕಮ- 

ದನಮಹೇಶ್ವರಂ ಕಡಂ[ಬವಂ]ಶೋಧ್ಯವಂ | ಚಾತುರ್ಯ್ಯಕಮಳೋಧದ್ಯವಂ | ಶಾಖಾಚರೇ೦ದ್ರಧ್ವಜ 
| ರೂಪಮಕರಧ್ವಜ೦ | ಮ್ರಿಗರಾಜ- 

ಲಾಂಚ್ಛನ ಚತುರವಿರಿ೦ಚನ 1 ನಾಹವಾದಿತ್ಯ | ನಖಳಜನಸ್ತುತ್ಯ | 28000559630 | 
ರಣರ೦ಗನೀಅ೦ | ಸತ್ಯರಾಧೇಯಂ | 

ಶೌಚಗಾ೦ಗೇಯಂ | ಪರನಾರೀಸಹೋದರಂ | ವೀರಪ್ರಿಕೋದರ೦ | ಬಂಟರ ಭಾವ | ದೆಸೆಕಾಅರ 
ದೇವಂ | ಮಂಡಳಕಗರುಡ 

ಕಡಂಬೇಶ್ರರದೇವಪಾದಾರಾಧಕಂ ಪರಬಳಸಾಧಕಂ ನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಶಸ್ತಿಸಹಿತಂ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರಂ 

ಕೇತರಸ[ರಸ]ರು ಸುಖಸ೦ಂಕಥಾವಿನೋದದಿ೦ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತುಮಿರೆ ತತ್ತಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ 
II ಭುವನಜನಸ್ತುತಕ್ಕೆ ನೆಲೆ- 

ಯಾದ ಕಡ೦ಬರ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗಿಂತಿವರೆ ಮಹಾಪ್ರಧಾನರಿವರೆಂದುದೆ ಮಾತಿವರಿ೦ದವಾದುದುತ್ಸವ 
ಮಿವರೊಲ್ಹು ಕಟ್ಟದುದೆ ಕಂಠಿಕೆಯಟ್ಟುದೆ ಬೊಲ್ಲೆನುತ್ತೆ ಭೂಭು- 

ವನಮದೊಲ್ಲು ಬಣ್ನಿಪುದು ಕೇವಳವಾದುದೆ ಸೋಮನಪ್ಪಯ и ಆವಿಪ್ರಾನ್ಚಯದಲ್ಲಯತ್ರಿಮುನಿ- 
ಗೋತ್ರಂ ಪುಟ್ಟದಂ ಭಾಸ್ಕರಾರ್ಯ್ಯ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನಾ ಮ- 

ಹಾತ್ಯ ಸತಿ 3080 ತಾಳ್ವದಳು ಚೆಲ್ಪನಿಂದೀ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮೆ ಮಾಳಕಛ್ಚೆಯವರ್ಗಾದರ್ಣ್ಣನ್ಹನ- 
ಮರ್ಮ್ಯೂವರು೦ ಶ್ರೀ ವಿಪ್ರೊತ್ತಮರೊಲ್ಹು ರಾಯರಸನುಂ ಶ್ರೀಮಲ್ಲನು೦ ಸೋ- 

ಮನು ॥ ವಿಗ್ರಹವದತ್ತಿ ಬ೦ದಡನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಲಸ್ಟಿ ey ಐ೦ದಡೆ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹದಿಂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಲಮದ್ರನಿವಂ 
ನಮ್ಮ ಸಂದಿವಿಗ್ರಹಿ ಮಲ್ಲ ॥ ಪ್ರಿ! ಅನುಪಮ- 

ಕೀರ್ತಿ ರಾಮನೊಡವುಟ್ಟದ ಲಕ್ಷ asa ಪುಣ್ಯಭಾಜನನೆಸಿಸಿರ್ದಮಲ್ಲನೊಡವುಟ್ಟದನಿಷ್ಟರ 
ಕಾಮಧೇನು ಸಜ್ಜನರ ನಿಧಾನವಾಶ್ರಿತ 59500 

ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವ೦ ಮನದನುರಾಗದಿ೦ ಪೊರೆವ Sod ಯಶೋನಿಧಿ ಮನ್ನಿ ಸೋವಣ೦ || 
ಮಹಿಮೆ а . . [ಮಾ]ತ್ರವಣೆತಂ ಶ್ರುತದವಿ . ~ 

ರಣಂ ಸಹಜವೆನಿಪ್ಪ ಚಾತುರತೆ ಪದಭವಂಗೆ ಮ[ತಿ]ಪ್ರಕಾಶಮೊಳ್ದು ಹರಹಮಾರ್ಥ್ಗಮುತ್ತ .. ದಿಟ 
. ವೆ೦ದಡೆ .... 


ಗಳದವನಂ ಪೊಗಳ ಸೋಮನನುಧ್ಯ 1] ಯಶೋಜಐರಾಮನ ॥ . . . . . ಪತಿ ಹ[ತದೆ]ಡೆಯೊ 
ನಜನಿಂ ಮಿಗಿಅತನೆಂದು ಧರೆ ಸೆಲೆ ಪೊಗಳ್ಗುಂ ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥನ೦ ..... ನಿಧಿಯಂ ॥ 
ವಿನುತ 


ಸ್ತನ ಭಾಸ್ಟ೦ ನವಮಣ್ಣನುಂ ತರುಣಮಂದಾರಪ್ರಭಾಭಾ .............. 
WO ಪೆಅನಲ್ಲನೆ೦ಬುದು ಜಗಂಶ್ರೀಕಾಂ...... 

. ತವೆಗಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರನೂ . ರ್ವ 

ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥದೇವರ .......... 


No. 61 
(А. R. No. 15 of 1950-51) 
GOLIHALLI, KHANAPUR TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Slab set up near Siddhalinga temple 
Somésvara ГУ A.D. 1183 


Bhulokamalla of this record. 


The earlier portion of the record which gives a genealogical account of the Kadarnbas 
of Goa refers also to Vi Jayaditya, the younger brother of Permadi, as ruling along with his 
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brother. It further discloses the fact that Mailalamahadévi was the daughter of Malayamatidevi 
and Vikramaditya VL i 


It registers gifts of land, house-site and oilmill by Mallisetti, Dēvisetti and Madhurasetti 
sons of Gangisetti to the basadi got built by the latter at Kiru Sampagadi. It also registers gifts of 
income from taxes etc. by the Five hundred. These gifts were made over to Vasupiijya-bhattaraka, 
of Mulasamgha and Balagaragana, disciple of Nemichandra-bhattaraka whose lineage is described. 
The gifts were made on the occasion of a lunar eclipse. The record refers to а mahapradhana, 
hadapavala etc, of the Kadamba chiefs. But his name is lost. 


TEXT 

1 ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಗಂೀರಸ್ಕಾದ್ವಾದಾಮೋಘಲಾಂಛನಂ ಜೀಯಾತ್ರೈಳೋಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶಾಸನಂ 
ಜನಶಾಸಸನಂ II 

2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯಂ ಶ್ರೀಪ್ರಿಡ್ವೀವಲ್ಲಭಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ೦ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳ- 

3 2950 ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣ೦ ಶ್ರೀಮದುಭೂಲೋಕಮಲ್ಲದೇವರವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭ 
ವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವ(ರ್ಥ]- 

4 ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾಕ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ  ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ॥  ಶ್ರೀಮಚ್ಛಟುಕ್ಕವಂಸಸಿಬಾಮಣಿ 
ಭೂಲೋಕಮಲ್ಲನೀ ಧರೆಯಂ 

5 ದಿಕ್ಲಾಮಜಮೆ ಸೀಮೆಯಾಗೆ ಮಹನ್ಯಹಿಮಂ ಪಾಳಸುತ್ತಮಿರೆ ಪಲಕಾಲ॥ ತತ್ವಾದಪದುಮೋಪಜೀವಿ 
[Selay ಕದ೦- 

6 ಬಾನ್ಜಯದೊಳು п ಲಂಕೆಗೆ ಕಪ್ಪಮಂ ಮುನಿದು [ಬೇಡಿ] ಬಹಿತ್ರಮನೇಟೆ ನೂಂಕಿದಂ 
ಕೊ೦ಕಣಚಕ್ರವರ್ಶ್ಡ್ಹಿ ವಿಭು [ಚ]ಟ್ಟಯ [ಪೆ]- 

7 ನಲುಕೆ ವಿಕ್ರಮಾಳ೦ಕರಣ೦ಗೆ ಲಂಕೆಯ ವಿಚೀಸಣನಟ್ಟದನೆಯ್ದೆ sgabo ಸಂಕೆಯುನೆಂದಡಾ . 
. ಮೋನ್ನುತಿ- 

8 ಯಂ ಪೊಗಳಲುಕೆ ಬಲ್ಲರಾರ್‌ Il SHS | ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭ೦ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಳದೀಪಕ೦ ಶೌರ್ಯ್ಯ 
ಗಾ೦ಭೀರ್ಯ್ಯ೯ಧೈರ್ಯ್ಯ([ನಿ]- 

9 ಶ್ರೇಯನೀಶ ಶ್ರೀಪದಾ೦ಬೋರುಹಮಧುರರಸಾಸ್ಟಾದಜ್ರ೦ಗ೦ ಕದ೦ಬಾನ್ಹಯ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ಮನೋ 
2... ಸನು- 

О ಪಮಸೌರ್ಯ್ಯ್ಯಸಂಪಂನ್ನ[ರೂ]ಪ೦ಜಯಕೇಸಿ ಶ್ರೀಮಹೀಪಾಳಕನೆನೆ ನೆಗಳ್ಲಂ ವೀರಲಕ್ಷೀವಿಳಾಸಂ 
| ತತ್ತನೂಭವ ॥ ತನುವ೦ í 

11 [ವಂದ್ಯ] ಚತಿಗೆ ಧನಮಂ . ಬ್ರಜಾಕರ್ಣ್ಣನೆ೦ಬ ನೀನುಗ್ರಾಂತಕನೆ೦ಬನಿಂ ಪಡೆದುದ ತಾಂ 
ಗಂಡರಾದಿತ್ಯನ . . ನಂತಚಿತ್ತಮೆ ಪೋಲುವನ೦ತವೀರ- 

12 Dego ಕೀತ್ತೀಮಾರ್ಸ್ಯಂಡನೆಂದನ ವಾಂತಿಚೆವೆಳೆಯಿ೦ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯಾವನೀಪಾಳಕಂ || 
ತದಪತ್ಯ೦ ಜಯಕೇಸಿದೇವನೆಸೆದಿರ್ದ೦ ತ್ಯಾಗಸಿ೦ಘಾಸ- 

1З ನಾಮುದಿತಂ ಶ್ರೀರಮಣ೦ ಚಳುಕ್ಯಸ್ರಿಪಚಾತನೂತಕಾ೦ತಸುಖಾ 
ವೈರಿಬಳವನ್ಯಾತ೦ಗ ಕು೦ಭಸ್ಮಳಜದುರೋದ್ಧನವ್ರಾ- 

14 ನಾಗರಾಜನೂರ್ಞ್ಯ೯ತಯಸ ಲೋಕೈಕಳ್ಚದ್ರುಮ |! * п ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ 
ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಸ್ಟರ ಬನವಾಸಿಪುರವರಾಧೀಸ್ಟರಂ 

1ರ... ಸಮಸ್ತಭುವ ಸ್ತೂಯಮಾನ್ಯಹರಧರಣೀಸುತ೦ಂ ತ್ರಿಕೋಚನಕದ೦ಬಾನ್ಟಯಮಾ [ಮ] 
ಹೋದಯ ಮಹೀಧರೇ೦ದ್ರಸುಖರಾಭ್ಯುದಯ 

16 ಮಾನಪ್ರಚಂಣ್ಣಮಾರ್ತಣ್ಣಕರಾಳಾತಿತೀಬ್ರನಿಜಪ್ರತಾಪವಸೀಕ್ರಿತಸಕಳಮಹೀಮಣ್ಣ vo Hace 
ತೂರ್ಯ್ಯ£ನಿರ್ಗ್ರೋ[ಸಣ ಚತುರಾಸೀತಿ- 

17 ನಗರಾಧಿಷ್ಠಿತಾಮ[(ಷ್ಟಾ*]ದಸಯಣ್ಣದೀಕ್ಷಾದೀಕ್ಷಿತಕುಳಪ್ರಸೂತನು ತ್ಯಾಗರುಗಜಂಪರುಂಪಳಾ 
ಚಾರ್ಯ್ಯ ಸುಭಟಕನಕನಿಕಷೋ- | 

в ಪಳ ಸರಣಾಗತವಜ್ರಪ್ರಾಕಾರ ನಾಮಾದಿ ಸಕಳಾ.... ಕಾಸ... ತರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಯಕೇಸಿದೇವಂ 
ಸುಖವಿರ್ಪ್ಪ೦ದು ಆ ವಿಭು- 
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ವಿನಸತಿ ದೇವಿಗಮತ್ಯಧಿಕ[೦] ನೆಗಣ್ಣ[ರುಂ]ಥತಿಗೆ ಮಿಗಿಲು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ 
ಮೈಳಲದೇವಿಯೆನೆನಲು ಮಿಕ್ಠದಿ೦...:... 

ಜನಕ೦ ಚಳುಕ್ಯ ಪೆರ್ಮ್ಯಾಡಿಸ್ರಿಪಾಳ೦ ಮಲಯಮತಿಮಹಾದೇವಿ ಜಗ[ಜ್ಞನನುತೆ ಪೆತ್ತ] ತಾಯಿ 
ತನಗೆನೆ ಮೈಳಲ[ದೇವಿ]ಯನ್ನುನೋನ್ನುರು 

ಮೊಳರೇ Il ಕುಳವಧುವೆ ನಲುಮೆಯಂ ಮೈಳಲದೇವಿಗೆ ತತುಪ್ರಿಯನೀ ಜಯಕೇಶಿಮಹೀತಳಪತಿಗೆ 
[ಪು]ಟ್ವದರ್ಭ್ಯೂತಳನಾತರ್ವೀರ- 

ಪೆರ್ಮ್ಯಾ[ಡಿ] ವಿಜಯಾದಿತ್ಯರು и ಇನ್ತಿವರ್ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿ೦ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರಲು 
ನಾಗರಸಂ ಪಗುಡಿಯತಳ ಮು[೦]ತಾ- 

ಯಗಳು ಅಜುವತೊಕ್ಕಲು ಎ೦ಟುಹಿಟ್ಟು ಕಾರಣ೦ಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯವರನುಮತದಿ 
ಕಿಲುಸ೦ಪಗಾಡಿಯಲು ಅ೦- 

ಗಡಿಯ ಮಲ್ಲಶೆಟ್ಟಯರು ಗೊ[ರ್ಕ್ಯಾ]ಮಸೆಟ್ಟಯರು ಗಂಗಿಸೆಟ್ಟಯರು ಮಾಡಿಸಿದ ಬಸದಿ | ಅವರ 
ತದನ್ವ್ಹಯದ ಕ್ರಮದ ಗುರುಗ- 


ಳು ॥ ಶ್ರೀ ಜನಸಾನ್ತಿಕ ಮೊದಲಾದೀ ಮೂಳಸಂಘಂ ನಿರಂತರಮಾ ಸಂತತಿ ನಂದಿಸಂಘ .... 
РТ ತ್ತಿರೆ ಸ೦- 
ದರ್ವ್ವಚೆರ್ಗಾಅ ಮುಖ್ಯಗಣದೊಳು ಗಂಗಾನ್ವಯಕ್ಕೀ ತಿಳಾಗ್ಹಮಗಳುಖಮೆನೆ ವರ್ಧ್ಯ್ಗಮಾನಮುನಿ 
ಮುಖ್ಯರ್ದಾರಿಣೀಚಕ್ರದೊಳು © 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯರ್ಪಿದ್ಯಾನಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು [ಅಷ್ಟೋಪವಾ)ಸಿದೇವರುಂ ಪವ್ವ್ಯೋಪವಾಸಿದೇವರುಂ 
ಗುಣಚ೦ದ್ರಭಟ್ಟಾರಕರುಂ ಕುಕ್ಠುಟಾ೦ಗಗಳ್ಳೆವರು೦ ll 
ಬಳಗಾಅಗಣಸರೋವರನಳನಾ೦ಕರ್ಗ್ಗುಪ್ರಸಮಿತೀಸಯಮಯುಕ್ತರಐಳ ಗಳೆನಲಗ್ಗಳಮೆ 
ಶ್ರೀಧ [3] ಮೂ- 
ನೀ೦ದ್ರರಪಗತತ೦ತ್ರರು и ಅತಿಸಯಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ಮುನಿರಾಜ[ತೋ]ಪವನರಾಜ 
ಗುಣಮೇಘಚಂದ್ರ ಮುನಿವಾಕ್ಯ. ಯ 
ಸ್ಥಮರಾಜಹಂಸನೂ ಗುಣಮತ್ಪರಂ ಸುಕವಿವತ್ಸನುಜ್ವಳಕೀರ್ತಿ ಭಾರತೀಪತಿಯೆನೆ ೦ 
ಪರಮತಿನವಂ ಪ್ರುತಕೀತರ್ಸಿದೇವನ್‌ | 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ನೇಮಿಚ೦ದ್ರಭಟ್ಟಾರಕದೇವರು ॥ ಶ್ರೀಧರಬುಧನಮರೇ೦ದ್ರಮಹೀಧರಧ್ಯೆರ್ಯ್ಯ 
ವಿನಯ . . ಹ್ರದಯ . . , , ಧಕ- 
Jo ಸುಖಮಯನಿಧಿಸಾಧಕನಾತಳವೆ ನೇಮಿಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರ ॥ ಅವರ ಸಹ ಳು 
ವಾಸುಪೂಜ್ಯ ತ್ರೆ 4ನಿದ್ಯದೇವರು- 
ನ್ನತಭೂಪಾಳತಿ[ಕಿ]ರೀಟಕೋಟಕಿರಣ[ವ್ಯಾ]ಅೀಢಪಾದಾಂಬುಜದ್ದಿತಯಂ [ಪಂ]ಡಿತಮಂಡಳ 
[ಪ್ರ]ಕಟತಾಸಾವತರ್ತಿ ಕೀರ್ತ್ಯ೦ಗನಾಪತಿ kens 
ಕುಜಾತಬಂಡನಕುಲಾ[ರ]ವಾದ್ದಧು .. ಭಯ 8 .. ged ವಾಸುಪೂಜ್ಯಸೆಸೆದಂ [ರಾದ್ಧಾ೦ತ ಚ] 
Sego || ಅವರ VERDE- 
ಗಳು ಮಲೆಯಾಳಪಂಡಿತದೇವರು ॥ ಮಟ್ಟವಿರು ವಾದಿ ಹರಿಬಳ . . , Hove} . . . OWE. 

‚ ಟ್ವಳಪವಾದಿನಿವಹಘರಟ್ಟಂ 
ಶ್ರೀಕುಮುದಚಂದ್ರಪಂಡಿತದೇವಂ ॥ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ವಾಸುಪೂಜ್ಯಭಟ್ಟಾರಕದೇವರು ॥ 
ಉದಿತಶ್ರೀ[ವ]ರ ಮೂಳಸಂಘದೆ ಬಳ 
ತ್ಥಾರೋಸ್ನತೋದ್ಯದುಗುಣಾಸ್ಟಾದದಿಂ ಸನ್ನುಚಾರುಸಚ್ಛರಿತದಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತಿರ್ದು ಸನುಮುದದಿಂ 
де ಜನಧರ್ಮ್ಮಮಂ ಪಸರಿಸು- 
ತತ್ತತಪಶ್ರಿಯವೊಪ್ಪಿದನೀ ಧಾತ್ರಿಗೆ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಮುನಿಪಂ ಮಧ್ಯಾನಕಳ್ಚದ್ರುಮ೦ ú ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯರು ॥ ಸ್ರುತ ವಿ- 
ದ್ಯಾನಿಧಿಯತಿಪತಿನುತ ಪದ್ಮಪ್ರಭಮುನೀಸರಾದ್ಧಾಂತ ಸಂವಿತತಯಸನುದೆಯಚಂ೦ದ್ರಬ್ರತಿಯೆಸ 
ವಂ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ- 

aos 

ಗುಣನಿಳೆಯರು೦ ॥ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಪ್ರಭುಗುಣಗಣಸ೦ಭೂ[ತಿ]ನುಭಯನಯಾಗಮವಿಚಾರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕಳಾವಿಭವಾ- 
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ಆ೦ಕ್ರಿತನೆಸವ೦ ತ್ರಿಭವನದೇವ೦ ಮನೋಜಣವಿಗ್ರಹಶೀಳ೦ ॥ ಅವರ ಗುಡ್ಡರು ॥ 
ಬಲವಂ೦ತಪ್ಪಿ೯ನಯಾಸ್ಟಿ ತರ್ಗುಣಗಣಾಳ೦ಕಾರ ....... 
г, ಸುಧಾಕರರ್ಪ್ವಕಳಸಾಹಿತ್ಯಾಕರರ್ಸೃತುಕಳಾಕಳತಾಚಾರವಿಚಾರಚಾರುಚರಿತರ್ಸ್ಗದ್ದರ್ಮ್ಯನಿ- 
ಸಾಧಕ[ರ್ಕ್ಯು]ಲವ೦ತರ್ಮ್ಮ ಪಟ್ಟ ...... 
ಪ್ರೈನೂರ್ಪ್ಣರಂ [ಪೋಃ]ಲ್ವರಾರು | ಮತ್ತಮವರೊಳ[ಗ್ರ]ಜಪುತ್ತಂ ॥ ಎನಿತಂ ಪೆರ್ಮೇಗೇನೆಂನಡ 
ಪರಿಕಿಸಲುವಳುನ್ಯರಂ ಸೆಟ್ಟಮಂಡನ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಗಂಗಿಸೆಟ್ಟಿಯಿದೊಲೆಂ _ 9920550 ಪುಣ್ಯಭಾಜನರ್‌ ಚಾರುಚರಿತ್ರಸಂ[ಪ) 
ದಪದುಪ್ರಾಗಲ್ಯ್ಯರೆ ಕೀತ್ರೀವರ್ಧ್ಯನರೆ ಸದ್ಗುಣವ೦ತರೆ 
ಸ೦ಹಿತಬ್ಯಾಪಾರಸ[೦]ಪ೦ನ್ನರೆ ॥ 333 ॥ ಪತಿ [3] ಸತಿ ಸೆಟ್ಟಯ ಸತಿ ಸಜ್ಜನಸೂರೆ 
ಸತ್ಯಸ೦ಪದ ಸೀತಾಪತಿದಾನಮಾನಗುಣ 
. . - ಯುತೆ ಸೆಗಟ್ಟಳು ನಾಗಿಯಕ್ಕನವ[ನೀ]ತಳದೊಳು | ಶ್ರೀಮತು ಮೈಳಲಮಹಾದೇವಿಯರು | 
ಶ್ರೀವೀರ ಪೆರ್ಮ್ಯಾಡಿದೇವರು ಗೋವೆಯ 
ನೆಲವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸ೦ಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯು[ತ್ತ]ಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ 
и ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಪ್ರಧಾನ೦ ಹಡಪವಳ೦ ಸೇನಾದಿ ಮಹಾಪ್ರಚಂಡದ೦ಡನಾಯ- 
. . ಯ್ಯ೦ಗಳು೦ಂ ಶ್ರೀಮತು ಮೈಯಿಳಾ . . ದೇವಿಯರು ಶ್ರೀಮ ...... ಕಿಜುಸ೦ಪಗಾಡಿಯಲು 
ಗಂಗಿಸೆಟ್ಟಿಯರ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಬಸದಿಗೆ ಕಅಯುಗ ೪೨೮೩ನೆಯ ಮನ್ಯಥಸ೦ವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಸು ೧೩ 
ಬಹಸ್ಪತಿವಾರದನ್ನು ಅವರ ಮಗಂ ಮ- 
exte ದೇವಿಸೆಟ್ಟ ಮಧುರಸೆಟ್ಟಿಯರು ಸೋಮರ್ರಹಣನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀನೇಮಿಚ೦ದ್ರಭಟ್ಟಾರಕದೇವರ 
ಶಿಷ್ಯರು де ವಾಸುಪೂಜ್ಯಭ- 
ಟ್ಹಾರಕದೇವರ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನ೦ ಮಾಡಿ ದೇವರ ಅಷ್ಟವಿಧಾರ್ಚನಕ೦ ರಿಶಿಯರ ಆಹಾರದಾನಕ್ಕಂ 
ಜೀರ್ನ್ನೋದ್ಧಾರಕ೦ ಬಸ- 
[ದಿಗೆ] ಕೊಟ್ಟ ಕೆಯ್ಯ ಸೀಮಾಸ೦ಮ್ಯಂಥವೆಂತೆನೆ.......... ಪಡುವಲು ಹೊಬ್ಬರಣಿಯುಂ೦ 
ಬಡಗಲು ಹಾಣದಿಯಂ೦ 
ಮೂಡಲು ಕರಭೂಮಿಯ ಹುಣಿಸೆಯ ಮರದಿಂ ದಾಡ[ಕ]ಣಿಯ ತೆ೦ಕಲು ಮತ್ತ[ಮಾ] ಬಸದಿಗೆ 
ದೇವರ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಬಟ್ಟ ಗಾಣಮೆನೆ 
Ө ಮೂಲ ಪಡುವಲ ೨೧ ಕೆಯ್ಯ ನಿವೇಶಣ ಮತ್ತಂ woba Bed 2963 ಧಮರಮೆಂತೆನೆ 
ಆನೆ ಮಾಣಿಕ ಪಳ ಪಶ್ಚಾವಳ ಅಡಕೆ ಮೆಳ- 
ಸುಧಾ೦ನ್ಯವಸವೇನಾದೊಡ೦ ಆ ಸ್ಥಳದಲು ವಿಕ್ರಯವಾದೊಡ ಹೊಂಗೆ ಕಾಣಿ || 
ಮತ್ತಯನೂರ್ಫ್ಥ್ವರು ಬಸದಿಗೆ ಬಟ್ಟ ಧರ್ಮ್ಮಮೆಂತೆಂದೊಡೆ 
ಸ್ಥಾನಿಕ ಕತವೆನಾಡೊಡ ಅಯ್ವತು ಆಗೆ ಮಾಣಿಕಯಂ ಹೇರಿದೊಡೆ ಸರ್ವ್ವಬಾಧೆ 
ಪರಿಹಾರ || GeHe ಧರ್ಮಮಂನಾವನಾದೊ- 
ಡಂ ಪ್ರತಿಪಾಆ[ಪಂ]ಗೆ ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಶೆಹಶ್ರಕವಿಲೆಯಂ ದಾನಂ ray 
ಫಲಮನೆಯ್ದುವರು | ಮುದದಿಂದೀ (ದಿ) ಧರ್ಮಮಂ sowane 
ಸಿದ್ಧಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀವ೦ಶಾಭ್ಯುದೆಯಂ ದೀರ್ಫಾಯು ಯದಳದ ಕಷ್ಟಾಗೆ ದುಷ್ಟಾಗೆ 
ಸ೦ತಾನವೆರೆದು ಆಯ್ಯುಕ್ಯಯಂ ಶ್ರೀ ಅಳವ 
. . ಪಾತಕ೦ಗಕ್ಕುಮಂ೦ತಪ್ಪರು ತಂತಾನಿರದಳ್ಳು ನರಕದೊಳ ಮುಡಿಮುಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರ್ಕುಂ ॥ ಸ್ವದತ್ತಂ 
ಪರದತ್ತಂ ವಾ 
.. без ವಸುನ್ವರಾ ಶಷ್ಟಿವರ್ಷಸಹಶ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾಂ ಜಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ॥ 


THE KALACHURYAS 
No. 62 
(A R. No. 51 of 195253) 
GOKAK FALLS, GOKAK TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Slab set up in the MahalingeSvara temple 
Sovideva [A.D. 1171] 
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This worn out inscription is dated in Šaka 1093, Vikriti, Magha Paurnima. Further details 
of the date are lost. It records a gift for the repairs etc, of the temple, when М ahamandalesvara 
Kattamadeva of the Ваа family was governing Kumdi Three Thousand. Seems to praise the 
exploits of the reigning king who is said to have vanquished the Chola and Pandya kings and 
others Details are lost. : 


No. 63 
(A. R. No. 52 of 1952-53) 
Slab set up in the Mahalinge$vara temple 
Kalachurya-chakravarti Bhujabalamalla 


, This damaged inscription refers itself to the reign of Kalachurya-chakravarti Bhu jabalamalla. 
The Saka year is lost. The extant details are Paushya šu. 11, Monday, Uttariyana sankramana. 


It records the grant of the village Korndanür situated in the Kumdurge-kampana of Kiirhdi 


Three Thousand for offerings etc, to god Tateévara of Mahitirtha by the kings officer Pergade 
Dhannugideva in conjunction with the Karnas, with the consent of the king. Amritarasi was the 
recipient of the gift. 


No. 64 
(A. R. No. 53 of 1952-53) 
Slab set up in the Mahalingesvara temple 
Tribhuvanamalla $буїйёуа A.D. 1170 


This badly damaged record refers to Tribhuvanamalla Sovideva. It is dated in Saka 1093, 
Vilkriti], Karttika šu. 5, Thursday, corresponding regularly to A.D. 1170, October 15, fdt. 19. The 
Saka year was current. It records a gift for the offerings etc, of the god Tate$vara by the kings 
officer Sovana and Mahamandalesvara Kattamadeva who went to the place in person. 


TEXT 

1 de VehHMon3dayoweoGeraervsse | ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ ॥ (8) п 

2 ವಿಶುದ್ಧಜ್ಞಾನದೇಹಾಯ ತ್ರಿವೇದೀ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಷೇ | ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಸೋಮಾರ್ಧ್ವಧಾರಿಣೇ || 

3 © ಪರಮಾನನ್ಹದೊಳು ಸುದಾದ್ವಿಮದನ ಪ್ರಾರಂಭದೂಳು ಕ್ರಿಷ್ಠನಾಡರದಿ ವಿಸೇಷದದಿಟ್ಟಹಾನಗಳತೆನಿ 
ಪ್ರವನಿ 

4 ಬತದನಿರೆಸತೊನ್ಯತಿಯ ಪ್ರಚಣ್ಣತೆಯೊಳಂ ಚಂದ್ರಾಕ್ಕಜಬಂಗಳನಿರೆಪುದಿತ.. ನಿರಕ್ಷಣತೆಯಂರಟ್ಟಪ್ಪಯೊ 

5 eee BOOS ॥ ಆ ಲತ್ತಲೂರ್ಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಾಖ್ಯಾನಮಂ ತಳೆದ ತಾಂಡಮಂಡಳಕರ . . 
ದೂನ್ವಯಮೆದನ್ನಿಣೂಪ್ರಿ 

6 ತನಯಂ ನಂನನಪಂಗೀರಟ್ಟಕುಳರತ್ನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯತದಾವನಿಪಾಳಂ reno ಸಮುದ್ಧ . . ತ್ಪುತ್ರಠಂ 
ಕಾಳನನನ್ಯದಂ . 

7 ತ್ರಿಯಸೂನು ಷಣ್ಮುಖನೃಪಂಹಾದಸುತಂ ಸೇನಭೂಪನ . . ಸುತಣ ನೃಪಪ್ರ . . ಪುತ್ರಂ ಕಾತವೀರ್ಯ್ಯ 

8 ಆಕ್ಷತ್ರಿಯಪವಿತ್ರನ೦ಕಮಾಲೆಯಂ вена @) ಸಸಿಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಶಜ್ಞ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ 

9 ಲತ್ತಲೂರ್ಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ ಸುವರ್ಣ್ಣಗರುಡಧ್ವಜಂ ವೀರಮಕರದಧ್ವಜನಿಜಭೂಪಾಳರ 
ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾರಿ ಹನ್ಯ- 

10 ಪತ್ರತಾನ್ನಂ ತಿವಳ ಪಟಪಡೆಪಣಂ ರಟ್ಟಕುಳ ಮಾಪಣಗೆ೦ ದೂ . ಆಚ್ಚನ್ನಹಬುತ್ಯ ವಿದ್ಯಾವಿರಿಚನಂ 
ಪ್ರ...ರು 

1 ರಾರು ಭುಜಬಳಭೀಮಂ ಸುರಿಗೆಕಾಅಲಲಾಟಪಟ್ಟ ವೈರಿಘರಟ್ಟ ಪಟ್ಟಸುಭಟ್ಟ ಹದಗ್ರಾವಂ 
ಮದಿಳಗಾವಸಿನ್ನುದಾರಾ- 


2 ತಿಜನೃತಕಚನ್ಯನೆತನ ಸೂತ್ರಧಾರಿಗಣ್ಣತಳಪ್ರಹಾರಿ ನೃತ್ಯಚಿನ್ನಾಮಣಿ ಧೀರಶಿಖಾಮಣಿ ಸತ್ಯರತ್ನಾಕರಂ 
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ದಿವಾಕರ ಪ್ರಚಣ್ಣರಾತಿ ಮಣ್ಣಳಕಚರುದ sad... wwe ಶಿಷ್ಟ. ಕದುಳಮಾರ್ತಣ್ಣ ... 
ಇ್ಹಗಣ್ಣಮುಖದರ್ಪqಣ ವಿಬುದಸೇನರ್ಪಣದಿ ಕಾಳವೀರ ವಿದ್ಯಾವತಾರ ಕಅಗಳಾದಿತ್ಯನ . ಯ ಶ್ರೀಮ . 


ಸ೦ಕಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ದಶದಿಶಾವತರ್ತಿತ೦ಕೀರ್ತಿ ಕಅಕಾಲಕಣರ್ಣ್ನ ಸಾಹಸಸೌಪರ್ಣ್ಣ ಸಹಾ .......... 


ಮಸ್ತಪ್ರಶಸ್ತಿಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಕತ್ತುಮದೇವರಸರು ಕೂ೦ಡಿಮೂಖುಸಾವಿರಮು[ಮ] 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪ್ರತಿಪಾಳನದಿ೦ದಾಳುತ್ತ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ . . .. 


ЗЕ ಕರ್ಬುನದ ಪುತ್ತಆಯ ನೀರೆತತ್ತುರಂಗಳ£ಶ್ಚರನಅತಾಗ್ನಿ....... OO [| 
ವನಿತಾಜನಕ್ಕೆ ಸೆಣಸುತಿರೆ ತದ್ರಿಪುಮಂಡಳ ನಿಶಾಕಿರಣನ ಮಂಡಳ A hte dos ad acted dit 
ಬಳವಚ್ಚೋಳ ... ದನಿ. ಜಳದದ್ವೂನಸಮುದ್ಧ .. ವ೯ಳಸಿ೦ಹಾಸ . . . . 500 ..... " 

g ಪಾಂಡ್ಯಾವನೀಪಾಳರುಳರಾರಾಹಿನೇಪಾಳಾಭೂಪಾಳಕ E PE ತಿ.. 

аә ಸವಿ .... ನೆಯ . ರವಹಾ .......... ತಿಕ.ಮ... 

ನೆಗೆರ್ತಷರವ ...... ನವತಿಯಿ ..... ಧೇ ಸತನಮುವ..... 

ಗ್ಹದಾರೆ ಬಡಸಿದುವೆನಿಸುವುದು ನೆಗರ್ತಿಪರಿವಳ್ಷ..... ನೆಗಣತ...:ನಆ..... 
ನ್ವುಹಾಮಂ೦ಣ್ಣಳೇಶ್ವರ ಕಟಮದೇವರಸರು . . .. ತ 38$09...... °ЗО...... 
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VOLUME XXXV 


56-58 Lines are worn out 


No. 65 
| (А. К. Мо. 94 of 1951-52) 
RATTIHALLI, КОР TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab (No. D kept in Madhy-mandapa of the Kadambesvara temple 
Sovidéva A.D. 1174 


This inscription referring itself to the reign of Rayamurari Sovideva is dated in Saka 1097, 
Jaya, Jyeshtha Amavasya, solar eclipse, Sunday, corresponding to A.D. 1174, June 2, the tithi ended 
at . 33 the previous day when there was a solar eclipse. 


The record registers a gift of gold, a row of houses, oil mill etc, made into the hands of 
the divine Kalyanasakti for the offerings to the god and repairs to the temple of Kadarnbeévara by 
Mahamandalesvara Pandyadéva and his subordinate Chaundarasa. Describes the Banavasi country, 
its kampana Nurumbada with the chief town Rattahalli and the genealogy of the chiefs ruling 
over the latter to whose family Pandyadeva belonged. 


The epigraph eulogies Rattapalli and its chiefs The name of the author of this record is 
given in the last line, but it is unfortunately damaged and lost. The extant portion refers to... 
devarasa. The name of the engraver is also lost. 
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TEXT 
(3) ನಮಸ್ತು೦ಗಶಿರಶ್ಚು೦ಂಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | š ತಳೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ ॥ ಶ್ರೀ ಮತ್ತೃಥ್ವೀಧರೇಂದ್ರ ಪ್ರಿಯತರತನಯಾಸ್ಕೇರವಕ್ರೋಧ್ಯಪಂಕೇಜಾಮೋದಾಸ್ವಾದ- 
ಸೌಯ್ಯೋತ್ಸುಳಕಮಧುಕರಂ ಪದ್ಯಪೀಠಾಧಿದೇವಸ್ತೋಮಸ್ತೋತ್ರಾಬ್ಲ ಸಂಪೂಜತಚರಣಯುಗಂ ಶ್ರೀ 
ಕಡಂಬೇಶನುದ್ಯತ್ತೇಮಂ ಪಾಂಡ್ಯಕ್ಷಿ ತೀಶಂಗಚಿಮತಫಳಮಂ ಮಾಡುಗಾ- 
ಚಂದ್ರತಾರಂ I zi ಗಿರಿಜಾಪ್ರಾಣೇಶನ೦ತಂ೦ತತಿಐಹಳಕಪರ್ದ್ವಾಲಕ ವಾಕಾಶಭಾಗಾ೦ತರದಂತಾತ್ತ 
ಪ್ರಾತಾಪಾಹಿಮಕರನಿಳಯಂ ನೂತ್ಮಕಂ೦ಕೆಲ್ಲಭೂಹಜೋತ್ಸರದಂತಂ ಚತ್ರವಾ- 
ಆಪ್ರಕರಸುರುಚರಂ ರಂಜಕುಂ ಸಂತತಂ ಪ್ರಸ್ಥುರದುತ್ಸುಚ್ಛಾದ್ರಮತ್ತ § ಪ್ರಜನಿತಲಹರೀರಾವರೌದ್ರಂ 
ಸಮುದ್ರಂ ॥ ವೃ ॥ ತದುದನ್ವದ್ವಳಯಾವ್ಯತ೦ ವಿನುತಂ ಜ೦ಬೂಧ್ವೀಪ- 
ವತ್ಯಂತಸಂಮದಸಂಪಾದಕವೊಪ್ಪಿ ತೋಖವುದು ತನ್ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಂ ದೇವತಾಸದನ೦ರಾಜಸುಗ೦ಧನಾದ್ರಿವಿ 
ಹರತ್ಸಿದ್ಯಾಮರದಧ್ವಂದ್ವ ಕಾಮಡ ಹರ್ಮ್ಯಾವಳ ರ[ಮ್ಯ]ಸಾನುವಿದಳಚ್ಛಾಮೀಕರಾಬ್ದಾಕರಂ | 
ಕಂ ॥ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರಂ ತದ್ಯೂಧರದಿಂ ತೆ೦ಕಲ್ಚರಾಜಕುಂ ತದ್ಧಾತ್ರೀವರ ವನಿತೆಗೆ 
ಕುಂತಳದವೊಲುರುತರ-ಮೊಪ್ಪುವುದು ಕುಂತಳಕ್ಷಿತಿಸತತಂ I ವ ॥ ಆ ಮಹಿತಮಹೀತಳಮಂ 
ನಿಜವಿಜಯಭುಜ 
ಬಲದಿ೦ ತಾಜ್ಞಿದನೇಕಚಾಳುಕ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ರರಪ್ರವರ್ತೇನಾಬ್ಯತ್ಯಯದೊಳು II ಪೃ ॥ ಧರೆಯಂ 
ತತ್ಫಣೆರಾಜನಾರ್ತು ತಳೆದೊಪ್ಪಂ ಬೆತ್ತು ತೋರ್ಪಂತಿರುರ್ವರೆಯಂ Soy ನಿಜಾಯತೋಂನತಭುಜಂ 
ಚೆಲ್ಪಂ 
ಕುಡಲು ಲಕ್ಷಿಪೇರುರದೊಳುರಂಜಸೆ ತೋರ್ಪ ವಿಷ್ಣುವಿನವೋರಾತ್ಮೀಯ ವಕ್ಷೋಬ್ಜಮಂ೦ದಿರದೊಳ್ನಂದಿರ 
ಅ೦ದಿರಾಖ್ಯೆ Srigo ಶ್ರೀಜಜ್ಜಭೂಪಾಳಕ೦ ॥ ಕಂ ॥ ತತ್ತನೆಯಂ ರೂಪಿ೦ ಮಘವರ್ತ್ರ- 
ನೆಯನನೂನದಾನಗುಣದಿಂ ಸಲೆ ಭಾಸ್ಟತ್ತನೆಯಂ ವಿಕ್ರಮದ ಮರುತ್ತನೆಯಂ ಸೋಮಭೂಮಿಪಂ 
ಪೆಸೆರ್ವ್ವೆತ್ತಂ ॥ ವೃ ॥ ವನದುರ್ಗ್ಗಾಳಗೆ ವಾರಿದುರ್ಗ್ಧ್ಗನಿಕರಕ್ಕುಪ್ಪೀಧ್ರದುರ್ಗೋತ್ಸರಕ್ಕೆ 
ನಿತಾಂತಂದವವಸ್ಲಿವಾರ್ಧಿದಹನಂ ಶೈಳಾರಿಶಸ್ತ್ರಾಗ್ನಿಯೆಂದನಿಶಂ ಕೀರ್ತಿಸೆ ಕೂರ್ತುಧಾತ್ರಿ ತಳೆದಂ 
ಸೋಮಾವನೀಶಂ ಹರಿಧ್ವಸಿತಾಚಂದನಚಾರುಚರ್ಚೆಯೆನೆ ಸ೦ದುದ್ಯದ್ಯಶಃಕಾನ್ತೆ 
ಯಂ Il ವ॥ ಅಂತು ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮಲ್ಲನೆನಿಸಿದ ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋವಿದೇವನ ವಿಜಯಭುಜಪರಿಪಾಳತ 


ದೇಶದೊಳು ವಿಶೇಷವೆನಿಪ ಬನವಾಸಿದೇಶದ ವಿಳಾಸವೆಂತೆನೆ ॥ ವೃ ll ದಳತಸರೋಜರಾ- 

ಜ ನವವಾರಿಜದೊಳ್ಳುಳಗೊಂಡು ಬ೦ಡನುಂಬಳನಿಕರಂ ಮಧುಬ್ರತ ಮಧುಸ್ಟಕಮಂಗೆಡೆಗೊಂಡು 
[5900809] 38 ವನೇಚರಿತವನೇಚರಕಾ೦ತಯರಂಗಕಾಂತಿಯಂ ತಳೆದ ತಮಾಳಜಾಳವೆಸೆಗುಂ 
ಬನದೊಳ್ಳನವಾಸಿ 

ದೇಶದೊಳು ॥ ಮತ್ತಂ ॥ ವೃ ॥ ಕಳಕೆಗಳಂದೆ 'ಪುಷ್ಪಚಯದಿಂದೆ ಫಳೋತ್ಸರದಿಂದೆ ಕೋಕಿಳಾವಳಗೆ 
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ಮಧುಖಬ್ರತಾಳಗೆ ಶುಕಪ್ರಕರಕ್ಕೆ ಮನಣ್ರಮೋದಮಂ ಬಳಯಿಸಿ ಚೂತಭೂಜತತಿಪಕ್ತ 
. ಫಳೋತ್ಸರ ಸಪ್ರವಾಹದಿ೦ ಕಳಮವನಂಗಳಂ ತಣಿಪುತಿರ್ಪುದು ತದ್ವಿಷಯಾ೦ತರಾಳದೊಳು || ಅನ್ನು 


ಶೋಭವೆತ್ತ ಬನವಾಸಿವಿಷಯಲಕ್ಷೀಣೆ ಚೂಡಾಪೀಡವೆನಿಪ ನೂಖಂಬಾಡದೊಪ್ಪವೆ೦- 

ತೆನೆ ॥ ವೃ п ವಿಳಸದಶೋಕಪಲ್ಲವನುತಾಧರೆ ಸಂಭ್ಯೃತಘುಲ್ಲಮಲ್ಲಕಾಕುಳ ಕುಸುಮಾಳಮಾಳ 
ವಿಕಸದ್ದನಜಾನನೆ ಮತ್ತಭ್ಯಂಗಕುಂತಳೆ ಕಳಕೋಕಿಳಸ್ಟನೆ ಲಸಲ್ಲತಿಕಾಂಗಿ ವಸ೦ತಲ- 

$ ನಿಶ್ಚಳತರವಾಗಿ ಶೋಟಪುದು ತದ್ವಿಷಯಾ೦ತರದೊಳ್ನರ೦ತರ೦ II ಕಂ ॥ ಆಡುವ ಸೋಗೆನವಿಲು 
ನಡೆದಾಡುವ ಕಳಹಂಸೆ ಪಾಡುವಳವೆಣ್ಮುದವಮಂ ಮಾಡೆ ಜನಕ್ಕೆ ಮನೋಜನ ಮಾಡವಿದೆನಿ- 
ಸುವುದು ನಾಡೆ ಸೂಖ೦ ಬಾಡ೦ ॥ ವ ॥ ಅನ್ನು ಕನ್ನುವ ಕರುಮಾಡದಂತೆ ರೂಢಿವೆತ್ತ ನೋಹು೦ಬಾಡದ 
ವಿಳಸನಕ್ಕೆ ಕಳಸವೆನಿಸಿ ಸುಖದ ಬಳ್ಳವಳ್ಳಯಾದ ರಟ್ಟಪಳ್ಳಿ ಚೆಲ್ವ೦ Hewes п ಕಂ ॥ ಸು- 
ತ್ತಿದಳಾಪುರವರವಧು 2330 ಬೆತ್ತೆಸೆಯಲೆಸವ ದುಗುಲಮನನೆ Soo 'ಸುತ್ತಿಕುಮುತ್ತತಿ ನೆಲಸಿರೆ ಸುತ್ತಿಂ 
ತತ್ತುರದ ಪುಂಣ್ಯವಾದುದಗಣ್ಯಂ II ಆ ಪುರದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನದೊಪ್ಪಮ೦ ನೋ- 

dd I ಕಂ ॥ ಎಸೆಯ 39875903 ಪಣ್ಣಿಸೆಯಲಶೋಕಾಂಲ್ರ ಪನಸಪೊಗಾವಳ ಕಣ್ಣಿಸೆವು[ದಾ] 
ಪುರಲಕ್ಷಿ gob ಬಣ್ನಸರವಿದೆನಲು ಪವನಂ ಸುಗಂಧಿತಪವನ ॥ ಕಂ ॥ ತಣ್ನ೦ದಮ- 
ನೆಣ್ಣೆಸೆಯತ್ತಣ್ಣಾಗಿರೆ ಚೀಜುತಂ ಭ್ರಮಧ್ಧಮರಕುಳಂ ಕಣ್ಣೊಳಸೆ ತಮ್ಮೊಳೆಸೆವುವು ಪಣ್ಣಳ 
ಪೊಣ"ವೊತ್ತುಮ್ಯೆಂ-ದವಾಳೆಗಳೆಂದು и ಆ ಪುರವರದೊಳು ॥ ಕಂ и ಧನದನುಮಂ 
ವಾಧ್ಯನಿತೇಶನುಮಂ ಶೂದ್ರಕನುಮಂ ವಿಡಂಚಸುತಿರ್ಕುಂ ವಿನುತವಣಿಗ್ವಿಪ್ರಭಟಾಳ 
ನಿರಂತರವೆಂದೊಡೇನನ- ಭಿವರ್ಣಿಪುದೊ ॥ ಕಂ І ಸ್ಥಿರಲಾಗಿರೆ ಶಿವಸದ್ಧ ಮನುತರವೆತ್ತಿಸುವ ಪು೦- 
ಣ್ಯಪುರುಷ ಷರ ವಿಸರದ್ವರಕೀತ್ತ್ತಿಯನೆ ಸುಧಾಸುರುಚಿರದೇವಗೃಹಾಳ ರಟ್ಟಪಳ್ಳಯೊಳೆಸೆಗುಂ | 
ಅದಲ್ಲದೆಯು೦ || ವೃ I| ಲೋಳವಿಳೋಚನ೦ ಕುಸುಮಬಾಣನ ಶಾತಶರಾಳವಕ್ರಿತ 
ಭ್ರೂಲಅತಾಸಿತೇಕ್ಟುಕೃತಚಾಪನಕುಂಡಳತೋದ್ಧಕಾಮ್ಮು E ಕಂಬಾಳಾಮೃಣ ಳದೊಲ್ಲತೆಗತೀಶನ 
ಪಾಶವೆನಲ್ಕನೋಜನಸ್ತಾಲಯ vedado ಗೆಲೆವಿಡಂಬಪುದಲ್ಲಯ ಕಾಮಿನೀಜನಂ и ವೈ II 
ಮುಳಸಿ೦ does 'ವೈರಿಕ್ಷಿತಿಪರಬಲಮಂ ಪೊಕ್ಕು ತಂನಪ್ಪದಿಂದೂರ್ತಿಳಿಮೆಚ್ಚಲ್ಲುಂಭಕುಂಭ 
ಕ್ಲೊಗೆದು ಕಡುಪಿನಿಂ ಕೊಂದು ಮೇಲಅರ್ದ್ವರಂ ದೋರ್ಯಳದಿಂ ತದ್ದಂಸ್ತಿಯಂ ಚಕ್ರಿಗೆ ಗಡ ಪಿಡಿ 
ತಂದಿತ್ಲುತಾಂಪೆತ್ತ- 

ನಂತಾಗಳೆ ನೂಹು೦ಬಾಡಮಂ ಪೇಳು ಧುರದೊಳದಿರದಂ ಚೀರದೇವಂಗದಾವಂ п ವೃ I 
ಮುನಿಸಿ೦ದಾ೦ತರಿಸೆ rios ಹಯದಿಂ ಮತ್ತೇಭಕುಂಭಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಪಾಯ್ದೆಅ*`ದರಂ ಪಡಲುವಡಿಸು- 
зо ತದ್ದ೦ಸ್ತಿಯಂ ಚಕ್ರಿಗಿಂಬನೆ ತಾನೊಪ್ಪಿಸಿ ಪೆತ್ತನಶ್ರಮದೆ ನೋಖ೦ಬಾಡಮಂ೦ ಚೀರದೇವನ 
ಚೀರಕ್ಷದೆಗುಂದದಿರ್ಪದಟರಾರಿಂನುಂ ಮಹೀಚಕ್ರದೊಳು ॥ ವ ॥ ಅನ್ನು ಪೊಗಳ್ತೆವೆತ್ತ ರಟ್ಟಪಳ್ಳಗ- 
ಧಿಪತಿಯೆನೆ riv» ಚೀರದೇವನ೦ನ್ವಯೋಂನ್ನತಿಯೆಂತೆ೦ದಡೆ I! 50 ॥ ಆತನ ತಮ್ಮಂ nuo 


ಕೇತರಸಂ೦ ತತ್ತನೂಭವ೦ ನಾಮರಸಂ ಭೂತಳಪತಿ ನಾಮರಸಂಗಾತತಗುಣಿ ಕೇತಭೂಭುಜ೦ 
ಸುತನೆನಿಪಂ и ತತ್ತನೆಯ೦ ಪೊಲಕೇಸಿನ್ಯಪೋತ್ತಮನಾತ೦ಗೆ 89303533 ಸಂದು ಜಸಂ ಖೆತ್ತೆಸೆವ 
ಪೆರ್ಮ್ಯಾಡಿ ವಿಯತ್ತಳ ಚರರಾಜದಾನಗುಣನುರ್ಪ್ರರೆಯೊಳು і Fo ॥ ಜಗದೊಳೆ 

ರಣಕಿನೃಪಾಳಂ ಮಿಗೆ ಭುಜಬಲದೊಳು ಕಿರೀಟಯಿಂ ರಾವಣನಿ೦ dry ನೀಲಜನಿ೦ ಜವನಿಂ 
ದ್ವಿಗುಣಂ ತ್ರಿಗುಣ೦ ಚತುರ್ಗುಣ೦ ಪಂಚಗುಣಂ ॥ ಕಂ ॥ ಕೇತನ್ಶ್ಯಪಾಳ೦ಗಖಳಖ್ಯಾತಗುನ್ನತ- 
ಗುಣ೦ಗೆ ರಾಮಂಗೆಂತಾ ಸೀತೆ ವಧುವಾದಳಂತಿರೆ ಭೂತಳನುತಯತ್ತಿಯಚ್ಛೆ ಸತಿಯೆನಲೆಸೆವಳ್‌ | 
ವ ॥ ಆನ್ತವರಿರ್ವ್ಯರ್ಧ್ಗಂ ನೆಗಳ್ತೆವೆತ್ತ ವಹ್ನಿತ್ರಯಮೆ ರೂಪುಗೊಣ್ಣ೦ತೆ ಚ೦ಣ್ಣಪರಾಕ್ರ- 

ಮಪ್ಟೀರದೇವ ಬ೦ಮರಸ ಮಲ್ಲದೇವರೆ೦ಬ ಮೂವರ್ಮ್ಯಕ್ಕಳಾದರಲ್ಲ ಮಲ್ಲದೇವನ ವಿಕ್ರಮಕ್ರಮಮಂ 
Bess ॥ ವೃ I ಪರನರಪಾಳಜೀವನಮರುತ್ವರಿಪಾನದೆ Sod ಬಡ್ಡನಿಷ್ಟು- 

ರತರ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪನನುರಾಗಮನೆಯ್ದ ವಿರೋಧಿ ಭೂಭುಜೋತ್ಥರವನಿತಾಕದಂಬನಯನಾಂಬುಗಳಿಂ 
ನಡಿಪುತ್ತಮಿರ್ಪನುದ್ದರ ನಿಜಕೋಪಪಾವಕನನಾಂಪವನಾವನೋ ಮಲ್ಲ- 

ಭೂಪನಂ il ಕಂ Il ಆ೦ತರಿನ್ಯಪರಂ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಿ೦ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕೃತಾ೦ತುದನ್ನೆ ಸ೦ತತಿಯೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ತೂಂತುವನೆನೆ ಬರ್ಮರಸನೊಳಾಂ ತೊಡರ್ದಪೆನೆಂಬನಾವನಿಂನು೦ಂ ಮುಂನಂ ॥ ವ ॥ ಆವರಿರ್ವ್ವ- 
бо ಪಿರಿಯಂ ಸಕಳಗುಣದೊಳಾರಿಂ ಪಿರಿಯಸೆನಿಪ ಚೀರದೇವನ ಚೀರಮಂ ಪೇಳ್ವಡೆ ॥ ವ್ಯ ॥ 
ಪಡೆಯಂ ನುಗ್ಗಿ ಫಣಾಮಣಿ ಪ್ರಕರಮಂ ತಾಂ ಕೊಳ್ಗುವೆ೦ದಳ್ಳಿ ಬಾಯ್ದುಡುತಂ ತತ್ಫಣಿಪಂ ಧರಾತ- 
ಆದಧೋಭಾಗಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದನಿ೦ ಪುಡಿಮಾಳ್ಕು೦ ತಳದಿಂದೆ ತಂನನೆನುತಂ ತದ್ಧೀತಿಯಿ೦ದಂ 


ಸಿಡಿಲ್ನಡುಗುತ್ತಿರ್ಪುದಿದೇ೦ ಪ್ರತಾಪನಿಧಿಯೋ ಶ್ರೀ ಚೀರಭೂಪಾಳಕಂ II ಕಂ ॥ ಬಾಚಲದೇವಿ 
ವಿಶಾಳವಿಳೋಚನೆ ಪತಿಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಧುವಾದಳ್ತದ್ಧೂಚಕ್ರೇಶ್ವರಭೀರಂಗೀ ಚತುರಂಬೋಧಿವಳಯಿತಾವನಿ 
ಪೊಗಳಲ್‌ ॥ ಕಂ Il «ЦЕ ಪುಟ್ಟದ೦ ರತಿಕಾಸ್ತ೦ ಮುಂನೆನ್ನು ಸಿ- 
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ರಿಗವಂಬುಜನಾಭಂಗಂ ತನಯನಾದನನ್ನಿರೆ ತಾನ್ನ್ಷಗುಣಂ ಕೇತ ಭೂಪನಖಳಕಳಾಪಂ೦ ॥ ಆತನ 


ವಿಖ್ಯಾತಿಯೆಂತೆನೆ T ವೃ | ಪರಹಿತನೆಂದು ಶೌಚಗುಣನೆಂದು ದಯಾಪರನೆಂದು ಸತ್ಯ- 
ದಾಗರವಿವನೆಂದು ಪುಂಣ್ಯನಿಧಿಯೆಂದು ವಿಳಾಸನಿವಾಸನೆಂದು ನಿರ್ಭರತರದಾನಿಯೆಂದು ಸಿತಕೀತ್ತಿ 


ವಧೂವರನೆಂದು ಕೂರ್ತುಕೇತರಸನನಾಗಳು೦ ಹೊಗಳುತಿರ್ನ್ಷುದು. ವಾರ್ಥಿಪ ಪರೀತ ಭೂತಳಂ ॥ ವೃ || 
ನಿರುತಂ ಕಾದಂಬವಂಶಾಂಬರರವಿಯೆನೆ ವಿಖ್ಯಾತಿಯಂ SoY wo ಕೇತರಸಂಗಂ ಚಟಾ i 
ವನದಿನಕೃದ್ಧಾನುಸನ್ಯಾಳೆ ವಿಧ್ವಧ್ವರಚಕ್ರವ್ರಾತನೂತಾಮರಲತೆ ЗВЕНО 
ಪುತ್ರನೆಂದಂದಿರದಾವಂಗಂದ ಪ ಪಾಣ್ಚ್ಯಾವನಿಪನ ವಿಳಸತ್ತೇಜಮಂ ಬಣಿ oso І ಆತನ ಸ ಸೌಂದರ್ಯ 
DOLE eso ಗುಣಮಂ seya | ವೃ | ವಿಸರುಹಸೂತ್ರ ка 

ರ್ಮೇಯೊಳೆ ಪುಷ್ಪಧನುಲ್ಲತೆಯಂ m ಶಶಿಶಾಣಘರ್ಷಣ ಲಸತ್ಗುಸುಮಾಸ್ತದಿನೆಚ್ಚುಕೂಡೆ 
ಮೋಹಿಸಿ ಜಗವೆಲ್ಲಮಂ [ಸು] ಬಗಿನೊಳ್ತರಿವಂಗಜನಾತ್ಸ ee BVO ಚಿ- 

ಸುಟ ತನುತ್ತ[ಮಂ] ತಳೆದಸೀಕ್ಷಿಸಿ ಪಾಣ್ಣ »ಾನರೂಪಿನೇಳ್ಲಿಯಂ. lI ЗО i! ಕೂರಸಿ ತುಣ್ಣಂ ವೀರಶ್ರೀರಮಣೀ 
ಪಕ್ಷವಧಿಕವನೆ ತನಗರಿ ಭೂಪೋರಗರನೆಅಗಿ ಪೊಡೆವಂ೦ಂ ಭೋರೆನೆ ಮಣ್ಣಳಕ n- 

ರುಡನೀ ಪ ಪಾ೦ಡ್ಯನ್ಯ ಪಂ ॥ ವೃ | ಸತತಂ ಪ ಪಾಣ್ಣ್ಯಾವನೀಪಾಳಕನನುರುತರೋಗ್ರಾಜಿಯೊಳಚ್ಛಿತಾ- 
ಸ್ತಾಹತ ವೀರಾರಾತಿ Na ಬಳಸುಭಟಾ೦ಂತ್ರೋಪಪೀತ೦ ತದಾಸ್ಕೋಧ್ಧತ ಲೋ- 
ಮೋದ್ದಾಮದಚ್ಞ್ಯ೦ದ್ರತತಪದರಿಕತರಿಕರಿಚ್ಚನ್ನ ಮ[ಸ್ತೋ1ರ್ತ ಮುತ್ತಾಕ್ಷತ ಹಸ್ತ ಸ್ತಂರಾಕ್ಷಸೋಪ್ಪೀಸುರತತಿ 
ಪರಸುತ್ತಿರ್ಪ್ಟುದಾನಂದದಿಂದಂ И ಕಂ I edito ಹಸುವು೦ seno ಕರದೀವುವೆ ಪಾತ್ರ” 
ವಚೆದನುತ್ತಂ ಸಲೆಪಾಣ 25005009058 ನಗುವುದು ಸುರತರುಕುಳ ಕಾಮಧೇನು ಚಿ೦ತಾಮಣಿಯಂ II 
ಸಂಸ್ಕ ತಂ II ವಿಭಧಾಧೀಶೋ ಮಹಾಂಶುಸ್ಸಮದಖಜನಹರೋ | 

ಮತ್ತ್ಯವಾಗಟ್ಟಚೇತಾಃ ಬಳೆಯುಕ್ತಸ್ತುಣ Е 0: дез, ಷಸಮಧಿಕಪಃ ಕೇತಭೂಪಾಳಜಾತಃ 

ಇತಿ ಭೂಚಕ್ರೇ' ವದತ್ಯನ್ಹಹಮಮರಗಣಾಧೀಶ್ವರಾದ್ಯಪ್ಪಲೋಕಾಧಿಪಕೀತ್ತ್ತಿ д ಶ್ರೀ 
ವಧೊಟೀಪತಿರಭವದಯಂ ಪಾಣ 2507036553: || ತದ್ವಲ್ಲಭೆಯ ತೇಜೋತಿಶಯಮಂ meres || 
$0 Il ನಿಜತೇಜೋಗಿ 030830 = ಿದ್ಣಜಶಲಭಮನಲೆವ p 

ಮಾದಿತ್ಯನ್ಯಪಂ Hs ее. ತದಾತ್ಮಜೆ ಬಾಚಲದೇವಿಗಲ್ತೆ хого Sezo il © ze 
ಸಮಧಿಗತ- ಪ೦ಚಮಹಾಶಬ್ದಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರ | ವೀರಾರಾತಿಮಣ್ಣಆ- 

ಕಮದನಮಹೇಶ್ವರಂ | ಕಡ೦ಬವ೦ಶೋದ್ದವಂ | ಚಾತುರ್ಯಕಮಳೋದವಂ | 
ಶಾಖಾಚರೇಂದ್ರದ್ಧಜಂ | ರೂಪಮಕರಧ್ವಜನಾಹವಾದಿತ್ಯ | ನಖಳಜನಸ್ತುತ್ಯ | ನಣಿಯ೦ಕಕಾಅ೦- 
ರಣರಂಗನೀಅಂ೦ | ಸತ್ಯರಾಧೇಯ | ಶೌಚಗಾಂಗೇಯ | ಪರನಾರೀಸಹೋದರಂ | 
ವೀರವೃಕೋದರ೦ | ಬ೦ಟರಭಾವ೦ | ದೆಸೆಕಾಅರದೇವಂ | ಮಣ್ಣಆಕಗರುಡಂ | ಶ್ರೀ ಕಡಂಬೇಶ್ಟರದೇವ 
ಪಾ- 

2909050 | ಪರಬಳಸಾಧಕನಿತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾವಳೀ ಸಮಾಳಂಕ್ಕ ತರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನ್ನ ಸೃಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರಂ 
ಪಾಣ್ಷದೇವರಸರು ಸುಖಸ೦ಕಥಾವಿನೋದದಿಂ — 

ಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಪದ್ಕೊ emen | @ ಸ್ಫುರದಾತ್ಮೀಯಾನ್ವಯಾ೦ಭೋನಿಧಿ ವಿಶದಶರಶ್ಚ೦ದ್ರನೆ೦ಂದೆ೦ದು 
dageeded cogeeae дыз ಹಡವಳ ಸಿರಿಯಣ horor ee 

ನಾನನ್ಹರಸಪ್ರಸ್ಥಸ್ಟಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯೆನಿಸುವ ಚಾಗವ್ವೆಗಂ ಬನ್ನುವರ್ಗೋತ್ಸರರಾಗಂ ಪುಟ್ಟಿ ತಾಂ 
ಪುಟ್ಟದನಧಿಕಗುಣ೦ ಚೌಂಡನಾಜಪ ಪ್ರಚಣ್ಣಂ || ವೃ || ಮುನಿದಿದಿರಾಂತಡಂನ್ಯ- 

ಮದನಾಗಮನಾಗದೆ soa ಕುಂತವೆಂಬನುಖ 2000 ಖ೦ಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಪಕ್ಷದಿಂದೆ 
ಸಂದನುವರದೊಳ್ಚನಮ್ರನರ ಪಾಳಕಜಾಳಮನಿನ್ನು ಪಾಣ್ಣ ಕಿಭೂಪ- 

ನ ಗರುಡಂ ಧರಾವಳಯದೊಳೆ но 23533 ооо | ವೃ | ಅದಿರದೆ ಮಿಕ್ಕು 

ಪೊಕ್ಕು ಪರದುಸ್ತರ- ವಾಹಿನಿಯಂಕ್ಷಣಾರ್ಥ್ಥದಿಂ. ಕದಡಿಪರಾವನೀಪಕಕದಂಬಶಿರೋ೦- 
ಬುರುಹೋತ್ಸರ೦ಗಳಂ ವಿದಳಸಿ sod ಪುಷ್ಕರದೆ ತತ್ತುಭಟಾಳ ಮೃಣಾಳನಾಳಮಂ ಪದಹತಿಯುಂದೆ 
ಪೊಂಡಿಪುದು ಪ ಪಾಣ್ಣ್ಯನೃಪ ಪಾಳಗನ್ಹವಾರಣ೦ || ವೃ п ಪಿಡಿ ಸಬಳ೦ 

ವಿರೋಧಿ ತುರಗಾಂತ್ರಮೆನೇನೊ ; WH ಧ್ಯಬಾಳಗಣ್ನುಡುಗಿ ಚೀಗುರ್ತುಂ೦ ಬೆಂಡೆನಿಸಿ 59:5, ಪರ್ಶ 
ಫರಂಗಳಾಗಿರಲ್ವೊಡರ್ದ್ವರ nada d ಸರೀಕ್ಷಿಸೆ ಸಾ ೯ಕವಾಯ್ತು ಸಂತತಂ 

ಹಡವಳ ಚಾ೦ಡನೋ್ಹಮರಶೌಂಡನೊಳುದ್ಯತಕಾಳದಣ್ಣನೊಳು | ವ್ಯ | ಜಳಧಿಜಳ೦ಂಗಳಂ ತವಿಪ 
ಕಾಯ್ತು ಕ್ಕ ್ಫತಾ೦ತನನಿಳ್ಚ ಮಿಸೆಯಂ ಸೆಳೆವಳವುಗ್ರಕೇಸರಿಯ ರಿಸ ಸ- 


ನಿವಾತ್ಮವಿಕ್ರಮಂ ಕುಳಗಿರಿಯಂ ಕಿಳಲ್ಲಗೆವ oo ರಣಾಗ್ರದೊಳಪ್ಪುದೆಂದೂಡಿ೦ ಮುಳಯಿಸಿ 
ಜೀವಿಪಂಸರಖಳೋರ್ವ್ವರೆಯೂಳಾರಟ ಕುಮಾರ ಚೌಂಡನಂ I ಕ ॥ ಮರನಲ್ಲದ ಕಲ್ಪಕು- 
20 ಗಿರಿಯಲ್ಲದ еВ ಹಾಡ್ಯವಿಲ್ಲದ ರತಾ ಸಕರವೆನಿಪನುದಾರತೆಯಂ ಸ್ಥಿರತೆಯನೀ ಚೌಂಡನಧಿಕ' 
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61 
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69 


66 
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69 


70 


71 


72 


73 


74 


79 


76 


77 


78 


79 


во 


51 


82 


83 


84 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ಗ೦ಚೀರತೆಯಂ೦ и ವೃ ॥ ಎರೆಗೊಳ್ಗುಂ ವೀರವೈರಿಕ್ನಿತಿಪತಿತತಿಯಂ ತ೦ನ ಬಡ್ಗಾಹಿ 2590 
ಸಸ್ಯಾನನ್ಹ ಸಂದೋಹಮನೊದವಿಸುಗುಂ ತಂನ ದಾನೋದ್ವಹೇಮೋತ್ಥರವರ್ಷಂ ವಾರನಾರೀಜನದ 
ಮನಮನಾಕಷಿ೯ಕು೦ ಪುಷ್ಪಚಾಪೋದ್ಧುರರೂಪೋದ್ಧಾಸಿ ತಂನಾಕ್ಯತಿಯೆನೆ 
ದೊರೆಯಾರ್ಚಛ್ಚ್‌೦ಡನೊಳ್ಳಕ್ಕ ಗ೦ಡರ್‌ ॥ ವ ॥ ಅನ್ನು ನೆಗಳ್ತೆವೆತ್ತ ಶ್ರೀಪಾಣ್ಣ ಕಿದೇವರಸರುಂ ಕುಮಾರ 


ಚೌಂಡಮನುವಖಳಪ್ರಧಾನಪರಿಜನ ಪರಿವೃತರಾಗಿರ್ದೇೋಂದು ದಿವ- 

do ಧರ್ಮ್ಮಕಥಾಪ್ರಸಂಗದೊಳ್ಳಜಯವನಿತಾಕರ್ಷಣ ಸಮುದ್ಯತರಂತೆ geb so ಬಲ್ವಡಿವಿಡಿವ 
ಬಗೆಯಂ೦ ಕಡ೦ಬರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಭವನಕ್ಕಧಿಷ್ಟಾನವಾಗಿರ್ದ್ದ ಶ್ರೀಮತ್ಸ್ಥಡಂ೦ಬೇಶ್ವರ- 
ದೇವಸ್ಥಾನವೂರ್ಜ್ಜಿತವಪ್ಪಡಾಚಾರ್ಯ್ಯವರ್ಯ್ಯರೆನಿಪ ಕಲ್ಯಾಣಶಕ್ತಿದೇವರಿ೦ದವಕ್ಕುವೆ೦ದು 
ಮನಂದಂದರಾ ಯತೀಂದ್ರನ ಗುರುಕುಳೋನ್ನತಿಯೆಂತೆ೦ದಡೆ ॥ so II 

ಕಾಳಮುಖವಾದಿಯಾಗೆ ಸಮಾಳಂಕೃತ ಸೂತ್ರಧಾತುಪರ್ಫ್ವತವೆ೦ದಿ೦ತಾಳೋಕಿಸಿ wonge? joo 
ಕಾಳಾಮುಖ ಶ್ರೀವಿಳಾಪ ಮಣಿಮುಕುರುಂದಂ ॥ ಎನೆ ವಾಮದೇವಯ- 

ತಿಪುಣ್ಯನಿದಾನ೦ ನೆಗಳ್ಳನಾ ಮುನೀಶನ ಶಿಷ್ಯಂ ಮನುಚರಿತಂ ವಾದಿಮದೇಭನಖಾಯುಧನೆನಿಪ 
ವಾದಿರುದ್ರಯತೀಂದ್ರ ॥ ಕ п ತಂನುತಶಿಷ್ಯ೦ ಪೆಸರ್ವಡೆದಂ ನಿಖಳಾವನಿಯೊಳಾ ಕ್ರಿಯಾ- 
ಶಕ್ತಿವೆಸರ್ತ್ರಂನೊಳೆಸೆಯಲ್ಲಪಸ್ಥಂಪನ್ನಂ ತಚ್ಚಿಷ್ಯನಮೃತರಾಶಿಯತೀಶ೦ I ay II ಎಸೆವಂ ಶ್ರೀಕಣ್ಣದೇವಂ 
ಬುಧನಿಧಿ ತದಪತ್ಯಂ ತದೀಯೋಧ್ಧಕಿಷ್ಯಂ ಕುಸುಮಾಸ್ತತ್ಯಕ್ಷನುಪ್ಪೀಪ್ರ- 

ಧಿತಗುಣನಿವಾಸಂ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿದೇವಂ ಜಸವಂ ತಚ್ಚಿಷ್ಯನಾ೦ತ೦ ವಿನತನೃಪಲಸನ್ಮೌಆ ಮಾಣಿಕ್ಯಕಾನ್ತಿ 
ಪ್ರಸರೋದ್ಯತ್ಥೇಸರಾಂಫ್ರಿದ್ದಯಸರಸೀರುಹೋದ್ಧಾಸಿ 

ಸರ್ವೇಶ್ವರಾರ್ಯ್ಯಂ ॥ ತನ್ಮನಣ್ವಯ ಶಿಷ್ಯಂ ॥ ವೃ ॥ ವದನಂ ಚಾತುರ್ಯ್ಯವಾಣೀವಿಹರಣಸದನ೦ 
ಸಂತತಂ ನೇತ್ರವಾಪೂರ್ಣ್ಣದಯಾಪಾತ್ರಂ ಪ್ರಹಸ್ತಂ ವಿತರಣಕರಣಾ- 

ಭ್ಯಸ್ತವಾತ್ಮೀಯ ವಕ್ಷಂ ವಿದಿತತ್ರ್ಯಕ್ಷಂ ಯತಿತತಿ ತನಗಿಲ್ಲೆ೦ಜನ೦ ನಿತ್ಯಸತ್ಯಾಭ್ಯುದಯಂ ಕಲ್ಯಾಣಶಕ್ತಿ 
ಬ್ರತಿಪತಿ ನೆಗಳ್ಳಂ ಪೂತವ್ಯತ್ತಾವದಾತಂ ॥ ವೃ ॥ ಜನ- 

ಮಂ ಮೋಹಿಪ ಮೂರ್ತಿ ಮೂರ್ತಿಗೆಣೆಯಾದುದ್ಯತ್ತಪಂ ತತ್ತಪಕ್ಕನುರೂಪಪ್ಪ ಚರಿತ್ರವಾ ಚರಿತದಿಂ 
ಮೂಲೋಕಮಂ ಕೂಡೆಪಾವನಮಂ ಮಾಳ್ಪ ato donga- 

ಡೆಗು೦ ಕಲ್ಯಾಣಶಕ್ತಿಬ್ರತೀಂದ್ರನೊಳ೦ಭೋನಿಧಿರು೦ದ್ರನೊಳ್ಯವಪದಾಂಬೋಜಾರ್ಚನಾತ೦ದ್ರನೊಳ್‌ ॥ 
ಶ್ಲೋಕಂ ॥ ಚಿತ್ತಂ ವಿಧ್ವನ್ಮುಖಾಬ್ದಾನಾ೦ ಸ್ಟೇರತಾ೦ ಕುರುತೇನ್ವಹ೦ | ಕಲ್ಯಾಣ- 

ಶಕ್ತಿದೇವಸ್ಯ ವದನಾಮೃತದೀಧಿತಿಃ ॥ so ತದನುಸಮುಧ್ಧವನೀಶ್ವರಪದಕಮಳ 
ಭ್ರಮರನಾಗಮಾಬ್ದಾತಸಮಭ್ಯುದಿತದಶಶತ ಮಯೂಖಂ ಮದನೋಗ್ರ೦ 
ಮೂಯಪಾವಿದೇವಬ್ರತಿಪ೦ ॥ ಕಂ ॥ ತೊಳಪ ಸುಧಾ೦ಶುವನುದರ ಸ್ಥಳದೊಳ್ತಳೆದಿ೦ದುಕಾಸ್ತದನ್ನಿರೆ 
ಮ್ಯಡನುಜ್ಜಳಸೆ ನಿಜಹೃದಯದೊಳಗಾಗಳುವೆಸವಂ ಮೂಜುಜಾವಿದೇವ 

ಮುನೀಂದ್ರ ॥ 50 Ii ತಚ್ಚಿಷ್ಯನಘಕುಜಬ್ರಜವಿಜ್ಛೇದನಪಟುಕುಠಾರನುರುತರನುತವಿದ್ದಚ್ಚರಣ೦ 
ಲಕುಳಶ್ವರನಚ್ಚಗುಣಾ೦ಬೋಧಿ ಗುರುಕುಳಾಂಬುಧಿಚಂದ್ರಂ II ಕಂ II ಸಲೆ ಲಕುಳೀ- . 

ಶ್ವರದೇವ ಸುಲಅತಸಿತಕೀರ್ತಿಲತಿಕೆಯಂ ಬಳಯುಸುವಂ ವಿಳಸದ್ವಿತ ರಣಕಾ೦ಚನಜಳಧಾರೆಯಿನಖಳ 
ಲೋಕಮಂ ಪರ್ವ್ವವಿನಂ ॥ ವ ॥ ಅನ್ನಾ ಯಮನಿಯಮಸ್ತ್ವಾಧ್ಯಾ- 

ಯ ಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೋನಾನುಷ್ಟಾನಜಪಸಮಾಧಿಶೀಲಸ೦ಪ೦ನರುಂ ಗುರುಕುಳಸಮುದ್ಧರಣರುಮಪ್ಪ 
ಕಲ್ಯಾಣಶಕ್ತಿಪಣ್ಣಿತದೇವರ ಕಾಲಂ Sac ಕ್ರೀಕಡಂಬೇಶ್ರರ ದೇವರಂ- 
ಗಭೋಗಬಣ್ಣಸ್ಟುಟತಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಕ್ಕವೆಂ೦ದು ಶಕವರ್ಷ ೧೦೯೭ನೆಯ ಜಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಷ್ಟ 
ಬಹುಳದಮಾವಾಸ್ಯೆಯಾದಿತ್ಯವಾರ ವ್ಯತೀಪಾತ ಸೂ- 

ರ್ಯ್ಯರ್ರಹಣದಂದು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಣ್ಣಳೇಶ್ವರಂ ಪಾಣ್ಣ $ದೇವರಸರುಂ ಕುಮಾರ ಹಡವಳ 
ಚೌಂಡರಸನುಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ೦ ಮಾಡಿ ನೂಯಿಂಬಾ- 

ಡದೊಳಗೆ ಸೀವಟ ಸಹಿತವೂರೂರಲು ಗದ್ಯಾಣವೊ೦ದು ॥ ಸೂಳೆಗೇರಿಯಂ Sosa 
ಕೇರಿಯೊಂದು | ದೇವರ ನನ್ಹಾದೀವಿಗೆಗೆ ಗಾಣವೆರಡು и ಕಅದೇವರ ಮೂಡ ದೆಸೆಯಲು 
ಹೂದೋಂಟವೊಂದು | ಮಠದಿ೦ ಮೂಡಲ್ಲಾಯಿರಮರದ ತೋಂಟದ ಸ್ಥಳ | 

ಎಡೆಗೋಡಲು ಹೋತುಮಣ್ಣ ಗದ್ದೆ ಮತ್ತರೊಂದು । ಸ್ಥಳವೃತ್ತಿಯ ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಮಾಣು ದೇವ- 

ರ ಕಳಸವಂ ಮೆಟ್ಟ ನೋಡಲ್ಲುಮುದ್ದತಿಯಿ೦ ಮೂಡಲು ದೃಷ್ಟಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಬಡಗಲು ಮೂಕೂಅತಿಯ 
ಹೊಳೆಯುಂ ಹೆದ್ದಾರಿವಿಡಿದೆಡೆಗೋಡ 56220 ಹ- 

ಡುವಣ ಕೋಡಿ ಮೇರೆ ತೆಂಕಲು ಕೊಳಕನಕೆಅ”ಯ ತೆಂಕಗೋಡಿ ಸೀಮೆ ಮತ್ತಂ ಹೊಸಗೆಣ*'ಯ 
ಗದ್ದೆಯಿ೦ ಮೂಡಲು ಹಗಲೂಟ್ಟಗೆಯ್ಯತ್ತರೊಂದು | ಇನ್ನಿನುತುಮಂ ಬಟ್ಟರು и ವೃತ್ತಂ ॥ 

ನಅವಿ೦ದೀ geb abo nova ನೃಪರ್ಣೆ ಗಯಾ ವಾರಣಾಶಿ ಪ್ರಯಾಗಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ಗಂಗಾದಿಮಂಣ್ಯಪ್ರದ 
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9259 ನದೀತೀರ ದೊಳ್ತೇದವಿದ್ಯಾವಿಳಸದ್ದಿಪ್ರಾಆಗುಕ್ತ ಕ್ರಮದೊಳ್‌ 
55 ಕಸಿಲಾಕೋಟಯಂ ಕೂತರ್ತು ಕೊಟ್ಟಾ ಫಳವಕ್ಕುಂ ಕಾಯದ . . . . ಪಿಲೆಗಳ ಕೊಂದ 
ಮಾಪಾಪವಕ್ಕುಂ || ಮತ್ತಂ ಕಾಳಪ್ರಿಯದೇವರ್ಗ್ಸೆ Gedore adb ಕೆಳಗೆ ಮೊದಲೇರಿಯ- 
56 ಲ್ಲ ಗದ್ದೆ ಕಂಮವಿಪ್ಪತ್ತು 1 ಪ್ರದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ [ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂನ್ದ)]ರಾಂ 
ಷಷ್ಟಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ п ಶ್ರೀಕಡ೦ಬೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ | 


87 ವಿರಚಿಸಿದಂ ಶಾಸನವಂಬರೆಸಿ : ... ದೇವರಸಂ ಕಣ್ಣರಿಸಿದ೦ ಮೋಜ([೦ಬೆ]ತ್ತಿರಅೀಕಾ ... Le Be 


No. 66 
(A. R. No. 65 of 1951-52) 
ABLÜR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. ID set up in the Basavésvara temple 
Somesvara (Undated) 


This damaged inscription refers to reign of Someévara and the extant details of date are 
Chaitra, Sunday. Seems to record death of Bira(gamunda) of Abbalur in a fight. 


TEXT 
Panel-I 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುಕುಮಾರಬಮ್ಮಯ್ಯ | ಕಳತುರ್ಯ್ಯ ನಿರ್ಮೂ 


1 

2 .... ರ ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ ಪ... ಡೆ.. ತಂಸ 

3 ವಡ ಚೈತ್ರ... ಆದಿತ್ಯವಾರ ...ಬು.... 

4 ಆಯ ಬಾಜ a. 25) . . ಆೂಅರ ಕುಡುನ........ ತ್ರ... 

5 ವಾಳಯಾ . ಬ ಶ್ರೀಮತುಅಬ್ಬಲೂರ ಚೀರಗಾ[ಮುಂಡ] . . . ಡುವ 

6 ವರ ಭೂಗಾ . ಗಂಬಾಗಿ ಅ .. ತಂಮಾ . . ಹಿಂಡಿಕ್ಕಿ...ಡೂ 
Рапе]-П 

ез ಮೂಹಾ .... ತಳ್ತಣೆದು .. Зо ಮಾಡಿ Bo.. W 

8 Sabo 3468 ಕೊಂದು зоо ಸುರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತನಾ- 

೨ ದ ॥ ಜತೇನ ಲಭ್ಯತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ!ಸ್ಥಿ]ಮ್ಮ ತೇನಾಪಿ ಸುರಾ೦ಗನೆ [I] ಕ್ಷಣವಿದ್ವ೦ಸಿಸಿ 

10 (ಶಪನಿ)ಕಾಯೇ | ಕಾಚಿ೦ತಾಮರಣೇ ರಣೇ I ಎಪ್ಪತುಗನಾಜ 

11 ಯ ಸೂಳ್ಲಪದ ಕಡಿಬಂಡಮಾಗೆ ಬ....... ಖಾದ್ದವೆನಲೂಡಿ 

12 . fo ಅದಅಸ್ಟರಕ೦ನೆಯ ಮೆಚ್ಚಿ . ತನನುಯ್ದನು п ಆತಂಗಾಮಂ.. . . 

13 . ಬಳಿಯಲ್ಲದೆ ಗಡಿ ಕ ೧೦ ಬೆದ್ದಲು . . . ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು I 

YADAVAS 

No. 67 


_ (А. R. No. 80 of 1951-52) 
HIREKERUR, HIREKERUR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. ID set up on the tank-bund 
Simghana II [A.D. 1205] 


_ This badly damaged inscription belongs to the 7 regnal year of Simghanadeva and the 
cyclic year Dhatu. Seems to record the death of a person probably in a fight, the clue for which 


can be obtained in the two wors (line 12) - “Jitëna labhyate" of a verse which intends to encourage 
soldiers to fight. 


Rest of the inforamtion is lost. 
TEXT 


Panel-I 
1 ಶ್ರೀ ಸ್ವಸ್ತಿಯಮನಿಯಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ- 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


2 ಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನಾನುಷ್ಟಾನಜಪ- 
3 ತಪಸಮಾಧಿಶೀಲಗುಣಸ೦ಪನ್ನರುಮಪ್ಪ ಶ್ರೀ 
4-7 Lines are damaged and wornout 


Panel-II 
(= wanes ಚ? ಶ್ರೀಮತು ಪ್ರತಾಪಚ- 
9 ಕ್ರವರ್ತಿ ಸಿಂಘಣದೇವವರ್ಷ ೭ನೆಯ ಧಾತು ಸಂವತ್ಸರದ 
10-1 Lines are damaged and wornout 


೩7೮1-11] 
12 ಜತೇನ ಲಭ್ಯತೇ 


No. 68 
(A. R. No. 68 of 1951-52) 
ABLUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. V) set up in the Basavesvara temple 
Simgana 11 A.D. 1210 


This badly damaged inscription is dated in the ПЕ year Pramadi (Irregular). The month 
and the date are lost. 


It records the death of a warrior in a fight; details are not clear, mentions Abbalur. 


TEXT 

Panel-I 
1 Beat ........ ದೇವವರುಶ ೧೧ ಪ್ರಮಾದಿಸಂವತ್ಸರದ ..... 
D- зшкә [ಪ್ರತಾ]ಪವೀರಸಿ೦ಗಣದೇವರಸರು ...... 
Зз wee ಚಚ DO. ಇಳಯ ಭೀ ಆ ಸ್ತಾರ 
o ಪರ್ವ ಢಿ ಚಾ ಜಾನಿ ಜಾ . . ದೇವಾಲಯ ವಾ..ಗ.... ವಾಲಯ 
БВ. а ಳಾಧಿಕ ಹಚು ಬಹತ ತೆ 
6 "ne Soe ಮಾಪತಿ 
I ವೃತಿ ಹಡತ ೦ತು rbree[e] . . ದೊ X vct РЕ Е 
Ө, Милдет ರ. ರದಯ್ಯನ Noo RI 

೩7೮1-11 
Ө сы 0..9 ..... ಗನರ್ತಿ....... ಮು 
ЕРОН [BRAO] ........ ೬% 
11 ಕೊ..... ಅರು . . ದಿಕ್ಕಿ....ನ..ವ...ರದಾ ME 
ae funus ಚಲದಂಕ[ರಾಮಂ] . . ಲಾನನ೦ದ ...... 
13 ಡೆಯ.. zado... ದು ವೂಅದ езгі. ದಮ .ಯ ಅರಿಕೆ..... 
14 ವ ಕೂಂ೦ದಾಪ ..... ಗದಬೋವಂಸಿದನು ಆ . ಕಿತ....... 
ಕ್ರ em DOES eed ಸುರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತನಾದ೦ ॥ ಚಿತೇನ....... 
16 Line is damaged 

No. 69 


(A R. No. 66 of 1951-52) 
ABLÜR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. Ш) set up in the Basavesvara temple 
Simgana II A.D. 1219 


This inscription is dated on the full moon day, coupled with Monday of the Pramathi, 
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Ashadha Paurnima, Monday, one of the years of Singhana. The date is irregular. The given tithi 
ended, not on a Monday, but on Saturday, 29th June, A.D. 1219. 


It records the death of two warriors Macha and Goma in a cattle-raid at Abbaluru, led 
by Isvaradéva of Belagavatti when the feudatory Singhanadeva was governing Banavasi-12000. 


Published in Ep. Ind, Vol. V, pp. 261 ff. 


No. 70 
(A. R. No. 70 of 1951-52) 
ABLÜR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Masti stone (No. 2) set up in the Basave$vara temple 
Simgana II [A.D. 1225] 


This damaged inscription is dated in the 268 year of the reign of Simganadeva, Jaya 
(details lost) It records the death probably of a lady (details lost). 


TEXT 
© ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು ಯಾದವನಾರಾಯಣ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವತ್ತ್ವಿ 
ಸಿಂಗಣದೇವವರುಶದ ೨೩ನೆಯ ಜಯ[ಸಂವತ್ಸರದ] . . . .. 
...ವದಂದು...... RG 


+ Q ಟಿ — 


No. 71 
(A. R. No. 241 of 1950-51) 
PARLA, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Stone in the field of Kuruba Ramanna on the border of the village 
Simgana II A.D. 1226 


| This inscription belonging to the reign of Simhanadeva, is dated in the cyclic year Vyaya, 
Sravana Su. 5, Thursday corresponding to AD. 1226, July 30, Thursday fdt 13. 


It registers a gift in the regime of Mahapradhana Saramga-Nayaka. 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತುಯಾದವನಾರಾಯಣ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವ- 
ರ್ತಿ ಸಿಂ೦ಹ್ಮಣದೇವರ . ೮ ವ್ಯಯಸಂವತ್ಸರ ಶ್ರಾವಣ ಸು ೫ ಶ್ರೀಮನು- 
ಮಹಾಪ್ರ[ತ್ತಾ]ನ ಸಾರಂಗನಾಯಕನ ಆಳಕೆಯಲು ಚ[ಳು]ಕ್ಯರವಿ- 
ಅರಸ೦ಗರೆಮೆಡಿಯ ಹೊಲದಅ ಮುಅ'೧ ಭಾಗ ಹ[ಣ1ದ1ಅ ಒಂದು ಭಾ- 
ಗ ಮನೆಯ ಹೊಲ್ಲ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ॥ 


a + Q N >” 


No. 72 
(A. R. No. 14 of 1952-53) 
АМВЕ JOGAI, BIG DISTRICT, HYDERABAD 
Near Mominabad, Big District 
Simgana 11 A.D. 1228 


Records a gift of a village in Arhradésa for the benefit of god Sakaléévara by the kings 
general Kholesvara of the Maudgala-gotra. Published in the sources of the Medieval History of 
the Dekkan (Marathi) Vol L pp. 55 ff. 


No. 73 
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(A. R. No. 77 of 1951-52) 
BALAMBID, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. IV) set up in the Vishaharésvara temple 
Simgana II A.D. 1228 


This damaged inscription referring to Simganadeva is dated Saka year 1150, Sarvadhari, 
Chaitra, su. [15], Monday corresponding to A.D. 1228, March 20, Monday. 


_ It praises the deity called Parndaragenatha or Parndararnga. Describes the kings sarvadhikari 
Ariya Mallisetti, his son whose name is lost, Bamdanikeya Bammideva and the Thousand 
Mahājanas of Piriya-Keravur. Seems to record a gift (details lost) made in favour of «the deity 
by Dannayaka Bachaya into the hands of the divine Brahmarasi. 


TEXT 
[ನಮ]ಸ್ತು೦ಗಶಿರಶ್ಚುಂಚಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ 
(ತ್ರೈ]ಲೋಕ್ಯನಗರಾರ೦ಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶ೦- 
[J]de .......... | 
. ಮಂಡಿತನಿಯಗ್ಯನ sys... 

. BALA . ಲೋಚನಮನೀಕ್ಷಿಸಿತಾರನ ..ಮ.. 
.. ರಸಿಜನಾಭನಾತನ WSO ಬೆರಸಿ೦ ... 
es ರಂಡರಹಾಸಿತಾಸ್ಯಲೋಕಮಣಾಕ್ಷಿಸ ಆ 
.. ಜವಗಾತಾ೦ ಬರಿಯ ತಟಾಕಪ . . ಯದೂಳಂನೆ .. 
10 ನು. ಪಂಡರಂಗೆನುತ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುಯಾದವ- 
11 ನಾರಾಯಣ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಿಂಘಣದೇವಂ ರಾಜ್ಯಂ 
12 (ಗೆ]ಯುತ್ತಿರೆಲಾತನ ಸರ್ವ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಆರಿಯಮಲ್ಲಸೆಟ್ಟ 


O 0 Ñ O OQ + Q Ñ ^ 


13 . . ಪುತ್ರ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಗ್ರಗಣ್ಯನುಮೆನ್ಸಿದ He 

14 .. ರಿಮನ ಪ್ರತಾಪ . . .. ॥ ево 

15 .. ತರಿ ಭೂಪರಸೆ ...... ಮತ್ತಮಾಂಗಮನಾ 
16 .. ಮುಲೆದು ಹೊಡ . . . ವೊಡಲು ನೆಅಡೆಮಡೆರ್ಹ೯ 
17 ಮನೆಂಬ ಮೆಟ್ಟಭಂ ॥ ..:. ಸುಖಸಂಕಥಾ 
15 . . ದದಿ೦ದಧಿಕಾ ...... ಸುದೆಶಕ್ತತಿಲಕ 

a ak eie Gis ಬರಿಯ 

OO ppa ದಾರಿಯ ...... ತವೆಂದಳ 
ТРИЕ ತೆಗತಗ೦ . .. . ವಂಶಾವತಾ 

OD select beet eee ಗಡಲು ಮನಂದ 

23 ЕРРЕТИ ಬೆ೦ದು ಮಲ್ಲನ 

24 ... ಸಿ೦ಹ . . . ನ್ವಿರಂ ಮಂಡಳಕ೦ ॥ ೦॥. 

25 . . . ಭಶ್ಚರದೇ ... ಹರಿಯಕೆಅ*ವುರ ಸಾಸಿರ್ವ್ವರಿ 
BE ಲಾ ಮಹಮೆಯದೇ 

DH ಸವಯ್‌ ನಂತೆನೆಗಳ್ತಾರಣ ಸಂ... 

DOS ASN ಪರಿ ಪರಿನಾಲ್ಕುವೇದದ ಸ. 

DO. ಊಟ wies ಯೊಳು ಶರಣನ್ಯ ಕಾಯ್ವರತಿ 

30 CRUS РУР ೦ಬುದ ಲೋಕಮಿಗಳ್ಳ 

31 ಹಿರಿಯತ . . . . ರ್ಗ್ಗನೆಗಳ್ಬ೦ . ಪುರಂ ಸರಿಯಾಗಅ 


32 WEB ॥ ಅ೦ತೆಸಿಸಿದ ಸಾಸಿರ್ವ್ವರುಂಗೆ 2203850» ಬ೦ಮ್ಮಿದೇ- 
33 ವ ಮೋಹಿತನಾಗಿರಲಾ eoo edd ಪ್ರತಾಪವರತೆಂದ- 

34 ಡೆ || ಮಠದೊಳಧಿಕಾಂತ ವೈರಿಯ ಕರನು ಮುಬ್ದಣಿಆ ಮಾ- 

35 ಡಿ ಕಟ್ಟುವನಿಗಂಡಕ ಧಾರಣಿ ನಿಗಳಂಕನ ಚಿರಾದೂಬ್ಬ . ಬ೦- 

36 ಮ್ವದೇವನ೦ ಸಾಹಾಸಿಯ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿಯಮ ಸ್ವಾ- 
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37 
зв 
39 
40 
41 

42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 

೮2 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 

62 
6з 
64 
65 
66 
67 
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This badly damaged record is dated Saka 1157, Manmatha, Sravana ba. Amavasya, solar 


ಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನಾನುಷ್ಟಾನಜಪಸಮಾಧಿಸಿ- 
ಲಗುಣಸ೦ಪನ್ನರಪ್ಪ ..... ನಾಗ್ನಾಹೋತ್ರ ಧ್ವಿಜ- 
ಗುರುದೇವತಾ ಪೂಜೆತತ್ವರುರಂ ಸರಣಾಗತವಟ್ರ . . . 
ಗಂಭೀರರವಮಪ್ಪ ಸಾಸಿರ್ಧ್ವ et ಮತ್ಯದಿಂ ыз 
i ees ದೇವರಸ್ಥಳವನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಯಂ 505 .. 
ರುಣ್ಯ೦ ಮಾಡಿ ದೇವರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಸಿ mederi ಗ 
ದ್ಯಾಣ ಮೂವತಂ ಪಾದಪೂಜೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು... 
. . ಕೀರ್ತಿ ಹಡವೆನಾತನ ಮಕ್ಕಳು sos... 

. . ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಸಾಸಿರ್ವ್ವರು ಸಅಸುವರುಂ . . . 
ಸ್‌ ಭೂ ರಂಗನಪುರದೊಳು 506% ... 
‚... ಹಿರಿಯ ಕೆ ಮಾರು ಸಾಸಿರ್ವ್ವರಂ .... 
. ಕು೦ತದೂಸರ್ಬದರೆ || ಅಂತಾ ತಪೋಧನಂ ಪಂಡರಂಗನಾ- 
ತನ . ದೇವಾಲ್ಯಮಂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರಲಾ ಸಾಸಿರ್ವರಂ . . . 


'ತ್ರರಪ್ಪ ದಣ್ನಾಯಕ ಬಾಚ್ಚೆಯ್ಯದ೦ಣ್ನಾಯಕ ..... 


ದಾಸಿಮಯ ಹರಿಪಯ್ಯನ wo Fad oe 

. | ನಾದಣ ಹೆದಿಹರತನೆಯರು ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಾನ೦ es 
ಮುತರೆಬರುನಿಗೆಜ ಸಖನಸ್ಯುತನ ಮುದಾರತೆಯಂ . . . , . 
ಸೂಮರ್ಯೆಂ ಪಾಲುತರು || ಅಂತಾ ದಣ್ನ್ನಾಯಕಂ ಬಾಚಯ .... 
ರಣ್ನ೦ಗಳ ಬ್ರಹ್ಮರಾಸಿದೇವರಂ ಕರದು೦ nome ..... 

. . ದಾರಕರೆ೦ದು ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕವರುಷ ೧೧೫೦ನೆಯ ಸರ್ವಧಾ- 
ರಿಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಸುಕ್ಷ[೧೫] ಪುಣ್ನಮಿ ವ್ಯತಿಪಾತ ಸೋಮವಾರ- 
WOW... ... ಕಮ್ಮ . . .. 007 ಹೆಜ್ಜು೦ಕ ಗದ್ಯಾಣ Ss 

— ಸರ್ವ್ವಬಾದಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಸಾಸಿರ್ವ್ವ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ | 
ಚಯ ಸೋವಣ್ನಂಗಳ Bowdon ..... ಯನೆ .... 

BO ಇ ಧರ್ಮ್ಯಮುನಾವನು ಪ್ರತಿಪಾಳದಾತಲ ವಾರಣಾಸಿಯ 
ಸಾಸಿರಕವಿಲೆಯಂ ಸಾಸಿ ...... ಕೊಟ್ಟವ ಇದನಾತನ ..... 


YOSo ಪರದತ್ತ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂದರ VA- 
ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ॥ 
ಮಣಾಯ್ಯಂಗೂಪ್ಪವರುಂ ............ 
ЖОС ನಿಂಹಚಾರ್ಯ್ಯ......... 


.. ಮಂಗಳಮಹಾ де де де 


No. 74 
(А. R. No. 81 of 1952-53) 


BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 


Slab set up in the Totadappana matha 
Simgana 11 AD. 1235 


eclipse. ‘The details correspond to AD. 1235, August 15, Wednesday. 


Records a gift of land to the Gangadhara-bhatta, Harihara-bhatta, Nakana-bhatta, Kalli- 
bhatta, Yisvara-bhatta Maneyadhara-bhatta, Késava-bhatta, Aditya-bhatta, Pavadeva-bhatta, Bhaskara- 
bhatta, Mayideva-bhatta, Vamana-bhatta Vamana-pandita, Madhava-bhatta, Raya-bhatta, Bhattopadhya, 
Purushotama-bhatta, Mayidéva-bhatta for the prosperity of the kings rule and their own family by 
Ponna-Bommisetti and Chaudisetti, when Mahasamantadhipati Mahapradhana Mahamatya Mallisetti 
was governing Belovla Three Hundred, Puligere Three Hundred and Banavasi Twelve Thousand. 
The gift was entrusted to the Mahajanas of Bérpatti, whose virtues are described. 
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TEXT 
$ ನಮಸ್ತುಂಗಪಿರಶ್ಲುಂಬಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಳೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂ- 
ಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ и ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶಕ್ರೀಪ್ರಿಶ್ಲೀವಲ್ಲಭ ಮ- 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ ದ್ವಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಂ ĝe.. 
ಧರಂ ಯಾದವಕುಳಕಮಳಕಳಕಾವಿಕಾಸಭಾಸ್ಫರ WO ................ 
..ಯ mesi ಲತೆ ಲಾಳರಾಉ ಸಲೆದಾಚಾರ್ಯ್ಯ 


ооо 


ಧ್ವ೯ಮಾನಮಾಚಂ೦ದ್ರಾರ್ಕತಾರ೦ಬರ೦ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ I... 
ತಾರ್ಮಿಜನ .... ಲಯ бө ........................... 
ರಾರಾಜಪರಿ೦ತು ಶಿಂದರೆ ಸಿಂಘಣರಾಯ ....................... 
T" ಶಿಷ್ಟ ಮಹಾ ಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಶ್ರೀಮದಾರ್ಯ್ಯ ಮಲ್ಲಸೆಟ್ಟಯರು 
ಬೆಳ್ಳೊಲ ಮೂ- 
ನೂಲು ಹುಲಗೆಅ್‌'ಮೂನೂಲು ಬನವಸೆಪಂನಿತ್ಸಾಸಿರಮುಮಂ ಸುಖಸ೦ಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ 
ಗೆಯ್ಯುತ್ತ- 
DW [॥*] ಆತನ ಸಚ್ಚರಿತ್ರವೆಂತೆನೆ ॥ ಸುರಪತಿಗಾ ಬ್ರೆಹಸ್ತತಿ OVQS ಸೂನುಗೆ ಭಾರ್ಗವಂ 
ದಿವರಸಿಮಪತಿ ಮತ್ಸರ 
ಭುವಿ೦ಗೆ ಯುಗ೦ಧರ ಮಂತ್ರಿಯಂತೆ зо ನರಪತಿ ಸಿ೦ಘಣ೦ಗೆ ನೆಗಳ್ಹಾರಿಯಮಲ್ಲನೆ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ... 
ದನ ರಾಜ್ಯ ವಿಭವೋನ್ನತಿಯಂ೦ ನಿಜಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂ ॥ ಆತನ ತನಯರಿರ್ಬ್ಬರು ಜಾತ ದೇಶ೦ಗಳ . 
ಅದಿನಾದಿ 
ಖ್ಯಾತ ಗುಣ ಹೊ೦ನಬ೦ಮಂ೦ ಭೂತಳನುತನಾರ್ಯ್ಯಬೊಂಮ ಧನಜಳನಾಮಾಳ್ಞರು || 
ಸಮುದಯಂ 5993330 ಶ್ರೀಮಪ್ರಾ- 
ಮರೆಂದಾಶಿಪ ದ್ವಿಜತ್ತ ರಕ್ಷದ ಪೂರ್ಧ್ಯದತ್ತಿಯನು ತಾಂಕದಿರ್ಪ ಧಮ್ಮಂಗಳಂ ಸಾಜತ ಘೂಂರ್ಣಿಸೆ 
ಮಾಳ್ಪ ತಾಕಿರಳದಾ .. 
ದಿಮಪ್ಪನ೦ಗಜ ರೂಪಂ ಗುಣ ಹೊ೦ನಬೊಂಮ್ಮನುರು ಕೀರ್ತಿಶ್ರೀ ಮಂದರಂ ವಲ್ಲಭಂ || 
dodo ವಿಪ್ರಜನಾ . . ತ್ರಿಗಳನತ್ಯು . . 
ನ ಭೂತಳಮೆಲ್ಲಂ ಪೊಗಳ್ತಂದದಿಂ ವಿಪುಳ ದಾನಂ ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಳ್ಪ ದೋರ್ಫ್ವಲದಿ ಹಂದಿ 
ayo... ಪೇಳವನ 
e ವಿಳಸದ್ಧೂತಳದಲ್ಲಿಯಾರ್ಯ್ಯ, ಚಮುಂಡಂ ಗೋತ್ರಾತಳ೦ ಬಣ್ಣಿಸಲು Il ಚಜೆಯಾರ್ಯ್ಯ 
.. Bosse ಸೂನು ರಸೋ 
ತಾನಾಗಳ್ಳುಜಬಳ೦ ಬೇರ್ಪ್ಪಟ್ಟಿಯ ಸದ್ವಿಜಗ್ಗಿತ್ತಂ ಚಮುಂಡನೆಸೆಯೆ ಬಹುಪ್ರಿತ್ತಿಗಳಂ ॥ ಆತನಗ್ರಜಂ ॥ 
ಕರಯೆಸೆಗೆ : 
. . HH ಮುದದಿಂ ಧಾರೆಯೆಣ*ದು ಬೇರ್ಪಟ್ಟಯ ಭಾಸುರ ವಿಪ್ರಜನಕೆ ಕೊಟ್ಟ೦ ವರಗುಣನಿಧಿ 
ಹೊಂನಬೊ೦ಮಂ [1*] . . 
ಅವರಾಳ್ವ ನಾಡಿ೦ಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆನಿಸಿದ ರಾಜಧಾನಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಯ ಗುಣವರ್ಣ್ಣನವೆಂತನೆ ॥ 
ಬಳಸಿರ್ದ ನಂದನವನದಿಂ .. 
ಪ್ಪ servo ದ್ರಿಹಾ . ಯ೦ದಗಳ೦ ಕೋಟೆಯೋಕ್ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಧರೆ ಪೊಗಳಲುಂ ದೊರೆಯೇ ॥ 
ಸುರಭಿಯನಿಳಸುವಹಂ ... 
ರಿನಲಖವತ್ತೊಕ್ಟಲಂ ಪಂಚಮಠೋತ್ಪರೆದಿರ ಸಿಂಗಗತೊಂಡ . . ಮುದದಿಂದೆ . . ಸ್ರಿಪೋತ್ತಮರಿಂ || 
ಅಲ್ಲಿಯ 

. ಸ್ತಜರಬಳವೆಜ೦ತಮಾ ಸಾಅನೊಳಪ್ಪುರುಸ ಕಳಾ ಕಳಾಲಳತ ಗುಣಾಢ್ಯರ ಭೃತ್ಸ್ಪೋಮಳ 
ಭಕ್ತರು и ಯಮನಿಯಮ 
. . . ಧ್ಯಾನವಗ್ನಿಹೋತ್ರ೦ ಯಜ್ಞಂ ತಮಗೆಸದಿರೆ ಮಾಡಿದರ್ಸ್ಸವಾನೆ ಆ ಧರ್ಮ್ವಮೆನಿಸಿದಾ || 
. ಯೊಳೆಸಕಂ೦ || 


... ದೊಳು ಶಕವರ್ಷ೦ ೧೧೫೭ನೆಯ ಮನುಮಥಸಂವತ್ತರದ ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳದಮಾವಾಸೆ 


ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದ೦ದು ಹೊಂನಬೊಂಮಿಸೆಟ್ಟಯರುಂ ಚವುಡಿಸೆಟ್ಟಯರುಂ ಸಿ೦ಘಣದೇವ 
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ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯಾರ್ಥ್ಥಮಾಗಿ ಯ... 
. . . ರ್ಯ್ಯಾದೆಯಾರ್ಸ್ಯಮಾಗಿಯುಂ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಯ ಮಹಾಜನ೦ಗಳ ಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಂ ಸರ್ವನಮ 


. S8 ಚವುಡಿಕಾ . . ೦ಗಳ ಸೀಮೆಯೆಂತೆ೦ದಡೆ .... ದಾರಿಯಿ೦ ಪಡುವಲು ....... 


ох m n n 


ICE ಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರ್ಗ್ಸೆ ಮ ೨ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರದ ಶ................. 
. . . . ರಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಮ ೧ ಅಲ್ಲಂ ಬಡಗಲು ವಶಿಷ್ಟಗೋತ್ರದ ಸೋಮದೇವ .......... 
TT P ಬುಜ ಯು LL ua ಟಟ ಚಚಂೀೈಾ 1 
ಚ Lee осаат ಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವಭಟ್ಟ.......... 
ಹ ಲಲ ಚ ಬ Rie cms d: ದ ಕೃಷ್ಣ೦ಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ROL ED COS es ಎ. КҮКЕ. e 
e rM CERE ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ c fe te ಬಜ ಒಸಿ ER ಇತ್ತಿ 
РИО E dik ОБО S 9E iens po bed vader, 
B deii lonia. ಭಜ Т ga ಇಳಿ ಇತ್ತಿ ಗೋತ್ರದ ಬುಬಯ್ಯಂಗಳಗೆ ................... 
ಹ Gxt Ine ಕಾಶ್ಯಪ WOR BEY oie жыш а авононе 
Bu ಟ್‌ ಚಲ ಬೇಹಟ್ಟಯ ಮಹಾಜನಂ BO .......................... 
ಜಾ ಜಸ AN. ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದ ಜನ್ನಭಟ್ಟರ್ಣೆ ಮ г ಭಾರದ್ವಾ.............. 
ಭಟ್ಟದ е ದ ಪುರಾಣದ aegded....................... sen. 
ಭಾಸ ದೇವಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಮ ೨ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದ ಬೊಪ್ಪೆ...... ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ವಶಿಷ್ಟಗೋತ್ರದ 


Чо ಮ ೨ ಪಶಿಷ್ಟಗೋತ್ರದ ಬೊಪ್ಪೆ. . ಎಸ ಎ ಸಸ ಸಸ ಎಸ ಎಸ ಸಯ ಹಹಔ 
ogo ವಿದುರಮ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದ ಭಾರಣ್ನಂಗಳಗೆ ಮಣ ಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರದ 

ಹಿರಿಯಣ್ನ೦ಗಳ್ಗೆ ಮ ೨ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ .. ಮ 9 ಅ 

e 9 es ಗಂಗಾಧರಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ wD 9 es ಹರಿಹರಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಮ 9 ಜ೦ನದಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಮ ೨ ಮಾಪಗೊರಳ 
ಶ೦ಕರಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ g9...... ವೀರಭಟ್ಟ n 

ತ್ತರ್‌ ೨ ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದ ಪರದ ಸೂರಯ್ಯಂಗಳ್ಳೆ ಮ ೨ ಹರಿತಗೋತ್ರದ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಭಟ್ಟಗ್ಗೆ ಮ ೨ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಪ್ರಕವೆ 

ವಾ ಸಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಮ Ө ನಾಕಣಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಮ ೨ ಕಲ್ಲಭಟ್ಟರ್ಣೆ ಮ ೨ 

ಭಾರದ್ಧಾಜಗೋತ್ರದ ಪದ್ದಯಂಗೆ ಮ ೪ ಕಂಬವೆ.... 

ಯಂಗೆ ಮ 9 ಬಂಡಿಕಕ್ಷೆ ಮ ೨ ಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವಗೆ ಮ ೪ ಎ೦ಟನೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ 
ಪ್ರಥಮ ಕಣ್ಣ ಗೋತ್ರದ ಶಿವದೇವಪ್ಪಂಗಳ್ಳಿ 

ಮ ೨ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಧನೇಶ್ವರರುಪಾಧ್ಯಾಯರ್ಗ್ಲೆ ಮ ೪ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಕಲ್ಲಭಟ್ಟರ್ಗೆ ಮ ೨ 
ವತ್ತಗೋತ್ತದ ಉ- 

ಮೇಶ್ಚರಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಮ ೪ ಗೌತಮಗೋತ್ರದ ಮಲ್ಲರಸರ್ದೆ ಮ ೧ ಭಟ್ಟಪ್ರಿತ್ತಿಗೆ ಮ ೨ ವೊ೦ಭತ್ತನೆಯ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಕಾಶ್ಯಪ 

ಗೋತ್ರದ ತ೦ತ್ರಮಂತ್ರದಾಚಾರ್ಯ್ಯ ವಿಠಯ್ಯಂಗೆ ಮ 9 ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಮಾಯಿಧರಭಟ್ಟಗ್ಗೆ ಮ ೪ 
ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದ ಕೇಶವ 

ಭಟ್ಟರೆ ಮ ೨ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಆದಿತ್ಯಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರ್ಗ್ಗೆ ಮ ೨ ಕಣ್ವಗೋತ್ರದ ಶಿವದೇವಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ 
ಮ ೨ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರ- 

ದ зоба а Е ಮ a ಕಾಮದೇವಾಯನಗೋತ್ರದ ಮಾಯಿದೇವಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಮ ೨ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ 
ಹುಅಗೆಅ*”ಯ ಮಯ್ಯಂ- 

ಗಳೆ ಮ ೨ ಸಿರಿಪಯ್ಯಂಗೆ ಮ ೨ ಹತ್ತನೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ .... ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಮ в ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ 
ವಾಮನಭಟ್ಟರ್ಗೆ ಮ ೪ 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಗೋಪಾಳದಾಸರ್ಣೆ ಮ в ವಾಮನಪಂಡಿತರ್ಣಿ ಮ ೨ ಆಹಿತ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರದ 
ಹುಡಿಗೆ ಸೋಮಣ್ನಂಗಳ್ಲೆ ಮ ೪ 

ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಮಾಧವಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಮ 9 ವಶಿಷ್ಟಗೋತ್ರ ದೇವಣ್ನಯ್ಯ೦ಗಳ್ಳೆ ಮ ೨ BONO- 
ದನೆಯ ಸ್ಥಳ[ದ*]ಲ್ಲ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದ ರಾಯಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಮ 9 

ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದ ಮೂರ್ತಿನಾರಣ್ನ೦ಂಗಳ್ದೆ ಮ ೨ ಶಾ೦ಡಿಲ್ಯಗೋತ್ರದ ವಾ 

ಮನಮೂತ್ತಿಗಳ್ಗೆ ಮ e ವಶಿಷ್ಟಗೋತ್ರದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರ್ಗ್ಸೆ ಮ ೪ 

ಯಾಜನೆಯ ಸ್ಥಳದಆ ಪುರುಶೋತ್ತಮಭಟ್ಟರಿಗೆ ದಂಪಮ- 

coe ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಮಾಯುದೇವಭಟ್ಟರ್ಣೆ ಮ ೧ ಎಂಟನೆಯ ಸ್ಥಳದಅ............. 
- - ಲೋಕೇಶ್ವರದಿ೦ ಬಡಗ .. ನೂರುಮಂ ಮೂಡಲು ಕೋಶಿಕಗೋತ್ರದ ಗೋವಾಸೆ ಚವುಡಣ್ನಂಗಳ 
ve p 11313 (8) ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೀಮತು ಯಾ- 

ದವನಾರಾಯಣಂ ಭುಜಬಳಪ್ರತಾಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶ್ರೀಸಿಂಘಣದೇವವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಜಪ್ರಿದ್ಧಿ 
ಪ್ರವದರ್ಧಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾ- 

302200 ಸಲುತ್ತಮಿರೆ | ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಯಾರಿಯ ಮಲ್ಲಸೆಟ್ಟಿಯರ ಮಮಂ ಯಲಗುಅನಾತನ 
ಸರ್ವಧಿಕಾರಿ . .. 

T ಸೆಟ್ಟಿಯರ ಬೆಸದಿ೦ ಸು೦ಕವೆ ಧರೆಯೊಳರಸರು ಶ್ರೀಮತು ಬೇಹಟ್ಟಯ 

ಸವ್ವ್ವನಮಸ್ಯದ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ 

— ಹಾಜನ೦ಗಳಗೆ sews na ನಲಸಂವತ್ಸರದ ಪುಶ್ಯ 

ಬಹುಳದಮಾವಾಸೆಯಾದಿವಾರ ಬ್ಯತೀಪಾತ 

ತು s ಬರ ಅಅಯದ್ದೋದಯದಲು ಅಮೆದಯನಂಗಂಗೆ ಸುಂಕ ೪ ನು ಸರ್ವ್ವನಮಶ್ಯವಾಗಿ 
ಧಾರಾಪೂರ್ಧಕ೦ ಮಾಡಿ 

ಬಟ್ಟರು | 9030 ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ ಷಷ್ಟರ್ಪ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾಂ 
[ಜಾಯತೇ*] ಕ್ರಿಮಿ ॥ 


No. 75. 
(А. К. No. 93 of 1951-52) 
RATTIHALLI, КОР TALUK, DHARWAR DISTRICT 


Pillar in the Mukhamandapa of the Kadambesvara temple lower portion 


Simghana II AD. 1237 


This epigraph doesnot refer to any ruling king. It is dated in the cyclic year Hemalambi, 
Phalguna Amavasya, solar eclipse, Sunday. The details of the date given are irregular. In the cyclic 
year corresponding to 1237-38 A.D. a solar eclipse occurred only in the month of Margasira, on 
1237 A.D. December 19, Saturday; Phalguna Amavasya occurred on Wednesday, 17th March, 1238 


AD. 


The record registers a gift of lands, and house to God Mallinathadéva by mahapradhana 
Karanada Kallarasa when Mahadévadannayaka was administering Banavasi-12000. It further records 
gifts of tolls on merchandise by the Bananjigas, Nakharas, Mummuridandas and the Thousand 
parivara including the Sandhivigrahi. The grants were made over to Murujavideva. 


о ಉ Ñ O OQ + QO N > 


TEXT 
[ದ] ನಾವಿದರ . ಯ ಕೆಅ್‌್‌ಯ ಕೆಳಗೆ ತಂನು೦ಬಳ ಮೊ[ಳ)ಗೆ ಕಂ ೪೦ ತು ಕಡಂಬೇಶ್ಚರ 
© ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮನು ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಕರಣದ ಕಲ್ಲರಸರು ಅಗ್ನಿಯ ಪುರದ ĝe.. ಗಾ 
. . . [ಹೇ]ಮಳ೦ಟ ಸಂವತ್ಸರದ ಪಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದ ಅಮವಾಸೆ ಆದಿವಾರ ಸೂ- 
ರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದ೦ದು 'ಮೂಣುಖಾವಿದೇವರ ಕಾಲಂ ತೊಳೆದು ಧಾರಾಪೂರ್ಧಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊ- 
ಟ್ವರು ಮತ್ತರು ಎರಡು ಮಲ್ಲನಾಥದೇವರಿಗೆ ಮೂಯು ಹುಣಿಸೆಯಿ೦ ಬಡಗ- 
ಲು ಗದ್ದೆ ಗಿರಿಗೆ ಹೋದ ಹೆದ್ದಾರಿಯ೦ ಪಡುವಲು ಮತ್ತರು ನಾಲ್ಕು ಮೊಗ್ಗನ ಹಳ್ಳದಿ೦- 
ದಂ ಮೂಡಲು ಹೊಸಗೆಅ”ಯ ಪಡುವಣ ಬಡಗಣ ಕಾಣಲು ಮತ್ತರೊ೦ದು ಕೋಡಿ- 
ವರ ಪಗಲೂಟದ ಕೆಯ್ಯಿ೦ದಂ ಬಡಗಲು ಕಡಂಬೇಶ್ರರದೇವರ ಸ್ಥಳ . . ಪ್ರಿಯ ಕೊಳಂ (ಗಿರಿ]- 
ಗೆ ಹೋದ ಹೆದ್ದಾರಿಯಂ ತೆ೦ಕಲು ಬಸದಿಯ ಕೆಯ್ಯಿಂದ೦ ಬಡಗಲು ಮತ್ತರೊಂದು [ಮಾ] 
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This inscription referring to Sirnghanadëva is dated Saka 1161, Vilambi, Ashadha Su. 15, 


ಗಿರಿಗೆ ಹೋದ ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂ ಪಡುವಲುಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ ಹೊಲದಿಂದ ಮೂ- 
ಡಲು[ಮಾ ಗಿ]ರಿಯ ಹೊಲನಿಂದಂ ತೆ೦ಕಲು ಮತ್ತರು ಎರಡು ಕ೦ಬ೦ ನಾಲ್ವತ್ತು 
ಮಲ್ಲಕಾರ್ಜುನದೇವರ ಮಠದ ಮನೆ ಇಪ್ಪತ್ತಒ೦ದು ಕಯ ಆ ಸ್ಥಳದಲು ತೆಅಗರ ಮನೆ ಒಂ- 
ದು sewaka) ಮೂವತ್ತಂ [ನಂ]ದಾದೀವಿಗೆ Berg ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮಲ್ಲನಾಥದೇವರಿಗೆ 
[ಸ೦ಣ] ಮಹದೇ[ವ]ದಂ[ಣಾ]ಯಕರು ಬನವಸೆ ಪಂನಿತ್ಸಾಸಿರವ೦ನಾಳ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲು ದೇವರ 
ಶ್ರೀ ಕಾರ್ಯ್ಯಕ್ಷೆ ... ಮಂ ಚಟ್ಟು ಸರ್ವ್ವನಮಶ್ಶ್ಯಿವಾಯವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ೦ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟರು | ಇ ಸ್ಥಳದ ಹೇಣು[ವ] ಬಣಂಜಗರು ಠಾಣವಾಗ ಪಣ ಒಂದು ಕೊಡುವರು . . 
PERS E ಹೇಟೆ೦ಗೆ ಬೇಳೆ ಭತ್ತದ ಹೇಣಿಂ[ಗೆ ವೀ]ಸ ಎಲೆಯ ಹೇಟೆಗೆ ಬೇಳ ಎಲೆಯ ಹೊ 
ಟಟ ಗಾಣ ಗಾಣ ಪ್ರತಿಯಂ೦ ಸೊಟ್ಟಗೆ೦ಣೆ .. ನಖರ ಮುಂಮುರಿದಂಡಗಳುಂ 
‚++. ಸ೦ಧಿವಿಗ್ರಹ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾವಿರ ಪರಿವಾರಂ one ಧರ್ಮ್ಮಮಂ ಪಾಅಸುವರು 
2 ರಿಯ ಘಳೆಯ ಮತ್ತರು || ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಯಧ್ಯೇದಾ 

‚+. [ಪಾಲ]ನಂ ದಾನಾತ್‌ Ye ಮವಾಷ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ п 


No. 76 
(A R. No. 92 of 1951-52) 
RATTIHALLI, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Pillar in the Mukhamandapa of the Kadarnbesvara temple 
Simghana 11 AD. 1238 


[lunar] eclipse, corresponding to AD. 1238, June 28. 


It registers the gift of the toll income on eleven bullocks to god Kadambe$vara for 
burning a perpetual lamp, by Gubbiya Kalleya (Karanada Kalla), the officer in charge of taxes. 
He was the son of Chavana and Malave, and a minister of Honnabamma. The gift was made 


over to Murujavideva. It also registers a gift of land to the god by Barika Bireya. 


— 


O O +O O + Q N 


TEXT 
@ ನಮಸ್ತು೦ಗಶಿರಶ್ಚುಂಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತಳೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂ 
ಭಾಯ ಶಂ[ಭವೇ] 
ಯಾದವಕುಲಾಜ್ಞಚಂದ್ರಂ ಕಾದಂಬಕುಳಾರಿಯೆನಿಪ ಸಿಂಘಣರಾಯ 
ಮೇದಿನಿಯನಾಳುತಿಪ್ಪಂಗಾದಂ ಸಚಿವಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾರಿಯ ಮಲ್ಲಂ ॥ ಆತ- 
ನ ಕುಲೋಂನತಿಯೆಂತೆಂದಡೆ i ವುದುಭವಿಸಿದನಂದಾಗಳು ಯದುಕುಲ- 
ದೊಳು ಕ್ರಿಷ್ಣನ೦ಂತೆ ಯಾರಿಯ ಬಂಮ್ಮಗುದಿಯುಸಿದಂ ಪುಂಣ್ಯಾತ್ಯು೦ ಸದಮಳನಿಧಿ 
ಮಲ್ಲನೆ೦ಬನ ಪ್ರತಿಮಲ್ಲ೦ ॥ ಆತನ ಸತಿ ರಾಜವೆಗಂ ನೀತಿವಿದಂ ವೀರ ಹೊಂ- 
ನಬಂಮಂ ಚೌಡಂ ಖ್ಯಾತಿವಿದ೦ ಅಚ್ಚಳ್ಳೆಯ್ಯಂ೦ ಸಾತಿಸಯೋಕ್ತಿಯೊಳು ಪುಟ್ಟಿ- 
ದರ್ನಿಜತನುಜರೂ || ಅವರೊಳಗೆ ಹೊಂನಬಂಮ ಶಿವಭಕ್ತವರಪ್ರಸಾ- 
ದನೆ೦ದನಿಸುತಂ ಕವಿಗಮಕಿವಾದಿವಾಗ್ಯಿಗಳವನೀವಂ ಗುಮಿತಮಲ್ಲನಾಥನ ದಯದಿಂ | 


DI ಕೊ೦ಕಣಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಜರುದಿ೦ಗದಿರ್ಕ್ಯಂ ಘನರಾಯಸೆಟ್ಟಯೊಂದಂಕ 


ದ ಗಂಥವಾರಣನು ದಾನವಿನೋದನು ಗುಪ್ತಮಲ್ಲನೀ ಶಂಕರಪಾದ ಪದ್ಧಮಧು- 

ಪಂ ಪರನಾರೀಸಹೋದರಂಗೆ ನಿಸ್ಸ೦ಕಬನ ಹೊಂನಬಂ೦ಮನೆಣೆಯೊರ್ಪ್ಟಾಟ 

ಪಾಸಟ ಭೂತಳಾಗ್ರದೊಳೊ ! ಆತನ ಪ್ರಧಾನಂ ಕರಣದ ಕಲ್ಲನ ಗುಣೋಂನತಿ ಎ- 
೦ತೆಂದಡೆ и ಶರಣೆನೆ ಕಾಯ್ವನ೦ಜ Bowe upa ವಿರೋಧಿಯನಾಜರಂಗದೊಳುರ- 

. ದಮೇ .. . ತನವೊಲು ರಿಪುವಂ ಪರಿದಟ್ಟ ಮುಟುವಂ ಪರಬಳ ಸಾಧಕಾಂಕಧ . 
ವಯ್ಯನುವಿದನೆಂಬುದೀ ಕರ . . . . ಕೊಂಡೆಯರ ಗಂಡನೊಳಾರ್ದೊರೆ ಭೂತಳಾಗ್ರದೊ- 
ಳೂ೦ನ.. ನಲ್ಲ ಗುಚ್ಚಿಯ ಕಲ್ಲನ ಮಹಿಮೆಯೆಂತೆಂದಡೆ I ಭೂತಹಿತ ಚಾವಣ೦ಗ ನೀತಿಗುಣೋ- 
ದ್ಯೂತೆಯೆನಿಪ ಮಾಳವೆಗಂ ತಾಂ ಖ್ಯಾತಿಪರನೆಸ್ಸಿ ಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕಾತುರನಿವನೆಸ್ಸಿ ang rbaob 
BQO ॥ ಅಂತಾತಂ ಸುಂಕವ ನೋಡುತಿರ್ದ್ದು ಧರ್ಮ್ಮಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 


ಮೂಉುಖಾವಿದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಬೆಸಕೆಯ್ದನಾ ಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾವವೆಂತೆಂದಡೆ ॥ ಕ ॥ ಪಾಪ[ನಗ sos] 
e 


74 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


21 ನಿಪಂ ಕೋಪಜತಂ ಸಕಳಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಣತನೆ೦ದೆ೦ದೀ ಪರಿಯ ಪೊಗಳುತಿಪ್ಪುದು ಶಾಪಾ- 

22 ನುಗ್ರಹನ ಮೂಖುಜಾವಿಯೆನಲ್ಲಂ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕವರ್ಷ ೧೧೬೧ನೆಯ ವಿಳ೦ಚ ಸಂವತ್ಸರದ 

23 ಆಷಾಢ ಸು ೧೫ ಸೋ[ಮ]ಗ್ರಹಣ ಸಂಕ್ರಮಣದಂದು ಶ್ರೀ ಕಡಂಬೇಶ್ಟರದೇವರ್ಗ್ಗೆ ನಂದಾವಳಕ- 

24 o ಶ್ರೀಗ೦ಧಕ್ಕೆ೦ದು ಮೂಣುಜಾವಿದೇವರ್ಗ್ಸೆ ಗುಜ್ಜಯ ಕಲ್ಲೆಯಂ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನಂ ಗೆಯ್ದು 
ಭಂರಂ- 

25 ಪೂರ್ವಕ೦ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಹನೊಂದೆತ್ತಿನ ಸುಂ ೧ ಗ ಕವನು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ де де! 


и м Мм 


26 ಬಾರಿಕ ಚೀರೆಯನು ಕಡಂಬೇಶ್ರರದೇವರಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿ ತೆಂಕಣ 
ಹೊಲ . 


No. 77 
(A. R. No. 95 of 1951-52) 
RATTIHALLI, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. II) kept Madhyamandapa of the Kadambesvara temple 
Simghana II A.D. 1238 


: This inscription, referring itself to the reign of Simghanadeva, is dated Saka 1160, Vilambi, 
Margasira Amavasya, Monday, solar eclipse corresponding to A.D. 1238, December 8. The weekday, 
however, was Wednesday. 


This inscription refers to the rule of Singhana IL, whose grandfather and father Bhillama II 
and Jaitugi I respectively, are also eulogized. Singhana's subordinate was Arya Malla or Mallisetti 
who at his masters instance, proceeded against Narasimha 11 and seized from him fourteen 
elephants. This Narasimha is identical with the Hoysala king of that time. The record gives the 
genealogy of this general who was the son of Bomma. Malla’s sons were Reva, Honnabomma, 
Chavunda and Achala. The epigraph then praises the achievements of Honnabomma who had his 
capital of Mulugunda His son was Gupta Malla. 


The inscription refers to Nürumbada in Banavasinadu with Rattapalli as its capital, which 
was being governed by the chiefs of the Kadamba family whose genealogy is also given. Ketarasa 
HI of this family had two sons whose names are revealed in this record as Garudapandya and 
Virapandya. 


It also contains a genealogical account of the preceptors of the Kalamukha sect, Parvtavali 
and Kittagaveanvaya. The record states that Honnabommisetti had the deities Malle$vara and 
Rajesvara installed within the temple of Kadambésvara and registers a gift of the village Kadavur, 
other lands etc. The gift was made over to rajaguru Muürujavideva disciple of Lakulisa 


TEXT 

1 4% ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಃಶ್ಹುಂಚಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರ೦ಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ 
ಶಂಛವೇ[ಂ] и © п 

2 ಶ್ರೀ ಗೌರೀನಯನೋತ್ಪ್ಸಳರಾಗಸುಧಾರ್ಣ್ಣವಸುಧಾಕರಂ ಹರನುದ್ಯೋಗನಿಧಿ, ಹೊ೦ನಬ೦ಮ 
ಗಿರೆವಗೋ- 

3 ಮುದದೆ ವಾಂಚ್ಚಿತಾರ್ತ್ಕೋತುಕರಮಂ ॥ 3% ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯಂ ಶ್ರೀ ಪ್ರಿಥ್ಚೀವಲ್ಲಭಂ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ೦ 

4 ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ೦ ಯಾದವಾನ್ಹಯಮಾಹಾತ್ಯೆ ಸಮುದ್ಧಾರಕ೦ ಗೂರ್ಞ್ಯರಕರೀಂದ್ರ 
ಚಂ೦ಚತು- 


5 ಪ೦ಚಾನನ೦ ಸಕಳಸಾಹಿತ್ಯಚತುರಚತುರಾನನಂ ತೆಲುಂಗೋತ್ತುಂಗಶಿರಚ್ಛೇದಕರ ಶ್ರುತಿಸ್ಥಿತಿ 
ಪುರಾಣೋಕ್ತಮಹಾದಾನಾದಿ ಗುಣಸಂಪಾದಕನುಮೆನಿ- 

6 ಸಿದ ಸಿಂಹಣಕ್ಷೋಣಿಪಾಳನ ವಂಶೋಂನತಿಯೆಂತೆನಂ ॥ ಭಲ್ಲಮ ಭೂಭುಜಂಭುವನಭುಂಭುಕ 
ಮಂಡಳಕಾದ್ಯಶೇಷ ಭೂವಲ್ಲಭರಂ ಕರಂ ಭರದಿನಂ- 

7 ಚಿಸಿ ಕಪ್ಪಮನೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆಂದೆನಿ(ಷಿ]ರ್ದ್ವ ವಿಕ್ರಮದಳುರ್ಕೇಗೆ ತಾ ನೆಲೆಯಾಗಿ? 
ಕೀರ್ತಿಸಧ್ವಲ್ಲರಿ ಯೊಂದು ЗЕПП ಲೋಕಮನಾಶ್ರಯಯಮಾಗೆ ಮಾಡಿದಂ ॥ ತತ್ತನೆ- 
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24 


29 


26 


27 


28 


29 


ಯಂ ॥ ಜೈತುಗಿಸ್ರಿಪಾಳನಖಳಧರಾತಳಮಂ೦ Sow ಭೂರಿಭುಜಸಿಖರದೊಳಾ೦ 
ತಾತಕೀರ್ತಿಯನಖಳದಿಶಾತಟದೊಳು ನಿಅಸಿದ೦ ಪ್ರತಾಪನಿಧಾನ೦ I ಮತ್ತ- 

ಮಾತನ ತನೂಭವನ೦ и ಮಾಳವಲಾಳಚೋಳಮಗದಧಾದಿನ್ರಿಪಾಳವಿಶಾಳ 
ಶೌರ್ಯ್ಯನಿರ್ಮ್ಯೂಳ-ನದಕ್ಷನಿ೦ಂದ್ರವಿಭವಂ ಚತುರಾ೦ಬುಧಿವೇಷ್ಟಿತೋರ್ವ್ವರಾಪಾಳನಶೀಳನೆಂ- 
ಬ ಮಹಿಮೋ೦ನತಿಯಂ ತಳೆದ೦ ಸಮಸ್ತವಿದ್ಯಾಲಲನಾಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಥಿತಸಿ೦ಹಣನೆ೦ಬ 
ಧರಾತಳೇಶ್ವರಂ II ಶ್ರೀರಾಜ೦ ಕವಿಮೌಆಪಾದಯುಗಭ್ರತ್ರೀ ಹೊಂನಬ೦- 

eor ಕೂರ್ತು ರಾಜೇಶ್ವರನಿಣೆ ವೀರಸಿರಿಯಂ ಶ್ರೀಮಲ್ಲನಾಥೇಶ್ವರಂ ಕಾರುಣ್ಯಪ್ರಿಯದಿಂದೆ 
ವೂರ್ಜ್ಜತಸುಖಶ್ರೀಯಂ ರಾಜಕ ಗೌರೀಶ೦ ಕಡ೦ಬೇಕ್ಟರ ನಿಜಗುಣ ಶ್ರೀ- 
ಯಾಯುಮಾರೋಗ್ಯಮಂ п ಪರಮನುರಾಗಮಂ ಪರಮತೇಜವನುಂಸತಮಪ್ಪ 
ಲಕ್ಷೀಯಂ ಸುರುಚಿರವಾಣಿಯಂ ಸುಕರ ಭಕ್ತಿಯ ನಿತ್ತರು ಹೊಂನಬಂಮಗಾದರದೊಳ್‌ 
ಯಜ್ಞನಜ್ಞಸಬನಬುಜವಿಳೋಚನನಬುಜಸಂಭವಂ ಹರುಷದೊಳಬುಜ ಸೇಬರನುಮಿನ್ತಿವರುಂ 
ಮುದದಿಂದವರ್ತಿಯುಂ | ಜ೦ಬುದ್ಧೀಪದ ಮಧ್ಯದಿ ಹೊ೦ಬ೦ಣದ ಮೇುಮದರ ತೆಂಕ- 
26530225 ಹಿಮದಿ೦ ದಕ್ಷಿಣದ೦ಬುಧಿಪರಿಯನ್ನ ಸಿ೦ಹಣೋರ್ಫ್ವ್ವಿಪನಾಳ್ವಂ ॥ ಶ್ರೀ 
ಮದ್ಯಾದವವಾರಿಜರ್ಕನದಟಂ ಶ್ರೀಭಿಲ್ಲಮಾಂಕಾತ್ಮಜಂ೦ 59 gue ಜೈತಪಾಳನಖಳ೦ 
ಭೂಪಾಳಗೋಪಾಳನುದ್ದಾಮಂ ತತ್ತನೆಯಂ ಪ್ರತಾಪನಿಳಯಂ ಸೌವರ್ಣ್ಣತಾರ್ಕ್ಯಧ್ವಜಂ 


ಭೀಮಂ ತುಂಗಯಶೋಂಗನಾಧಿಪವರಂ ನಾರಾಯಣಂ || ಮಾಳವ- 
ಕಾಳದಂಡಧರನಂಗಮನೋಭವಮಾನಭಂಗನಾ ಗೌಳನ್ರುಪಪ್ರಚಂಡಗಳಗರ್ತ್ರರಿ 
ಗೂರ್ಟ್ಯರಶ್ಯೆಕವಜ್ರ ನೇಪಾಳಕುಳಾಟಪಿ ಪ್ರಕಟ ದಾವನನಂಧ್ರ ನಿರಂಧ್ರನು್ಞೀಯೊಳ್ಲಾಳ ಬಳಾ- 
ಹಕಪ್ರಬಳಮಾರುತನೀ 98 ಶಿಂಹಣೋರ್ಪಿಪಂ і ಕೊಂಕಣಚಕ್ರಿರಾಯಬಳದಂಡಧರಂ 
ಪ್ರಭುವಾರ್ಯ್ಯ ಮಲ್ಲನಾ ತೆಂಕಣ ದೇಶವಂ ಪಡೆದು ಸಿ೦ಹಣನಿ೦ ಬೆಸನಾಗಿ ಪೋಗಿ ಸಿ[8]ಶ೦- 
ಕದಿ ನಾರಶಿ೦ಹಸ್ರಿಪನಗ್ಗದ ದೇಶವನಾತನೇಖುತಿಪ್ಪ೦ಕದ ಬಂಕದಾನೆ ಹದಿನಾಲ್ಲನೆ 
ತಲದನುಲಾರ್ಯ್ಯ ಶೌರ್ಯದಿ೦ п ಕ್ಲಾರಸಮುದ್ರಮುಂ ಕರತಳಕ್ಕೆಸೆದಿರ್ದುದು ಕುಂಭಜಂಗೆ 
ಯಾ 

ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಮುಂ ಶಯನಕಾದುದದಂದು ಜನಾರ್ದ್ವನ೦ಗೆ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರಮುಂ ಕಯ್ದೆ 
ವಂದುದದಂದು ಶುಕಂಗೆ ಯುಂದಿದಿ ದೋರಸಮುದ್ರಮುಂ ಕಯಿಗೆ Sows 

ದಾರಿಯ ಮಲ್ಲಸೆಟ್ಟಯಾ[೦] II ಆರಿಯ ಬೊ೦ಮನ ಮಗನಪ್ಪಾರಿಯ ಮಲ್ಲನ ತನೂಜ ನಾರಿಯ 
ರೇವ೦ ವೀರನುರು ಹೊಂನಬೊಂಮನುದಾರಂ ಚಾಉ೦ಡನ [ಚ]ಳನಚಳನುದಾತ್ತ೦ ॥ ರಾ- 
ಜಲದೇವಿ ತಾಯೆನೆ ಮಹಾಮಹಿಮಂ ಗುರುಸಿದ್ಧಯೋಗಿ ಹ್ರಿದ್ರಾಜತ ಗುಪ್ತಮಲ್ಲನಧಿದ್ಯೆವಮೆ 
ಕಾಮಲದೇವಿ ರಾಣಿ ಕುಮಾರನು ಗುಪ್ತಮಲ್ಲನೆನಲಾ ಮುಳುಗುಂದಮೆ ರಾಜಧಾ- 

ನಿ ವಿಭ್ರಾಜಸೆ ದಾನಧರ್ಮ್ಮನುದಿತೋದಿತ ಹೊ೦ನಬೊ೦ಮಣಂ೦ ॥ ಉರಿಪಿದಸಂದು 
ಭಾಳನಯನಾರ್ಜ್ಜಗಳ೦ಪುರಮಂ ಮಹೀಶನಂದುರಿಪಿದನಾ ತ್ರಿಕೂಟಮನು ಮಾ 

ರುತಿ ಪುಂಛದಿನಿಂದ್ರಸೂನುವಂದುರಿಪಿದನಗ್ನಿಬಾಣದೊಳೆ ಖಾಂಡವಮುಂ 
ವರಹೊ೦ನಖೊಂಮನಿಂದುರಿಪಿದನೆಯ್ದೆ ಕೋಡಮೊಘ ಕೊಪ್ಪಲ ದೋರಸಮುದ್ರದುರ್ಗಮಂ || 
ಸುರ- 

ಧೇನು ಕಲ್ಪಭೂಖ೦ ವರೆಚಿಂತಾಮಣಿಗಳೆಂಬವೇ[ವ]ವೆನುತ್ತಂ ವರಹೊಂಸಬೊ೦ಮನೊಪ್ಪುವ 
ಕರವೀಉದು ಬೇಳ್ತೆವರ್ಣೈ ಬೇಳ್ಸರ್ಸ್ಗೇಮುಮಂ п ಜ೦ಗಮದಿಚ್ಚೆ ಜಂಗಮದ ನಚ್ಚೆಕೆ wo- 

ಗಮ ಮೆಚ್ಚು ಮತ್ತವಾ. ಜ೦ಗಮದಾಟ ಜಂಗಮದ ನೋಟಮೆ ಜ೦ಗಮ ಕೂಟವಾಗಳುಂ 
ಜಂಗಮದಾಸೆ ಜಂಗಮದ ಭಾಸೆಯೊಳುದ್ದವಿಕಾಸೆ ರಾಜಸಿಪ್ಪ೦ ಗಡನೆ೦ದು ಬಣ್ನಿಪುದು 
ಭೂವಳೆಯಂ 

23692” ಹೊಂನಬೊಂಮನಂ || ಸರಸಿಜಗರ್ಬ್ಯನಾಸ್ಯದೊಳೆ ಭಾರತಿ ಕೃಷ್ಣನ ವಕ್ಷದೇಶದೊಳು ಸಿರಿ 


ಹರನಂಗಭಾಗದೊಳು ಪಾರ್ವತಿ 23325 ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೊಳು ವರರತಿಯನ್ತೆ ಭೂತಳದೊಳು೦ನ- 
ತಿಯಿ೦ ಸಿವಚಿತ್ತ ಬೊ೦ಮನೊಳು ಸರಸಿಜವಕ್ತೆ ಕ್ರ ವಿಸ್ಟ್ರುತ ಕಳಾಸ್ಟಿತೆ ಕಾಮಲದೇವಿಯೊಪ್ಪಿದಳು[೦] 
и ಉಮಗೆ ಪಿನಾಕಿಗೆ ಕುಮಾರಂ ಸಮನಿಸಿದರತೊದವೆ ಹೊಂನಬೊಂಮ „ОГО БӘ ಕಮಳ- 
ಮುಖ ಕೋಮಲಾಂಗಿಗೆ ಗುಮಿತಯ್ಯಂ ಕಲ್ಪಭೂಜ тне ред | ಜಳಖಾಕ್ಷಿಯರ 


_ಮನ೦ಗಳನೆಳಗುಳಕೊಳ್ಳೊ೦ಂದು ಸೊಬಗು ಸೊಗಯಪ ರೂಪಣ್ಣಳವೆನಿಪ ಸೆಟ್ಟ gezo ನ- 


У ನಳಕೂಬರ saba say ಪ್ರತಿಮಂ ॥ ಹೊಂನಂ ಬೇಡಿದಡಿತ್ತ ನಿತ್ತನವನೀಚಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸದ್ರಾಗದಿಂ 
ಮು[೦]ನ೦ ಕ೦ನೆಯ ಕಂದನಿಂದು ವಿಳಸದ್ರಾಜಾಂಜಕಾ' ನಂದನಂ ಹೊಂನಂ 


L The letter ಚಾ೦ಜಕಾ are engraved above the line in smaller characters. 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ಬೇಡಿದನಿತ್ತನಿತ್ತಪನಿವಂ 

де ಹೊ೦ನಬೊಂಮ್ಯಂ ಸುಸಂಪಂನಂ ಗುಪ್ತ ಸುಮಲ್ಲಕಾರ್ಜುನ ಸದಾಂಬೋಜಾತಸೇವಾಕರಂ 

п ಪನನಿಧಿಮೇಖಳಾವಳೆಯಿತೋರ್ಪಿಗೆ ಮಂಡನವಾದುದೆ೦ಜನ೦ ಬನವಸೆನಾಡೊಳುಂನತಿ- 
ಕೆವೆತ್ತಸೆದಿಪ್ಟುದುರಟ್ಟಪಳ್ಳ ನಂದನವನ ದೇವತಾಭವನಸಂಕುಳದಿಂ ಧ್ವಿಜರಾಜರಾಜಿಯಂದನುಪಮ 
ರಂಮ್ಯ ಹರ್ಮ್ಯತತಿಯುಂದತಿ ಸೇಬ್ಯವದೆನ್ನು ನೋರ್ಪಡಂ ॥ ಬಳಸಿದನ೦ದನಾಳ ಬ- 

ಳದೊಪ್ಪುವ ಚೂತಲತಾಳ ಪುಷ್ಪಸ೦ಕುಳದ ವನಾಳ ಪಾಡುವ ಮದಾಳ ಕುಕಿಲ್ವ ಪಿಕಾಳ 
ತಣ್ಣುಗೊ೦ಡೆಳಸುವ ಗಾಳ ಶಾಳವನದೊಳೀಪೊದಳ್ಟ್ಚ ಪುಕಾಆ ಶೋಖಭೆಯಂ ತಳದಿರೆ ರಟ್ಟಪಳ್ಳಿ 
ರಮಣೀಯಕರಂ೦ ವಸುಧಾನ್ನರಾಳದೊಳು[ಂ] ! ತರತರದಿಂದೆ ಸ೦ದಣಿಸಿದೊಳುಗಡಅ೦ 
ಕಡಲೊತ್ತುಗೊಂಡ ಪೆ[ರ್ದ್ವೆ]ರೆಗಳ ಮೊತ್ತದಿ೦ ತೆರೆಯ ಮೊತ್ತದೊಳೊಂದಿದ ತೀರವಿಕ್ಷ ಬಂಧುರ- 
ಕುಸ್ಕಾಆಯಿಂ ಕುಸುಮರೇಣುವಿತಾನದಿನೊಪ್ಪಿ ತೋರ್ಪ ಶಿಕರಸಿಕರಂಗಳ೦ಡೆಸೇಉದ೦ತ ಕುಮುಧ್ವತೀ 
ತರುಪ್ರದೇಶದೊಳು[೦] ॥ ಅನ್ತೆಸವ ರಟ್ಟಪಳ್ಳಗಧಿನಾಥರೆಸಿಪ ಕಡ೦ಬಾನ್ಹಯದ ರಾ , 
ರಾಜಾವಳಯೆಂತೆಂದಡೆ[೦] ॥ ಪ್ರಿ ॥ ಅನ[೦]ತಾರಾತಿಯನೇಅ*ೆದೊ೦ಂದೆ ಹಯದಿಂ 
ಗೆಲ್ವಾಜಿರಂಗಾಗ್ರದೊಳು ಮನದಿಂ ಮುಂಪಿಡಿದೆಯ್ದು ತತ್ತುರಗ'ದಿ೦ ತದ್ದಂತಿಯಂ ಚಕ್ರಿಗತ್ತನವ[೦]- 

ದ್ಯ೦ ಪಡೆದ೦ ಮನೋಮುದದೆ ನೂಹು೦ಬಾಡಮಂ೦ ಜೀರದೇವನೆ ವೀರಾ೦ಗನೆಗಾಣ್ಮನೆ೦ದು 
ಹೊಗಳುಗುಂ ವಿಶ್ವಂಭರಾಮಂಡಳಂ ॥ ಕ ॥ ಆತನನುಜಾತನಡಟ೦ ಕೇತರಸ೦ ತತ್ತನೂಭವ೦ 
ನಾಮರಸಂ ನೀತಿನಿಧಿ ತತ್ತಸನೂಜ೦ ನೂತನಚರಿಯೆನಿಸಿ ಕೇತಭೂಪಂ ನೆಗಳ್ಚ೦ и ತತ್ತನೆಯಂ 
ಪೊಲಕೇಸಿ ನ್ರಿಪೋತ್ತಮನುಸ್ರಿಪನ [ತ]ಮ್ಮನಗ್ದದ вого ವಿತ್ತಭುಜನವನ ಕುಲದೊಳಗುತ್ತಮ- 
ನೆನೆ ನೆಗಳ್ಳನೆಸೆಯೆ ರಣಕಸ್ರಿಪಾಳ೦ п ತತು ಕಡ೦ಬ ವ೦ಶದೊಳು[೦] II ಅಂತಾ ಕೇತನ್ರಿಪಾಳಂಗ೦ 
Зоо] ರಮ್ಮ್ಯೂವರಾದರೂರ್ಟೀತತೇಜ ಭ್ರಾಂತೇನೊ ಜೀರದೇವಂ ಕ೦ತುನಿಭಂ ಬಂಮದೇ- 
ವನುಂ 502850 ॥ ಕ ॥ ಅವರೊಳು ಚೀರಸ್ರಿಪಾಳೋಧ್ಯವನೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ತವೆತ್ತ ಕೇತರಸಂಗುತ್ತವದಿಂ 
ಪುಟ್ಟದನದಟ೦ ಭುವನಸ್ತುತ ಗರುಡಪಾ೦ಡ್ಯನಾಹವಶೌಂಡ೦ || ಭಂಡಳದೊಳಹಿ- 
ತಪ೦ಸಗಮಂ೦ಡಳಯಂ ನಿಜಕ್ರುಪಾಣಚಂಚ್ಚಾಹತಿಯಿಂ. 20009 ನೆನಲದೇನುದ್ಧಡನೊ ಮಂಡಳಕ 
ಗರುಡಪಾಂಡ್ಯಸ್ರಿಪಾಳ೦ ॥ ಪ್ರಿ ॥ ತದನುಜನುದ್ಧತಂ ಕುಪಿ- 

© ವಲುರಿಗೆ ಕಾಲಕ್ರಿತಾಂತರೂಪನೆಂಬುದು ವಿಭುದೇಷ್ಟಶಿಷ್ಟತತಿಗೊಪ್ಪುವ ಜ೦ಗಮಕಲ್ಪಭೂಜನೆ೦ಬುದು 
ವರಕಾಮಿನೀಸಮಿತಿಗೇತನೆ ನೂತನ ಪಂಚಬಾಣನೆಂಬುದು ನ[ನಿ]ಖಳಾವನಿವ- 

ಳೆಯಮುತ್ಸವದಿಂ ಸಲೆಪೀರಪಾ೦ಡ್ಯನ೦॥ ಆ ಗುರುಕಂಳೋಂನತಿಯ ಮಹಿಮೋಂ೦ನತಿಯೆಂತೆಂದಡೆ![೦] 
I| ಕಾಳಾಮುಖವಾದಿಯಾಗೆ ಸಮಾಳಂಕ್ರಿತ ಸೂತ್ರಧಾತು ಪೆರ್ಬ್ಬತಾ- 

ವಳಯೆಂದಿಂತಾಳೋಕಿಸಿ ಕಿಟ್ಟಗಾವೆಯಾಸ್ಟಿತದೊಳ೦ ಕಾಳಾಮುಖ ಶ್ರೀವಿಳಾಸ ಮಣಿಮುಕಕುರುಂದಂ 
| ಎನೆ ವಾಮಶಕ್ತಿಯತಿ ಪುಣ್ಯನಿಧಾನ೦ ನೆಗಳ್ಟನಾ ಮುನೀಶನ ಶಿಷ್ಯಂ 
ಮನುಚರಿತಂಬೋಧೀಮದೇಭನಖಾಯುಧನೆನಿಪ ವಾದಿ ರುದ್ರಶಕ್ತಿಮುನೀಂದ್ರಂ | 

wosane ಶಿಷ್ಯರು೦ ॥ ಎಸೆವಂ ಶ್ರೀಕಂಠದೇವಂ ಬುಧನಿಧಿ ತದಪತ್ಯ ತದೀಯೋಧ್ವ 

ಶಿಷ್ಯಂ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಕ್ಷನುರ್ಜ್ಜೀಪ್ರ!(ಥಿ]ತಗುಣನಿವಾಸಂ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿದೇವಂ ದಶವ೦ 

Sawoo ATS ಫಲಸುಹಿನ್ಕೌಆ ಮಾಣಿಕ್ಯಕಾ೦ತಿ ಪ್ರಸರೋದ್ಯ- 
ತುಕೇಸರಾಂಪ್ರಿದ್ದಯಸರಸೀರುಹೋದುಭಾತಿ ಸರ್ಜ್ಛೇಶ್ವರಾರ್ಯ್ಯಂ и ತನುಮನಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯಂ ॥ 
ವದನಂ ಚಾತುರ್ಯ್ಯವಾಣೀವಿಹರಣ ಸದನಂ; vod ತಂನೇತ್ರವಾಪೊ- 

ರ್ಣ್ನದಯಾಪಾತ್ರಂ ಸ್ವಹಸ್ತಂ ವಿತರಣ ಚರಣಾಭ್ಯಸ್ತವಾತ್ವೀಯ ವಕ್ಷಂ ವಿದಿತತ್ರ್ಯಕ್ಷಂ ಸದ್ರಿಕ್ಷಾಯತಿತತಿ 
ತನಗಿಲ್ಲೆಂಬನಂ ನಿತ್ಯಸತ್ಯಾಭ್ಯುದಯಂ ಕಲ್ಯಾಣಿಶಕ್ತಿಬ್ರತಿಪ- 

ತಿ піно ಪೂತಪ್ರಿ೦ದಾವದಾ[೦]ತ೦ и Ages ॥ ಚಿತ್ರಂ ವಿದ್ಧನ್ಮುಖಾಬುಜಾನಾಂ೦ ಮೇರುತಾ೦ 
ಕುರುತೇನ್ವಹ೦ ಕಲ್ಯಾಣಿಶಕ್ತಿದೇವಷ್ಯ ವದನಾಮ್ರಿತದೀಧಿತಿಂ ॥ ಕ ॥ ತದನು ಸಮುಧ್ಯ- 

ವ ಈಶ್ವರಪದಕಮಳಭ್ರಮರನಾಗಮಂಬುಜಾತ ಸಮಭ್ಯುದಿತ ದಶಶತಮಯೂಖಂ ಮದನೋಗ್ರ೦ 
ಮೂಜುಜಾವಿದೇವ 2330 | ತೊಳಪ ಸುಧಾ೦ಶುವನುದರಸ್ಥಳದೊಳು 

ತಳೆದಿಂದುಕಾಂತದಂತಿರೆ ಮ್ರಿಡನುಜ್ಞಳಸೆ ನಿಜಕ್ರಿದಯದೊಳಗಾಗಳು ವೆಸೆವಂ ಮೂುಜಾವಿದೇವ 
ಮುನೀಂದ್ರಂ ॥ ತತ್ಪಿಷ್ಯನಖ ಕುಜಬ್ರಜವಿತ್ರೇದಸಪಟುಕುಠಾರನುರುತರುನ್ನ- 

ತವಿಧ್ವಚ್ಚರಣ೦ ಲಕುಳೀಶ್ವರನಚ್ಚರುಣಾಂಬೋಧಿ ಗುರುಕುಳಾಂಖುಧಿ ಚ೦ದ್ರಂ и ತಛಿಷ್ಯಂ | ಮಾನಸ 
ವಾಚಕ ಕಾಯಕದೆನಸಮಂ ಪೊರ್ದ್ವಲೊಲ್ಲದಿಹ ಪರಸುಖದಜ್ಞಾನಮನೆ 

ಜಟ್ಟ ಸಿವನಧ್ಯಾನದಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮೂಜುಜಾವಿ ಬ್ರತಿಪಂ || ಸುದತಿಯರ ನಯನಗಣಿಗಳು ಮದನನ 
ಪೊಗಣಿಗಳಮ್ರಿತಕಿರಣನ ಕಿರಣಾಸ್ಪದದ ಗಣೆ ಬಂದು ತಾಗಲು &- 


1 The letter гі is engraved above the line, 
2 The letter ವ is engraved above the line in cursive form. 
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Bobo ಕಲುಕ್ರಿದಯ ಮೂಣಜುಶಜಾವಿಬ್ರತಿಪಂ || ಅನ್ನು ನೆಗಳ್ತೆವೆತ್ತ' ಯಾದವಕುಲಾನ್ಹಯದ 
ಸಿ೦ಹಣೋರ್ಜ್ಜೀಶ ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿಗಳುಮಪ್ಪ де ಹೊಂಸಬ೦ಮಿ- 

ಸೆಟಯರು ಅಖಳಪ್ರಧಾನಪರಿಜನಪರಿಪ್ರಿತರಾಗಿದ್ದೊ೦ದು ದಿವಸಂ ಧರ್ಮ್ಮಕಥಾಪ್ರಸಂಗದೊಳು 
ವಿಜಯವನಿತಾಕರುಷಣಸಮು[ದ್ಯತ]ರಂತು ಧರ್ಮಮಂ ಬಲುವಿಡಿವಿಡಿವ 

ಬಗೆಯಿ೦ ಕಡ೦ಬರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಹಿಭವನಕ್ಕಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿರ್ದ ಕಡಂಬೇಶ್ವರದೇವರ ಪ್ರವಿಷ್ಣದಲ್ಲ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ 
ರಾಜೇಶ್ವರದೇವರ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯಂ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ nogeso ಮಾಡಿಕೊಡ dowego- 

ದು ಹೊಂನಬೊಂಮಿಸೆಟ್ಟಿಯರು ಪ್ರಾರ್ಸ್ಯನ೦ ಮಾಡಿದಾಚಾರ್ಯ್ಯವೀರ್ಯ್ಯರೆನಿಪ 
ಮೂಣುಜಾವಿದೇವರಿಂದವಕ್ಕುವೆ೦ದು ಮನ೦ದ೦ದ[ರಾ] ಯತೀಂದ್ರನ ಗುರುಕುಳದ ಮಹಿ- 
ಮೋಂ೦ನತಿಯೆಂತೆಂದಡೆ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿಯಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೋನಾನುಷ್ಟಾನ 
ಜಪಸಮಾಧಿಶೀಲಗುಣಸ೦ಪ೦ನರುಂ ಗುರುಕುಳಸಮುಧರಣರುಂ 

ಸಪ್ತಾಹತ್ತರಿಸ್ಥಾನಚಾರ್ಯರುಮಪ್ಪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಗುರು ಮಹಾವಾದಿ ಮೂಣುಜಾವಿದೇವರಿಗೆ ಸಕವರ್ಷದ 
೧೧೬೦ನೆಯ ವಿಳಂಜಸ೦ವತ್ಚರದ ಮಾರ್ಗಸಿರ ಮಾಸದ ಸೋ- $} 

ಮವಾರ ವಿತೀಪಾತ ಅಮವಾಸೆ ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದಂದು ಶ್ರೀಹೊ೦ನಬೊಮಿಸೆಟ್ಟಿಯರು 
ಮೂಣುಜಾವಿದೇವರ ಗಂಗಾಜಳದಿಂ ಪಾದ ಪ್ರಕ್ನಾಳನ೦ ಮಾಡಿ ಸ್ಥಳಪ್ರಿತ್ತಿಯ- <> 

ನುಂ ಕಡಊರುಮಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ೦ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು ಆ ಸ್ಥಳದ ಸಂತಾನಮುಂ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ 
ಬಾಚಯ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 290320 ಪರಿವಾರಮುಂ ನಾಲುವತ್ತೂ- 

ರ ಪ್ರಭುಗಳುಂ o» ಧರ್ಮವನು ಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ಪಾಅಸುವರು і ಕಡ೦ಬೇಶ್ಚರದೇವರ ಸ್ಥಳವ್ರಿತ್ತಿಯನು 
ಬಾಚಲದೇವಿಯರು ಎಡೆಗೋಡು ತಮಗಾಳುವ ಕಾಲದಲು ರಾ- 

ಜತೇಜದಿಂದ ಕಳದುಕೊಂಡಳು ಅನ್ತಾ ಭೂಮಿಯನು ಮಲ್ಲಕಾರ್ಜ್ಜ್ವನದೇವರ ರಾಜೇಶ್ವರದೇವರ 
5345000 ಮಾಡಿ ಹೊಂನಬೊಂಮಿಸೆಟ್ಟಿಯರು ಮೂಜುಜಾವಿದೇವರ ಪಾದಪ್ರ- 

59930 ಮಾಡಿ ರಾಜೇಶ್ವರ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದೇವರ್ಗ್ಲೆ ಆ ಭೂಮಿಯಂ ಧಾರಾಪೂರ್ಫ್ವಕಂ 

ಮಾಡಿ ಸ್ಥಳಪ್ರಿತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ॥ ಅದಅಸೀಮೆ ಯೆಂತೆಂದಡೆ ಮೂಕೊಅತಿಯ ಹೊ- 

goog ಬಡಗಲು ಕುಖವದಿ೦ ಮೂಡಲು ವೋಣಿಜೀಯನ ಕೊಳ ಎಡೆಗೋಡಕೆಅ್‌್‌ಯ 
ಪಡುವಗೋಡಿ ಮೂಡಲು ಸಾಗರಮರಿಯಾದೆ ॥ ಕಡವೂರ ಎಡೆಗೋಡೆ ಹೊಲವೆರೆ 

ಜೆಳ್ಳಗನ ಕೊಳ vna o ಮೂಡ ಕಡವೂರ ಕೂವಅಯ ಹೊಲವೇರೆ ಸೀಗೆಯ ಕೊಳ ಅಲ್ಲ೦ದಂ 
ಮೂಡಲು ವೊನಕನ ಮೊರಡಿಯ ಮೂಡಣ ತೆಂಕಣ ತಪ್ಪಲು ಅಲ್ಲ೦ದಂ ತೆ೦- 

ಕಲು ಕಡವೂರಿಗ೦ ಹಾಡೆಗಂ ಮುತ್ತದಕೊಳ ಅಲ್ಲಂದಂ ತೆ೦ಕಲು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದ 

ಮೂಡಣ ಎತ್ತುಗಂಡಿಯ ನಳುಗು ಆ ಊರಿಂಗೆ ತೆ೦ಕಲು aeu ಬೆಟ್ಟವೆ ಮೇರೆ ॥ v- 

ಡವೂರಿಗಂ ಸಿದ್ದಗೇರಿಗೆ ಹೊಲವೆರೆ ಮಲ್ಲೆಯನ ಮೊರಡಿಯ ಮೂಡಣ ತಪ್ಪಲು ಅಲ್ಲಂದ ಬಡಗಲು 
ಬೆಲ್ಲವತ್ತದ ಕೊಳ mue ಕಡಲೂರಿಗಂ ರಟ್ಟಪಳ್ಳಗ೦ ಬಸುರಿಯ 

ಕೊಳ ಕಡವೂರಿಗ೦ ರಟ್ಟಪಳ್ಳಗ೦ ತುಗ್ಗಿಲಕೊಳ ಕಡಲೂರಿಗಂ ರಟ್ಟಪಳ್ಳಗ೦ ಕಡವದಕೊಳ ಕಡವೂರಿಗ೦ 
ರಟ್ಟಪಳ್ಳಗ೦ ಬೆಳನಕೊಳ «09003 ಬಡಗಲು ಕಡಂಬೇಶ್ವರದೇ- 

ವರ ಸ್ಥಳಪಿತ್ತಿಯ ಹೊಲನ ಸೀಮೆ ಕಡಂ೦ಬೇಶ್ಚರದೇವರ ಕಳಸವ ಮುಟ್ಟ 5000030800 ಮೂಡ 
ದ್ರಿಷ್ಟಿಮರಿಯಾದೆ ಒನಕನ ಮೂರಡಿಯೆ ಸೀಮೆ и“ ದಾನಪಾಲನ- 

ಯೋರ್ಮ್ಯಧ್ಯೇ ದಾನಾತ್ಮೇಯೋ![೦]ನಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ಸವರ್ಗಮವಾಪಹ್ನೋತಿ 

ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ ॥ ಅಕರಸ್ಯ s0eso... ಕೋಟವಧಸ್ವ್ಯೃತಃ ಅಪ್ಯೆತ್ಯಃ 

ಕರಭಂಗೇಷು ಗೋಕೋಟ ಫಲಮಸ್ಸುತೇ ॥ ಸ್ವದತ್ತ ದುಗುಣ೦ ಪುಣ್ಯಂ ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಾತ್‌ 
ಪರದತ್ತಾಪ ...... кы 

ಪರದತ್ತಂ ವ್ಹಾ ಯೋ ಹರೇತು ವಸುಂಧರಾ ಶಷ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ॥ 


35:8 DIDO ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ್ಯವರ್ಯಾ ಚಾರ್ಯ್ಯಾಗ್ರಣಿ ಎನಿಪಂ ಸಮೆಯ 
ವಿಶ್ವನುತ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಗಳನಿರ್ಕೆಲದೊಳ್ಳಡ೦ಬೇಶ್ಟ್ಚರಂಗೆ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರವಂಸ 
ಮಾಡಿಸಿ ಮಾಡಿಸಿದ೦ ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿಶ್ವ್ಚರ ಮೂಜುಜಾವಿ[ಮು] 


No. 78 
(A. R. No. 42 of 1951-52) 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


HURLIKUPPI, BANKAPUR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone set up near the Iśvara temple 
Simgana II 
_ This badly damaged inscription is dated in the cyclic year Hemalambi in the reign of 
[Sim] ganadeva and Thursday. Other details are lost. 


It seems to record the death of ... churiya Navileya-nayaka in a fight. 
TEXT 
Panel-I 

t .. ಯಾದವನಾರಾಯಣ೦ ....... 

P ETUR: | ದೇವರದಿಬ್ಲೀ. .. .. 

3 [ಸಿಂಗೆ]ಣದೇವ ವಿಜೆಯರಾಜ್ಯದ೦ದು ಹೇಮ[ಳಕಂ]ಜ ಸಂ 

4 .... ಗುರೂ[ವಾ]ರದೆಲು ಶ್ರೀಮತು . , . 


7601-11 


— A ಚೂರಿಯ ನವಿಲೆಯನಾಯಕ . 
-8 Lines are damaged and wornout 


ಇ. Oo à 


No. 79 
(A. R. No. 39 of 195051 
ARLESVAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up near the Hanuman temple 
[Kanna]radeva A.D. 1260 


This damaged inscription is dated in the 15th year of the reign of [Kanna]radeva, Raudri, 
Bhadrapada ba. 14, Sunday, corresponding to AD. 1260, September 5, Sunday fdt 08. 


It records the death of a person in a fight. Mentions Yaleyasirivura. 


TEXT 
ಶ್ರೀಮತು ಯಾದವನಾರಾಯಣ ಭುಜಬಳಪ್ರತಾಪ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ [ಕನ್ನ]- 
ರದೇವ ವಿಜಯರಾಜ್ಯೋೊದಯದ ೧೫ನೆಯ ರೌದ್ರಿಸಂವತ್ಸರದ ಭಾ[ದ್ರಪ]- 
ದ e 08 ಆ . ಯಳೆಯ ಸಿರಿವೂರ . ಮರಗಾ[ವುಂಡ]ನು ನಟ್ಟ 
ತಯ್ಯನ ತೊಡೆಕಾದು ........ ಡುವಯ' 
ಸುರಲೋಕ ಪ್ರಾ[ಪ್ರನಾದನು] 


Q ಜೂ Q N — 


No. 80 
(A R. No. 8] of 1951-52) 
HIREKERÜR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. 111) set up on the tank-bund 
Ramachandraraya (A.D. 1282] 


This damaged and worn out inscription belongs to Ramachandraraya’s regnal year 15, 
Chitrabhanu, Bhadrapada, . . . Somavara The date will correspond to some Monday between 6^ 
August and 34 September in AD. 1282. In the absence of the tithi it is difficult to be precise on 
this point. 

It refers to a battle fought between Najprabhu . . . devarasa the manneya of Bandalike 


and .. (name lost) of Tarakü. It is stated that a person (name lost) ascended heaven during the 
fight. 
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VOLUME XXXV 


> O N 6 


0 40 90 


TEXT 

Panel-I 
ನಮಸ್ತು೦ಗಶಿರಶ್ಚುಂಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಳೋಕ್ಯ- 
ನಗರಾರ೦ಭ ಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಸಂಭವೇ и ಸ್ವ- 
& ಶ್ರೀಮತುಯಾದವನಾರಾಯಣ೦ ಭುಜಬಳ 
ಪ್ರೌಢಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಶ್ರೀರಾಮಚ೦ದ್ರರಾಯ ರಾ- 


Рапе]-П 
ಜ್ಯೋದಯದ ೧೫ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನುಸಂವತ್ಸರ ಭಾದ್ರಪದ . . 
ಸೋಮವಾರದಲು ಶ್ರೀಮನ್ನಾಳ್ವುಭು[ಕ್ಯ] ಬ೦ದಳಕೆಯ ಮಂನೆಯ..... 
ದೇವರಸರು ತರಕೂರ[ಯ]ರೆಯಂಡಾ . ರನ ಕೂಡೆ бобо)... 
ಯುಬರುಂ ಕಾದಿ ಸುರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತನಾದ [1] 


No. 81 
(A. R. No. 74 of 195051 
MALLIGGAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Masti stone set up in the Siddésvara temple 
Ramachandraraya A.D. 1288 


This damaged inscription, referring itself to the reign of Ramachandra’s regnal year 18, is 
dated in Sarvadhari, Paushya su. 5, Wednesday corresponding to 1288 A.D. December 29. 


This record mentions god Svayambhu Taile$vara of Hanumgal and seems to record the 
death of a person in a fight. 


10 


12 


TEXT 
First piece 
ಆಯ ...G ........ D e osa s 
eO ಚ್‌ ಹೆಗಡೆ ಬಸ.......... 
Second piece 


Third piece 
ಶ್ರೀಮ[ತ್‌] ರಾಮಚಂದ್ರವಿಜಯರಾಜ್ಯೋದಯದ ೧೮ ಸರ್ವ್ವಧಾರಿಸಂವತ್ಸರದ ಪು- 
ಶ್ಯ A ೫ ಬ್ರುಹಸ್ಪತಿವಾರದಲ ಶ್ರೀಮತ್ತನಾದಿಯ ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣ 
ಹಾಣ೦ಗಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಾತರ್ತ್ತಿ ಸ್ವಯಂಭು ತೈಲ್ಯೇಶ್ವರದೇವ- 


Fourth piece 
ರ ನ೦ಳಯರ್ಯಳರು....ಹ.ಯ...ಯ.... ಡರ ಪುಣ್ಯ- 
бә . ದಿಗಸೆಟಯಮಗ ә. П.. ನ. ನಕರದಗೆ.. ಗಾಳದಲ್ಲ 
ತುಟ್ಪ ಪ್ರಿಟ್ಟಿಯ . ಆ... ಟೂ೦ಣರಿ ..... ಸಹಿತ 


. ಸುರಲೋಕ . 040356 ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


No. 82 
(A. R. No. 97 of 1951-52) 
RATTIHALLI, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 


Herostone built into the wall of the Kadambésvara temple near the river 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


Ramachandraraya (Date lost) 


This badly damaged and worn out record belonging to the reign of Ramachandra refers 
to the death of a hero. It mentions Malayanayaka; refers to an expedition led by mandalesvara 
Acharasapandita, the general, described as the maneya pradhana of the king Ramachandradeva. He 
appears to belong to the Saluva family. All other details are lost. 


TEXT 
Panel-I 


1 ಣ೦ ಭುಜಬಳ ಪ್ರೌಢಪ್ರತಾಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕ್ರೀವೀರರಾಮಚ೦ದ್ರವಿಜಯರಾಜ್ಯೋದಯದ ಆತನ 
ಮನೆಯ ಪ್ರದಾನ ಮಂ- 
2 ೦ಡಳೇಸ್ಟರ[ಧುರದ) ಸಯನ್ಯಾಧಿಪತಿ ಹೊಯಿಸಣರಾಯವಿಭಾಡ ಸಾಳುವೆಯ ಆಚರ್ಲಪಂಡಿತರು 


3 ER ಆಗೆ ನಡದು ಬಂದಲ್ಲ ರಾಯ .... ಯ ಗಂಡಭೇರುಂಡಭ್ಯಯ 
4 ರ и ರಾಯ . ಮ. ಯ. ದಾನ. ಹಿರಿಯ 
0೩61-11 
5 ಪ್ರದಾನ ...... ಯ ಮುತ್ತಿದಲ್ಲ ಸ್ವಸ್ತಿ Beban... ರಾಯರಕ್ಷಾಪಾಳಮ 
6 ಸಿ... ದಕರಿ.. ತುಸದತ್ತಿಯ ಮಲಯನಾಯ್ಕನು .......... 
7 OD ನ ಸುತಾ ಹಿ೦ದಿಕಿಕೊ೦ದು ಹಾಯಸಣ . . . ಕು... ಗಾ.... ವಿರೋಧಿ 


Panel-III 
8-10 Lines are damaged and wornout 


THE HOYSALAS 
No. 83 
(A. R. No. 79 of 1952-53) 
BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab lying near the Hanuman temple 
Ballala II [A.D. 1181] 


, This damaged inscription is dated in the 8" regnal year of Vira-Ballaladeva, [Sarvari] 
Sobhakrit, Pushya paurnimà, Monday, Uttarayanassamkramana. The date is irregular. 


It records the gift of land and house-sites to Vamadeva-bhattopadhyaya, Késavaghaisasaru, 
Mangalamalli-bhattaru, Annegéreya Machi-bhattaru, Chakrapani-bhattopadhyayaru, Somésévara- 
bhatta, Nagadeva-bhattaru, Mallidéva-bhattaru, ChannakéSava-bhattaru, Narasimha-bhattaru, Kālidāsa- 
ghaisasaru etc by Sovanna Vamarasa Mahaprabhu Chandarasa and samastraprajegalu. Madhusu 
dana or Madhuva-chamipa is praised. 


TEXT 
1 ಜಯತ್ಯಾವಿಷ್ಠಿತಂ ವಿಷ್ಣೋವ್ವ್ವಾರಾಹ೦ ಕ್ಷೋಚತಾರ್ಣ್ಣವಂ ದಕ್ಷಿಣೋನ್ನತ 
2 ದಂಷ್ಟಾಗ್ರ ವಿಶ್ರಾಂತ ಭುವನಂ ವಪುಃ [ll] ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾಯ [1*]..... 
3 ಧರಾಮ್ನಾಯುಗ೦ಬರಾ೦ಬೋಧಿ ಚಂದ್ರಮ | ನೃಸಿ೦ಹನ೦ದನ 
ТР ವೀರಬಲ್ಲಾಳಭೂಪತಿ il ಜಟೆ ಸ೦ಕಳ ಭೂಪಾಲರ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮೌಳ 
5 [ಪಾದಪದ್ಯೋ*]ಪಜೀವಿ ವಾಜತ್ತಾದ ಪರೋಪಕಲೆಃ | ಚತುರುದಧಿಪತಿ 
ಪಕ್ಷೋವಮಾಜೀವಿ ಲತಾ೦ಬಮ 


6 ನರೂಪಾ ವೀಬಲ್ಲಾಳಭೂಪರಂ ॥ ಶ್ರೀಮತ್ವಬಲ್ಲಾಳಭೂಪತ್ಯಾಯ ....... 

Я ಜಯಃ ಚ೦ಡಾ೦ಶು ರೂಪಂ ಭೀಮೋದಾರಿ ದರ್ಪ ಪ್ರತಾಪ ನಿಜಭುಜಾದಂಡನುದ್ಯತ್ವತಾಪ ಮಹಿಮಾ 
= ತಹ ಭೂದೇವಿಯನತುಳಬಳಂ ಕೂಡೆ ಕಯಕೊಂಡು ಲಕ್ಷಿ €ಧಾಮಂ ಭೂವಿಮ ...... ಚಿ೦ತಾ- 
Өл ಜಾಹಿ 8QE0 II ಕಅಯಾದಂ ಭಾಗಿಯಾದ .... ಧರಾಚಕ್ರದಾ ಸುಭೋಗಿಯಾ ..... 

[೨ ae Braet ಭಾಗಮುಂ ಚೀರವೆರಡು ವೊಡಂಬಡ್ಡ ವ... ಚ ಯೋಗಕಅಯುಂ 


ಭೂದೊರೆಯುಂ ಶೀಭೆಯು 
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VOLUME XXXV 


Те ನಿಸಿರವ ಸತ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದಂ ಕಅಯಾ . Zo ಶೌಚ ಸತ್ಯಖ್ರತನೆನೆ nuo 
ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಭೂಪತಿ 


MN ಬಳವದ್ದಿಕ್ರಾಂತತಾಖಳೋರ್ಪೀತಳ....... 
ದೊಳರಿನ ಪವಿ... . ನರಿವರುಂ ತಲೆ..... ದವತಿಸಿ ಧರಾಭಾರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಯ D- 
ಆಸದ್ವಿಸ್ತೀರ್ಣ್ಣ Оё... ತುಳಬಳರ..... II ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯಂ де 
ಪಿಥ್ಲೀವಲ್ಲಭಂ ಭಯಲೋಭದುರ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರತಿಜನ ಕಲೋಮನಿದ ಪರಮೇಶ್ವರ . . . 
ವೀರಮಹೇಶ್ವರಂ ದ್ವಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ ಯಾದವನಾರಾಯಣ VS... . ಪಾರಾಯ- 
ಣ ಯಾದವಕುಳಾ೦ಬರದ್ಯುಮಣಿ moss ಚೂಡಾಮಣಿ ಮ . . ಜನ... ತಾ ಕೀರ್ತಿಜ 
ಮಲೆಪರೊಳು ಗಂಡ ಕದನಪ್ರಚಂಡನಸಹಾಯ ಶೂರನೇಕಾಂಗ ವೀರ..... ಹೃತ್ನೆಲ್ಲ 
ಚಲದಂಕರಾಮ ವನಿತಾಜನಕಾಮ .... G ............. ನಿರಂ.. 
ರ ಹೊಯಿಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರು GDE ಲಕ್ಷ........ ಪ್ರತಿಪಾ- 
ಳನದಿ೦ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ಯಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಥತಾರಂ 
ಸಲುತ್ತಮಿರೆ || ತತ್ವಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ................ ವಕ್ಷಸ್ಥಳ 
ನಿವಾನಿನಿಯಪ್ಪ ಸಹಾ фак rt Se ಸೆಯಪ್ಪ ಕೀ- 
Зее гї ನಾರ... . ದೇವಿ ಮಹಾದೇವಿ .. dad... ನೋಂನತಿಯಂತೆನೆ и ಹೊರನ- 
ರ್ದ್ಯಾಂಗದೊಳಪ್ಪ . . . 0%590.................... ಳು ನೆಲಸಿದ 
ವಾಗ್ದೇವಿಯ . . , . ನ೦ದಾರವತ್ತಿ ................ ಯಿ ಸತಬಾಣ 
SONOS ER ELC ESN RE EN ವಿ 

ಯು ರ ಟಟ TE КААБАДА ದಣ್ಣನಾ- 
ಯಕನೀ ಗುಣರತ್ನ, g ದೂರ....... ಪ್ರಭು ಯಾದವ ಕ್ಷೋಣೀಶ೦ ॥ . . 
SO NOSIS MM MP" FEM Ag ana ie 
fe... ಕೆಯೊಳ್‌ ॥ 80699 ................. 
. ಪಡೆದ 09225283 &4209................... ಡಿತ ರಿಪು 
ಸೃಪರುದಾತ್ರರೆಸೆ. ...................... ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕಳಾ 
ಶೆರದಿಂ ಭೂವಳಯರ dege 8е.......... ಪಳ್ಳಲಮಂ | wa... ದಾಳಸ 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹರ ಗಂಡ ................. ಗಂಡಂ ಕಾಮಿನೀಜನ ಮನೋ- 
20 ಹೇಮಾಚಳ ಧೈರ್ಯ್ಯ£ನಲ್ಲೆನ ........ DOREN ಕ . . ನೊಳ್ತನಿಧಿ ತೋರುತಾಂ . 
ಕ೦ಡು ಮಾಸನ್ದಿದ್ದ೯ . . . . ದಿರದೆಯ್ದೆ ಪಲ೦ಬರ ತಿವಿದು ವಾಜೀಹ್ರಿತ . .. ಸಿಂದಮಂ . . 


ಮರವೀರಂ ಪಿಡಿವ೦ದೆ ಪಂಡಿತನರ್ತಿ .. ಭಮ .. Bui ಖಾಪ್ರಿತ್ತರಂ ಕು೦ಭಷ್ಮಳದಲ್ಲ ನಿರು- 
ದಿರಿಸಿದಂ ಸೋಮಂ ಯಶೋವಲ್ಲಭಂ ಸದುಪ್ರಿತ್ತನ ಬಾತುಜಾಳಮ : . ನರಚಿತಿಮನ . . oF ಸಿಂದ 
ಮಂಬಣ ಧರ್ಮಮಂ ಭೂತಳವಣಚೆಯಲು ತಂದಂ ಮಾರೆಯಪಂಡಿತನ ಸೇನಬೋವರಸೆಂತೆಸೆದ 
ಸೋ- 

ಮಂಗೆ ಸಹಾಯನೆನಿಸಿ ॥ ಪ್ರಿಯಹಿತ ಮಧುರಾಳಾಪ೦ ನಯವಿನೆಯವಿವೇಕ ವಿಲಸದ್ಗುಣನಿ 

. ಯಂ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ನೆಗಳ್ಳಂ ಭಯಲೋಭ ವಿದೂರಸೆನಿಸಿರೆ ಮಾಚಚಮೂಪಂ ॥ ಯೋಗನ್ನರನೋ 
ಗುಸರಿಯೆ . . ನಿಯೋಗದೆ . о ಚಾಣಾಕ್ಯನೊಡಮೆ ಸೆಣಸುವ ಮಂತ್ರಂ Sato ಕರ್ಣ್ಣ೦ಗೆ ನಲ್ಲಣ್ಣುಣಾ 
obs ಭೋಗದೊಳು ಮಕರಂದನೆಸಿಸಿ ಮಧುವಚಮೂಪಂ и ಜನಕಂ ಮನದಸುನಿವಿಗ್ರಾ- 

ಹಿ ಲಲಾಮ೦ ಹೋಚರಾಜವ ಮಾಚನ ಚಿಂತಾಮಣಿ 25922032 ಸುಜನ dee ಮಧು- 
ಸೂದನಂ . . ಜನ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯವಾತ್ಕಾಗ್ರಹಾರ ನಗರರಾಧ್ಯನುಮಾದಿನಾಥನೆಸಯ- 

ಲು ಧನ್ಯ ದೇವಣ ಧಾತ್ರಿಯೊಳೆ ॥ ಅನ್ತಾ ое О ಕುಮಾರ ಪಂಡಿತಯ್ಯದಣ್ಣನಾಥನಾ- 

ನನ್ಹದಿ೦ Зе ನಾಡೊಳಗಣ ಬೇಹಟ್ಟಯನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ॥ ವಸುಧಾ ವಜ್ರ . . ಕಾಮಿನಿ. 

ರೊಮಿ ಸರೋಜಾತಂ ಚೆಲ್ವ ಬೆಳ್ತೊಲಂ ಪನಚ್ಚು ae abe Sede ನಾಶಕದವೊಲು ಬೇಹಟ್ಟ So- 
ನೊಪ್ಪಲುತೆಸೆದಿರ್ಪಂ೦ ಪ್ರಭು ಚನ್ನಿರಾಜನ Bod... . 30320 ಮಯುಂದ- 

ನು ಮಾನಸಣಕನ ಕಲ್ಲಿಯಣ್ಣವತ್ತೊರು ಮಹಾ ವಾಮ . ಯ И 

ಡಿಸಿದರು п (3) ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು . ... ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೊಯಿಸಣ 
ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರ ವರ್ಷದ ೮ ನೆಯ ಶೋಭಕೃತ್‌ (?) ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯದ Doc aod ಸೋ- 
ಮವಾರ ಬ್ಯತೀಪಾತಮುತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ್ರಮಣದಲು ಬೇಹಟ್ಟಯಧಿಕಾ- 

‚+. ಮ ಸೋಮಣ್ನು ವಮರರಸರು ಅಲ್ಲಿಯ ಮಹಾಪ್ರಭು ಚಂದರಸನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ- 

(ಜೆಗಳು?) ಶ್ರೀಮತು ಪಣ್ಣಿತಯ್ಯದಣ್ಣನಾಥನ ಬೆಸದಿ೦ ಮಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆನಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾ ವಿ- 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ಶಾರದ ವಾಮದೇವಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಜ೦ನದ ಗೋವಿಂದಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಅ- 
ವರಳಯ ಕೇಶವಘ್ಯೆಸಾಸರ ದೇಮಣ್ಣಗಳ ಮಲ್ಲ೦ಭಟ್ಟರು wed resah ಮಾಚಿಭಟ್ಟರು ಶ್ರೋತ್ರೀಯ- 
ರುದ್ರಫೈಸಾಸರು ನಾನೂರ ದಾರಿಯ . . . ಭಟ್ಟರು ಸಾಮವೇದಿ ನಾಗದೇವೋಪಾಧ್ಯಾಯ- 
ರು ಚಕ್ರಪಾಣಿಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಆದಿತ್ಯಕ್ರಮಿತರ ... ಗಳ ಸೋಮವೀರಭಟ್ಟರು . . 
. ಅರಿಸಿಸಗೆಯ ರುದ್ರಘೈಸಾಸಭಟ್ಟರು ನಾಗದೇವಭಟ್ಟರು . ಜರಸರ ... ಮ 
ಲ್ಲದೇವಭಟ್ಟರು . ... ನಾಗದೇವಭಟ್ಟರುಮಂ [ಚನ]ಕೇಶವಭಟ್ಟರು ಅವರ . . ಶಿಶ್ಯ 
ಶಿಷ್ಟ ನಾರಸಿ೦ಹಭಟ್ಟರು ಕಾಳದಾಸಘ್ಯೆಸಾಸರು ಚರಿಯಾಳ ........ 
ಭಟ್ಟ onde ಇಪ್ಪತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಆ ತಿಥಿಯಲು ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನವ೦ ಮಾ- 
ಡಿ ಸರ್ವ್ವನಮಸ್ಯವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕದಿಂ ಪ್ರತಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್ತರಿಪ್ಪತ್ತು ಕದಿರ 
ಕೊಟ್ಟ ಮತ್ತರು BO ಊರಿ೦ ಮೂಡಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸೀಮೆ ಎಕಸಾಲೆಯ ಕೆಯಿ 090035 
ಮೂಡಲು ನಿಗುಡೆಯ ಹಳ್ಳದಿ೦ ತೆಂಕಲು sv ಸಿರಿಮಅದಾ ........ 
Өозоо ಐಡಗಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಣೆ ಹಂಗಳ ಸ್ಥಳ ಮಲ್ಲಕಾರ್ಜಾನದೇವರ ಬಾವಿಯಿಂದಂ D- 
ಡುವಲು ಸ್ವಯಂ ವಸತಿಯಾಗಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನು೦ಬರು [IM] ಇ ಧರ್ಮ್ಮವಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರಿಗೆ 
ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲು ಚತುರ್ವೇದ ಪಾರಗರಪ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವ೦ ಮಾಡಿದ 
ಫಲವಂ ನ(ಧ?)ರ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದವರಿಗೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಲಂತು ಕಪಿಲೆಯನಳದ' 
ಪಾತಕ © ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ ಷಷ್ಟಿರ್ಧರ್ಷಸಹಶ್ರಾ- 
ಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ೦ ಜಾಯತೇ 8,90: п ಮಂಗಳ ಮಹಶ್ರೀ 
ಉ೦ಮತೋಯ ಶಂ೦ಕರಭಟ್ಟರಿಗೆ ಮತ್ತ ೧ 
ಶ್ರೋತ್ರೀಯ ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ 
ಮತ್ತರು ೧ 


No. 84 
(A. R. Мо. 216 of 1052-53) 


KURUVATTI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT 


On the capital of a pillar to the right in the Mallikarjuna temple 
Ballala 11 A.D. 1204 


This inscription is dated in the 15% year of the reign of Viraballala, Raktakshi, Vaisakha 
Punname, Monday, solar eclipse, corresponding to A.D. 1204, April 15, Thursday (not Monday). 


It registers a gift of 2 gunigana-mattar of land to god Ahumalleávara by the Майа janas 
headed by the Urodeyas, etc of the village Kureti The gift was entrusted into the hands of 
rajaguru Lokabharanadeva. 


о0о OQ + Q ಬ — 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಣ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ .. ವರ್ಷದ ೧೫ನೆಯ ರಕ್ತ೦- 
ಕ್ಷಿಸಂವತ್ಸರದ ವೈಶಾಖದ ಪುಣ್ನಮೆ ಸೋಮವಾರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದ೦- 
ದು ಶ್ರೀಮದನಾದಿ ಅಗ್ರಹಾರ೦ ಕುರುತ್ತಿಯ ಉರೊಡೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಅಶೇ- 
ಸಮಹಾಜನ೦ಗಳ್‌ ಶ್ರೀ ಆಹುಮಲ್ಲೇಶ್ವರದೇವರ್ಣೆ ತಂಮ ಹಿರಿಯಕೆಆ್‌'ಯ ಬ- 
ಡಗಣ. DONS ಪಡುವ ಹೊಲ ಸಸದೇವರ . ಯುಂ ತೆಂಕ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಗುರು ಲೋಕಾ- 


ಭರಣದೇವರ ಕಾಲಂಕರ್ಟಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ೦ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ಗುಣಿಗನ ಮತ್ತರು ೨ 


No. 85 
(A. R. No. 76 of 1952-53) 
BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab set up near the Hirematha 
Ballala 11 [A.D. 1209] 


The damaged inscription is dated in Saka 1130, Vibhava, Magha, Uttarayana-samkranti. The 


1 ಇಲ್ಲ ಫಲಮಕ್ಕು oom ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಕೆತ್ತಿಹಾಕಲಾಗಿದೆ. 


VOLUME XXXV 


date is irregular [A.D. 1209] 


It registers a grant of land and a housesite by one Dandanayaka (name not clear) It 
registers a gift of 4 mattars of land to god Kééava and also gift of a house. Describes the learned 
persons. 


TEXT 

ಸಮಸ್ತು೦ಗಶಿರಶ್ಚುಂಜ ಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀ 
ಪಿಥ್ಲೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ದ್ವಾರಾವತೀಪುರವರಾ- 
ಧೀಶ್ವರ ಯಾದವಕುಲಾಂಬರದ್ಯುಮಣಿ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಚೊಡಾಮಣಿ ಮಲೆರಾಜರಾಜ 
ಮಲೆಪರೊಳು ಗಂಡ ಗಂಡಬೇರುಂಡ ಕದನಪ್ರಚಂಡ ಸನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ಗಿರಿದುರ್ಧಮ- 
ಲ್ಲ ಚಲದಂಕರಾಮ ನಿಶ್ಚಂಕಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಣ ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವ D- 
ಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಜವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ಯಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರ೦ಂಬರ ಸಲು- 


3220 ॥ ಸರ್ವೃತ್ರಾಭರ . (|. ಗೋತ್ರರ- 
ತ್ರಹತ್ತಮಾ . . ತದಶಸ್ತದೇವ ..................... ವೀರಬಲ್ಲಾ- 


O O N O O + Q N > 


" ರಬಲ್ಲಾಳದೇವಸ್ರಿಪಾಳ 095.................... ಸ್ವಾ. 
12 ಸಿ ಕೌತುಕ೦ и ವೀರಬಲ್ಧಾಳದೇವರ ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಮ- 
13 ಹಾಪ್ರಧಾನ ದಣ್ಣಾಧಿಪತಿ ಬಾಹತ್ತರಸಿಯೋಗಾಧಿಪತಿ . .. ನಾಡಗಂಡ 


14 ಪೆಂಡಾರಂ де .... ನಾಥಶ್ರೀಸುಮನ ............ ಷರ 

15 ಸ 6085903550 ಮಹೀರಾಯ ....... o. ಕುಲದಿ೦ 
16 ದಿ ವಿಲಸತ್ಪುರರತ್ನಬ್ರ . . ಕುಲ... NG, 3909 

17 ಆರೋ p c ELT" Goog 

18 10088300590 ವರಜರುದ ಸ... ಶ್ರೀಮಧ- 
19 Besa ಸುತಾರ ಮಣೀಶನು ................ LL 

20 88 ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮ ..б$О................... ಸಾಯ- 
21 ಗೋಪಚನಪ್ರತಿಮ ಪ್ರತಾಪನ೦ !.................. ತೋ- 
2೦ ಕಲದೊಳೆ ಚಾಳುಕ್ಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ Lo M ME SANGA, aa 
23 ತಿಯ быбйә#................ o o Ll DVO 

24 оф 000000000001 

25 eq KE p E ಬೋ GA ae as ENG Bah a 6 ae 

26 dies ಚಿ UAE AM Pax AS DE ಇ 

27 SOUPE ООРОО 

28 CHOCO ಚ ಟಾ 

29 ಗುಣವರ್ಣ್ಣನವದೆಂತನೆ Wr ನಿಂ ಯಿಯ AN AN NG a 

30 ತರಿ ಖ. «Нео WB o ou D Vos ಸಳ 

31 ಟ್ಹಿಯೊಳಂ н дф.............. s s s Ln 

32 ರ ಬೆಸದಿನಧ್ವಾನಂ ರಬಸೆ ದಿನದ್ಯಾಪನಳ uns ಚ್‌ fon eo nt NC 
33 ಯಲು ಶಕವರ್ಷಂ ೧೧೩೦ನೆಯ ವಿಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾ....... ve.. 
34 ವುತ್ತರಾಯಣ ಸ೦ಕ್ರಾ೦ತಿ ಬ್ಯತೀಪಾತ ಪುಣ್ಯದಿನದಲು CP ಪರಸ 


35 ದಂಡನಾಯಕ ವಸತಾನ್ಯ . . . ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ ಮಹಾಜನಂಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳ ಸ- 
36 Ge ನಮಸ್ಯಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿಯಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಜನ೦ಗ- 


ವೆ 
37 9 ಮಹಿಮೆಯೆಂತೆನೆ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿಯಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೋ- 
38 ನಾನುಷ್ಠಾನಜಪಸಮಾಧಿಶೀಲಗುಣಸಂಪನ್ನರಪ್ಪ ಹ TAN oe. s ಗುವಲದೇವ 
39 ತೋಮಾಲಜಾ . WO ಟಟ ಚ ಟಟ [ಚ ಯಾಜನಾಧ್ಯ- 


40 ಯನಾಧ್ಯಾಪನದಾನಪರಿಗ್ರಹ ಷಟ್ಟರ್ಮ್ಯನಿರತರುಂ ಶಂಬಚಕ್ರಗದಾಧರಪದ್ಯಾ 
41 ಧರಪಾದಾರಾಧಕರು ನಯ್ಯಾಯಕ ಲೋಕಾಯತ ಶಾಂಖ್ಯ ಬೌದ್ಧ ಮೀಮಾಂಸಕಾದ್ಯ- 
492 ನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಯನಿರ್ಣಂಯರುಂ ರುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವ್ವಣ ಜ್‌ ಟ್‌ ಗರುಮಪ್ಪ 


84 


43 
44 
49 
46 
47 
46 
49 
50 
51 

52 
53 
54 


55 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ಶ್ರೀಮದ್ಜೆಳ್ಳವಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ ಮಹಾಜನ೦ಗಳು ಮತ್ತಂ .. ಸೀಮೆಯ- 

GIS ॥ . . ಸಿಗುಡೆಯ ಹಳ್ಳದಿಂ ತೆ೦ಕಲು де ಕೇಶವದೇವರಿಗೆ ಮತ್ತರು ೪ [ಆ]ವೃತ್ತಿಯಂ 
ಮೂಡಲು ವಾಮನಭಟ್ಟರ ಶಂಕರಭಟ್ಟ ವೃತ್ತಿಯ ಪಡುವಲು ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಕೇಶ[ವ*]ದೇ- 
ವಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಮತ್ತರೆರಡು ॥ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ತ್ರಿಭುವನವಿದ್ಯಾಚಕ್ರ- 

ವರ್ತಿ ವೈಜನಾಥಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಕಿಹುವಸುಅ ದಾರಿಯಿ೦ ಬಡಗಲು ಮತ್ತ- 

ರೆರಡು | ಅಗಸ್ತ್ಯಗೋತ್ರದ ದಿವಾಕರಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಕಿಖವಸುಅ ದಾರಿ- 

090 ಬಡಗಲು ಮತ್ತರೆರಡು | ಹಾರಿತಗೋತ್ರದ ಮುದ್ದಣಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಮ- 

Bae ದಾರಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಮತ್ತರೆರಡು | ಆ Bono ಬಡಗಲು ಕಾಶ್ಯಪಗೋ- 

ತ್ರದ ಶ೦ಕರಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಮತ್ತರೆರಡು ಆ ವೃತ್ತಿಯ೦ ಮೂಡಲು ಕಶ್ಯ[ಪ*]ಗೋತ್ರದ 
(ದ) ಪುರಾಣದ ಚವುಡರಾಯಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಮತ್ತರೆರರು | ಹೊಅಕೋಟೆಯೊ- 

ಆಗೆ ಚ೦ಗನ ಭಾವಿಯಿಂ ಬಡಗಣ ಕೇರಿಯೊಳಗೆ ಮನೆ ನಾಲ್ಕು ಅರಭಾವಿಯಿಂದಂ ಪಡು- 
ವಲು ನಾಗಾಲವೊ೦ದು ಮನೆ ಸ(ಗ?)೪ಯ ಕೋಟೆಯ ಬಳಯಲು ಬಡಗವಾಗಿಲ ಮನೆಯೆರಡು 
| 

ಯಿಸ್ತೀ ಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರವೆಲ್ಲವಕ್ಷಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಲೆಯೆ ಸರ್ವ್ವಬಾಧಾಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು и 


No. 86 
(A. R. No. 72 of 1952-53) 
BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab set up near the Chavadi 
Ballala II 12° century A.D. 


Palaeographically the record may be assigned to the 128 century AD. 


It stops abruptly after stating that the king’s subordinate Mahapradhana Senadhipati 
Bahattarani yogadhipati Kumara-Panditayya was administering Veluvala Three Hundred. 


оо NO AA? WN > 


TEXT 
{р ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ದುಂಚಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾ- 
ರಂಭಮೂಲಸ್ಪ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ || 
% ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯ ಕ್ರೀಪ್ರಿದ್ದಿವಲ್ಲಛ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- 
ರಮೇಶ್ವರ ದ್ವಾರಾವತಿಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಂ ಯಾದವಕುಲಾಂಬರ- 
ದ್ಯುಮಣಿ ಸಮ್ಯಕ್ತಚೂಡಾಮಣಿ ಮಲೆರಾಜರಾಜ ಮಲೆಪರೊಳು- 
ಗಂಡ ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಕದನಪ್ರಚಂಡ ಸನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮಲ್ಲ ಚ- 
ಲದ೦ಕರಾಮ ನಿಃಶ೦ಕಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಣ ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವ d- 
ಜಯರಾಜ್ಞಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸಲು- 
ತ್ತಮಿರೆ ॥ <; ತತ್ತಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಕ್ರೀಮನ್ಯಹಾಪ್ರದಾನಂ ಸೇನಾಧಿ- 
ಪತಿ ಬಾಹತ್ತರನಿಯೋಗಾಧಿಪತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಕುಮಾರಪಂಡಿತಯ್ಯದಂಡನಾಯ- 
ಕರು ಬೆಳುವಲಮೂನೂಜುಮಂ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ವು- 


ತ್ರಮಿರೆ ॥ 


VIJAYANAGARA 
No. 87 
(A. R. No. 67 of 1951-52) 
ABLÜR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. IV) set up in the Basavešvara temple 
Harihara I A.D. 1349 


This damaged inscription referring itself to the reign of Harihara I is dated Saka [1271] 
Sarvadhari, Phalguna Su. L Thursday. (A.D. 1349, February 19) 


VOLUME XXXV 


It records the death of a warrior in a fight (detail not clear) when the kings officer 
Samudra-saluva Vira-Bachappadeva was administering the tract. 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಸಾಆವಾಹನಶಕವರ್ಷ೧೨೭೦ ಸರ್ವ[ಧಾ]ರಿಸಂವತ್ಸರದ 


1 

2 ಫಾಲ್ಲುನ ಶು О ಗು ಶ್ರೀ ವೀರಹರಿಹರರಾಯನು ಪ್ರುಥ್ವೀರಾಜ್ಯ೦ ಗೆಯು- 
3 3220 ಆತನಾಗ್ವಾಧಾರ ಸಮುದ್ರ ಸಾಳುವ ಶ್ರೀವೀರಬಾಚಪ್ಪದೇವರು 

4 .... ಸುಖರಾಜ್ಯ೦ .... ನಾಗದ .. 

5 a OO PE 

Єз — a euet 

doo Wege ಸುರಲೋಕ- 

8 ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು (S) ... 6) 

ИЧР 


© 
Л 
8 
4 


No. 88 
(А. R. No. 88 of 1950-51) 
SHIRGOD, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone with sculpture called Komara Rama 
Dévaraya 11 AD. 1430 


This inscription dated Saka year 1352, Sadharana, Kalrtika] .... Wednesday, records the 
death of Jambe-Nayaka, son of Harige-Nayaka, in a fight. The heros two wives Kameva-Nayakiti 
and Lakava-Nayakiti also died after him. 


TEXT 
1 © 5% ಶೀಮತುಶಕವರುಷ ೧೩೫೨ನೆಯ ಸಾಧಾರಣಸಂವತ್ನ್ಸರ ಕಾರ್ತಿಕ .. 
2 ೪ ಬುಧವಾರದಂದು ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾರಾಜಾಧಿ [ರಾಜ]ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವೀರದೇವ[ರಾಯ] 
[ರಾಖ್ಯ]- 
3 ೦ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ್ದ೦ದು ಶ್ರೀಮತುಗಡಿಯಂಕಭೀಮವಡೆಯರು ಹಾನುಗಲ್ಲಸೀಮಾ 
4 ಗ ವಾದಲ್ಲ . . ಹಾರಿಗೆನಾಯ್ಡರ ಮಗ ಜೆಂಬೆನಾಯ್ದ ಸತ್ತು ಸುರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತನಾದ [ಮಂ]- 
5 ೦ಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀಶ್ರೀ ಕಾಮೆವನಾಯಿಕತಿಲ್ಯ[ಲಕ]ವನಾಕಿತಿ ಒಡನಿರ್ಚ್ಛಸ್ಟ್ವರ್ಗಂಯಯದರು 


No. 89 
(A. R. No. 96 of 1952-53) 
SHIRAGUPPI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Wooden beam Ш the 110086೬ Hanumappa temple 
Krishnaraya A.D. 1519 


This inscription referring itself to the reign of Krishnaraya .is dated in the cyclic year 
Bahudhanya, Phaiguna Su. 10 corresponding to AD. 1519, February 9, Wednesday. 


” It states that the temple was built for the merit of Tirumalappa, ап officer of Bagila 
limmappa-nàyaka, by his son-in-law Ayirapila. In characters of about 16% century A.D. 


TEXT 
1 ಬಹುದಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಪಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ೧೦ ರಲೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಕಾಲದಲೂ 
ಬಾಗಿಲ ತಿಂಮಪ್ಪನಾಯಕರ- 


2 ಅಧಿಕಾರಿ ತಿರುಮಲಪನ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಅವರ ಅಳಯ ಅಲುರಾಪಿಳ ಕಟಸಿದ ಗುಡಿ Ш] 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 90 
(A К. No. 89 of 1951-52) 
RATTIHALLI, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. D lying outside the Kadambesvara temple 
Krishnaraya A.D. 1524 


This damaged inscription is dated Saka 1446, Plavamga, Vaisakha. Other details of the date 
are not given. It seems to refer to a gift to an individual of Yaju-<akha 


TEXT 
ಕ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಚುಂಬಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರ- 
ik oe Natu dde d o ಶಂಭವೇ п ಹರೇರ೯ಲಾವರ- 
ಹಸ್ಯ ದೌಷ್ಟಾದ೦ಡಸ್ಸ ಪಾತು ವಃ ಹೇಮಾದ್ರಿ ಕಲಶಾ ಯತ್ರ ಧಾ ತ್ರೀಛತ್ರಕ್ರಿಯಂ 
ದಧೌ || ge ಜಯಾದ್ದುದಯಶಾಅವಾಹನ ಶಕವರ್ಷ ೧೮೬೩ನೆ- 
ಯ gaon ಸಂವತ್ಸರದ ವೆಯಿಶಾಖ ......... 
ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ [де ವೀರಪ್ರತಾಪ ಕೃಷ್ಣರಾಯ] ಮಹಾರಾ--. 


ಜು ಶಾಖಾಧ್ಯಾ 
-12 Lines are completely worn out 


O 0 + O OQ + Q N >œ 


No. 91 
(А. К. No. 48 of 1950-51) 
BAICHAVALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone in front of the Hanuman temple 
Vira-Achyutaraya A.D. 1535 


This damaged inscription referring itself to the геїрп of Vira-Achyutaraya-Maharaya is 
dated Šaka 1457, Manmatha, Ashadha ba. 10 corresponding to AD. 1535, June 25, Friday. 


It seems to record a gift of the village [Baikhavali to the local deity for the merit of 
the king and his parents by his subordinate Tirupatyaya who was stationed at ВатКарига. 


TEXT 
ಶುಭಮಸ್ತು ಸಮಸ್ತುಂಗಸಿರಶ್ಚುಂಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈ- 


1 

2 ಲೋಕ್ಯನಗರಾರ೦ಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಅವಾಹ- 

3 ನಶಕವರುಷ ೧೬೫೭ನೆಯ ಮನ್ಯಥಸ೦ವತ್ಸರದ woos ಬ ೧೦ಲೂ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾರಾಜಾ- 

4 ಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀವೀರಅಚ್ಯುತರಾಯಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನ- 

5 ಗರದಲ್ಲ ಸಿ೦ಹ್ವಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯ೦ ಆಳುತ್ತಮಿರಲು ಬ೦ಕಾಪುರದಲು ತಿರುಪತ್ಯಯ 

6 . ಸೆಟ್ಟಯರ ಮಕ್ಕಳು ನಾರಾಯಣಪೆರ್ಗ್ಗಡೆ ...ಕಾ..... ರಾಮಯ್ಯದೇವ ........ 

7 . ದುರನಾಚಿ . ಕಾವರಸಮೂಹ ........ ಭೂದಾನ ಧರ್ಮಶಾಸನ[ದ] ಕ್ರಮವೆಂತೆ೦ಂದರೆ ... 

8 .ಮ..ಗ...ಸಿ.. ಸಿದ ಪಾನುಂಗಲೈ[ನೂಜು] .... ಬೈಚವಳಯಗ್ರಾಮದ ದೇವರ 
ಅಮ್ಯತಪಡಿ | 

9 ಅ೦ಗಭೋಗ ರ೦ಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಅಚ್ಯುತರಾಯಮಹಾರಾಯರು ಜನ್ನಪವರಿಗೆ . ತಾಥಾತಿಥಿಯ .... 

1೦ . ಪು೦ಣ್ಯಕಾಲದಲು ......... ಲು ಅಚ್ಯುತರಾಯಮಹಾರಾಯರಿಗೂ 

11 ನಂಮ ತ೦ದೆತಾಯಿಗಳಗೂ ಪುಂಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು .... ದಕ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕ 

12 ವಾಚಾ ಜಲ್ಲೆವಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮಕೆ ಸಲುವ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ .......... ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ .... 

13 ಷಾಣ ಅಕ್ಷೀಣೆ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯ........ Qo... ಮಸ್ತ ಬಳಸಲು ಆ- 


14 ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಅನುಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಯಿಹುದು ಎಂದು ಕೊಟ್ಟ .. ದಾನಧರ್ಮಶಾಸನ . . 
15 HOD ಪದಕೆ ಧರ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರಾವನ ......... 

16 dodo ಯಮಶ್ಚ wag... . ಸಂಧ್ಯೇ ಧರ್ಮ . . ಜಾನಾತ್ತಿ 308... 

17. ಹಟ ಗೈದಾನು . ದಾಸಪಾಲನಯೋಮರ್ಮಧ್ಯೇ 
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18 ದಾನಾಶ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದ೦.. . 


19 . . . ಸಣಿವರುಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ .... 
2೦ ಒಂ EMT 
21 . BOZO .... 


22 . ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ ಭದದ್ಧಿಃ 
23 ಸರ್ವಾನೇತಾಂ ಭಾವಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ 
24 ರಾಮಚಂದ್ರ 


No. 92 
(А. R. No. 48 of 1951-52) 
HOMBAL, GADAG TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up in the barbers lane 
Sadasivaraya A.D. 1547 


, This inscription referring itself to the reign of Sadàéivaraya is dated Saka 1469, Plavarhga, 
Ashadha Su. 11, Wednesday. But for the week day the details correspond to AD. 1547, June 28. 
‘The weekday, however, was ‘Tuesday. 


It records the remission of tax on barbers by the king in the Torugali-sime at the instance 
of Malloja and Chamdoja. 


TEXT 
ಶುಭಮಸ್ತು | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾ- 


1 

2 ಭ್ಯುದಯ ಶಾಅವಾಹನಶಕವ- 

3 ರುಷ ೧೮೬೯ನೆಯ ಪ್ರವಂಗಸ೦- 

4 ASOD ಆಷಾಢ ಶು ೧೧ ಬು 

5 [де ಮನ್ಯಹಾ]ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ- 
6 Bo... ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸದಾಶಿವ- 

7 ರಾಯಮಹಾರಾಯರು [ಮ]ಲ್ಲೋಜ ಚ[೦] 
8 [ದೋ]ಜಗಳಗೆ ರಾಯರಾಜ್ಯದೊಳಗೆಲ್ಲ ತೊ 
9 ಅಗಲಯ ಸೀದ್ಧಾಯ ದೊಳಗೆಲ್ಲ ಹೊಂ- 
10 ave ನಾವಿಂದರಿಗೆ... 

11 . . 8560800 ... 

12 ಶಿವರಾಯರ ವಾರದಾನವೆ . ಮಹಾ- 

13 ಜನ೦ಗಳು ಪಾಅಸುವರು . . . 

14 ಮಂಗಳ | 


Мо. 93 
(А. К. Мо. 90 0/ 1951-52) 
RATTIHALLI, КОР TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. II) lying in the Kadambeávara temple 
Sadasivaraya [1549 A.D.] 


This inscription is badly damaged and worn out. It is dated Saka 1471], other details being 
lost. The date cannot be verified. Seems to record a gift (details lost). 


TEXT 
ಶುಭಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚುಂಜಚ೦ದ್ರ- 
2 ಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲ- 
3 [ಸ್ತ೦1ಭಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಅವಾಹ- 


— 
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4 ನಶಕವರುಶ ೧೮೭[೧]ನೆಯ 


5-7 Lines are damaged 


8 [ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯು]ಉತಯರಲು ........ 
9-21 Lines are damaged 
c Sumu btu Satine ಧರ್ಮವನೂ 


23-25 Lines are damaged 


No. 94 
(А. К. №. 87 of 1951-52) 
HIREKERUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up near the tank close to the village 
Sadasivaraya A.D. 1550 


This inscription referring itself to the reign of Virapratapa Sadasivaraya is dated Saka 
1472, Sadharana, Jyéshtha ba. 5, which may probably be corresponding to Friday, May 23, AD. 
1550. ‘The cyclic year on this day was Pingala and not Sadharana as mentioned in the record. 


It records a gift of taxes such as siddhaya and tax on houses, gifts, marriages, on 
Mahanavami (festival) to barbers Timmoja, Korndoja and Bhadroja. This sort of privilege was given 
to the barbers in the whole kingdom of Sada$ivaraya. The gift was recognized as sarvamanya in 
the locality (stme) of Koda 


TEXT 
೦ ನಮಸ್ತು೦ಗಶಿರಶ್ಟು೦ಜ ಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ 


1 

2 o ಸ೦ಭವೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಅವಾಹನ ಶಕವರುಶ ೧೮೭೨ನೆಯ ಸಾಧಾರಣ ಸ೦- 
3 о ವತ್ಸರದ sey ಬ ೫ ಲೂ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಕಠಾರಿ- 

4 о ಸಾಳ್ವ де ವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸದಾಶಿವರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ ವಿದ್ಯಾನಗರಿ- 

5 о ಯ ಪಟ್ಟಣದಲು ಸುಖಸ೦ತೋಷ ಅಲಾವಿನೋದದಿಂ ಪೃಥ್ವಿಯ ರಾಜ್ಯಂ г3[030]- 
6 о ಉತ್ತ೦ಯಿರಲು ಶ್ರೀಸದಾಶಿವಮಹಾರಾಯರ ದಕ್ಷಿಣ' ಭುಜಾದಂಡ ಶ್ರೀಮ- 

7 о ಸ್ವಹಾಮಂ೦ಡಳೇಸ್ಟರ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹರ ಗಂಡ ಗಡಿಯಂಕ ಭೀಮ ರಾ- 

8 о [ಮ] ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಹಾ ಅರಸುಗಳು NB ಕೆಲಸಿಗಳಾ ತಿಂಮೋಜ ಕೊಂಡೋಜ 
೨ о ಭದ್ರೋಜ ಯಿವರು ಮೂವರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮನ್ನಿಸಲಾಗಿ ಸದಶಿವರಾ- 

10 о ಯರು ಆಳುವಂಥಾ ರಾಜ್ಯವೊಳಗಣ ಗಡ್ಡದ ಕೆಲಸಿಗಳಗೆ Seri 

11 о ಸಿಧಾಯ ಮನೆವಣ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡ್ಡಾಯ ಮದುವೆಯಸುಂಕ ಮಹಾನಉ- 

12 ೦ ಮಿಯ ಆಳು ಆ ಕಾಲಚಕ್ರ ಮುಂತಾಗಿ ತೆಹಖವಂ[ತಾ] ಹಣವ ಪಾಲಸ- 

13 ೦ ಬೇಕು ಎಂದು ಬಂನಾಹಂ ಮಾಡಲಾಗಿ ತೆುವಂತಾದು ಎಲ್ಲವನು [ಪಾ]- 

14 О Od ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದರು o» ಗಡ್ಡದ. ಕೆಲಸಿಗಳ ಮಕೆ[ಹ]ಅದ 

15 о ಧರ್ಮವನು ಆವ ಅಳುಪಿದರೆ ತಂಮ ಗುರು ತಂದೆತಾಯಿ ಗೋಉ ಬ್ರಾಹ್ಯ- 

16 о ರನು ಸೋಮೋಪರಾಗ ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗದಲ್ಲ ವಾರಣಾಸಿ ಕಂ[ಕು]ರು 

17 ೦ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರೂ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಅಂಗ ಸಾ- 

18 ೦ ಕ್ಷಿ 1 ಕ್ರಷಯಡೆ[ಬ] .. ಅ[ಟ] ಹಳ ಸೀಮೆಗೆ ಸಲು 

19 ೦ ವ ಕೋಡದ ಸೀಮೆ . . . ಗಳಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಎಂದು 

2೦ О ಪಾಲಅಸಿದರು ಶ್ರೀ. 


No. 95 
(A. R. No. 91 of 1951-52) 
RATTIHALLI, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. Ш) lying outside the Kadambesvara temple 
Sadašivaraya (Date lost) 16% century 


1 The letter Є is engraved above the line. 
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This badly damaged record is dated $аКа 146 . the other details being lost. The date cannot 
be verified. Mentions Gove, Banavase and Rattehalli and Kattehalli-sime. 


TEXT 
1 ಶುಭಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಪುಂಬಚಂದ್ರ- 
2 ಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲ- 
3 ಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ п ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಅವಾಹನ 
4 ಶಕವರುಶ ೧೪೩೬ . Sob... ಸ೦ವತ್ಸರದ .... 
5 E) ЖООН heey 
6 Line is damaged 
7 ಸದಾಶಿವರಾಯ ....... [ರ]ಆಯಂ೦ದಿ . . 
8 [ರಾ]ಜ್ಯ೦ ಗೆ[ಯಿ] ಉತಯಿರಲು ........ 
= | exo [ಗೋ]ವೆಯನು ...... 
10-15 Lines are damaged 
16 OOM .......... ಬನವ- 
17 MOR ........ [ಅ]ಟಹಳಿಯನೂಟು 
18 SLADE ಚ ಚಾಚ ೦ನೂ ಹಕಿ 
| 64 ್‌ aus ಅಟಹಳಯ ಸೀಮೆ. 
2೦ .... ಭಂಡಾರವಾದ ..... ಅಗ್ರಹಾರಗಳು 
21 .. . . 2 ಗ್ರಾಮಗಳು . . . . ಗ್ರಾಮಂಗಳಲ್ಲಂ .. 
22 ... ವರೂ . . ಗೋತ್ರದ . . ಸೂತ್ರದ .......... 
THE FEUDATORY FAMILIES 
THE RATTAS 
No. % 


(A. R. No. 41 of 1951-52) 
NESARGI, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Slab built as support in the temple called Jodi-gudi outside the village 
Kartavirya IV AD. 1219 


This inscription, referring itself to the reign of Kartavirya IV, is dated in Saka 1141, 
Bahudhanya, Magha Su. 7, Thursday, Uttarayana-sankranti, Vyatipata corresponding to AD. 1219, 
January 24, Thursday. It records gifts to the temples of Habbésvara, Manikésvara and 51661561೩7೩, 
erected by Васһеуа-пауака and his wife Mayidevi at Nésarige. The record is published in 
JBBRAS, VoL X, p. 240 ff. 


KADAMBAS 
No. 97 
J (A. R. No. 44 of 1950-51) 
ARLESVARA, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Front side of the makaratorana of the Kadarnbëšvara temple 
Sàntivarmadéva A.D. 1089 


| This inscription referring itself to the reign of Santivarmadeva is dated in the Chalukya- 
Vikrama kala 13, Vibhava, Magha Su. 10, Monday. The date corresponds to AD. 1089, January 24, 
Wednesday. 


It records that Ramasingi-pandita, who was administering the village Alayasirivür situated in 
Edevolal-70, got installed the god Kadambésvara. Вапауаѕі-12000 and Panumgal-500 are mentioned. 
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No. 98 


(А. К. No. 45 of 195051 
Same pillar 
Tailapadéva A.D. 1127 


This inscription referring itself to the reign of Tailapadeva (son of Santivarma) is dated 
in the Chalukya-Vikrama kala 52, Plavamga, VaiSakha šu. 10, Thursday. The details of date equate 
with A.D. 1127, April 23, Saturday. 


It records a gift of land for offerings and repairs by Tribhuvana-pandita, son (Le. disciple) 
of Ramasingi-pandita who extended the Kadambe$vara temple making it five shrined and adding 
the mandapa. The chief was governing Banavasi-12000 and Hanurngal-500. 


TEXT 
I piece 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಶಸ್ತಿಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಂ ಶಾನ್ತಿವರ್ಮದೇವರು ಬನವಾಸಿಪಂನಿರ್ಚ್ಞಾಸಿರ 
ಪಾನುಂಗಲ್ಕೆನೂಟುಮಂ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯ೦ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆಲು ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಶ್ರೀಮತುರಾಮಸಿಂಗಿ ಪಣ್ಣಿತದೇವರ್‌ರೆಡೆವೊಳ 38 ಬಳಯಬಾಡಂ ಅಳಯನಸಿರಿವೂರಲು 
ಪ್ರಭುಸಾಮ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿಟ್ಟು 
ಚ್ಹಾಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮಕಾಲದ ೧೩ನೆಯ ವಿಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಸುದ್ದ OO ಸೋಮವಾ- 

2 ರದಂದು ಕ್ರೀಮತ್ಸಡ೦ಬೇಶ್ಟ್ಚರದೇವರ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯಂ ಮಾಡಿದರು ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಸ್ತಿಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾ 
ಮಂಡಳೇಶ್ವರಂ ತೈಲಪದೇವರು ಬನವಾಸಿಪನ್ನಿರ್ಜ್ಞಾಸಿರ ಹಾನುಂಗಲ್ಕೆನೂಯುಮಂ ಸುಖಸಂಕಥಾ 
ವಿನೋದದಿ೦ ರಾಜ್ಯ೦ ಗೆಯುತ್ತಮಿರಲು ರಾಮಸಿಂಗಿಪಣ್ಣಿತದೇವರ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನ 
ಪಣ್ಣಿತದೇವರು ಚ್ಹಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮಕಾಲದ ೫೨ನೆಯ ಪ್ಲವಂಗಸ೦ವತ್ಸರದ ವೈಶಾ- 


H piece 

3 a ಸುದ್ಧ OO ಬ್ರಹವಾರದಂದು ಶ್ರೀಮತ್ನಡಂಬೇಶ್ಚರದೇವರ್ಣಿ ಪಂಚಕೂಟಮಾಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂ ಮಾಡಿ 
ದೇವಾಲ್ಯಮಂ ಮ೦ಟಪಮಂ ಮಾಡಿಸಿ ದೇವರಂಗಭೋಗ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕ೦ ಖ೦ಡಸ್ಫುಟತಜನ್ಮೋ೯ದ್ಧಾರಕ್ಕಂ 
ಬಟ್ಟ ಧರ್ಮವೆಂತೆಂದಡೆ ದೇವರ dos ಪರಿಸೂತ್ರದ .. ರ. ರವ- 

4 ಗೆಆ್‌ ಯ ಕೆಳಗೆ ತೋ೦ಟ ವಸುಗೆಯ ಕಮ್ಮಂ ಮುಪ್ಪತ್ತಯ್ದು ಮತ್ತವಾ Fwad ನೀರ್ಪ್ವರಿ ದೇವರಿಂ 
ಬಡಗ ಬಾದುಂಬೆಯಂ ಪಡುವ ಕಟ್ಟನ ಬಚ್ಚಅ೦ ಮಾಡಚಟ್ಟ ಗಟಖ್‌ ಮತ್ತರೊಂದು ಕಮ್ಮದಿರ್ಪತ್ತಅಂ 
ಬಡಗ ದೇವರ ಪೂಜಾರಿಗೆ ಬಟ್ಟ ese? ಕಮ್ಮಂ ಮೂವತ್ತು ದೇವರ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಬಟ್ಟ ಗಾಣವೊ೦ದು 
29- 

5 ಟ್ಟ ಧರ್ಮಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗ್ಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಯಾಗೆಯರ್ಧ್ಯ್ಯತೀರ್ಥದೊಳು 
зе ಪಾರಗರಪ್ಪ emere ಸಹಸ್ರಕವಿಲೆಯೊಳ್‌ ಕಾಳಸಹಿತ೦ ವುಭಯಮುಖಗೊಟ್ಟ 
ಫಲಮಕ್ಕು | ಸ್ವದತ್ತ[೦]1 ಪರದತ್ತ[೦] ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂನ್ಠರಾ ಷಫ್ಟಿರ್ವರ್ಷ [ಸಹಸ್ರಾಣಿ] ವಿಷ್ಣಾಯ 


ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ॥ 


No. 99 
(A. R. No. 41 of 1950-51) 
ARLESVAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Pillar on the proper left side of the Kadambeévara temple 
Mallikar junadéva 


This inscription is dated in the 60th year of the reign of Vira-Mallikarjunadéva, Rakshasa, 
Jyeshtha su. 15, Monday. The date is irregular. 


It records а gift of land to god Kadambesvara at Alayasiriyur situated in Edayolal-70 by 
Madabova who had received the village as a gift from the Kadamba ruler who was governing 
Вапауаѕе-12000 and Panurngal-500. 
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No. 99a 
(A. R. No. 42 of 1950-51) 
Same Pillar 
Mallideva 


This inscription is dated in the 15% year of the reign of Mallideva, Khara, Chaitra $u. 5, 
Monday. The date corresponds with A.D. 1231, 10th March, Monday. 


It records a gift of land to the teacher Santivarma for offerings to the god Kadambéévara 
at Alayasiriyur Бу Jrüanasimgi-gavuda when Mallidéva was governing Banavase-12000 and 
Hanumgal-500. 


TEXT 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಶಸ್ತಿಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ವೀರಗದ೦ಬಮಲ್ಲಕಾರ್ಜುನ- 

2 ದೇವರು ಬನವಾಸೆಪನ್ನಿರ್ಚಾಸಿರಮುಮಂ ಪಾನುಂಗಲ್ಕೆನೂಟುಮಂ ಸುಖಸ೦ಕಥಾವಿನೋದದಿ೦ 
ರಾಜ್ಯ೦- 

3 ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರಲು ಎಡವೊಳಲೆಪ್ಪತ್ತಅ ಬಳಯ ಬಾ . ಅಳಯಸಿರಿಯೂರ ಮಾದಬೋವಂಗೆ 
ಕಾರುಣ್ಯ೦ಗೆ- | 

4 ಯ್ತು ಕುಡಲು ಮಾದಬೋವನಲ್ಲಯ ಶ್ರೀಕಡಂಬೇಶ್ಚರದೇವರ್ಗ್ಗೆ ೩೦ನೆಯ ರಾಕ್ಷಸಸ೦ವತ್ಸರದ seq 
ಸು 

5 ಪುಣ್ಣಮಿ ಸೋಮವಾರದಂದು ದೇವರ೦ಂಗಭೋಗನಿ ...... [гэ]ез ಗದ್ದೆ ದೇವರಕೆಯಿ೦ಬಡಗ ಕಮ್ಮ 
ಮೂವತ್ತು ಬಾದುಂ- 


6 ಬೆಯಲ್ಲ ಹಕ್ಕಲು ಮತ್ತರೊಂದುಂ | ಶ್ರೀಕಡಂಬೇಶ್ಚರದೇವರ ರಾಸಿಪ೦ಡಿತರ್ಗ್ಗೆ ದೇವರ ಕೆಯಿ೦ ಬಡಗ 
ಜಟ್ಟ П9є ಕಮ್ಮ 


7 [ಐವತ್ತು де ಕಡಂಬೇಶ್ವರದೇವರಲ್ಲ ... ಯಂ ಮಾಡಿ ದೇವರ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟ ಗ- 
8 [ದ್ದೆ] ದೇವರ sowo ತೆಂಕ ಕಮ್ಮ ಹತ್ತು <> ... ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯಂ ಮಾಡಿ ದೇವಿಯರ 
9 [ನಯಿ)ವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟ ಗರ್ದೆ ನಾರಾಯಣ ... ತೆಂಕ ಕಮ್ಮ ಹತ್ತು A) sg. 

1೦ . $ ಹೊನ್ನ 5063253032003 ಬಟ್ಟ... ದು (3) ಕ್ರೀಮತುಕಾದಂಬಚಕ್ರ- 


11 ವರ್ತಿ ಕಅಗಳ೦ಕುಸ ಮಂ೦ಅದೇವನಾ ಬನವಾಸೆಪಂನ್ಮಿರ್ಚ್ಚಾಸಿರ 

12 ಹಾನುಂಗಲ್ಕೆನೊಟುಮಂ [ಸುಖಸಂಕಥಾ] ವಿನೋದದಿ೦ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರ- 

13 [ಲು] [ಸ]ರ್ವಧಿಕಾರಿ ಮದ್ದರೆಯ ಕಾ...... ಜ್ಞಾನಸಿಂಗಿಗವುಡ ಅಳೆಯಸಿ- 

14 [ರಿ]ವೂರ ಶ್ರೀ ಕಡಂಬೇಶ್ರರದೇವರಂ[ಗಭೋಗ ನಯು]ವೇದ್ಯಕ್ಕಂ ೧೫ನೆಯ ಖರ ಸ೦ವತ್ಸರ- 
15 [ದ] ಚೈತ್ರ ಸು ೫ ಸೋಮವಾರದಂದು .. ಇಶಾನ್ಯದ ಕೊಳನ ಕೆಳಗೆ ಬಟ್ಟ ಗ- 

16 [W] 50 80 ಹೊಲತಿಕೆಣ*ೆಯ ಕೆಳಗೆ .. ಮೂಡಗವುಡ೦ ಬಳಯೊಳಗೆ 

17 .. 50 ೨೦ಮಂ ಸ್ತಳಪ್ರಿತ್ತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ್ವ[ನಮಸ್ಯ] ಧಾರಾಪೂರ್ಫ್ವಕ೦ ಮಾಡಿ ಆಚಾ- 

18 ರ್ಯ್ಯಶಾಂತಿವರ್ಮರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂ ಮಲ್ಲದೇವ . ಗಭ್ಯುದಯ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ де 


No. 100 
(A. R. No. 51 of 1950-51) 
BAICHAVALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Herostone near the Basavanna temple 
Kamadéva 13% century AD. 


В This inscription belonging to the rule of Kamadéva is dated his 9th regnal year, Saumya, 
Margasira, šu .... Monday. The date is not verifiable. 


It records the death of a hero, Ketana. 


TEXT 
€ಮತುಕಾದಂಬಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಾಮದೇವವರ್ಷ- 
ಯ ಸೌಮ್ಯಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ de... 


— 


gs 8 
ges 
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3 ಮವಾರದಂದು . ಸರ ಕೇತಣ ಸುರಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ 


No. 101 
(A. R. No. 37 of 195051) 
AKKIVALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab set up near Kallappa temple 
Vira-Mallideva 13% century A.D. 


This inscription refers itself to the reign of Vira-Mallideva a Kadamba king (AD. 1217- 
1259) and is dated Nandana, Vaisakha <и. 10, Monday. It may be assigned to 13^ century A.D. 


It records a gift of wet land to the priest of Bhuvanesvara. Mentions the teacher Vamasakti 
of Bikesara. 

TEXT 
ಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು ಕಾದಂಬಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಲ 
ಆ೦ಕುಸ ವೀರಮಅದೇವವರುಸದ Ro- 
ದನಸಂವಛರದ ವ್ಯೆಯಸಾಖ ಸುಧ ದ- 
ಷಮಿ ಸೋಮವಾರದಲು ಶ್ರೀಮತು [ಬ]- 
ಕೆಸರದ ಯಾಚಾರ್ಯ ವಾಮಸಕ್ತಿ- 
ದೇವರು ಅಕಿವಳ ಆರಿಬುವನೇಸ್ವರದ ಆಚಾರ್ಯವರ್ತ್ರದ ದೇ- 
ವರಿಗೆ ನಾರಸಿ೦ಗಗಾ೦ವು೦ಡನ ಸ೦ರ- 

SO ತು ಮಾಣಿಕಗೆಅ*ೆಯ ಕೆಳಗೆ ಬ- 

ಟ ಗದೆ ಕಂಬ ಹ೦ನೆರಡು ಅದ 

10 ಯಿ ಮೂಡಸೆ ಹಕಲು ಕಂಬ ಹ- 

11 ನ್ನೆರಡು ಬಟ ಧರ್ಮ ಯುಂತು ದೇವರ ಕಲು- 
12 ವೆಸನ ನಾಡಿ ತಿಪುರೆಯ ವಾಮಯ a- 
13 ದ`ಗದೆ ಕಂಬ ಯಾರು ಯುಂತೀ ಧರ್ಮ- 
14 ಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಅಸಿದವರ್ಣೆ ಗಂಗೆ ವಾರಣಾ- 
15 ಸ್ರಿ ಪ್ರಯಾಗೆಯರ್ಗ್ವತೀರ್ತ್ಥದಲು ಸಾಸಿ- 
16 ರ ಕವಿಲೆಯಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವವೇದಪಾರಗ- 

17 Чез ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಗೆಯುಭೆಯಮು- 

15 ಖಗೊಟ್ಟ ಪಲಮಕ್ಕು ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 
19 ಸ್ವದತ್ತ೦ ಪರದತ್ತ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವ- 
20 ಸು೦ಧರ ಸಫ್ಟಿರ್ವರಿಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿ- 

21 ಷ್ಲಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ Il 


ED 
3 
ಗ 


0 0-400 + Q N > 


No. 102 
(A. R. No. 60 of 1950-51) 
HIREKANGI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab set up near the Hanuman temple 
Mallidéva 13* century A.D. 


This inscription refers itself to the reign of Mallideva year 10, Vyaya, Karttika ba. 14, 
Thursday. 


This nishidhige stone records the observance of the vow of sanyasana and death by 
samadhi of Kaligavundi, a lay-disciple of Dharmasêna. 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುಮಲ್ಲದೇವವರುಷ ೧೦ ವ್ಯಯಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತ್ತಿಕಮಾಸ- 
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2 ದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ[ದ ಚ]ತು/[ರ್ಥ್ವ]ಶಿ [ಬ್ರಹಸ್ತತಿವಾರದನ್ನು ಸನ್ಯಸನಪುರ 
wdo ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಿಂ .... ಧರ್ಮಸೇನದೇವರ ಗುಡ್ಡಿ ಕಾಆಗಾವುಣ್ಣಿ 
` ` 4 i ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥೆಯಾದಳು || 


Q 


No. 103 
(A. R. No. 72 of 1950-51) 
MALLIGGAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone kept in the Siddharamesvara temple outside the village 
Mallideva 13% century A.D. 


This short inscription is dated Vikrama, Chaitra ba. 1, Sunday. The date is irregular. 


It registers the death in a fight of B&yi-Nàyaka who bore the epithet kadanemalla (wrestler 
with wild elephant) among others. 


TEXT 
ಮಲ್ಲದೇವವರ್ಷದ ವಿಕ್ರಮಸ೦ವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಬ ೧ ಆದಿವಾರ ॥ 
ಕಡೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತು ಅನೇಕಗುಣಸಂಪಂನರುಂ ಸಗೆಯಸರೂದಾಣಿ- 
ಪರಬಳಸಾಧಕರುಂ ಕಾಡಾನೆಮಲ್ಲ ಕಮಂಲ್ಲಡವೀ ಕಂವಟೇಸ್ಟರ ಸರ[ಧಿ] 
ಗಂಡಖೇರುಂಡರುಂ ಜಲ್ಲೇಸ್ಟರದೇವರ ದಿಬ್ಯಕ್ರೀಪಾದಪದ್ಧ್ಯಾರಾಧಕರುಮಪ್ಪ 
ಬೆಯಿನಾಯಕ ಬ. ಯ ಕಾಳಗದಲ್ಲ ವೈರಿ ಮಾಅ೯ಣಾ೦ಂತನಕಹ .... 


ಜತೇನ ಲಬ್ಧತೇ ಲ... ನಾ೦ಂ.ಸ..ಗನ... 


oar O N 7 


No. 104 
(A. R. No. 39 of 1951-52) 
DODVAD, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Hero-stone set up near Basavanna temple outside the village 
Jayakesi II 


The inscription which refers to Vira-Jayakési, is dated in the 12" regnal year, Virodhi, 
Karttika su. 1 Thursday. 


It records the death of Lahada who was а dimgariga servant of king Jayakési. 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಕಾದಂಬ ಕ್ರೀವೀರಜಯಕೇಶಿದೇವವರ್ಷ ಹಂನೆ[ರಡನೆ]ಯ ವಿರೋಧಿ ಸ೦- 
ವತ್ತರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಸುದ್ಧ О ಗುರುವಾ[ರ]ದಂದು ಜಯಕೇ- 
ಶಿದೇವರಸರ ಡಿಂಗರಿಗಂಲಹಡನು ಅ......... 
ಹಳಚಿರಿದ . ಸತ್ತನು 


+ Q N = 


No. 105 
(ಗೆ. R. No. 92 of. 1950-51) 
MISHRIKOTI, KALGHATGI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up in the Raméévara temple outside the village 
Jayakesi 11 [A.D. 1136] 


1 The record contains two dates and names of two kings. 


The first inscription refers to the reign of Bhulokamalla (year H), Nala, Sravana, ba. 3. 
Monday. The date corresponds to AD. 1136, July 18 But the weekday was Saturday. 


The record states that Mailala-mahadévi of the Chalukya family, queen of Jayakesin, was 
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ruling the kingdom from her residence at Kurndüru. Records a gift of land made by the Urodeya 
Mallarasa and Sovarasa to Baragiyara Bacheyanna who rescued them from a foul attack. Baragi 
Bachanna assigned the land for offerings etc, to the god Machesvara. Pulivara situated in the 
Kuntala country is prasied. 


No. 105a 


‚ (A R. No. 93 of 1950-51) 
Sivachita Vira-Permadi A.D. 1158 


This inscription referring to the reign of Sivachitta Vira-Permadi is dated in his 12" year, 
Bahudhanya, A$vayuja su. 15, Monday, lunar- eclipse corresponding to A.D. 1158, October 9, the 
week day being Thursday. | ° 


It records a gift of land made by Dandanayaka Mallarasa-mahaprabhu of Pulivara, and 
prabhu Mallidéva to god Machésvara. Vachana of Puli is mentioned as the slave of god Machesvara. 


TEXT 

ಗಾತ ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶುಂಬಚಂನ್ಹಾಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂನಗರಾರಂಭಮೂಲ . 

...ವೇ॥ ಗಣಪತ್ಯಾಯ ನಮಃ ॥ 

noe ಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಶಬುದಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಂ ಬನವಾಸಿಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಾ- 

ತಿಗೆ ಭೈರವ ಕಾದಂಬಕೂಮ್ಮಕೂರ್ಮ್ಯವತಾರಂ ಮೂರ್ತಿನಾರಾಯಣಂ ಸಂಕ್ತಾ 

. ಧವಳ೦ ನಿಸ್ಸ೦ಕರಾಮನಭನವಪಾರ್ಥ್ಥಂ ಸುಭಟರತೀರ್ಥ್ಯ ನಿಟ[ಟ್ಟ]ತೆವಾತ ಪಾರಟೀಪರಸುರಾ- 

ಮನುಭಯದೇಸಿವಲ್ಲಭಂ ತ್ರಿಭವನಮಂಡಳಕ ಸಿಖಾಮಣಿ ಕಾದ೦ಬಚೂಡಾಮಣಿ- 

ತ್ಯಾಖಳರಾಖ್ಯಾವಳ ಸಮಾಳಂಕ್ರಿತರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಯಕೇಸಿದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋ- 

ತ್ತರಾಜಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಧ್ಯಮಾನಮಾಚ೦ದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರ೦ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತತು- 

ಪಾದಪದಾರಾಧಕಂ ಸಕಳಗಣಗಣಾಳಂಕರಣಭೂಷಣ ಪರಿವಾರಸುರಭ ಕರಣೀಯ ಕಂಕ- 

10 ಣ ಬರಿಸ ಜಯಕೇಸಿದೇವನರ್ದ್ಯ್ಯಾ೦ಗಲಕ್ಷಿ a ಚಾಳುಕ್ಯಕುಳಪವಿತ್ರೆಯರುಮಪ್ಪ 
ಮೈಳಲಮಹಾದೇವಿಯ- 

11 ರು ಕುಂದೂರ ನೆಲುವೀಡಿನೊಳು ಸುಖದಿ೦ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ॥ ಪ್ರಿ и ತೊಳಗುವ ಕುಂ- 

12 ತಳಾ೦ಗನೆಯ ಕುಂತಳದೇಸಮಿದೆಂಬನಂ ಕರಂ ಪಲಸಿಗೆನಾಡು ಶೋಭಿಸುತವಿರ್ಪನೆಗಂ 
ಧರೆಗಿ೦ತು ಗಾಡಿಯಂ 

13 229 032% ದೇವರಾಜನಮರಾವತಿಯಂ ನಗುವಂತಿರಿಪ್ತುದೀ ಪುಅವರವೆಂತು 
ಬಣ್ನೆಪಡಮೆ೦ತುಪೊಗ- 

14 38532035 ನೋರ್ಪ್ಪ್ವಡ ॥ ಕ ॥ ಆ ಗ್ರಾಮಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಳಗ್ರಿಯನಮಾನಿ ಮಾನಧನನೆನಿಸಿರ್ಣ್ಯಂ 

15 ವಿಗ್ರಹಕುತೂಹಳ೦ ಸುಜನಾಗ್ರಣಿಯಂ ದಾಸಿರಾಜನ೦ ಪೊಗಳದರಾರು ॥ ಆ ದಾಸಿ 

16 ರಾಜನ೦ಗನೆ ಮಾಧವನ ಪಿನಾಕಿಯಜನವನಿತೆಯರ್ಗ್ಸಪ್ಟೀ ಪಾದನೆಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಪ್ಪಳು 
ಮೇದಿನಿಯೊ- 

17 ಳು ಜಕ್ಕಣಬ್ಲೆ ಲಲನಾರತ್ನ II ಕಂ ॥ ಆ ಮಿಥುನಕರ್ಕ್ಕಳುಗಜ ಹರಿ ಕಾಮಾಂತಕನುದಿಯುಸು- 


15 ತಿರುದಿಯುಸಿ ನೆಗರ್ದ್ದಾ ಶ್ರೀಮಲ್ಲದೇವ ಲಕ್ಷ್ಮಸೋಮರರ್ಸ್ಸುಜನರೆಸಿಪ ಮೂವರ್ತನೆಯ 

19 ರು ॥ ಆ ಲಕ್ಕರಸನ ಕುಲವಧು ಭೂಲಲನೆ ಸಮಾನೆ ಸಾಂತಿಕಬ್ಲೆಗೆ ಪುಟ್ಟಣ್ಣಲೋಕದೊಳಗೆ 
ಗುಣದೊಳ್‌ ಮೇಲೆ- 

2೦ ನಿಸಿದನಿಧಿತ ಶೌರ್ಯದಿ೦ ಪೊಳಲರಸ ॥ ಲಕ್ಕರಸಂಗಂ ಗುಣದೊಳು ಮಿಕ್ಟೀಸತಿ ಮುದ್ದಿಕಚ್ಚೆಗಂ 
ಪುಟ್ಟ ಜಗಕ್ಕಕ್ಕು- | 

21 ಮಿವರೆನಿಸಿ ನೆಗದ್ದೀಣತಕ್ಕೂರ್ಮೆಯ ಸೋಮಮಲ್ಲನು೦ ಮಾಧವನುಂ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ де 
ಮದೂರಡೆಯ ಮಲ್ಲರಸ- 

22 do ಸೋವರಸರಂ ಗೋವಿಂದರಸನ ಮಾನಸರು ಬಡಿದು ಕುಟ್ಟಿ ಪೆಡಗಯ್ಯ ಕಟ್ಟ wole] 
бошо ಪೊಅಮಟ್ಟು 

23 ಪೋಗಿವೆನಲು ಬಾರಗಿಯರ ಖಬಾಚೆಯಣ್ನನಡ್ಡಂ ಬಂದು ತಿವಿದು ಬೀಳಲೆಮ್ಮ ಜಾತಿಯೀ ಪ್ರಿತ್ತಿ- 

24 ಯಲು ಸೆಲಸಿದನೆ ದೂರಿ ಮೂಡಣ ಪಿರಿಯಕೆಅ* ಮೊದಲೇರಿಯ ಕೆಳಗೆ ತಮ್ಮ ಮಾನ್ಯ- 


25 ದ ಸ್ಲಳದೊಳಗೆ ಸರ್ವಾಖಾಧಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಕೊಟ ಗರ್ದೆ ಕಮ್ಮಂ ೪೫೦ ಮಗಿಅಂ dose» 
$ e Ө @ 
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SONGO ಕ- 

26 ಯ್ಯ ಮನೆಯ ನಿವೇಶಣಮಂ ಸಅಸುವರು ॥ ಪ್ರಸ್ತಿಸಮಸ್ತಪ್ರಸಸ್ತಿಸಹಿತಂ ĝe- 

27 ಮತು ಭೂಲೋಕವರಿಷದ೧೧ನೆಯ ನಳಸಂವತ್ತರದ ಶ್ರಾವಣ ಬಹು[ಳ1&೩ 
ಸೋಮವಾರದಂದುಬಾರಂ- 

28 ಗಿಯರ ಬಾಚಣ್ನ ಶ್ರೀಮಾಚೇಸ್ಟರದೇವರ್ಗ್ಗೆ gos ಮಾನ್ಯದಕೆಯ್ಯ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕಂ ನಂದಾದೀವಿಣೆಗಂ 
ಬಟ್ಟ ಗರ್ದ್ವೆ ಕಮ್ಮಂ 

29 ೮೫೦ ಸ್ಟಸ್ತಿ ಕ್ರೀಕಾದ೦ಬಶಿವಚಿತ್ತ ಶ್ರೀವೀರಪೆರ್ಮಾಡಿದೇವ[ವ]ರ್ಷ ೧೨ನೆಯ ಬಹುದಾನ್ಯಸ೦ವ- 

30 303 ಆಸ್ಟ್ರಯುಜ MA ಪುಣ್ನಮಿ ಸೋಮವಾರದೆವಸ ಸೋಮಗ್ರಹಣದಲು 

31 ಶ್ರೀಮತು ಪುಅವರದಮಹಾಪ್ರಭು ದಂಡನಾಯಕಂ೦ ಮಲ್ಲರಸರುಂ ಪ್ರಭು ಮಲ್ಲ- 

32 ದೇವನು೦ ಊರಿ೦ ಮೂಡ ಹಿರಿಯಕೆಆ*'ಯ ಮೊದಲೇರಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕಮ್ಮಟೇಶ್ವರ 
ನಖರೇಶ್ವರದೇವ- 

33 ರ бозо ಬಡಗಲು ಶ್ರೀಮಾಚೇಶ್ವರದೇವರ್ಣೆ ಸರ್ವನಮಶ್ಯಮಾಗಿ eu ಸರಿವು ಕಮ್ಮಂ 

34 Moen ೧೦೦ ಶ್ರೀಪೂಅಯ ಬಾರಯ್ಗರಬಾಚಣ ಶ್ರೀಮಾಚೇಶ್ಚ- 

35 ರ ದೇವರ ತೊತ್ತು ಶ್ರೀ ಸ್ತ್ರದತ್ತಂ [ಪರದತ್ತಂ ..... ಸಹ]- 

G6 988 ವಿಷ್ಞಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ OOO 


No. 106 
(ಗ. R. No. 23 of 195051) 
KITTUR, SAMPAGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Slab set up near the temple of Hondada Basavanna 
Jayakesi II 


Dated Kali year 4289, regnal year 15, Durmati Ashadha su. 8, Sunday. irregular. 


Published in JBBRAS, Vol. IX, pp. 304 ff. 


No. 107 
(A. R. No. 14 of 1950-51) 
BIDI, KHANAPUR TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Hero-stone built into the tank-bund near the village 
Jayakesi II 


This damaged inscription is dated in the 13th year of the reign of Kadamba Jayakééi 
Siddharthi, Bhadrapada ba 5, Sunday. Irregular. 


It states that Kamaya-dannayaka and refers to the capture of cattle by Habbeya-Nayaka. 


TEXT 
Panel-I 
1 Be BY ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಸ . ದೇವ.... 
2 ... ಹ್ತ ಬನವಾಸಿಮರವರಾಧೀಶ್ವರಂ ಶ್ರೀಸಪುತಕೋಟೀಶ್ವರದೇವಲಾಭ 
Рапе!-П. 


ವರಪ್ರಸಾದಂ де ವೀರಜಯಕೇಶಿದೇವ[ವ]ರುಶದ ೧೩ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿಸ೦ವ್ಮ 
4 ರದ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಟ ಪಂಚಮಿ ಆದಿವಾರದಂದು ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾ- 


ರ್‌ ಗಂಡ ಕಾಮಯದಣ್ನಾಯಕರ ತಿ 
Panel-III 
6 ರನೆಯ ಸಾಹಣಿಯ ಮಗಂ ದೇವರಾ . ಯನ ಆದಿಯರು ಠಾಣಾ೦ತರ 
Е ЕЕЕ ಹಚ್ಚೆಯನಾಯಕನು ಹರಿತೆಂದು ತುಖವ ಕೊಂಡಲ್ಪ ಹುಯ್ಯ 
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No. 108 
(A. R. No. 16 of 1950-5D 
GOLIHALLI, KHANAPUR TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Slab set up near the Kalamēśvara temple 
Sivachitta Vira-Permadi A.D. 1173 


This inscription which refers to the reign of Sivachitta Vira-Permadideva is dated (i) in 
the year 14, Vikrama, Vaisakha Su 10, Monday, corresponding to AD 1160, April 17 when the 
weekday was Sunday and not Monday; (ii) dated in the year 17, Svabhanu, Margasira ba. 5, 
Monday corresponding to A.D. 1163, November 18; and (iii) dated in the year 5, Nandana, Magha 
Su 10, Thursday, corresponding to AD. 1173, January 25. The regnal year given as 5, is obviously 
a mistake. 


It states that the Kadamba chief was ruling over Konkana-900 and Palasige-12000, and 
Velugrama-70 divisions from his capital at Gove when his subordinate Chavanadandanatha got 
a built a temple of Some$vara at Kiru-Sampagadi and made a gift of lands, garden, houses and 
oil for worship and offerings after laving the feet of Srotriyadeva. The donor is described as 
mahapradhana, senadhipati, hadapavala, maneveggade and guptabhandari. 


Five hundred svamis of Ayyavole, the seftis of Piriya Gobburu, Kunilagere, Sedirnba, 
Polavase, Purigere, Lokkigundi, Hanumgalla-nadu Marudige, Gangapura and Erambarage, the 
nanadesis, the settis and settiguttas of Kiru-Sampagadi in Halasigenadu, and aruvattokkalu made 
a grant of income from taxes to the same temple after laving the feet of Saktisivadéva, on the 
occasion of Uttarayana-samkramana and lunar eclipse. 


The last part of the record registers a gift of income from taxes on merchandise carried on 
the backs of bulls, buffaloes and donkeys, to god Somesvaradeva by the 50111011105, mummuridandas 
and nanadesis of four pattanas who had assembled as Mahanadu at Kiru-Sampagadi. The record 
is published in JBBRAS, Vol. X, pp. 296 ff. 


No. 109 
(А. R. No. 18 of 1950-51) 
DEGAON, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Second slab fixed at the well in the Kamalanarayana temple 
Sivachitta Vira-Permadi 


Published in JBBRAS. Vol. IX, pp. 287 ff. 


No. 110 
(A. R. No. 19 of 195051 
DEGAON, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Third slab fixed at the well Kamalanarayana temple 
Sivachitta Vira-Permadi 


Published in JBBRAS, Vol. IX, pp. 310 ff. 


No. 111 
(A. R. No. 20 of 1950-51) 
DEGAON, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Pillar in the Kamalanarayana temple 
Sivachitta Vira-Permadi 


Published in JBBRAS, Vol. IX, p. 294. 
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No. 112 
(A. R. No. 21 of 1950-51) 
DEGAON, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Pillar in the Kamalanarayana temple 
Sivachitta Vira-Permadi 12% century A.D. 


This inscription states that the pilaster was made by (the sculptor Le.) Nagayya In 
characters of about 12" century A.D. 


1 


TEKT 


ನಾಗೆಯನ ಕಂಭ 


No. 113 
(A. R. No. 56 of 1951-52) 


MADAKI HONNALLI, KALGHATGI TALUK, DHARWAR DISTRICT 


Slab lying in the compound of the Kalamēśvara temple 
Sivachitta Vira-Permadi 12^ century A.D. 


This badly damaged record, referring to the rule of Sivachitta-Permadi, is dated in Saka 
101[8] Dhatu. The details of the date cannot be verified. 


It records a gift of land, house, oil-mill etc, for the deity Graméévara, made over into 
the hands of Rudrasakti-pandita by Adityayya, a subordinate of the king who was governing 
Komkana-900 and Halasigi-12000 from his capital Charhdrapura. Records another gift of the deity 
Ugure$vara by the Ugura-300 and others. 


һо N — 


TEXT 
ನಮಸ್ತು೦ಗಶಿರಚ್ಚುಂಚಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ ಶಂಭವೇ 
ಸಹಿಸು s eus ಪ್ರರಂ ಬನವಾಸಿಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ೦ ಸಮಸ್ತ ...... 
—" DL |» P 
ನೃಹಾಪ್ರಚಂಡಮಾರ್ತಣ್ಣ ಮಾರ್ತ೦ಂಡಕರಾತೀಬ್ರತೇಖಪ್ರತಾಪವಶೀಕ್ಯತಸಕಳಮಂಡಳನುತ್ತುಂಗಸಿಂಹ- 
ಲಾಂ 
ನರಮಹಾಧ್ವಜ ಪೆರ್ಮ್ಯಾಟ್ಬತೊರ್ಯ್ಯನಿರ್ಗ್ಕೋಷಣ೦ ಚತುರಾಶೀತಿನಗರಾಧಿಷ್ಟಿತಾಷ್ಟದಶಾಶ್ವಮೇಧ- 
ದೀಕ್ಷಾ ದೀಕ್ಷಿತ . . 
. ಆ ಪ್ರಸೂತಂ ಹಿಮವದ್ಗಿರೀಂದ್ರರುಂದ್ರಶಿಖರಸ್ಥಾಪಿತ ಮಹಾಶಕ್ತಿಪ್ರಭಾವಂ Soria ..... 
ಗ dpowweesad ne ನಿಶ್ಚಂಕರಾಮಂ ಶುಭಟಕನಕ . . . ಶರಣಾಗತವಜ್ರಪ್ರಾಕಾರಂ ಲೋಕಯ್ಯ 
5y- 
ದ್ರುಮಂ ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿಧವಳ೦ ಮೂರ್ತಿನಾರಾಯಣಂ ಕೀರ್ತಿಮಾರ್ತಣ್ಣ೦ ಮಣ್ಣಳಕಲಲಾಟಪಟ್ಟ 
ವೈರಿಘರಟ್ಟ ಸುಭಟರಾಜ 
ಶಿಖಾಮಣಿ ಕಾದಂಬಚೂಡಾಮಣೀತ್ಯಖಳನಾಮಾವಳೀ .... 95308 ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮಹೇಶ್ವರಂ 
ಶ್ರೀಶಿವಚತ್ತ- 
ವೀರಪೆರ್ಮಾಡಿದೇವಂ ಕೊ೦ಕಣವೊ೦ಬಯ್ನೂಣಜುಮಂ ಹಲಸಿಗೆಪನ್ನಿರ್ಟ್ವಾಸಿರಮ೦ ಸಮಸ್ತದೇಶಮಂ 
. . ಉತ್ತ ನಿಜರಾಜಧಾನಿ 
ಚ೦ದ್ರಾಮುರದೊಳು ಸುಖಸ೦ಕಥಾವಿನೋದದಿ೦ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯುತ್ತಮಿರೆ ಅರಿ . ಬಳಾ...ವಖಬ... 


. 990 520650 ... ಪೆಣ್ನಿ . . WS... ಭೂಪನೇನೋ ದನುಜಂ и ಆರವೆಯಿಂ 
ಸುರದ್ರುಮ . 


.... ಸಾದದಿ೦ದ ಕ೦ಬರ ತಟಾಕಮಂ೦ ಪರ್ಶದಿ೦ ....... ಮಾಡಿ . ರ್ತಿರ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿತ್ತು 

ಸುರದೆನುವ 

"TEE ಮಹೋದಾರಗುಣಂ .... ಚಿಕದಿ o EET ತತ್ಪಾದಪದ್ದೋಪಜೀವಿ | ಅನುದಿನವತ್ತು 
— ನ.....ಕೀರ್ತೀ...ಕಿ..ಶಾ..... ಚೆಡಿ ದುಷ್ಪದೇಶದೂ.... 
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16 ಮನೋಮುದದಿಂದೆನೆತ್ತಿ 
Е о ಮನೋಮ 
EUS Sd ಹರಿಸುತ aye ಮಾಜಂಪವರ್ಗ್ಗರ ವಿ೦ದಾಸ್ಯೆಯ 
к ಸೌರ್ಯ್ಯ....ದಾ.ರಿಯಿನ.......... ವಿಶ್ವೋರ್ಪೀಯಾದರದಿ೦ಬ 
20. esses 86. ಮ 11111111 9.. ದಿತ್ಯನ ಪಟ್ಟದ ಸತಿಯೆನಿಪ ಚೌಂಚಿಯ 
ЭТ" ооло есим ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಸ್ತಿಸಹಿತಂ . 
22 ಶ್ರೀಮದಷ್ಟಾದಶ ಪಟ್ಟಣ ........ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಪ್ರಭು ಪಿರಿಯಪದೇವ 
23 vo ಬಟ್ಟೆಯ ನಾಯಕರು ....... A ಯಾದಿಶ್ಯಯಂಗಳು ಸಕವರ್ಷದ ೧೦೧- 
24 [ಲ೮]ನೆಯ ಧಾತುಸ೦ವತ್ಪರದ ............... Bom... ಸೆಟ್ಟಯ ಜಡಿನ 
25. маа rc NANA ಪ್ರಸಾದಕ್ಷಂ ಮಾಗ್ರಾ- 
26 ಮೇರ ಲ್ಪ жа уз ವರಮಗನಪ್ಪ ರುದ್ಧ 
27 ಶಕ್ತಿಪಂಡಿತದೇವರ ಕಾಲಂ TE... ಸೀಮಾಸಂಮೆಂದಮೆಂತೆಂದಡೆ ಹಿರಿಯ 
28 ರಕೆಲ್‌ಯಬಾಗಿನ....... ас о О ದಿಗೆಆಯೇರಿ ಬೇಗೂರ . ಳಾರಿಸೀ 
29 ಮೆಯೆರಡು ಕೆಅ*`ಯನಿಗ .. ಮ್ಯನ........ ಕಲ್ಲು ಮೇರೆ ಬೆಣ್ನಿಜೀಗ ಆ 
30 ಕೆಳಗೆ ಕಟೆ ಮುಟ್ಟ ಹಕ್ಕಲು ಮತ್ತಂ ಗ್ರಾಮೇಶ್ವರ........ ದೇವರ ಮನೆಯಿ೦ ಮೂಡಲಪ್ಪಯ್ದು 
31 ನೆಯ ಸೀಮೆ ದೇವರಿಂ ಬಡಗಣ ಭಾಗದಲು ನಂದಾದಿವಿಗೆಗೆ ಜಟ್ಟ ಗಾಣಗೊಟ್ಟ ಹ೦ನ್ನೆರಡು ಕೈದೇವರೆಗೆ 

ತ೦- 
32 сБ ಸಾಸಿರ್ವರೆಯ್ನೂಐನಾಲ್ವರೆಲೆಯ ಬೋಜಂಗರುಂ ಹೇಣಿಂಗೆರಡು ವಿಸವ೦ ಬಟ್ಟರು ೨. 

о ew- 

33 ಗುರು akoni, e WO ಗ್ರಾಮೇಶ್ವರದೇವರ್ಗ್ಗೆ ದಶವ[೦]ದ ಜಟ್ಟರು qu&o ಪರದತ್ತಾ ವಾ 

ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ ಷಫ್ಟಿರ್ವಷ- 
34 ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ ! ಮತ್ತಂ ಹೇಷ್ಟಾದೇವಿ ಉಪಅ೦ಗ ಗೌರಿಯಿ೦ತು ಸಮಸ್ತ 

ನೋಂ೦ಪಿಯಂ ಗ್ರಾಮೇಶ್ವರದೇವರಅ 
35 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತುಗುಡಿಸೆಟ್ಟಯ ಜೀಡಿನಕೆಅಯತಡಿಯ ಉಗುರೇಶ್ವರದೇವರ್ಣೆ ಎಪ್ಪತೇಳೊಕ್ಕಲು ಸಹಿತ 

ಉಗುರಮುನ್ನೂರ್ಫ್ವರು 290- 
36 ಣೆಸೆಟ್ಟಗುಂ ಪರಸಿಂಗಣ ಗೋನಬ೦ಮಣ ಸಿಂದರಜೀಚಣ ಎಚಣ ಇಂತಿವರು ಎಣ್ಣೆಗಾಣ ೧ ಚೈತ್ರದಅ 

ಹಾಗ ಪವಿತ್ರದಲು ಹಾಗ 
37 ಹೊಅಣಿಬ೦ದು 52033803 ಹಣವಂ ಉಗುರೇಶ್ವದೇವರ್ಣೇ ಜಟ್ಟರು 

No. 114 
(A. R. No. 35 of 1951-52) 
DODVAD, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Hero-stone lying in the fort 
Sivachitta Vira-Permadi 12% century A.D. 

This badly mutilated inscription dated . . . . trayodasi, Monday refers to Sivhchitta 


Vajradeva and to a Kadamba king. It records the death of a hero in a great fight. Vijayama- 
sahani son of Raya-sahani. Sodapa was a dimgariga of Vajradeva. 


The characters are of about 12^ century AD. 


TEXT 

Panel-I 
. . . [Blowebwova ಮಹಾ .......... ಕ್ರೀಸಪ್ತಕೋಟೀಶ್ವರ ದೇವಲಬ್ದವರಪ್ರಸಾದಂ 
... ವಚಿತ್ರ ವಜ್ರದೇವರಸರ್‌ ........ ಹಾಳ ತ್ರೆಯೋದೆಸೆ ಸೋಮವಾರದಂದು ಸಿವ 
... ಪ್ರ್ರದೇವರ . . ಅಂಗಣ್ನದೇವ ........ Beg ವಜ್ರದೇವನ ಡಿ೦ಗರಿಗ ರಾಯಸಾಹಣಿ 


ಸೋಡಪಂ 
. . ಸೋಮನಾತದೇವರ ದಿಬ್ಯ ಶ್ರೀಪಾದಾರಾಧಕಮಪ್ಪ [ರಾಯ]ಸಾಹಣೆಯ ಮಗ 
ವಿಜಯಮಸಾಹಣೆಯಾ ಮಹಾಕಾಳಗದಲ್ಲ . . 


99 


VOLUME XXXV 


... 930 ಹೂಯಿಸಿ ಕೊಂದು ನಿಂದು ಸಿವಲೋ(ಕ]ಪ್ರಾಪಿತನಾದನು ॥ ಅದೆಂತೆಂದಡೆ || ಎಕಮಪಾಳ 
ಪಲ್ಲುವ ವಿಕರಸಂಮಾ- 

ಯಿ ಪಂಡಿ ... ಸಮವನಂ . ಕ್ಥವಿಲದೊಳು ಕುದುರೆಯಸೂಕ್ಕಿ ಲೆಕಿಯ ಕಾಹಿಲ್ಲ ಸಾಹಣಿ ವಿಜಯಂ ॥ 
ಸೋಮರಸರಸ .. 


Рапе!-П 
ер оўз......еўбөф.................@өӨ#өў............ 
X ы О She ಲ ಲ Wa A Л ರ 
SO S vs TL ER УР ವರ 
KAN оо РРО Мб... ತುಮ бө...... 
Panel-III 
ದೇವಂ . ವನಿಪ್ರತಿಕಂ ....... ಮ....ದೇ... ಮೆಚೆಯ .. ವನೂ. ಕಾದಿ ಮಡಿದ 
ಸಾಹಣಿ ವಿಜಯ 
GE ಇನ BODO ಕಾ, ಹು. BOO u ಎಮ ಮ QS... ಯಚರಸ .. ಕೂ 
+» SOOO) ಹಾ ಟ್‌ DO 11383111 ಪ್ರಸುರ ಚೆ. ಯ್ಯ; ಕೆ 
ШОО. ಮತ್ತಿಯ ..... ಸುರಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ [ಯಾದ೦] . .. ಜಯಾ ಇಗಿದ್ದನು ॥ 
No. 115 


(A. R. Мо. 73 of 1952-53) 
BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab fixed into a wall of the Kalamesvara temple 
Sivachitta Vira-Permadi 12" century A.D. 


This mutilated inscription refers itself to the reign of Sivachitta-Vira-Permadi It is dated 
. vyaya, Ashadha, su. (5) Sunday. 


It registers the gift of land to the god Graméévara by the king who is stated to have been 
ruling Palasige ‘Twelve-Thousand and Komkana-Nine-Hundred.:: Mentions the deities Banakcávara 


and ByascSvara. 


00-400 + Q N > 


TEXT 
ನಮಸ್ತು೦ಗಸಿರಶ್ಟುಂಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ಕಿಳೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಸ೦ಭವೇ и ಶ್ರೀ ವನದಿಂ ವ್ರಾತ ಸಮಸ್ತ ಧರಾವಳೆಯ ಕೊರೆದನಮಳ ಕಾದಂಬಕುಳ . .. 
ಯಾದಿತ್ಯ ಧರಿತ್ರೀವಲ್ಲಭನು Dawe . . ನಾದಕೆಂ п ನನ್ನಿಪಾಳ ಸುತ . . . во ನಿಕುಳ 
ವಾರ್ಥ್ಧಿವರ್ಧ್ಯವಾಮೃತರ ಸಂಪನ್ನತರ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಸ೦ ನೆಗರ್ದನುರತ ಕೀರ್ತಿಜ .. ಕ.... 
.. . 9008. 39........ ಚ. ಕುಳ 


Мам ಜಗ . ಹನ 
ದಂ ಸಿವಚಿತ್ತವೀರಪೆರ್ಮಾಡಿ .............. 
ದ್ರದಂ AMM... ಕದನ್ನ....ಯ .. . ... 
ದು॥ಆಚಣ್ಣ.ಗೆ...ಪಿ....... ತ್ರಿಕೋಚನಕದಂಬ 
WO ಟಾ ee ಯ . . ಮಹಾಪ್ರಚಂಡ ಮಾರ್ತಂಡ ಕ 
RD ಡಳನ ....... ವಾನರ ಮಹಾಧ್ವ- 
ಜಂ ಪೆರ್ಮಟ್ಟಿತೂರ್ಯ್ಯನಿಗ್ಳೋ d x dic ЛА ಶಾಶ್ಚಮೇದ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷಾ- 
ದೀಕ್ಷಿತಕುಳಪ್ರ .......... ಹಾಸ್ತ ಇ. ಪ್ರಭೂ 
ವೀರ್ಯ್ಯಾಗ ..ಪ.... ಭೂಯ... ಕನಿಕಾ... ಸರಣಾಗತವಜ್ರ 
ಪ್ರಾಕಾರಲೋ........... ಮಾರ್ತಂಡ ಮಂಡಳಕ . . 
‚+++ ಮ೦ಡಳಕ .... ಚಿಂತಾಮಣಿ ..ನಾ.... ಕ್ರಿತ 
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18 pt ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಹೇಶ್ವರಂ [ಶ್ರೀ ಸಿ]ವಚಿತ್ರವೀರಪೆರ್ಮಾಡಿ ಪಲಸಿಗೆ ಪನ್ನಿರ್ಭಾಸಿರ- 
19 ಮಂ ಕೊ೦ಕ[ಣೊ೦]ಭಯ್ನೂಜುಮನಾಳುತ್ತಂ ಸುಖಸಂಕಥಾ... ದಿಂದಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂ೦ಬರಂ 
2೦ ಗ ಸೂ erede: ಮಪನಿಯಾ..... ನಾಡಾ 

ОҢ ಭಾನ OS... S.. ಯಾಜೇತುಂ... ನಾ॥ ಆದಣಬಳ 

22 ...ಭ....ತ೦....ರು.... ತಿಯ . 8 ರಂಜತಂ 

23 . -. ನೆಯ [ವ್ಯಯ]ಸಂವತ್ಸರದ ಆಷಾಡ ಸುದ್ಧ ೫ ಆದಿವಾರ 

24 - - - ಶಿವಚಿತ್ತ೦ ಶ್ರೀವೀರಪೆರ್ಮಾಡಿದೇವರು ಶ್ರೀ ಗ್ರಾಮೇಶ್ವರ 

EO. ಭ್ಯ ಒಹ್‌ ಚೈತ್ರಪವಿತ್ರಕ್ಕಂ ಬಾಣಕೇಶ್ವರದೇವರ ಕೆ 

26- eS ಹೊಲದಿಂ ತೆಂಕ ಬ್ಯಾಸೇಶ್ವರದ ಬೆಸದಿಂ . . . 

27 vrs ೬ಲು....ಸು.... ಮತ್ತರೆರಡು ೨ ಗ್ರಾಮ... 

CS ಎಡಿ ಸ ಭತಿ ಯಯ ಸಾರಾ ವಿಯಿ೦ಪ . . ಸುಳಗಾ . . . ಹಳ್ಳಿ 

29 I RO oh ಲ a ay ದಿರಿದ ಆ ಸರ್ವ್ವಬಾಧಪರಿಹಾರ ಈ ಧರ್ಮ 

ЗО. ie Rd ಳಾ ಪ್ರತಿಪಾಅಸುವರು I ಉ ..ಕ.. ಮಾ 

: RR ನ. . ಮಿರ್ದು ದೇವರೆ ಜಟ್ಟ. go.. 

32 ಮ ಚ್‌ aa ಚಾರ್ಯ್ಯರು li ಈ ಧರ್ಮ . . ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿ 

33 DI... ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೆ . ಸ್ವರ್ಯ್ಯತೀರ್ಸ್ಯ೦ಗಳೊಳುಂ ಎಕೊಟ 

34 . . ದನರು . ವೇದಪಾರಗರಪ್ಪ . . . ಬ್ರಾಹ್ಮಣ .. ಕೋಡುಂ ಕೊಳಗುಮಂ ಪಂಚರ- 


35 Bow ಕಟ್ಟಸಿ ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯಮಂ ಜಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಮಕು I! ಈ ಧರ್ಮವನಳದವರು 
36 ages ತಪೋದನರುಮಂ ವೇದಪಾರಗರಪ್ಪ ಸಾಯಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಮಂ ಸಾ- 

37 ಯುರ ಕವಿಲೆಯುಮಂ ಕೊಂದ ಪಾತಕನ ...... ಪರು । ಸ್ವದತ್ತ ಪರದತ್ತಂ ವಾ 

38 ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂದ್ದಾರಾ ಸಷ್ಟಿ್ಧ್ವಷ ಸಹಶ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ и ಬ್ರಿ 


SALUVAS OF SANGITAPURA 
No. 116 
(A. R. No. 24 of 1950-51) 
BOMBAY, BOMBAY DISTRICT 
Prince of Wales Museum 
Saluva-Nayaka A.D. 1562 


This inscription refers to the reign of Saluva-Nayaka and is dated Saka 1485, Dundubhi, 
Chaitra šu. 12, Monday, Magha corresponding to AD. 1562, March 16, fdt. 76, fdn. 74. 


It records the construction of a shrine at Gerasoppe by the chief Saluva-Nayaka, son. of 
Bemmarasi-Nayikiti and Vittappa-Nàyaka, and the consecreation of Santi-Tirthankara therein and 
records gifts of lands made to the same by the chief. It also refers to the rule of the queen 
Chenna Bhairadévi over the provinces of Nagire, Haive, Tulu and Konkana on the west coast. 
Reviewed in ASR for 1924-25, p. 115. 


TEXT 

1 ಕ್ರೀಮತ್ಪರಮಗ೦ಭೀರಸ್ಯಾದ್ವಾದಾಮೋಘಲಾಂ[ಛ]ನಂ ಜೀಯಾತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶಾಸನಂ 
ಜನಶಾಸನ೦ II 

2 ಅಸ್ತಿ [ಕೋರ]ವದೇಶೇಸ್ಕಿನ್ನಗರೀ ನಗರೀತಿಚ . ತತ್ರಾನೇಕಮಹೀಮಹೀಜಾತಾ ಶೀತಾಂಶುವಂಶಜಾಃ 
п ತತ್ಸ೦ತಾನೇನೇಭಸ[ಮ] ಶುಭಗಾ[ಪಾ] 

3 ಚಲಾ೦ಬಾ ಮನೋಜ್ಞ ಶ್ರೀದೇವೇಂದ್ರಾಧಿಪತಿ ಮಿಥುನೇ ಚಂನಭ್ಯೆರಾಂಬಕಾಯಾಮ್‌ | ಭಲ್ಲಾತವ್ಯಾಂ 
ಪುರೀ ಶಶಿಕಲಾಸಂನಿಭಾ ಧರ್ಮ್ಯವಾರ್ಧೇ- 

4 ಯಾಸಾಂ ರಕ್ಷತ್ಯಮಲನಗರೀಮುಖ್ಯರಾಜ್ಯಂ ಸುಪೂಜ್ಯಂ ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ನಗರೀ 
ಸಿ೦ಹಾಸನೇಶಾವ್ಟ್ರಯ ಜನಿತ ಮಹಾನುಪದೇವೇಂದ್ರ ಮಾನ್ಯಃ ಸ್ವಗುಣವ್ರಾತ 

5 . .. . ದೈಹಿಕ ಪರಸದ್ದಂಥು ಮಿತ್ರಾನುಷ೦ಗಃ ಜಗತಿ ಸನ್ನಾಯಕಾಗ್ರೇಸರಪಟುಭಟಸದ್ವಿಟ್ಟಪಖ್ಯಾತ್ಯ 
ಜಾತ [ಶು]ಭಗಃ де ಸಾಳುವಾಖ್ಯಃ ಸ್ವವೆ[ವಿ]ರಹಿತರತ ಸಾಧುಜೀಯಾನ್ಯನೋಜ್ಞಃ [I] 

6 . ಯಿಸೋದಿದರದಡ್ಡಿಕರಳುವೇ ಪೂರ್ಣ್ಣಗೊಳ ನಾಡಾದಿಗನೆ೦ಬ ಚಾಟು io ಕೋಟಕಿರಃ 
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ಕವಚ೦ಗಳೆಯ್ವ ಮೈಗೂಡದ ಮುನ್ನ ಪಟು 3365032453 ಗ೦ಕಾ[ವ) 

[Gold [ಕೋ]ಳೂದಹನುಂ ಪೆ[ಜೂ]ತಿವೂಳಗುಳ ಭಟರ್ಕಳೊಳಾವನಾದೊಡಲಂ II 
ಬೈಹರೊಳಗುದಯುಸಿದ ಸೋದರಮಾವಂ ಮಹಾ[ನು]ಭಾವ೦ ರಾಮ[೦]ನಾ- 
ರಿಯನಾಯಕನಾದಂದೆವಿತರ ಬಳಗೆ ಭೂಷಣಮೆನೆ ತಾಂ | ಆತ೦ಗಳಯ (ಸಾ]ಳುವನೀತಂ ನಾಯಕ 
ಸುರತ್ನನೆಸಿಪ[೦] ತನಗಿಂತಾತಂ ವಿಟ್ಟಪನಾಯಕನಾತಂ ನಗರಿ ಸುರಾ- 

ಜ್ಯ[ನೃಪ] ಸುಪ್ರೀತ೦ || ಹಳದಿಪುರದೊಳಗೆ [ಬೀ]ದಿಯಬಳಗೆ ನಭೋಮಣಿಯ ಮಾಳ್ದೆಯಂ 
ಪೆಸರ್ವಡೆದಾ ವಿಳಸದ್ವಿಟ್ಟಪನಾಯ್ಕನಿಳೆಗೆಸೆವಂಗಾತ್ಮಹಾತ ಸಾಳುವ De- 

ತಂ | [ಯಿ]ಂತಪ್ಪ ಸಾಳುವನಾಯಕಂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಮಹೀಧ!ರ) ನಿಶ್ಚ್ಲಲಘನಸ್ಫೂರ್ಹ್ಜಚ್ಚಿಲಾನಿರ್ಮ್ಯತಾ 
ದಿನೋಕ್ತ ವಿಶಿಷ್ಠಲಕ್ಷಣಮಹಾಸ್ಸ್ಥಂಭೋಲ್ಲಸಂತ್ರಸ್ತರಂ | ಮುಕ್ತಶ್ರೀ 
ವನಿತಾವಿವಾಹವಿಲಸನ್ಯಾಂಗಲ್ಯಗೇಹೋಪಮಂ ವಿಶ್ವಾಸೀಚನಕ೦ ವಿದಾಪುವಿಲಸಚ್ಚೈತಾಲಯಂ 

ಭ. ತಃ ॥ [ಶ್ರೀ] ತತ್ರ ಶ್ರೀ ಶಾ೦ತಿನಾಥಾರ್ಕ್ವ೦ ಜಗನ್ಕಿತ್ರಂತಮೋನುದಂ ಸಾಳು- 

ವಾಖ್ಯಸತಾ೦ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರತಿವಾಪಿತವಾನ್ಸುಧೀಃ ತತ್ಪಾದಮೂಲಸನ್ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಮಹೋತ್ಸವ | ಕ್ಷೇತ್ರಂ 
ಸಾಧುವಿತೀರ್ಯಾ ಸಾಳುವೋ ಜಯತಿ ಸ್ಫುಟಂ ॥ ಸ್ಟಸ್ತಿ 

ಶ್ರೀಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಸಾಳುವ ಚಂನ್ನಭೈರಾದೇವಿ ಅಂಮನವರೂ ನಗರಿರಾಜ್ಯ ಹೈವೆ ತುಳ ಕೊಂಕಣ 
ಮುಂತಾದ ರಾಜ್ಯವನೂ ಪ್ರತಿಪಾಅಸುತಂ ಇದ್ದಂದಿನ ಶಾಅವಾಹನ ಸಕ 

ವರ್ಷ ೧೬೮೫ ಯ ದುಂದುಭಸಂವತ್ಸರ ಚೈತ್ರ ಶು [00] ಚಂದ್ರವಾರ ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರ ಶುಭಲಗ್ನದಲು . 
ಶ್ರೀಮತು ಹಳದಿಪುರದಅ ಹುಣ್ಣರಬ೦ಡಿಯ ಬಳಯ ವಿಟ್ಟಪ್ಪನಾಯ್ಕ 

[ಭೈರವ] ಹುಣ್ಣರ ದೇಉತರ ಬಳ ....... ತಂಗಿ ಬೆ೦ಮರ್ಲಿನಾಯ್ಕತಿ ವಿಟ್ಟಪ್ಪನಾಯ್ಕ 
ಬ೦ಮರ್ಲಿನಾ೦ಯ್ಯತಿಯವರಿಗೆ ಪುಟ್ಟದ ಸಾಮಂತ 

ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಸಾಳುವ ...... [ಯ] ಚತುರ್ಭುಜದ ಬಸ್ತಿಯ ಪೂರ್ಪ್ವದಿಶಾಭಾಗದ .. 
ಮುಖವಾಗಿ ಚೈತ್ಯಾಲಯವನು ಕಟ್ಟಸಿ . .. 

ಶಾ೦ತಿತೀರ್ಶ್ವ೦ಕರನೂ[ನಂ] ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನು ......... ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಅ ನ೦ಮ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ವೃತ್ತಿಗಳ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಭಾಷಾ [ಕ್ರ] 

ಮವೆಂತೆಂದರೆ ಕೂಣಕಳ Sed ಕುಳಯಾಳಗ[ಣ] ಹಣ . . BF [ನಂ1ಮ ತಂದೆಯ ಮಕ್ಕಳು 
ದೈವರಸಿ ಚಿ೦ಮರಸ ಸಹ ಪ್ರಾಕು ಅರಸುಗಳಲ್ಲ ಮೂಲವ ಕೊಂಡು [ಸಿ]ರಹಸಿಗೆಯ 

ಅಹ . ಕೂಂಡನಾಥನ ಪ್ರಮಾಣಿನ ನವಗೆ ಪೆದಭಾಗಿಯ Sano ಅರಸುಗಳ ಕಯ್ಯ ಕುಳಮೂಲವನು 
ಕೊ೦ಡು ose ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಡು Gedy ಶಾಸನಾಂಕಿತವಾಗಿ ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಥಳಂಗ- 

ಳವಿವರ ಮರಳಯಗದ್ದೆ ಮುಡೆ ೨ ಹಿರಿಯ ಬಂಕ[ದ]ಅ ಅದಕೆ ಬಂದ ಬಾಗಿಯ ಅಡಿಯ ಹರಳಗದ್ದೆ 
ಮು ೧ ಅರಣೆಯ ಕಂಡ ಬಾನಲ್ಲ ಸಂದ ಗದ್ದೆ ಮು ೧ ಮತ್ತಂ ಅರಣಿಯ ಕಂಡ ಬಾನ ಮೇ- 

ಲೆ. ೮೦ ವಳ ಮು Оез ಕಣಿಕಡಹಿನ abe. ಪಟ್ಟಯ ಗದ್ದೆ ಮು 0 ಮ[ಯ]ದುರ[ಮಾ]ಡಣಕ್ಕೆ 

ಮು ೧ ವಲವಿನ ಮುಗಳಯಲ್ಲ ಗದ್ದೆ ಮು ೧ ಅಡಿಯ ಕಂಡ ಗದ್ದೆ ಮು ೧ ಅಂತೂ ಸುಗ್ಗಿಗದ್ದೆ 
ಮೂಡೆ ಹನ್ನೊಂ- 

Bao (ಇ]ದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮರೆಯ ಗದ್ದೆ ಸಹ osé ಬಂದ ಮನೆ ಮನೆ ತಾಣ ತೆಂಗಿನಹಿತ್ತಿಲು 
ಮೆಲುನೆಯರ್ವ್ವೊ೦ಗೊ೦ಡು ಸಹವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷತ್ತಿಯೆಲ್ಲವನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಸ್ತಿಯ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥ್ಥಂ 

. ರನಾಥ ಮೂಲದಲ್ಲ dos ಹೆಸರಅ ನಡೆವ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ Jos ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯಿ೦ 
ಹಿರಣ್ಯೋದಕ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಟು 

ಕೊಟ್ಟನು ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ವೃತ್ತಿಗಳ೦ದ ವರುಷ ೧ಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಬಹಗೇಣಿಭತ್ತ ಪೆರೆಯ ಮೂ 
080 ಆ ತೆಂಗಿನಹಿತ್ತಿಅಂ ಬಹ ... . ಇವಕ್ಕೆ ನಡಸುವ Gaye ದೇವರ 

ಅಮೃತಪಡಿಗೆ ವರುಶ ॥ OF ಭ್ರ (ಭತ್ತ) ಪೆರಿಯ ೪೫ ಅಕ್ಷತೆಗೆ ಭ್ರ (ಭತ್ತ) ಮು ೧೫ ಯೆರಡು 
ಹೊತ್ತಿನ ಕ್ಷೀರಾಭಷೇಕಕ್ಷೆ ಭ್ರಮ ೨[೪]...... ಭ ಅಡಕೆ ಯಲ ಗಂಧ ಧೂಪಕ್ಕೆ ej 

[ಮು] ೧೨ © . 55 ೩ಕ್ಕೆ ಬ್ಲ ಮು ೨೩ ಅಂತು ej ಪೆರೆಯನೂ ನಾಲ್ವತ್ತಕ್ಕೆಟು ಬರೆದ ಪ್ರಮಾಣಿನ 
ಧರ್ಮವ ಮಾಡಿ ಚೈತ್ಯಾಲಯದಿಂದ್ರರೆ ನೋಡಿ ನಡೆಸಿ ಬಹರು ಮತ್ತಂ . HQ 
ಣೆಂಯವೂಳಗೆ........ ತಂದ . ಮುದಿನಾಯನ ಕೈಯಲ್ಲ ಮೂಲವ ಕೊಂಡಾಳುತಂ ಇದ್ದ 
ಸಾಧನ ಪ್ರಮಾಣಿನ овой ಗೂಳಯ ಗದ್ದೆ sed 


ಇದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಣಅಯ ಗದ್ದೆ ಹಾನೆ [NO]... ಗದ್ದೆ ಮೂಳ ಹಾನೆ RS ಕಟ್ಟದ ಗೇಣಿ ಭ ಪಿರಿಯ 


ಮು ೨೫ಕ್ಕೆ ಆ ನಾಗರ್ಲಿ ಆಕೆಯ oad ಜಟ್ಟೆಯಣ್ಣನ ವಿ 
. ಶಾ೦ಂತಿತೀ[ರ್ತ್ರ೦1ಕರ ....... ಭ ಪೆರೆ ಮೂ ೨೦ ದೀವಿಗೆಯ ಯಂಣೆಗೆ ಭಮೂ ೧ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬ೦ದ ಮನೆ ತೆಂಗಿನಹಿತ್ತಿಅ೦ದ ಕಡಿದ ಕಾಯಿ ೧೩೦ ಯೀ ವೃತ್ತಿಗಳನು ಕ- 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಯೀ ಹೊಲ ........ ಯೀ ಧರ್ಮ್ಯಕ್ಕೂ ಶಾಸನಾಂಕಿತವಾಗಿ ಚಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟೆನು . .... ನಾಯ್ವನ ಮಗಳು 

.. ಯೋಜ . ವಳಯ . , ಗೆ ಮೂಲವ ಕೊಂ[ಡು] . . . ಜೋಗಿಯ ಮಣುಚಿನ ಕಣಿವೆಯ ಗದ್ದೆ 
wong ಸಂಭಾರ ಗದ್ದೆ ಮು ವೊಂದಕ್ಕೆ [ಕ]ಜ್ಹದ ಗೇಣಿಯ ej ಪೆರೆ ಮೂ ೧೨ озе.. 

. ರಡು ಮೂಡೆ а} ದನೀಳವನು ಸ್ಥಳಮೂಲ ಕುಳಮೂಲವ ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮಾವ 
ಸಾಳುವನಾಯ್ಕರ ಬಸ್ತಿಯ ಶಾ೦ತಿತೀರ್ತ್ಥಂ೦ಕರ ಪಾದಮೂಲ[ದ]ಅ soa ಹೆಸರಅ ನಿತ್ಯ ನಡೆವ . 
ಧಾರೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾನೂ ನ೦ನ ತ್ರಿಕರಣ ಶುಧಿಯಿ೦ದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೆನು 
ಮತ್ತಂವಿಟಪ್ಪನಾಯ್ಕರ ಮಗ ಅಂಗಹೆಗ್ಗಡೆಯಾ ಕಾವಗೊಳಗೆ ಮೂಲವ ಕೊ೦ಡಾಳುತ್ತ ಇದು 

. Aad ಮೂವತು ಮೂಡೆ aa ಸ್ಥಲಂಗಳನು ಕುಆಮೂಳವ ಕೊಂಡು ನ೦ಮ ಅಣ್ಣ ಸಾಳುವ 
ನಾಯ್ಕ೦ ಬಸ್ತಿಯ ಶಾಂತಿತೀರ್ಡ್ಥ೦[ಕರ ಪಾದಮೂಲದಲ] ನ೦ನ ತಾಯಿ ಚೀರನನಾಯ್ಕೆ . 

. .. ಚ೦ಮರಸಿನಾಯ್ಕತಿಯವರ ಹೆಸರಅ . .. ಹಾಲಧಾರೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ನಾನುನಂನತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೆನು ಮತ್ತಂ ಸಾಳುವನಾಯ್ಕರ 

. ಗಾರೊಳಗೆ (ಸ್ಥ;ಚಮೂಲ ಕುಲಮೂಲವ ಕೊಡುವ ಸಾಧನ ಪ್ರಮಾಣ . . ಮಾಡಿ au 
[ಷ್ಠ]ಲಂಗಳುಅದಕ್ಕೆ nod ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿಯನು ನಾನು ಕಣ್ಟಸಿದ ಬಸ್ತಿಯ seo 

. ತೀರ್ಡ್ಥ೦ಕರಿಗೆ . [ನಾ]ಗಿಯಬೆ ಮಠ್ಚಿನಾಯ್ದರಿಗೆ....... ಪಂಚಮಿಯ . ಹ೦ನ್ನೆರಡಣಲ್ಲ ನಡೆವ 
ಪಂಚಾಮ್ರತಾಭಿಷೇಕದ WENES ನಾನು ನನ್ನ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯ] 

ದೇವ. ಕೆ ಕೊಟ್ಟ wey ಕೊಟ್ಟ ಮತ್ತಂ ಮಾಚಣನಾಯ . . ನಾಯ್ಡನು . . ಆಯ ವೊಳಗೆ "ತಾನು 
ಮೂಲವಾಗಿ ತೆರುಮಾನ್ಯವಾಗಿ ........ ಮುಡೆ ಗದ್ದೆಯ ನೆಲ 

:ಮನೆ ... ಅಯಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ . . ಲುವನು ತೆಗೆದುಕೊಂ[ಡು] ಯೀ ದೋ೦ಟ(ಯಾ] . ಗದ್ದೆಯ 
ನೆಲವನ್ನು ಸಾಳುವನಾಯ್ಕರ ಬಸ್ತಿಯ ಶಾ೦ತಿತೀರ್ಶ್ವ೦ಕರ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲ ಅ . . 

. . ಹಸರ ಹಾಲಧಾರೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಚ೦ದ್ರಾರ್ಕ್ವಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ BENTO . . ವಿಟ್ಟಪವನಾಯ್ಕರ 
ಮಗ ಅಂಗಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಮ . ಯಲ್ಲ . ಹಡವಿನ [ғ] 

. ವೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಸ್ಥಳಂಗಳನು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ಸಾಳುವನಾಯಕರು ಕಟ್ಟಸಿದ ಬಸ್ತಿಯ 
Mosseseosd ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲ ನ೦ಮ ತಂದೆ ವಿಟಪ್ಪನಾಯ್ಕರ [ಹೆಸ] 

dig] ನೀವು ಪಡೆವ ಹಾಲಧಾರೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ deo ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೆನು ಮ[ತ್ತ೦] ಕ೦ಠಿಯ ಬೆಣಸೆಟ್ಟಯ ಮಕ್ಕಳು ಸಂಣಯವೀರ 

. ನ [ಚಂ]ಮಯನವರು ಸಾಳುವನಾಯಕರು ಕಟ್ಟಸಿದ ಬಸ್ತಿಯ DOOSSESE OBS 
ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲ(ನಿ೦]ತು ಹಿರಿಯ ತಂದೆ ಬೊ೦ಮಣಸೆಟ್ಟಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲ ನಿತ್ಯ ನಡೆವ 
ಹಾಲಧಾರೆಯ 

. 90990 . ಯ ವೊಳಗೆ [e] ಬೊ೦ಮಲಸೆಟ್ಟಯ ಅರಕೆಯಿ೦ ಬ೦ದಗಳ ವಂಕೆಯಲ್ಲ 
ನಾಟಮೂಲವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಂ ಯುದ ಸ್ಥಳಂಗಳ [ಮೇಲೆ] ೧೨ ಮೂಡೆ ಭ್ಲವನು 

. ಮಾಟೆಯಿ೦ನ . . . ಚಂದ್ರಾಕ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಜಟ್ಟು ಬ[ಹೆ]ವು ಯೆಂದು ಬರಸಿದ Gah sows 
ಮತ್ತಂ ಸಾಳುವನಾಯಕನು [ಆ]ಹಾರಧಾನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚಟ್ಟು 

ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಥಳ೦ಗಳ ವಿವರ [ಪಾ]ಡ . ಹೊಲದೊಳಗೆ ಅರುಮ ಸಿರಿಯಾರಲ್ಲ . ಕಣನು೦ ಕಲ್ಲಪ್ಪನಾಯ್ಕರ 
ಮಕ್ಕಳು ಹಿರಿಯ ದೇವರಾಯ ಅವನ ತಂಗಿ ತೊ... 

. ಯವರ ಕೈಯಲ್ಲ ಮೂಲವ ಕೊಂಡು ಆಹಾರದಾನಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಅಡಿಯ ಸರೆಯ ಸ್ಥಳಂಗಳಗೆ 
ಗಡಿ ಮೂಡಲು ಅಡಕೆಯ ಕುಳಯ ಹೆಗಡೆಯ ವೃತ್ತಿಯ ಹಾಳ 

ತೆ೦ಕಲು ಸೀರೆಅಕವೊಳಗಾಗಿ ಯುಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲು ಗಡಿ ಪಡುವಲು ಮೀಳಯ ಮಾಗಿಯ . ಡನ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ ಇಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲು ಗಡಿಬಡಗಲು ಹೆಅವಡಿಯ ಕೇಸವನ ವೃತ್ತಿಯ ಕಲ್ಲು 

ಹೊಳೆಗಡಿ ಇಂತೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿ೦ ವೊಳಗನ WAWE ಗದೆಮೂ ೪ ಮತ್ತಂ ಪ[ಪಾ]ಪತಿಯ ಗದೆ 
ಮೂ О ಸಾವಿಯ ಗದೆ ಮೂ N.. ಯುಗೆ ಮಕ್ಕ ಸಹ..ಮೂ 

ಡೆ ಗದೆ ಇದಕೆ ಬಂದ ಸರ್ವ್ವಾ೦[ಗೋ]ಡು ಸಹವಾದ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿ ಯೆಲ್ಲದ ಹಾಮಂದು [ಹಡವಲರ್ಡ್ಥ] 
ವನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮೂಲವನೊಕ್ಕೊಂಡು . .. ಸರ್ವಬಾದ[ಪ) 

[ರಿ]ಹಾರಾರ್ತವಾಗಿ ಅರಸುಗಳ [ವ್ಯ]ಯ [ಕು]ಚಮೂಲವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಥಳ೦ಗಳಗೆ ಕಟ್ಟದ ಗೇಣಿ ಭ್ರ. . ಮೂ ೭೦ ಯೆಪ್ಪತ್ತು ಮೂಡೆ aj. ಸ್ಥಲಗಳ .. ಮದೇವ 
... ಶಾಸನಾ೦ಕಿತವಾಗಿ ನಾನು ಕಟ್ಟಸಿದ ಶಾಂತಿತೀರ್ಕ್ಯ೦ಕರ 2%035 ೨೦ವೊಂದು . . ರಡ 
ತಪಸ್ವಿಗಳಾಹಾರದಾನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾನು ನಂನ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಸ್ತಳಂಗಳ 
ವಿವರ . 
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. ಸಅಯೊಳಗೆ ಸೆ . ಣಸೆಟ್ಟಯ ಬೊಂಮಣಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೂಲವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಧರ್ಮ್ಮಸ್ತಳ೦ಗಳ ಮು . ಗದಿಜೀಜವ . ಮಾ. 
. ನ ಗದ್ದೆಯ ಸ್ಥಳ ಮೂರು ಮೂಡೆ ಬಯಳನ ಗದ್ದೆ ಸ್ತಳ ೧ ಮೂಡೆಯ ೨೦ ಹಾನೆ ಉಭಯಂ ೪ 
ಮೂಡೆಯ 90 ಹಾನೆ ಗರೆಯ ಸ್ಥಳಂಗಳು ಇ 
ನೆ ಬಂದ ಮನೆ ಮನೆದಾರಿ ನೀರುದಾರಿ ಸರ್ವಾಂಗೂಡುಸಹವಾದ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿಯೆಲ್ಲವನು 
ಸಾಳುವನಾಯಕರ ಬಸ್ತಿಯ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥ್ಯ೦ಕರ 
ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲ ನಡೆವ ಧರ್ಮಕ್ಕು ಭಂಡಾರಿಗಳ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಆಚಂದ್ರಾಕ್ಸೇಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಬಡು 
ದೇವಪ್ಪ ಶಾಸನಾಂಕಿತವಾಗಿ ಸಾಳುವನಾಯಕ 
. ದುಮರಸಿನಾಯಕತಿಯವರು ತಾವು ತಮ್ಮ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯ೦ದ ಯಾ ಧರ್ಮ. ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟರು 
ಯೀ 2363) ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಸ್ಥಲಂಗ 
.. ಕಟ್ಟದ ಗೇಣಿ ಭತ್ತ ಪೆರೆಯ го ಮೂಡೆ ಭತ್ತ ಈ ಭತ್ತಕ್ಕೆ ಆ ಬಸ್ತಿಯ ಇಂದ್ರರು ನಡೆಸುವ ಧರ್ಮದ 
ವಿವರ ಬಸ್ತಿಯ ಬಾಡಾ . ಗಳಿ. 

. ಲಂ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲ ೩೦ ಮೂಡೆ ಭತ್ತವನು ಕೊಟ್ಟು ಬಹರು ದಸ . ಕ್ಷಣದ ಹತ್ತು ದಿನದ Hayes 
ಮೂಡೆ ಭತ್ತವನು ತೆಗೆದು Bo. 
. ಆ ಬಸ್ತಿಯ ಇಂದ್ರರು ಚಂನಭೈರಾದೇವಿಅ೦ಮನವರು ಕುಳಮೂಲವಾಗಿ et ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮನಾರನ 
ಪ್ರಮಾಣಿಯ ಆ ಬೆಳಯ ಹದಿ- 
ನಾಣು ಹಣವಿಗೆ ಅವರ ಹೆಸರ ಹಾಲಧಾರೆಯ ಧರ್ಮವನು ಆ ಬಸ್ತಿಯ ಇಂದ್ರರೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ 
ನಡೆಸಿ ಬಹರು ಯೆಂದು ಬರಸಿದ ಧರ್ಮ-. 
ಶಾಸನ ಮತ್ತಂ ಜ೦ಟುಕನಾಯಕನ ಮಗ ನರಸಣನಾಯಕನು ವೊಲಗಳಯೊಳಗೆ ಪ್ರ. ಹಾಲೊತ್ತೆಯಾಗಿ 
ಆಳುತ್ತಂ ಇದು ತೆ೦- 
ಮೆಲಅಮೂಲಗಳಾದ ವೀರಣನಾಯ್ಕನ ವೊಡ ಹುಟ್ಟದಳಾದ ದೇವರಸಿನಾಯ್ಕತಿಯ ಕಯಲ್ಲ 
ತೇಖಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಚ೦ದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾ- 
ಯಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮವ ama ನಾನು ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮೂಲವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು Gaye; ಬಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಸ್ಟಲಂಗಳ ವಿವರ ಸವಲಗದ್ದೆಯ 
೧ ಮತ್ತಂ aon ಗದ್ದೆಯ ge ೩ ಮತ್ತು ೩ ಮತ್ತಂ ಹೇರಿಯ ಗದ್ದೆಯ ಸ್ಥಳ ಸಮಾನವೊಂದ [3E] 
ಮತ್ತಂ ಸಾರೆಯ ಗಡಿ ಗದ್ದೆಯ ಸ್ಥಲ ಸಮಾನ BSooalse ] 
ಸ್ಥಲಂಗಳು ಸಬರಹ Poorer} ಬಂದ ಮನೆ ಠಾಉನು ತ೦ಮಣಸೆಟ್ಟಯ ಗಡಿಯ ಪಡುವ 
ದಿಶಾಭಾಗದ ಮನೆ ಠಾ . ಸಹಸರ್ವ್ವಾ೦ಗ- - 
ಸಲಾವಾದ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿಯೆಲ್ಲವನು am dedy ಶಾಸನಾಂಕಿತವಾಗಿ ಸಾಳುವನಾಯಕರ ಬಸ್ತಿಯ 
ಶಾ೦ತಿತೀರ್ಡ್ಶ೦ಕರ . 
; ಮೂಲದಲ . ನ ಹೆಸರಅ ನಡೆವ ಹಾಲಧಾರೆಯ ಧರ್ಮ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣದ Gaye . ನಾನು ನಂಗ 
ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿ೦ದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬ- 
ಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೆನು ಈ ಚಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಥಳಂಗಳಗೆ ಕಟ್ಟದ ಗೇಣಿ ವರುಷ NF ಭತ್ತ ಹೊಅ ॥ ೧೪ ॥ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕುವರೆ ಹೊಂದ 
ಭತ್ತಕ್ಕೆ ನಡೆಸುವ ಧರ್ಮದ ವಿವರ ನನ್ನ ಹೆಸರಲು ನಡೆವ ಹಾಲಧಾರೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭತ್ತ ಹೊ ೫ ॥ 
ಪಂಚ ಕಲ್ಯಾಣದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭ- 
ತ್ತ ಹೊರೆ . [ವುಭಯಂ] ೧೪ ॥ ಭತ್ತವನು ಆ ಬಸ್ತಿಯ godde ತಂಮ ಹೆಸರ .. ನು ಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು . ಧರ್ಮವನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ವ- 
ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿ ಬಹರು ಯೆಂದು ನರಸಣನಾಯಕನು ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ Gade ಚೀರಕನಾಯ್ಕತಿ 
ಚ೦ಮರಸಿ ನಂ[ಜ]ಯ 
ಬೊ೦ಮಣಸೆಟ್ಟ ಭೈರಸಿನಾಯ್ಕತಿ ದೇವರಸಿಯವರೂ ಹಾಲಧಾರೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ನಾದನ 
ಪ್ರಮಾಣಿನ [ಸಾಅ೦ಗ]೪ 
. ಬಹ ಭತ್ತವನು [de] ಬಸ್ತಿಯ ಇಂದ್ರರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಶಾ೦ತೀಶ್ವರರಿಗೆ ಅಷ್ಟಮಿ ಚತುರ್ದಶಿಗಳಲ್ಲ 
. ಗೆ 0$ ಭದೆಯ ೧ . . ವಿ[ವ]ರ 
Чез ಲಂಬಾ So. . ತವನೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿರಿಸಿ ಬಹರು ಅರಸನಾಯಕರ . . ಭ 


ತಂಮಿಯಾ . 


ಸಿದ ಸಾಸನದ ವಿವರ ನಾನು .`ಚೆಕೆಯ ವೊಳಗೆ ಮೂಲವಾಗಿ ಆಳುತ್ತ ag... ಪ್ರಮಾಣಿನ ತೂಜನ 
ಗದ್ದೆ ಕೂಳಗುಂಡಿ ಗದ್ದೆ 
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во 
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82 
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ಸ OB] ಸಂ. ಮುಡಗನ ಗದ್ದೆ ಅವ . го. ಕಣಿ . ಮುನಿ ಮುನಿಸಹಾಯೆಂಟು ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆಯಿವಕೆ 
ಬಂದ ತೆಂಗಿನಹಿತ್ತಿಲು ಸಹ 


beL 


ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲವನು ಸಾಳುವನಾಯಕರು ಬಸ್ತಿಯಲು ಇಹ ಜನ ಮುನಿಗಳವೊಂದು 
.. ದೇವಸ್ಥ 

. . ಕಿತವಾಗಿ ನರನ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಂ೦ದ 2963) ಕೊಟ್ಟೆನು ಸಾಳುವನಾಯಕರ ಮಕ್ಕಳು . . . 
ಬೈರರಸಿ[ಯವರು] . . 


. ನ ನ೦ಮ ತಂದೆ ಸಾಳುವನಾಯ್ದರು........... ತಮಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸಾ . ಸಿ ಪ್ರಮಾಣಿನ 
egt ಇಂದ ಸಾಳುವ ನಾಯ್ಕ 
[ಬಸ್ತಿಯ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ವರ್ಷ 09 ವರಾಹ ಎರಡು ಆ ಬಸ್ತಿಯ . . ..ರಿಯ ಗ್ರಾಸಕ್ಕೆ ತೆರೆಯ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂಡೆ ಭತ್ತ.... 
ಯಲು ಆಚ೦ದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನ೦ಮ ಸಂತತಿ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು .. ಯಂದು ... D 
ಭೈರರಸಿಯ : 


THE MUSLIM RULERS 
ADIL SHAHI OF BIJAPUR 
No. 117 
(A. R. No. 60 of 1952-53) 
SAVANUR, BANKAPUR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab built into a wall Pranti office 
Ibrahim II A.D. 1598 


This inscription is dated in Saka 1520, Vilambi, Karttika $u. 7, corresponding to A.D. 1598, 
November 25, Saturday. 


It records the excavation of a well near the village Nilage by Khaneajam Khursitakhan, 
the chief. of Bankapur fort, for the merit of king, 


O 0-400 BK Q N = 


TEKT 
೦ ॥ ಶ್ರೀಮತು ಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಅವಾಹನಶಕವ- 
ರುಷ ೧೫೨೦ನೆಯ ವಿಳ೦ಂಜನಾಮಸ೦ವತ್ಪರದ ಕಾ- 
ತ್ರಿಕ DW ೭ ಯಲು ಹಜರಯಿತಿಬರಾಯಿಮ ಅದಲು ಶಾ- 
ಪಾದಶಹಾಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಪುಂಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಂಕಾಪು- 
ರದ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿ ಖಾನೆಅಜ೦ಖುರಸಿತಖಾನರು ನೀಲಗೆ ಗ್ರಾ- 
ಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲ ಸುಮುಹೂರ್ಥದಿ೦ದ ಕಟ್ಟಸಿದ ಬಾವಿಗೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ- 
ಶ್ಲೋಕ и ವಾಪೀಕೂಪತಟಾಕಾದಿ೦ ಕರ್ತುಮಿಛಂತಿ ಯೇ ನರಾಂ || ಅರ೦[ಣ್ಯೇ] 
ನಿರ್ಜರೇ ದೇಶೇ ಪಥಿಭಾಯಾದಿವರ್ಜತೇ ॥ ೧ ॥ ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ- 
ಲೋಕಾ ಧರ್ಮನಿರ್ವಾಣ ಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 9 ॥ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ- 
ರ್ವಪು೦ಣ್ಯೇಷು ಯೋಧಿಕಂ | ತಥಾಃ ಯಾವಶ್ರಂದ್ರಶ್ಯ ಸೂರ್ಯಶ್ಯ ಯಾ- 
ವತ್ತಿಷ್ಟಂತ್ರಿ ಮೇದಿನೀ | SHOYI ವರ್ಧಂತಿ ತೇ ವಸಂತಿ ನಭಸ್ತಲೇ ॥ ಧ- 
ರ್ಮಕಾರ್ಯೇಷು ವಿಘ್ನಾನಿ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ನರಾಧಮಾ ತೇ ವಸಂತಿ ಯಮಃ 
ಘೋರೇ ರವರವೇ ನರಕೇ ಸದಾ ॥ ೫ и ಶುಭಂ... 


MISCELLANEOUS 
No. 118 
(A. R. No. 152 of 195152) 


POLALI, MANGALORE TALUK, KANARA SOUTH DISTRICT 


Slab in front of the Rajarajésvari temple 
7^ - 8" century A.D. 
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This inscription engraved in characters of about 70 - 8% century A.D. states that Arakoli 
entered fire becoming a victim of calumny at Talekadu. The memorial stone in his honour was 
set up by Palyavana Adiganapa and Malalondaiyya. 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀದೆಬ್ಯೆ 
ಅರಾಕೊಅ ತಳೆ- 
ಕಾಡು ಹಕಲೆರೂ- 
ದೊಳರದನಿದು 
ಪಾರೂಪಲ್ಯವಣ 
ಅದಿಗಾನಪ ಮಲಲೂ- 
03% .. ಮರಿ ನಿಅಸಿದೂ 


` O O + Q N — 


No. 119 
(A. R. No. 86 оў 1951-52) 
HIREKERUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Pillar lying near Totada Viranna temple 
AD. 959 


This damaged record is dated Saka [881], Siddharthi, Vaisakha, šu. 5, Thursday. Irregular. 


It states that the stone marks the performance of gosasa by a certain person (name not 
clear). 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕಓವರ್ಷ ೮೮೧]ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಮಿಸ೦ವತ್ಸರ ಪ್ರ- 
ಪ್ರರ್ತಿಸೆ ತಧ್ವರ್ಷಾಭ್ಯನ್ತರ ವ- 
ಯ್ಸಕ My [ಪಂಚಮಿ] ಬೃಹಸ್ಟತಿವಾರದನ್ನು 
ಕಹರಿ ವಿ... ಯ್ಯ ಗೋಸಾಸಮಿ 
ез ನಿಟೆಸಿದ ಕಲ್‌ 


Q + Q N — 


No. 120 
(ಗ. К. No. 26 of 1950-5D 
BOMBAY, BOMBAY DISTRICT 
Prince of Wales Museum, Slab No. B. B. 350 
8% . 9% century AD. 


The record of about the 8% - 9th century A.D. gives a number of epithets such as Kulaniti, 
Kadugati-sebya, Sarbba-satyaniratar, etc, of Komaliga. States that the memorial stone was made by 
the stone-cutter Kanne. 


Top Portion-I 
TEXT 
ಕಲ್ಕುಟ್ಟಗರ ಕನ್ನೆ ಮಾಡಿದೊನ್‌ 
Middle Portion-II 

ಶ್ರೀ ಕೊಳುಗನ್ನಕ vna edu ಕೊಮಳಗ | 

Bottom Portion-M 
ಸ್ವಸ್ತಿ де ಕುಳನಿತಿ | ಕಡುಗತಿಸೇಭ್ಯ[॥ 
ಒಡಿ[ವೊ ಪೂ!] ನೀತ | беде dais 
ನಿರತರ್‌ | ನಿಬ್ಬಸುಕಾಮ?ರ್‌] [I] ಅಮ್ಮನವ- 
Эг} | ಆಗಸ್ಥಕ್ಕಿ | ಕ್ಯ ಗುಣರುಪ್ಪ 


ьо N = 
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ಅಣ್ಣ ಮಾಪರರ್ರಮ್ಯ ಸೊರ ಇದ್ದರ exi ಅರಿವ[ಲ್ಯ] Фер abaan ಕೊಸ್ನು] 
ಗ ಬಲರ . . ನದನ ಸತಿಯ [ಮಾ]ಡಿ]ಸಿದೋ([ನ್‌] 


No. 121 
(A. R. No. 32 of 1951-52) 
BAILHONGAL, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Stone lying in the Mamaladars office 
A.D. 1070 


This damaged inscription is dated in [Šaka] 992, Sadharana, Paushya ba. 5, Friday, 
Uttarayana-sankranti corresponding to A.D. 1070, December 24, Friday. 


It records a grant of land to god Масһеќуага by Mahasamanta Gandamarasa. Other gifts 
to the same deity are also mentioned. The land so granted was purchased earlier for the said 


purpose. 


| 
Q 


00-00 +N > 


TEXT 
... ಪರೋಪಕಾರ. . 
Lines are damaged 


ಸಹ 4x as ತನ... 
ಸಿದ್ಧತರ. ಮಂ... ನಿಸುವಮಾ.. 
ಕೃತು ನೆನಿಪ ಲೋಕಸ್ತುತನೆನಿಸುವ .... ಪೋಲ 
$99 ಸ್ತಿತಿಯೊಳ್ಸದ್ಧಕ್ತಿಯಿ೦ .... ಭೂಪಂ и ಶ್ರೀದೇವಸಕ್ತಿ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಳನಾದಿವಿಧಿ ಪೂರ್ವ್ವಕದಿ೦ . . . ಮೇದಿನಿ. . 
QN ದಾನಕೆ ಬಟ್ಟಂ ॥ ಸದಯ ನಿಧಿಗಳುಗಂ ಬಟ್ಟ... 
ಕಾವಯ ಕಯ್ಗೊಳ್ತುದು ಗದ್ಯಾಣ ..... BBO... 
ವರ್ಷ 56೨ನೆಯ ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದ ಪೌಷ್ಯ ಬ ೫ ಸುಕ್ರವಾರ ವುತ್ತರಾ.... 
DaDo ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಸಾಮಂತಂ ಗಣ್ಣಮರಸರ್‌ ಶ್ರೀಮಾಚೇಶ್ವರದೇವರ್ಗ್ಸೆ.... 
ರ ಕಾಲ೦ಕರ್ಣ್ಣ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ ತಮ್ಮ ಸಿವಟದ ಲೋಕಗಾವುಂಡನ ಬಳದೊಳಗೆ .. 
ಹಾರದಾನಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟ ಕರಿಯನೆಲ ಮತ್ತರಿಗೆ ಮಾಚರಸ ಕೊಂಡು ಜಟ್ಟ ಕಮ್ಮ 
ವಡಕುವ ಸ೦ಕಯ್ಯಂ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಚಟ್ಟ ಮನೆಸಹಿತಂ ಕಮ್ಮ ООО &.. 
ರುವಣ೦ ಗದ್ಯಾಣ ITWA | ಚಿಕ್ಕಗಾವು೦ಡನ ಸಿವಟಗೇರಿಯೊಳಗೆ ಬಡಗ 
ದಲ್ಲೇಹಾರದ ಕಟ್ಟದಂ ಪಡುವ ಲೋಕಗಾವುಂಡನ ಕೋಟ ಗುಡ್ಡೆಯಾಗಿ ಗೊರೆವಗೇರಿ 
ಧರ್ಮಮನಸಳದವ . ಬಾಣರಾಸಿಯೊಳ . . . ಕವಿಲೆಯ ..... ಪಾವನರುಂ ... 
ಮಹಾಫಳಮಕ್ಕು ||... ಚರಿತ .. ಕೊಂದವನು ಬಾಣರಾಸಿಯೊಳ್ಳವಿಲೆ Ке 
ನಳದ ಪಾತಕ ಪ್ರತಿಪಾಅಸಿದಂ ... ಕವಿಲೆಯಂ .... ಪಾವನರುಮಂ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳವನ .... ಸೀಮಯಸ್ಪಿವರ ಸಾಸಿರಮನಳದ ಮಹಾಪಾತಕನ೦ il..... 

. ಜನಸದುರ . . ಗುಣಗಣ . ಕೇಯ ಸರ್ವ್ವ . . . . ನಿರತರು 
Р ದೊಳ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ೦ ಧರ್ಮಸೇತುಂ ಸ್ರಿಪಾಣ . . 
и ತಾನಿಬಾಗಿನಃ ಪಾರ್ತಿವೇಂದ್ರ . . 


Line is wornout 


No. 122 
(A. R. No. 56 of 1950-51) 
DOLLESVAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Pillar (No. 1) on the tank-bund 
10% century A.D. 
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This fragmentary record states that Eregari who bore the title Nanniyagova (protector of 
truth) among others, was holding the office of Nal-gavunda for Bada division. The characters are 


of about 10% century A.D. 


TEXT 

ವಿಶಿಷ್ಟಜನಾಶ್ರಯ ನನ್ನಿಯಗೋವ . . 
ದೋವಜ ಶ್ರೀಮದೆಟ೨ಗಾರಿ ಚೋರ ರಿ- 
ಡಾಮರೋಪಸರ್ಗಗಳನಿಳಸಿ ಮಹಾ- 

ನ ನಗರ ಕೊನ್ನಜ ಶ್ರೋಣಿಯ ಮನಭ . 
AL ಸುಖಸ೦ಕಥಾವಿನೋದ೦ಗಳ೦ದ . 

вво ಬಾಡಕ್ಕ ನಾಟಳ್ಥಾವುಣ್ಣುಣೆಯ್ಯ eso. 
ಯ್ಯ ನೂರ್ಗ್ಲಾಮುಣ್ಣುಗೆಯ್ಯೆ ಶಕಕಾಲ . 


"O00 ಬಾ QO N — 


No. 123 
(A. R. No. 57 of 1950-51) 
DOLLESVAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Pillar (No. 11) on the tank-bund 
10% century A.D. 


This fragmentary inscription records the performance of а gosasa. The characters are of 
about 10" century A.D, 
TEXT 


ಣ್ಲುನೂೋಣಿ 
ಸಂವತ್ತ[ರ] 
ದ್ಹಾಯ್ಯ = 

ಗೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ] 
ಗೋಸಾಸ Әоез) . 
ಅಯರನ್ನೆ 


"O00 +Q N ~ 


No. 124 
(A. R. Мо. 84 of 1952-53) 
INGALALLI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
| Stone standing near the Chavadi 
(Date lost) 10% century A.D. 


This badly damaged and worn out inscription is engraved in characters of about 10% 
century. It seems to refer to the death of a hero (name lost). 


TEXT 
3% ಶ್ರೀ ago ಬಲ್ಲಹ...... 
ಮನಾಳುತ್ತ . . . ಮದೆದಿಸಾನಿ ದೇಗು 
ಲದೊಟು ತಮ . . ಸಿಲ್ಣ ನೀಕೆಸಿ- 


ದೋನ್‌ ಕಲ್ಲ . . . ಕಚ್ಚೆಸೆ .. 
Next portion worn out 


> ою = 


No. 125 
(А. К. Мо. 222 of 1952-53) 
KAMALAPURA, НО$РЕТ TALUK, BELLARY DISTRICT 
Archaeological Range office: Two fragments found near the cistern close to the kings Audience 
hall in the ruins at Hampi 
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10% century A.D. 


| This fragmentary record in characters of about 10% century AD. contains verses in praise 
of Jainamunis Gunachandramuni, Indranandimuni and probably their disciple a lady who had 


obtained Sanyasa had become а “Кат? [a Jaina lady ascetic] 


TEXT 
Fragment I 
ಆ ಟ್‌ 
.-. ರ್ಯ್ಯರ. ಶಿಷ್ಯ೦ಗತಿಮಾ ಸು) 
Ne ರ್ಯ್ಯಗುಣಚನ್ನಮುನಿ "m 
.. ರಪಗತ ವೃಜಸಮ್‌ ॥..... 
E ವನಿಪ್ಪನನ್ನಿಮುನಿಪಂಗ ht Bode 
га ರವಸತನ್ಯಪತಿಮೌಳ we 
. ಉಪ್ರಸುವಾಸವವಾ . . .., 


€ಉ N O OQ + Q N = 


ರ 


Fragment II 
. 9 ನೆಗಣ್ಡಳ್‌ ತತ್ವಾನ್ತೆ ಸನ್ಯಾರ್ಗ್ಗದಿ ॥.... 
. . ಚತುರುದಧಿ ಪರೀತ ಮಹಿಮೆ] . . . . 
. . . ದೆಣಿಂತಪದೊಳಂ ಶ್ರಾತದೊಳಮೆಂ ..... 
... BQO ಮಹಿಮಾಚಳದುತ್ತೊಂ ..... 
. . - ದೈಲೆಸಿದರೋ ॥ ಸಿಯಮಂದಪ್ಪ . . . . 
. .. ಗಮದೊಳು tie. ಟ್ಹಬೇದಂ .... 
. ಶುದ್ಧಿಗೆದಕ್ಕೆ ಪೆಂಪು ವಿನಯ .... 


"ECCE согог осів лез А 


о молњо ಉ = 


No. 126 
(A. R. No. 149 of 1951-52) 


MULURU, (hamlet of Balepuni, MANGALURU TALUK, KANARA SOUTH DISTRICT 


Slab kept in the courtyard of the ISvara temple 
10% century AD. 


This damaged and worn out inscription is in characters of about 10% century A.D. 
Introduces two chiefs of the Killa family Kannayya and his brother Vikramaditya, who bore the 


title Mulapuraparame$vara. 


TEXT 


ಕಿಳ್ಳವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮೂ- 
ಲಪುರಪರಮೇಸ್ಟರ 
ಪರದಾ ...... 


. 5.090 .... 
ಸಿಪ್ಪನಿಕಾಪುರರಿಪ್ಪ 
ಅವ . . . . ತುದಗ . 


O 0 N O ಲಿ + QO N = 


ಕ 
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No. 127 
(A. R. No. 150 of 1951-52) 
MULURU (hamlet of 88100071, MANGALURU TALUK, KANARA SOUTH DISTRICT 
Back of the same slab 
10% century A.D. 


This damaged and worn out inscription is in characters of about 10% century A.D. Seems 
to refer to the death of Killa Vikramaditya and to the construction of a tank. 


TEXT 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಿಳ್ಳವಿಕ್ರಮಾ- 
ದಿತ್ಯ Bosra ಸತ್ತನಾ 
ರಳತೆಯ್ದ ಬೇಕೆನ್ನು 
ಕಿಳ್ಳ ಪಿರಿದೆಲಾಗ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ 562 ಕಿಳ್ಳ- 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ವಿ 
. ರ ತಾಗಿ ಭೋಗರ 

. ege ಮೂವರ 
. O92 Boe 
10 ov.. ದಿ... 
11 ನೆಲದನಿಸಲು ದಿ- 
12 ನೂಗಿ ನಿಲ್ಲಮ - 


OONO OQ + GQ N — 


No. 128 
(A. R. No. 219 of 1952-53) 
KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Archaeological Range office: Fragment of a slab found near the Zanana enclosure in the ruins 
Hampi 
10% . 11% century A.D. 


This fragmentary inscription contains some verses in praise of an ascetic (muni). The 
characters belong to about 10% - 11% century AD. 


TEXT 
‚ ದಾನದೂ . . $889 .... р 
. 303056 ತಪೋದನ dade... 


1 

2 "S 

Go ಭಾತಿ eee[es] ವಿಧ ಶುದ್ಧಿಗಳ .... 

4  ..... ಶುದ್ಧರಾದ ರಾಯ . ನಿಪಕು .... 
55 ಸವ ಯ್ಯ ನೆನ್ನಿಮುಸಿಪು೦ಗವರ ..... 

Єз. 5% до Пао I 


No. 129 
f (A. R. No. 221 of 1952-53) 

KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Archaeological Range office: Fragment found near the kings Audience Hall in the ruins at 
Hampi 
110: century AD. 
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This fragmentary record in characters of about Il” century A.D. seems to contain some 
verses in praise of Магстага Sena. 


+ 0 N> 


TEXT 
ಆ ಸುಕದಿರುವಾಳೆ ನಿಜವಾರ್ಕಪ್ರಸರತೆ . . . 
. . . . ಡೆ ಖಣ್ಣಿಸುಗು೦ ನರೇ೦ದ್ರಸೇನ ನಮಿಸು ..... 


S MT ದೊಳ್‌ ॥ ವೃ и ಇದುಪೇಳೆನೊ ನರೇಂದ್ರ[ಸೋ]..... 
ನತ್ಯ ಕ್ಟ ಣ್ನಹೀವಿದಿತ . ೦ದ ಹಿಮಾಂಶು ...... 


No. 130 
(ಗ. R. No. 46 of 1951-52) 
11011011, GADAG TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone kept outside the Sankaralinga temple 
A.D. 1001 


This damaged and worn out inscription is dated in the cyclic year Saka 923, Plava, Chaitra, 
su. 10, Sunday corresponding to AD. 1001, April 6, Sunday. Seems to record the death of hero 


(name lost). 


— 


00-1400 + 


TEXT 

Panel 
@ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕಸ್ರಿಪಕಾಳಾತೀತಸ೦ವತ್ಸರ ಶತ೦ಗಳ್‌ ೯೨೩ನೆಯ ಪ್ಲವಸಂ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ ತದ್ವರ್ಷಭ್ಯನ್ತರದೊಳ್‌ ಚೈತ್ರ ಸುದ್ಧ ೧೦ ಆದಿತ್ಯವಾರದ೦ದು 
. ಪಂಣಅಗುರದ . W.. ನೆಗಣ್ಣ ಬಯ್ದರ ದಾದರಿಯ 


Panel-II 
-. Gov... OJ... . ಮುಣ್ಣಕ . . ಚಿನ್ನಿಸೆಟ್ಟ ಹ ಟ್‌ NG svg 
. ಪರಿ. QU.. ದರದಿ.. ನ... ಕದೂ.. . ead ದೂಕಳ್ಚದಿ Wu stud Eee ಯದಿ ಕದನೆ 
ag. ದೇವ... ಚಿನ್ನದ .... ಕ. ಸಕದವದಗೆ . ಕಾಳದನ್ಹನಗೆ ...... `ದಕಂ 
ಆದ басо . ಯರ್ಪ್ವಸದಿನ . . ಕದಪನ್ಹ. ..... ಔಪ ದಗೆ ಬಾಡಿ ಮಜ ನ ಕೂರ್ಪಿನರ 


..ಮ ...ಗಿದಕ್ಕಿದ ЗЕВС ... ದ ಕ೦ಬುದನಲ್ಲ ಕಿಕ್ಕೂದೂ . . Жей... . ನೆನಗೆ ಮುರಿದ 
.. ಪಾಲೆ. = ಅಅಗಿದ ಪಣ್ಣಿಪುಯದಿದು . ವಾಕರ . ಜು . ದೂಅಪಾವ . ರಿಯವಾದಿಪು 


Panel-Ill 
.. ಳದಿಕಾಯ್ದ . ತಅಸ . . ದ. ಗಣ್ಣರು.. ವನ и 


No. 131 
(А. R. No. 218 of 1952-53) 


KURUVATTI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT 


On wall behind the sculpture of royal personage at the southern entrance of the Mallikarjuna 


temple 
AD. 1087 


This damaged record is dated in the Chalukya-Vikrama year 11, Nala, Ashadha Punname, 
Monday, lunar eclipse, Vyatipata (Irregular). 


The inscription records a gift of land for a flower-garden by the Urodeyas, etc, of the 
Brahmapuri village Kuruvatti after laving the feet of Abhinava Va[jildéva, who seems to be an 
ascetic of the Kalamukha order. 


VOLUME XXXV 


TEXT 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮವರಿಷದ ೧೧ನೆಯ ನಳಸ೦ವತ್ಸರದ ಆಷಾಢದ ಪುನ್ನಮೆ ಸೋಮವಾರ 
ಸೋಮಗ್ರಹಣ ವ್ಯತೀಪಾ[ತನಿ]- 
2 ಮಿತ್ತದಿಂಪ್ರೀ..... tere ಆ ದೇವರ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಕುಖವತ್ತಿಯೂರೊ[ಡೆ]ಯ ಪ್ರಮುಖ ........ 
В: молы йел ಪುತ್ರ ಕಳತ್ರ. ...... ದೇವರ ಮಯ್ಯಂದಿರು ಅಭಿನವ ವಾ[ಜ]ದೇವರ ಕಾಲ೦ಕರ್ಣ್ಣ 
ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂಮಾಡಿ ತಮ್ಮಾ .... 
4 ...ರಿಯ ಕೆ” ಯ ಕೆಳಗೆ ಹೊಳೆಯತೋಂ೦ಟದ SYHo ಮೂಡಲು ಹೂದೋಂಟಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟ ಭೂಮಿ 


ಕಮ್ಮ 200 ಈ ಧರ್ಮ್ಮವಂ ..... 
5 ರಿಸಿದವರ್ಗ್ಗ೦ . ತಪುಣ್ಯ . . ಮ . ಧರ್ಮ್ಮಮ್ಯಂನಳದವರ್ಗ್ಗ್ಲೆ ಮಹಾಪಾತಕ ॥ ಶ್ರೀಕಾಳಾಮುಖ ಸರಸ್ವತೀ . 


ಬತ, ಇಹ ар 
6 ಯುವ.ತು॥ಥ್ರಿ..ಮ..ದ....ದನ್ನಾಕು.ಸಿದದಿ............... 
О Бо the acs ಹ್ನಾ. ತೆ ರಾದಿತ ಗುರುಭಟ್ಟ.. ಹ್ನ. ದೇವನಯ್ದ ......... 
8 I ದೋಟಕ್ಕ ಆವಪಿದಂ ಆಯಪುರದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ..... ಪುರದ ಬ್ರಾಜಯ 
ಆ: GO шу ыу» ದೇವರ ಶಿಖೆಯದ್ರವ್ಯ ಪರಿಸೂತ್ರದ ಸ೦ಪಗೆಯನೀರನೆಅಪಾಳಗೆ vod os 
O S99 QUO ಟ್‌ ಫಾ ಚಾ ಕೊಸಣಕ್ಷೆ 


No. 132 
(A. R. No. 287 of 1952-53) 
ANUGONDA, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Stone near the gadi-bhavi 
A.D. 1125 


This damaged record is dated in the Chalukya year 49, [Pra]madi, Vishu-sankranti, the 
other details being lost. It corresponds to AD, 1125. 


It states that Mahamandalesvara Kucha . . rala, brother of Ghateyarnka . . , granted a 
piece of land for the expenses of offerings and worship to god Bhimésvara. The gift is stated to 
have been made for the merit of Uttama-Choladeva and Küchadevi The donor bears a string’ of 
Telugu-Chola birudas commencing with the introduction charana-saroruha, etc. 


TEXT 
ಗಂ ಹಾವಿಹಾತ ವಿಲೋಚನ ತ್ರಿ 
B. cl 3 ಮುಖಾಖಳ ಪ್ರಿಥ್ವೀಸ್ವರಕಾರಿತಕಾರ್ವರ 
Be ಯದಿ ಲರತ್ನ ಪ್ರದಿಪಾಹಿತ ತ್ರಿಪಾ 
4 T ನ್ವೃಹಾಮಂಡಳೇಪ್ವರಂ ಘಟೆಯಂಕ 
5 ‚. ಹಾರಾಜರ ತಮ್ಮಂ ಕೂಚ 
6 ‚. ರಸರು ಚಾಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮ [ವರ್ಷದ ve 
7 . ಮಾದಿ ಸಂವತ್ಸರದ ವಿಷುಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ 
8 . ತ್ರಮುತ್ತಮಚೋಳದೇವಂಗಂ ಕೂಚಾ- 
9 ದೇವಿಗ೦ ಪುಣ್ಯ ಫಳವಾಗೆ ಭೀಮೇಪ್ವರ- 
10 ದೇವರಿಗೆ ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಥಾರ ಧೂಪ 
11 ದೀಪ ನಿವೇದ್ಯ ಪವಿತ್ರ ಚೈತ್ರಕ್ಕೆ ಉದೆಯರಾ . 
12 ಸಿಜೀಯರಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ಬಕ೦ ಮಾಡಿ ಕೊ- 


13 & ಬಡಗ ಪೊಲದಅ ಮತ್ತರು ೧೦ 
14 ದೇಗುಲದ ನೈರುತ್ಯದಅ ತೋಂಟ ಕಮ್ಮಂ 
15 ೨೨೫ ಗಾಣ ೧ ಇಂತಿ edo eoo ಕಿಡಿಸಿ- 


16 ದವರು ವಾರಣಾಸಿಲ್ಲವಿಲೆಯ 

17 ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನಳದ ಪಾತಕಮಕ್ಕುಂ ॥ 

18 ಶ್ರೀಮತು[ತ್‌] ತಾಯನಾಯಕನ ಪುತ್ರ ಗೋ- 
19 353030 ಕೋಟಯಚಾಪುರನೆತ್ತಿಸಿದ 
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ಸಿವಾಲಯಮ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


No. 133 
(A. R. No. 43 of 1950-51) 
ARLÊSVAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Pillar on the proper right side of the Kadambesvara temple 
AD. 1136 


This inscription is dated Chalukya Vikrama-kala 61, Nala, Chaitra ba. 5, Tuesday, Mesha- 
samkranti corresponding to AD. 1136, March 24, Tuesday. 


It registers the gift of oil seeds (ellu) made for burning a perpetual lamp before god 
Kadarnbëšvara by several 501115 (names specified) of the (guild of) Five-Hundred, after laving the 
feet of their preceptor Garngarasi-pandita. Another gift of oil was made on the same occasion by 
other 501/15 and the Seventy Families for the same purpose. Hittoja engraved the record. 


O 0400 + QO ÇN ^ 


TEXT 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮಕಾಲದ ೬೧ನೆಯ ನಳಸಂವತ್ತರ- 

ದ ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿ ಮಂಗಳವಾರ ಮೇಶಸಂಕ್ತಾನ್ತಿ ವ್ಯತಿಪಾತದಂದು ಶ್ರೀ ಕಡ೦ಬೇ- 

ಸ್ವರದೇವರ ನ೦ದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಐನೂರ್ವರ ಕೂಗದಸನದ ಬಾವಿಸೆಟ್ಟ 500569203 ಬೂಹಿಸೆಟ್ಟ 

. . ಗನೆಲೆಯ ಚಾವಿಸೆಟ್ಟ ಹಾವರಿಯ ದಾನಿಸೆಟ್ಟ ಇ೦ತಿನಿಬರು೦ ಐನೂರ್ವ್ಧ್ವಸ್ವಾಮಿಗ- 

ಳು ಗಂಗರಾಸಿಪಂಡಿತರ ಕಾಲಂ Baye ಧಾರಾಪೂರ್ಫ್ವಕ೦ ಮಾಡಿ ಬಟ್ಟ ಧರ್ಮ ಮೆಂತೆಂದೊಡೆ 
. . tabe do зы (B) ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು ಅಳಯಸಿರಿಯೂರ ತೆಅಗ ಕಾಟಸೆಟ್ಟ ಬಮ್ಮಿಸೆಟ್ಟ 
. ಸೆಟ್ಟ ಮಾದಿಸೆಟ್ಟ ಚೀರಿಸೆಟ್ಟ audi ರಾಮಿಸೆಟ್ಟ ಕಾಳಸೆಟ್ಟ ಕೇತಿಸೆಟ್ಟ ಖೋಚಿಸೆಟ್ಟ ಇಂತು 

. . ПОЗЕ ಶ್ರೀಕಡ೦ಬೇಸ್ಟರದೇವರ ನ೦ದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಬಣ್ಣ ಧರ್ಮ ಮೆಂತೆಂದೊಡೆ 

. . ದಲ್ಲ ಸೊಲ್ಲಗೆ ಎಣ್ಣೆಯಂ ಜಟ್ಟರು (3) ಇಂತೀ ಧರ್ಮೇಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವ- 

He ವಾರಣಾಸಿ [ಕು]ರುಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಯಾಗೆಯಗ್ಗೆ ೯ತೀರ್ಥದೊಳು ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯನ- 

[ಳದ] ಸಹಿತ ಚತುರ್ವ್ವೇದಪಾರಗರಪ್ಪ ಸರ್ರ್ರ್ಯಗೆಂಹ್ನಣಗಿ ಉಭೆಯಮುಖಗೊಟ್ಟ ಪಳಮಕ್ಕು 

.. ನಮಿ ಪಾಲುದೆಯ ಸಾಸನ ಅರಿತ್ತಕೆ ಸಅಸುವೆನಾನೀ ಸಾಸನಮನೆ೦ಬ ಹಾತಕ 

.. ದಂ ಕೌರವ . ಕ್ಷ ಗಳಗಳನಿಳಗು @) ಅಆಯಸಿರಿಯೂರ ಕಲುಕುಠಿಗ ಹಿಟ್ಟೋ 


во ಕಣ್ಣಣಿಸಿದಂ dip 


No. 134 
(А. R. No. 22 of 1950-51) 
DEGAON, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Hero-stone set up near the Basavanna temple 
AD. 1159 


This badly damaged record is dated in Saka 10[81], Pramathin, Ma[rgasira] su. ll, Monday 
corresponding A.D. 1159, November 23, Monday. 


Seems to record the death of a chief in a cattle-raid. Manneya Nagana probably set up 


the stone. 


1 


TEXT 
(ಶ]ಕವರ್ಷದ ೧೦[(೮೧]ನೆಯ ಪ್ರಮಾಥಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ BIg ೧೧ ಸೋಮವಾರದನ್ನು . 


ತುಜುವಂ೦ ಮಗ್ಗುಳ್ಳಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದ Piette [ಮ]ನ್ಮೆಯನಾಗಣ೦ ಪರೋಕ್ಷವಿನಯಮಂ 


VOLUME XXXV. 


No. 135 
(A. R. No. 217 of 1952-53) 
KURUVATTI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT 
On the capital of a pillar, proper left in the Mallikarjuna temple 
110 - 12% century AD. 


It contains praises of two brothers, Gudayyasetti and Kannlsetti and seems to record a gift 
of one mattar of land out of the 26 mattars to god Aha[va]mallëévara. 


The characters belong to about 11% - 128 century AD. 


TEXT 
Ф ಶ್ರೀ ಮದಾಹ[ವ]ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದೇವರ ಮಾನ್ಯ [ಹಿ೦ಬಹಿ .] озо ಬಡಗಣ 
೨೬ ಮತ್ತರೊಳಗೆ || ಒಲೆಯ ಬೇರಿಸೆಟ್ಟಗವನ೦ತರ ನಾಗಲೆಗ೦ ಸಮಸ್ತಭೂ- 
ಪಾಲಕರಾಮಲಕ್ಷ್ಯಣರ ಪೋಲುಮೆ ಕದರ್ಫು ಗುಡಯ್ಯಸೆಟ್ಟ mesej- 
ಯ ಕಣ್ಮಿಸೆಟ್ಟಯರಧೀಶ್ವರನಾಹವಮಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಸಲ್ಲ ಉಪ ಲೋ- 
ಕದಾಭರಣ ಜಂಗಮ ಅಂಗಪದ ಪ್ರಸಾದರು и ತೊಅನಣೆದು 
ಬುಗುಡ ಕರ್ಣ್ಣ೦ನ 86920320 ಸಮಕಟ್ಟ ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತೊಂಮತ್ತರ್ತೆಅೆಯಿ- 
ಲ್ಲದುಕ್ತಿಯಂ ಮುಂದಣಿೆದು ಪರಿಕ್ರಯವ ಕೊ೦ಡದಕ್ಕರ್ಷಿಸಿದಮ್‌ || 
ಆ ದೇವರ ಹೊಲದ ಸೀಮೆ ಮೂಡಲು ಕಳನಕುಪ್ಪ । ತೆ೦ಕಲು ಕಡಿಯಕಲ್ಲಸರಿಪಿ 
ಪಡುವಲು ತುಂಗಭದ್ರ ಬಡಗಲು BY волов ೨೩ ಮತ್ತರೊಳಗೆ ನಡು 
ಮತ್ತಂಮೆ ಕೆಟ್‌ ಯ ಕೆಳಗೆ ..... ಮತ್ತರು ೧ ಚಟರು ॥ 


O O Ní O UA ON = 


ರ 


No. 136 
(A. R. No. 70 of 1952-53) 
AMMINABHAVI, DHARWAR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Pedestal of a Jaina image in the Jaina temple 
12% century AD. 


This record of about 12% century AD. states that the idol of Chandranathasvami was got 
prepared by Bammi-sctti son of Parisetti of the Sénagana and Mulasamgha. for the Jaina temple. 


TEXT 
1 ಶ್ರೀಮೂಲಸಂಘ ಸೇನಗಣದ ಪಾರಿಸೆಟ್ಟಯರ ಮಗ ತಮ . ದ ಬಮ್ಮಿಸೆಟ್ಟ . . ಬಸದಿ- 
2 ಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪ್ರತಿಮೆ 


No. 137 
(A. R. No. 73 of 1951-52) 
ABLUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone (No. 11) set up in the Gramadévata temple 
12% century AD. 


_ This portion of a broken and damaged record seems to contain the description of a 
family of governors. Mentions Kamadéva, Prabhu-Malla, Mayideva and Machidéva Mahadéva- 
danda-nayaka, the mahapradhana, Patta-Sahani and commender of forces was governing a province 
[name lost]. 


TEXT 
1 ಗಳ೦ಕುಸ ... 


2 т?зс де ಮನ್ಯಹಾಮಣ್ಣಳೇಸ್ವರ 
Е ಸ್ರಿ ನಿಮಿರ್ದ್ದುನಿ 
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ಯ್ಯದಡಮೆ 

ನ್ಹುಪೆತೆ 

ದು ದಿವಸಂ ಶ್ರೀಮದ್ದನವ 

ಮತಿಶಯ ಪ್ರಇನುತ ................ 
ಯ . ನಿಖರಾರ್ಶ್ನಿಪ್ರಾತ್ಥನ . . . .. ಸಿರಯ್ಯ 
ಯದಾಯಕನುಮೆನಿಸಿ ..о3йи3$....................... 
ರಾಸಿವೇಳಾನ್ತದೆ೦ದು೦ ಜಯತೆ ಬನ್ನಮ ...... ಮಹದೇವದಣ್ಣದಿನಾಥ ............. 
ಪ್ರಾತ್ನಲ್ಲಪ೦ತೆರುಹನನಿ ...... ЕЯ ಅ2ಅ5 ee pie ke ae 

ಳಹಾಸ ಚಮೂಪತಿಯ ಪ್ರಭಾವ DERO ................... 

ದನೆ೦ಬುದಿ೦ದು ಬರೆಯುಸಿ....... MOBO eis а s ZS Ana 

ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ ಮಹಾದೇವದಣ್ಣೇಶ್ಟ್ಚರನ ಪ್ರತಾಪಮೆಂತೆ .................... 

ಹರ ಭೂಲೋದೂತನಿ .......... ಸಾಮಾನ್ಯ... .... SOS ಸಸ್ಯ at oS ಭಾಮಾ 
ಚತುರ ರಾಜಮಹಾರನು .......... ಸುಜನ 
По ತಾನೆನೆಲೆಯ ಶ್ರೀಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರ ...................... HS 
ಸರೋಜಳಂ ಜಗದಪೊನಲ್ಲಆಂ೦ ಬಳದು ಕ . . ಸಿರ್ಪ ಅವಳ ಬಳಗೊಂದು....... ಬನವ 


ತಿಳಕಮಿರ್ಪತಿಸ್ಳ್ಕಮಹಪ . ಣಂವಿನಿರ್ಜತ...... ಬರಿಹರ awe ವಿಳಾಸ ........ 


ಆಕಳಸಕಂಚ....... ಮನೂಜನ....... DUM ee S a ತ್ರಿಪುರಾರಿಗೆ 
ಸ್ತದೇಶನಾನುಸಾರಿಗ......... ಮೆನಿತ ......... ನಕ್ಕನುವ...... ಮನೆಸ೦ದಿಗೂಪ್ಪುವ 
ಮೂಜಿ . 

BO ಮಂಗಳೆನತಿಸುವರ....... - ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದ ಶ್ರೀ ಮನ್ಯಹಾಪ್ರದಾನತರತುಯ್ಯ 
ಪಟ್ಟಸಾಹಣಿ ಸೇನಾ- 

ಧಿಕಾರಿ ಕ್ರೀಮನ್ಯಹಾದೇವದಣ್ಣನಾಯಕ ಸುಖಸ೦ಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ..... 
. . . ಮುಖಗಿದಾ 

ನಿಧಿನಿಜವಧುಪದ್ಯಾವತಿದೇವಿಯತ್ತಿಕೆಂದೊಳು ಪೂರ್ಥ್ವಿಲಕ್ಷ್ಮೀದ್ವೇಯೊಳ ಕ್ರಿತನುಳರಿಯ 
ತೀರ್ಥನಾನಾನ್ತ್ನದೊಳು . . ಬಳವಿ .... ಜನವಿನುತ ಮಯುದೇವ 

ಅನುಪಮ ತೇಜನಪ್ರತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮಹೀಜನುದಾತಗಿತ ನಾತನಕನು . . ನೂರ್ಜೀತಯಶಂ ಜನ .... 
. .. ಜನಮಪನಹತೀದ್ರವದನ೦ ಚತುರ- 

ನನೆಸಿಪ್ಪಮಹೋನ್ನತಿ ಕಾಮದೇವನಸರಸಾಂಗಿ ಅಶ್ವವಿದ್ಯಾದರಿತತ್ತನು ... ಕಳನು ಚಲ . ಣಾಧಿಭವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯನಿಪ ಮೇಲ್ವಾಣಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮುಂ ತಾನೆ 

ಪತಿಯ ಪ್ರದಾನ್ಯ ಚತುರು ಪಧಾನಸಂಬದ ಚತುರಾ೦ ಭೂರಾಸಿವಿಳಸಿತೋ ಜಳಕ ಯಶ . ಚತುರಾನನ 
ಪಡುವಾಕ್ಯ೦ಚತುರೂಚತ ಲತ್ಯನರ್ತಿ ರಾಜಮ 

OO ಪರೋಪಕಾರಿ ಚತುರಂನೂರ್ಜತಂ ಪುಣ್ಯಕರನಮಳ ಕೀರ್ತಿ ಬಾಸುರ . ಲೋಕ .... ಮಾರೆಯ 


ое ея 


ерле 8B E 

ತ್ರವ 532030 ಪ್ರಭುಮಲ್ಲ . ತ್ಯಪೂಜ್ಯೆನು ಪರಹಿತ . . ಚಾರಿ ...... ನುಕೀರ್ಸ್ಗಯಾಸ್ಕಿತ ಮತಿ 
ಮಾರಖರಿನನಗು೦ ನಿಜಮಂತ್ರದೆ ಮ . 

ಕ್ಷಂಗಳ ಗುಣ್ನೊತಿಯಂತೆ೦ದೂಡೆ п ಪ್ರಿತ್ತ ॥ ಸುರತ ..... ಗಡಿಗಿತಿಯೆಂಬುದು....... 


ದಾನಿಯ ಸರಗೂರುವೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಮ ಮಂತ್ರದೆ ade... ಸತತಳ 

. . ಗಳನಿರತರಂದರೆದ ಭುಮಿಕರಾಜನಪೂರ್ಡ್ವವ೦ ನೊಭನೆನಾತ್ತ See и ವಿದುವಿಮಳ ಚರಿತ್ರಾ 
ಭೂನಿಧಿದೆಜನತ್ತುಜ್ಯ ನಖಳಗುಣ- 

ರತ್ತಕ್ಕನಿಗಿದಪ ಬನುಸೆಲೆಗಿಲ ಆಧಿಕಯಶಂ ಚ 

. - ತರಣದಿಂಬುದ ಪ್ರರತಿಳಟ್ಟ ಮನೂರ್ಜ್ಜತಮಂ ತ್ರೈಶಕ್ತಿಯಿಂ ಪತಿಗೆಸಮ್ರಿದ್ದ . ರಾಜ್ಯಭಾರಮಂಭಜ 
ವಿಕ್ರಮದಿಂದ . ದುಷ್ಟಭೂಪತಿಗೆ ಬೆರಿಯಂ ನಿಜದೇವಧ್ಗಿಸದ 

ನೊರ್ಜತ ಯಶಂ೦ ಸಲೆಪದ್ಯರಸಿ . ಧರಿತ್ರಿಯೊಳು и ಪ್ರಿತ್ತ ॥ ಸಕ . ಕವಿದ್ರ. WS . ರಣಂ ಸುಜನಾಗ್ರಣಿ 
ಶಿಷ್ಟದ್ಯಯದು . . ಕರವೈಯನ ಪ್ರತಿಮಾಶೂ .. 

ರ ಭುಜನುಜ್ಯಕಳ ಯಶೋವಿಭುವಮನು ॥ 28:1 ಸದ್ಗುಣ ಕರನಖಳೂನ್ನಕ . So ಸೂವರಸ ಸರಸೂಕ್ತಿ 
ಭೂಷಣಂ || ಮತ್ತಮಾ ಚಮೂಪತಿಯ ಸಮೀಪವರ್ತಿ 

ಗುಣಪ್ರಭಾವಮೆಂತೆ೦ದಡೆ it ಕನ್ನ и ಶ್ರೀವನಿತೆತಾನೆವಿಜಯಶ್ರೀವಧು ತಾನಾಗಿಬಮ್ಸ ಭೂಪನಸತಿತಾವಧು 
ಮಹಾದೇವಿ ಗುಣವಳಯ .... 
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37 ವೊತ್ತು೦ ಮುಡಿವೂತ್ತು ಪೆಣ್ಣರಿಜನನ್ತಾ ಪಾಳನಗೆಯ್ದು ಕಾಮಳೆಯಮಾಳಲದೇವಿ ವೈರಿ ಬಳೆದು 
ಸಿರ್ಮೂಳನ೦ ಮಾರ್ಫತೂಳ್ಲಲದೊಳು ....... 

38 ವಿಳಸಜ್ಜ೦ಗಮ ಕಲ್ಲವಲ್ಲರಿಯನಲು ವಿಖ್ಯಾತಿಯಂ ತಾಳ್ಞದಳು ॥ ಕನ್ನ ॥ ಉದಿಸಿದನವರ್ಗ್ಸೆ 
ಪುತ್ರ೦ವಿದಿತಯಶ೦ ಮಾಯಿದೇವ ಚೆ. 

39 ನವನಿಪಾಳಕ ತಿಳಕ ॥ ಆತನ ತನೂಜ || ಕನ್ನ и ಶ್ರೀರಮಣನಾಗಿ ವೀರಶ್ರೀಶೇಕರ . . ತೆ. . I.. 
ಸಕೀತ್ತಿ..ಯ.... 

40 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಶಸ್ತಿಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರಂ | ತ್ರಿಕುಂದಪುರದ . . . . . 

41 ಸಾದ । ಪರೋಪಕಾರ ವಿನೋದಂ ಶ್ರೀಮತುಮಾಚದೇವನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಪ್ಪ 


42 ರಿಯರ ಸಫಳ . . . ,. , ಶ್ರೀಮತು .... 
Rest is lost. 


No. 138 
(A. R. No. 58 of 1951-52) 
ABLUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Parapet wall to the right of entrance into the Sabhamantapa of the Soméévara temple 
12" century A.D. 


This inscription is engraved below three groups of sculptures. States that the sculptures 
depict the scenes of (i) Jédara Dasimayya offering ‚ cloth to the god; (ii) Siriyali<etti and 
Chemgalavve offering their son to the god: (Hi) god Siva as having come down and danced before 
the kumbara (ie. potter) Gurnda In characters of about 12% century A.D. 


Published in Ep. Ind, Vol. XXIX p. 139 ff. 


TEXT 
1 (ಲಯುಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯಂಗಳು ದೇವರಿಗೆ ವಸ್ತವ ಕುಡುವ ಟಾಉ ! do ಸಿರಿಯಾಳಸೆಟ್ಟ 
ಚ೦ಗಳವ್ರೆದೇವರಿಗೆ ಮಗನಸಿಕ್ಕುವ ಟಾಉ ॥ ಕುಂಬಾರಗು[೦]ಡನ ಮುಂದೆ 


2 ಚೆಂಡಾಡಿದ ನಂಮ ಶಿವನು [11] 


No. 139 
(A. R. No. 59 of 1951-52) 
ABLÜR, DHARWAR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Parapet wall to the right of entrance into the Sabhamantapa of the Soméévara temple 
12% century A.D. 


This inscription, engraved above panel sculptures, states that the sculptures represent the 
exploits of Ekantada Ramayya against the followers of the Jina The characters are of about 128 
century AD. 


Published in Ep. Ind, Vol V, p. 260-61 


No. 140 
(A К. No. 60 of 1951-52) 
ABLUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Right side of the entrance into the inner shrine of the SOméévara temple 
12* century A.D. 


_ This inscription, engraved above panel sculptures, states that the sculptures depict the scene 
of Ekantada Ramayya breaking the Jina and setting up the Siva-linga. The characters are of about 
12" century A.D. 


Published in Ep. Ind, Vol. XXIX, p. 139. 
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No. 141 
(A. R. No. 61 of 1951-52) 
ABLUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Left side of the entrance into the inner shrine of the Somëévara temple 
12* century AD. 


This inscription, engraved above a panel of sculptures, states that sculptures depict the 
scene of Samka-gavumda confering the certificate (of victory) to the illustrious Ekantada Ramayya. 
In characters of about 12 century A.D. 


TEXT 
1 ಶ್ರೀಮದೇಕಾಂತದರಾಮಯ್ಯಂಗೆ ಸ೦ಕಗೌಂವು- 
2 ಡನೋಲೆಯಂ ಕುಡುವ ಠಾವು [II] 


No. 142 
(A. R. No. 64 of 1951-52) 
ABLÜR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. D set up in the compound of the Basavešvara temple 
12% century AD. 


This damaged stone about 12% century A.D. seems to record the death of a warrior in ೩ 
fight details of which ೩೯೮ lost. 


TEXT 
Panel-I 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು ........ ಡ 
^ ыю ಮಾಡಿರಾಯ 
— a.. ФО sss 
Panel-II 
4 (40905. ಶ್ರೀ. ಸ V. 0 
5 DO VE a W@W... ಎ 
6 ಶ..ನ...ಳು. 8 ನಾಗೆಯ 
7 ಗ RE 2 
8 ಲ ತಿದ . ಕಾದಿ 
Panel- ` 
9 ...... ಸಸಿಯ ಎಡಿ ಜಸ 
ТӨТ ಚಿಪಿ ಯಕರ.. ...... 
H^ Sethe ee su ASE A tang ಘಿ o ceste t Tisa 
12 . . ಸುರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತನಾದ 
No. 143 


(A. R. No. 40 of 195051 
AKKIVALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab standing near the tank close to the village 
12% century A.D. 


This damaged record mentions a Mahamandalesvara and registers a gift of land and gar- 
den; details lost. 


The characters belong to about 12^ century A.D. 
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TEXT 
L 
S beh haces 
3 ಸ್ಪಸ್ತಿ ..... [ಭುಜಬಳ]ಚಕ್ರವರ್ತಿ .... 
4 .. ನೆಯ . . . ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ ಸು ೫ ಸೋಮ 
೮ . 2х... ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ 
6-10 Lines arc damaged 
1 . godez 
12 ಹೊಲತಿ ಕೆಲ್‌ ಯ ..... 
I: ¿Tua gr es 
14 . BH ತೋ೦ಟ ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮ್ಮವೆಂತೆಂದಡೆ 
РТТ ವಾರಣಾಸಿ ಕು[ರು]ಕ್ಷೇತ್ರ 


16 ಯಾಗೆಯ . . ಸಾಯಿರವನು ವೇದ ಪಾರಗರಪ್ಪ 

17 ಬ್ರಾಹ್ಮಣರವ೦ . . . ಕವಿಲೆಯಂ 

18 ಕೊಂದ [ಪಾಪಕ್ಕೆ] ಹೋಹರು ಸ್ವದತ್ತ ಪರದತ್ತಾ ವಾ- 
19 ಯೋ ಹರೇತಿ. ವಸುನ್ನರ ಷಷ್ಠಿವರುಷಸಹಸ್ರಾ- 

20 ಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ೦ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ ॥ 


No. 144 
(A. R. No. 47 of 1950-51) 
BAICHAVALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. 11) set up near the Hanuman temple 
12% century AD. 


This inscription is very much damaged and worn out. The characters are of about 2" 
century AD. 


TEXT 
1 nn ಯ್‌ ECT P 
2 5 wo ರಜಾ Le NG леу ರ್ಯಾರಾಗಿ Soe its be sci a 
he rant! УНН OD uus 
а EE A SR 
Be Ee ಸುರ...... 
SE akay w. Ded... 
5 
8 
No. 145 


(А. R. No. 46 of 1950-51) 
BAICHAVALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Heroctone (No. 1) found in front of the Hanuman temple 
12% century AD. 


This fragmentary inscription dated 12" year seems to record the death of a person. The 
characters belong to the 12" century AD. 


TEXT 


— 


e... ೧೨ನೆಯ .. 
2 . ೦ . ಲ್ಲವೂದವಾಗಿದಾರಾಯ 
3 . ನಾದ | .. .. . . 
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4 ಯಯಖದ ನಿ... 


No. 146 
(A. R. No. 34 of 1951-52) 
BELAVADI, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Slab built into the drain of Halekota (a garden) outside the village 
12% century A.D. 


| This very badly damaged inscription is dated in the month Phalguna su 5, Sunday. Seems 
to register a gift of gold. The characters are of about 12% century AD. 


TEXT 
1-25 Lines arc damaged and wornout 
262 рыло [ಫಾ1ಲ್ಲುಣ ಸುದ್ದ ಪಂಚಮಿ ಆದಿವಾರದ೦ದು 
27: Baa ಆ ಕಜ ate ಕೂ 
DEOS ಫೋ ಗದ್ಯಾಣ........ 
29 Pa Ri ard esis Е ವ...ರಾ 
30: ಭಟ ಜಾ ಲಔ 
31 SSD (ತ ಎಬ a ciues 
ಇ... es ಶ ಪಾಳ... . ದೋಪನ 
cc ಶ್ರ ಚ ಲಚ್‌ ಚಚ ಸಹಸ್ರ 
MA ಸಪ ಸಾಗ PI Bouse sy 
SS: ಮೈನಾ ತಿ wa" Чоро... 
dO де ಪಾ..... 
No. 147 


(A. R. No. B of 1950-51) 
BIDI, KHANAPUR TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Hero-stone set up near the temple of Bakavva 
12% century AD. 


This inscription registers the death, in a fight, of Hanmana Sureya-Nayaka who had 
obtained the favour of god Brahmayadeva and goddess Kalikadevi Ruvari 190/0 engraved the 
record. The characters belong to about 12^ century A.D. 


TEXT 
Top 
1 ಅಗ್ರಹಾರ೦ sed 
2 ದಕ ಎಣಂಬಲ್ಲಿ 
з баео 
Bottom 


4 ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಯದೇವ ಕಾಳಕಾದೇವಿಲಬ್ಧವರಪ್ರಸಾದನುಂ ಗೋತ್ರಚಿ೦ತಾ- 
ಮಣಿಯುಮಪ್ಪ ಹನ್ಯನಸೂರೆಯನಾಯಕ ಮಹಾಕಾಳಗವಂ ಕಾದಿ 


б ಸುರಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ и ಮಾಡಿದಂ ರೂವಾರಿಇನೋಜಮಾ | OOOO 


No. 148 
(A. R. No. 74 of 1952-53) 
BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone near the Virabhadra temple 
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12% century A.D. 


This damaged and worn out inscription records the setting up of the hero-stone in memory 
of someone whose name is not clear. 


The characters of the record belong to the 128 century A.D. 


TEXT 
Part-I 

| ವಯಾ ಜಾ? ಶ್ರೀ. оф и ಲೊ..ಯಂ 

2-3 Lines are worn out 

4 ಜೂ Eo vis aie йа ಸಾ....... ತು 
Part-I 

5 2 BUDR) «iN CE ಜೂ 


6-8 Lines are damaged and worn out 


No. 149 
(A. R. No. 75 of 1952-53) 
BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone near the Hanuman temple 
12% century AD. 


This fragmentary and worn out inscription is not clear. Seems to state that ISvara was 
holding the office of gamundu. 


The characters belong to about 12" century AD. 


TEXT 
1 ಯಿಸ್ವರ]ಮಿ 
2 go 
G ZV.. | 
4 ಕ್ಯುಲ್ಲಿಲು 
5 : oy 
6 es 
7 . Bo 
8 ತಂ.ತ 
9 .ರ. 
10 
11 . ಚರ 
12 2 e 
13 ಗಾಮುಂಡಗೆಯ್ಯೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ. 
14 .ದ್ರ.... ಸ್ತನಾಲದ್ರಿಚಿತ . 
15 ಕ. ಸುತ.ನಿ. SDW... 
16 ದ್ಯ absah 
No. 150 


I (A. R. No. 80 оў 1952-53) 
BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Third slab lying near the Hirematha 
12% century AD. 
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The upper portion of this record is worn out completely. In the lower portion is partially 
preserved a long list of vrittis granted to several persons: Bhaskara-bhatta, Vishnu-bhatta, Gohalisara- 
bhatta, Ganapati-bhatta, Kesari-bhatta, Somana-bhatta, Virana-bhatta, Gauthama Govinda-bhatta, 
Brahmadévara-bhatta, Vishnuvardhanadéva, Sangàmeévara-bhatta, Déva-bhatta, Lingana-bhatta, 
Virupaksha-bhatta, Lakshmidhara-bhatta, Siddanatha-bhattopadhyaya, Harihara-bhatta, Sirudeva- 
bhatta, Narasimha-bhatta, Raya-bhatta, Srirama-bhatta, Somanatha-bhatta, Kesava-bhatta, Sevana- 
bhatta, Nagana-bhatta, Shekara-bhatta. 


The characters belong to about 12% century A.D. 


TEXT 


1-24 Lines are damaged and worn out 


25 
26 
27 
28 

‚29 
зо 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 


48 
49 
50 


51 


52 


53 
54 
55 


56 


... ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ................ 


. ನತಃ . . Ody. . ಭಃ GENET 


.ವ..ಸನ್ನಸು..ತಸ್ತುಹೆಣಾ............ ಬುತಿಯ 


. ವೃತ್ತಿವೊ೦ದು........... ವೊಂದು; ಪಂ 


. ದರಣಕ್ರಮಿತ 93 [ಒಂ]ದು ಭಾರದ್ವಾಜ ವಿಷ್ಣೂ....... ಯ 
... ಸರ 93... ಮಾಗಿ .. ಭಟ್ಟರ ಅ........ à5.... 
TERT ತ...ತರ.. 88 ಭಾರದ್ವಾಜ ವಿಷ್ಣುಭಟ್ಟರ...... ಸ್ವಾಮಿ 

. ಬ್ರಹ್ಮದೆ . . 9.32913) .. ಪ ಅಕ್ಷಿದರ . . . ಅರ್ದ್ಯಪ್ರಿತ್ತಿ .. ಪರಗನರಭಟ್ಟರ egen BID .. 

, ವಿಷ್ಣುಭಟ್ಟರ 93 .. ವ ಸ್ತುತಿ ವಿ... O VRED ಆ... ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ.. ಅರ್ಥ್ಯವ್ರಿತ್ತಿ ವಿಸ್ಟಾ 
... ರಾಮದೇವಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರ . . . . ಸ್ಕಪನದೇವನ ಭಟ್ಟರ ORES... 
.. ಸಾಇದರಭಟ್ಟರ ©6835 . ಗೊಹಳಸರಭಟ್ಟರದೊಳ್ರಿತ್ತಿ | ಭಾರದ್ವಾಜ . ಪಣಭಟ್ಟರ ಪಾದಪ್ರಿತ್ತಿ 
. . ಸಗೋತ್ರ ಕೇಸವಕ್ರಮಿತರ Ge gs 1. .`ಪಸಾಇದೂಭಟ್ಟರಪ್ರಿತ್ತಿ ಒ೦ದು | ಭಾರದ್ವಾಜ ಅಪ್ಪರ್ಣ . 
.. ರ ಅದೇ- 
ಭಾರದ್ವಾಜಗಣಪತಿಭಟ್ಟರ ಅರ್ದ! ಪ್ರಿತ್ತಿ] | ಭಾರದ್ವಾಜ ವಿಷ್ಣುಕ್ರಮಿತರ eg gs | ವಿಸ್ವಾಮಿತ್ರಮಲ್ಲದೇವ 
ದೇವಘೈಸಾಸರ D- 
ತ್ತಿ ಒಂದು ವಸುಧ ಸೋಮನಾಥದೇವಗಳ ವ್ರಿತ್ತಿ ॥ ಕಾಸ್ಯಪ ಗೋವಿದೇವರಸರ ವ್ರಿತ್ತಿ ಒಂದು... 
ಗನಾದ . . . ಪಿತ್ತಿ ಒ೦- 
ದು ಭಾರದ್ವಾಜಸೋಮದೇವರಿಗೆ duo ಒಂದು | ಅವಿಹಿತನಾರಿನೂಕ್ರಮಿತರ HS ಒಂದು ..... 
. 938 1 ಭಾರದ್ವಾಜಕೇಸರಿಭಟ್ಟರ OQegs ... ಅಣ್ನಪೆದಿದಣ ಪ್ರಿತ್ತಿ ಒಂದು ॥ ಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರದ . 
. ಟರಪ್ರಿತ್ತಿ ಒ೦ದು ದಾಸಿರ್ಧ್ವತಿ ಸೋಮನಭಟ್ಟರ eqe SŠ ಭಾರೆದಕೇಸವಕ್ರಮಿತರ ಅಧ್ಧೃರಸಿಪ್ಪ ಅಪು 
. ಕ್ರಮಿತರ ಒಂದು- 
Q8 .. ದೇವರ ಪ್ರಿತ್ತಿಯೆರಡು ಭಾರದ್ವಾಜಭಾಸ್ಪರಭಟ್ಟರ ಪ್ರಿತ್ತಿ ವಂದು | ಭಾರದ್ವಾಜ . .. ವಕ್ರಮತವ 


ಅಧ್ಯ೯- 
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57 


5в 


೮೨ 
೮೦ 
೮1 


೮2 


63 
64 
69 
66 
67 
68 
69 
70 
71 

72 
73 
74 
79 
76 
77 
78 
79 


9%... ದೇಮಾಸಘ್ಯೆಸರ ಪ್ರಿತ್ತಿ ಒಂದು . .. ವೀರಣಭಟ್ಟರ ಪ್ರಿತ್ತಿ ಒ೦ದು | ಕಾಸ್ಯಪಕಾವೇಡರ . . 
ವ್ರಿತ್ತಿಒ೦- 

ದು। ವಸಿಷ್ಟವಿಷ್ಣುಭಟ್ಟರ ect HY | ವಿಸ್ವಾಮಿಕಅದೇವಕ್ರಮಿತರ ಅರ್ದ್ವವ್ರಿತ್ತಿ ಗೌತಮಗೋವಿಂದಭಟ್ಟರಪ್ರಿತ್ತಿ 
ಒಂದು 

. оз . ಬ್ರಹ್ಮದೇವಭಟ್ಟರು ಪ್ರಿತ್ತಿ ಒಂದು | ಗೊನಾಮಾಧವಕ್ರಮಿತ ಅರ್ದ್ವಪ್ರಿತ್ತಿ ಹತಿರವಿಷ್ಣುವರ್ಧ್ವನದೇವ- 
ರ OREDS | ಕೇಸಿರ್ಧ್ಯನೂಇದೇವಭಟ್ಟರ ಪ್ರಿತ್ತಿ ಒಂದು | ಬಾರದ್ವಾಭದೇವಕ್ರಮಿತರ ಪ್ರಿತ್ತಿ ವೊಂದು . . 
... ರಸಿರಹಕ್ರಮಿತರ ಪ್ರಿತಿ ಒಂದು . .. ದು ದೇವೇದ್ರಭಟ್ಟರ ಪ್ರಿತ್ತಿ ಒಂದು ಕಾಸ್ಯಪಸ೦ಗಮೇಸ್ಟರಭಟ್ಟರ 
ಅ- 

BEDI | ಕಾಸ್ಯಪಗೋತ್ರದ ದೇವಭಟ್ಟರ VEJI 1 ವಸಿಷ್ಟಣಗೊಅಆ೦ಗಣಭಟ್ಟರ ee S | 
ಶ್ರೀವತ್ರಗೋ- 

- ವಿರುಪಾಕ್ಷಭಟ್ಟರ OGEDS . . . ಅರಮ್ಯಣಭಟ್ಟರು VREIZ... ಸಾಇಹಕ್ರಮಿತ 

- - ಅರ್ದ್ಯಪ್ರಿತ್ತಿ ! ಕಾಸ್ಯಪಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಭಟ್ಟ . . ಸತ... .. ಕಾಸ್ಯಪಸಿದ್ಧನಾಥಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಅರ್ದ್ವವ್ರಿತ್ತಿ | ಆತ್ರಿಯಹರಿಹರಭಟ್ಟರ ಅರ್ದ್ವವ್ರಿತ್ತಿ | ಕವಿಗಾಹರಿಹರಭಟ್ಟವರ್ಧನಣ ಅ- 

ರ್ಧ್ವಪ್ರಿತ್ತಿ ಕಾಸ್ಯಪ ಶಿರುದೇವಭಟ್ಟರ ಪ್ರಿತ್ತಿ ವೊ೦ದು | ಆತ್ರೆಗೋನರಸಿಂಹಭಟ್ಟ OBEDS | ಬಾರದ್ವಾ 

. - - ಭಟ್ಟರ ರಾಯಭಟ್ಟರ 33 ಒ೦ದು | ಭಾರದ್ವಾಜ ಭಾಗವತದೇವ೦ಣಭಟ್ಟರ VREDJA |... 

- ಹ್ಹ. ರಣಕ್ರಮಿತರ ಅರ್ದ್ವವ್ರಿತ್ತಿ ಗೋಸ್ಟಾಮಿಶ್ರೀರಾಮಭಟ್ಟರ 35 ಒಂದು ಕಾಸ್ಯಪಭುಶ . . ಭ- 

gO ಅರ್ಥ್ಯ್ವವ್ರಿತ್ತಿ... ಗೋತ್ರ... ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಧರಣಿಭಟ್ಟರ ಕ್ರಯದರ್ಧ್ಯಸಹಿತಪ್ರಿತ್ತಿ ಒ೦ದು 

ಶ್ರೀವತ್ಸ . ನಾಮ . . . . ವಂದು | ವಸಿಷ್ಟನಾರಣಕ್ರಮಿತ VEJA | ಕಾಸ್ಯಪಕೇಸರಭ- 

0 UREIA 1 ಶ್ರೀಮತು ಸೋಮನಾಥಭಟ್ಟರ VEIA... ಕೇಸವಭಟ್ಟರ VEI |... 

‚. бо... ಸೇವಣಭಟ್ಟರಅರ್ದ್ವಪ್ರಿತ್ತಿ . ಗೌತಮನಾಚಣಕ್ರಮಿತರ VRED 1...... 

ತರ ಪ್ರಿತ್ತಿ ಒಂದು | ಶ್ರೀವತ್ಸಚಂದ್ರಕ್ರಮಿತರ VOQE ಕಾಸ್ಯಪ ...... ಅರ್ಥ್ಯವ್ರಿತ್ತಿ | 

‚++ ಮಾಚಣ್ಣಕ್ರಮಿತರ ಅದ್ದ್ವಪ್ರಿತ್ತಿ...... ಅಯ್ಯನರ್ಹರ್ಯ ಕೌಸಿಕಸೋಮನಾತ 

- - - ಅರ್ಧ್ವವ್ರಿತ್ತಿ | ಆತ್ರೇಯನಾಗಣ್ನಭಟ್ಟರ ಅರ್ಧ್ವಪ್ರಿತ್ತಿ... ಮ... ಭಟ್ಟರ..ಯ 

ida. ಗಡಸಸೇಕರಭಟ್ಟಪ್ರಿತ್ತಿ ಒಂದು ಕಾಸ್ಯಪನಾರಸಿ೦ಹಭಟ್ಟರ OQE .. 


.98..... obsdgedges.......... 
— m ಗೋತ್ರದ ಮದುವಣ್ಣ . . 98 .... 
ಜ್‌ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ.. 

No. 151 


(A R. Мо. 36 of 1951-52) | 
DODVAD, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Hero-stone set up in the market place 
12" century A.D. 


This is a fragmentary and wornout inscription.. It seems to record the death of a warrior 
in a fight (details not clear). The characters belong to about 12" century A.D, 


+f WN 


TEXT 
. ಕೊಪಡಿದು . . ರವಳಂಕತು ಹೊಯ್ಯಲವರ ಸಿರಂಗಳ . w.. 
* o ಪಣ್ಣ . ಪಡೆ . ಕಾದು. ... ಚಿ.... ಕಮ 


Аа ಕಾಡಿದು ಅಡಿಯ .......... 
.. ಅಡಲೊಪದು ಮುಂ... ರದೊಳ್‌ . . 


No. 152 
(А. R. No. 59 of 1950-51) 
HIRÊKANGI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab in front of the Hanuman temple 
12" century A.D. 


This damaged inscription is dated in the cyclic year Nandana, Margasira, Su . . , Uttarayana 
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samkranti. 


It registers a gift of land for offerings, repairs etc, of a temple and for feeding the ascetics 
and others Mentions Panumgalanadu. 


The characters belong to about D'^ century A.D. 


TEXT 
1 
= o 6411/11 ದೇವ ಚಾಳುಕ್ಯನ್ಹಯ 
ಎಂ 4ಟ ಚ ದೋ 2 Ou о ಲ w haya 
4-28 Lines are damaged and worn out 
В. ое ನನ್ನನಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಸಿರ ಸು 
2 ... 3030903680598 ವ್ಯತಿಪಾತ ಪರ್ವ .... WER ...:........ 
ಎ Kaga vua wie Е 
4 ns ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವರ ಸಾ.ವ........ ಭಾಗ ಸಹಿತ೦ 
5 ... WADAL .... ದಂ T ಇ . ಯ доб... ಪಾನುಂಗಲನಾಡ . 
6 eg Na I Sg PEL s ಧಾರಾಪೂರ್ವಕ೦ಂ ಮಾಡಿ ........ — 1 ಸಿದ್ಧಿಯಂ 
7 ү ` Beebe ಬಣ್ಣಸ್ಫುಟತಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಕ೦ ತಪೋಧನರ ಚತ್ರದಾಹಾರದಾನಕ್ನ೦ 
8 . . . ಜೀವಿತಕ್ಷಂ ಚ೦ದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರ೦ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ и С ....... O... ..... 
9  ..... ಸರ್ಪ್ವೃಚತುರ್ತಷ = a о a ни 
Or — aeui oe ಪಾ RT ETT TESI 
т. 4ಜಿ ಪವಳಲ೦ ಮನನೆಯಯ ............ ಟ್‌ ಚ ನಾದ 


12-16 Lines are damaged and worn out 


No. 153 
(А. R. No. 61 of 1950-51) 
HIREKANGI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone lying оп a tank called Karikihonda, outside the village 
12% century A.D. 


This damaged record. registers the death of a setti (name not clear). The characters are of 
about 12" century AD. 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಸ್ತಿಸಹಿತ ಶ್ರೀಮತುಸ ೦ಗಮಯಸೆಟ್ಟ 
2 ಸೆಟ್ಟಯ ಮಗ ಬೆನೂಜಗು ತಾವಿಸೆಟ್ಟ ಸೆಟ್ಟಯ- 
ಕಾದಿ ಸುರಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ || 


No. 154 
(A R. No. 45 of 1951-52) 
HOMBAL, GADAG TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone set up in the Sankaralinga temple 
12% century A.D. 


| This hero-stone. of about 12^ century A.D. commemorates the death of a hero, Maguda- 
Mallaya-nayaka. 


VOLUME XXXV 


TEKT 
1 ಮಾಗುಡ ಮಲ್ಲಯನಾಯಕ 


No. 155 
(A. R. No. 47 of. 1951-52) f 
HOMBAL, GADAG TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone built into the wall of the Hirematha 
12% century A.D. 


This is a fragmentary inscription. Only a part of grant portion is preserved. Mentions 
Chavundamayya-nàya[ka], the acharya and the [Hundred] and T wenty [mahajanas]. The characters 
belong to about 12% century A.D, 


TEXT 
.. 8089 .. 
ದ ಬಣ೦ಜಯಂ .. 
ಳ | ಬಟ್ಟ ಧರ್ಮವಂ ಗ 
.. ಗಾಣಕ್ಟಮ mow 
ಚಾವುಣ್ಣಮಯ್ಯನಾಯ[ಕ) 
ಮತ್ತವಾಚಾರ್ಯ್ಯರುಪ್ಪು ಕಪ್ಪ 
. ಪ್ಹದಿ೦ಬರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರ್‌ || 
- - © ಗೋವಧೂ ಮುನಿಪಗೋತ್ರ ಬ್ರಾ... 
ವ್ಹರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾಯಾ೦ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ I 


O O + O O + Q N = 


No. 156 
(A. R. No. 50 of 1951-52) 
HOMBAL, GADAG TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Back of the Hanuman Image in a shrine at Yallapur (old site near Hombal) 
12% century A.D. 


This badly damaged inscription in characters of about 12th century A.D, contains an 
elaborate description of a fight in which Habbana-dandanatha died. Seems to record some gift 
made in this connection by Purushottama-dandanatha on the representation of the prabhu-gavundas 
of the four villages and the maha janas of Pornbolal, to the Brahma jinalaya. There is a referenceto 
Kalachuri Bijjala-deva. 


TEXT 
1 1098... ಡೆದುಕಾದು.... ರೊಳ.... ನಕ್ಯ ಕಾದಪ....... $3.9... 
обо... 
2 бекор ಅಣವಣಂಚಯಸ್ಪಿನಂ ಕೊಂಡಣಿಯಂ ಮದಲೆ ಕಿಚೆದನ್ತರದೊಳು ಗಂಬಳು 


ದಾಪಾಲೆಕಿ . . . ಮಣಗೆಯುತ್ತು ಮೆಂಡಿಸಿಡಿದು ಬಣ್ಣನ೦ನೆಗವಿತ್ತಲು . . 

3 ರ್ಪುತ್ತು ಪುಲಕೇಶಿಯ ವಣಸಿ ನಡೆಯುತ್ತುಂ ಪ್ರಕಾಳು ಪತಿದೊಳ್ತಅನ sas ಬಗೂಂಡೆನಡು 
ಮತ್ತ ನಡೆಯತ್ತಿಣ್ಣ Mod ಮಂದೋಷದಟ್ಟ ಚಟ್ಟ 

4 ಬಲ್ಲಣಿಯಂ ಕಂಡಾನಮಗಾಮಂಡ ನಿಜಗಜದ ಮಾಗಮಂಗಳೆದುರಿ ಪುಬಳಮಂ 
ನೊಅಕೊಟ್ಟನಾದು ಚಡ್ಡಿ ಕಲೊಡಗೂಡಿ ಮಣಿಯೆಣ ಕಗಳಾಗೆ ಪರಿದಅಕೆ ವೆಟ್ಟಗಳ ತಾಪಣ 


5 . - . . ನಾಲೆದಗಿರುತಿಗೆದ ನಿಜಬಳವಂ ಹೋಗಲೀಯದೆದಿಂಡು ಕೊಲ್ಬಯಾಡಕದಡೆನಾಥ 
ಶ್ರೀಧರ೦ ಮಾಕೊಂಡು . . ಅತ ಆಡಂ ಬುಗಳಪಲತೆಅದಸುಗಳನೆ ಖಾನೆವೆರಗು . 
Go DN ರಾಜಹೊಕ್ಕುಅ А. ದಾನೋತ್ಸಟ . ತು. ಬರೆದು ಹುಚ್ಚಪಳಾಲಣ ಶರಶತಾಹಾರ 


ಸುರತಶ . ಹಾರ ನಾರಾಚಮರುತ್ತೃ ಪಾತದಿ ತ೦ಕಲ್ಟಳ್ಳಾದಲಲ್ಲ 
7 ದುರು . . ತ. ಲ್ಹಾಗಿತುತವೆ ಕಾಂಧಯೊಧರ ಶ್ರೀಧರ ॥ ಅನ್ನು SOR ಮುಂದೆ ಸತ್ತ 
ಯೋಧರಂ ಕ೦ಡಾನಮಗಾಮಣ್ಣ೦ ನಿಜಗಜಮಂ ಹಬ್ಬಣದಣ್ಣನಾಥ೦ಗಭಮುಖವಾಗಿಸಿ[ದ]- 
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ರ್‌ | ಅರಿಯ ..... ಣ ಕಾಳಾ ಭಾಗದತ್ತನೆ.. ಕಾಯ್ವಾಗೊಳ೦ದು ವರ್ಪುದುಂ ಕರಿಕಾಳತಾರ್ದು 
ಚ೦ದ್ರಶರದಿರಿಸಹ 

ಬ್ಹಣದಣ್ಮ್ಣನಾಯಕ . 5.05% ವಿರೋಧಿಶಿರಮ೦ ............ ವಾಜಿಯೊಳ್‌ ॥ 
ಅತುಗದು ಗಾಮಣ್ಣನ ಕಲೆ ಖಲ್ಬುಡು೦ ಮಲೆಯದುಂತಂಡೆಯ ಪೆಣನಾ 

ಬಂದಿಕ್ಕಿ ಹಬ್ಬಣದ೦ಡನಾಥನಂ ಮೂದಲಸಿ ಹಿಡಿ, .., COD. ಇ ಸಸ. ಣನ ತೆಂದುಂ 
ಕಅಯಮಾನಕೊನ್ನು ತನಗೆಯರ್ಪ ಕ್ರೀಧರನ೦ ಮರೆಯಮ 

DAD ಹಬ್ಬ್ಜಣದ೦ಡನಾಥಗೆಯ aua Eos 2 ಚಚ] ಗಾ.... ಡದ ango.. ಳ 
ಕಂದೆದೂದರ್ಣಡಗೆ ವಿಸಂಯಂ ಬಡಿಪಳೆಯದಡುಂ ಕೊಂ... 

ದಾನಮನ . . ರಂಗ ಅಸ್ತಮಲೆಯಮಂ . ಳೆದರಿತ . . .......... ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ॥ 


ವೃ п ಮಡಿದ ಹಬ್ಬಣದಣ್ಣನಾಥ ಶರದಿಂದಾ . 
ನ್ಮಮ ಶ್ರೀಧರ ಕಡೆಯಾ . . ಯೆಂದು... ಲೆಗನಿಬ್ಯ .... ಮಡಿದು . ಪ್ಹುರದೊ .. ..ಡೆ.. 
. ಲ್ಲೆ ಮನುಡೆ ಯುತ್ತುಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾನುಸರ . 


ಣ೦ ಖೆತ್ತ....... ದೊಳುತ್ತಮ ನೆಡೆದೂ . .. ದಣ೦ . . ಯಾಳನುಪ್ಪರವ . . .. ನಟ್ಟು.. 
ಯ ಚಟ್ಟು ಮಗನ ಪೆಣನ೦ ಕಂಡಲ್ಲಿ .. ಮಯಾದೂ 
ಳಾನವ . . . .. ಮಗಾಮಣ್ಣ .... ತ್ತಾ.. ರ. ಕಡಾತನ ಕೊ೦ಡಾ ಪಳಗೆಯೊಳ್ಳ ... ರದಾ 
. . . ಚತುರ್ಗ್ರಾಮದ . ಪ್ರಭುಗಾವುಣ್ಣಗಳ್ಳೆರಸು ಪೊ೦ಬೂ 
ಅಲ ಮಹಾಜನಂ ಪರುಷೋತ್ತಮಂಗಭಿಮು....... ಕಾದು ದೊಂದು. ಸರ್ವ ಜನೋಪಕಾರಿಯ 
ess. ಹಜ್ಜಣದಂಡನಾಥರ 
. ಹಾಜ . RS... 009... ವಿಪ್ರ.... ಬಣ್ನಿ೦......... ಮಹಾಜನಕ್ಕೆ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮದಂ೦ಡನಾಥ ........ 
ಮರ್ತು ove ದು ಪಡೆದನಲ್ಲ ನಾಗೆಯ್ಯ ಮಗನ ...ಮಾಳ......... ಗಾಮುಣ್ಣಗೆ 
ಪೊಸದತ್ತಿ ಮಾಡಿಯ್ಯುಪ್ಪು ನಿತ್ತಲೂರ ಪಾಅದ ಮೇರೆವ 
೩1011೫1. Be en ಕೆ ಕೂಳಾ ದೂಪ್ಪುಳ್ಳಡುದಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ . . . ಕ್ರಮಿಸಿ ತನ್ನ 
кыа ಚಾಳುಕ್ಯನ್ಹಯದೂ ...ಯ................ ಜಯಸಿಂಹಾ ಚಂಕ್ರಿಗಾದೆ 
ಜಯಾದಯಂ ಸಿದ್ಧ ಚಕ್ರಿ 
go acus ovo Paras eee 5;.. ಗಾತ್ರಿಗೆಯಂ . . ಚಾಳುಕ್ಯನ್ಹಯ . . 
ಹ eqs ಆ Ae I д ಬ ಲಲ ಚ s E LOO NE. qr ata 
jefe ಬೇ БМ Ob ....... ಕರಡು DON. 
ರದಿ. AE ss ee es ರ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯನಂ 1 ತದ್ದಾಯ್ಯ 
‚8 

9 ಸುಡ ವಾಡಿತತ ಅತಾ ಜಾಡಿ ಚಾ. ಸಗಮಾನಿದಿ.. ತಾ. DHE 
TII WO vo sed Ate dd 
SN À—— ರಾಗ 

ತಮ ....................:. ಪಡೆದು... ॥ ತನುವ 

ROSS 4 ಘನಿ ಸಹಜ ಜತಿ ಇಹ oat ಗಿರಿಯಾಟ್ಟದಿ 

ಮು EN ಮಹಾಗ್ರಹಾರದ ..... ಧರ್ಮ .. ಸಮಂ ceo 


ae dia ER EN ಯಲ್ಲ .. ನಾದೂ ಹರಿಣಿ 


BOOB ................... 
29. ಗವನೂನಪ . .ನು. ಯ ಕೂಡಿಯ 
ಸನ್ಮಪ cQ issu ey gn QU euro Sap ಹಾಸಿ ಭೂ 
ರ ಸರ್ವ್ವಬಾಧಪರಿಹಾರ .............. ಮತ್ನಳಚುರಿಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಭುಜಬ- 
ಆಮಲ್ಲ BROER ...................... ಕ 
ಗಚ್ಚದ . ತೀರ್ಸ್ವೇಚಂದ್ರ .. ен... ಕಅದೇವ 50820 
ನು nie ee aw ಪರೋಕ್ಷವಿನಯಕೆ ಮಾಡಿಸಿದ . . 

ಜಂ ಬ ಪ ಚಿಪ ಮತ್ತ . . . 0093 .. 
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46 BUD ಜ್‌ FRE ಯಾದಿಸುವರ್ಗ್ಗಕೊಂಡು ಕಾದ .... ಪರಿಹಾರಂ 
47 . ತ್ತಮ . . . . ಬ್ರಹ್ಮಜಿನಾ[ಲಯಕ್ಕ] .. ಜಟ್ಟ... . ರ್ಪದೇ .. ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವ . . 
HE EN Oro... ಸೇಕಗುಣ ......... ರು.. ನಯವಿನಯ ವಿ 

49 EE ಚ ಯ PET Poe 


50-52 Lines are worn out and damaged 


No. 157 
(А. К. No. 64 of 1950-51) 
HOTANAHALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone (No. 1) set up near the Kallappa temple 
12 century AD. 


This fragmentary record refers to the death of a person name lost. The characters belong 
to about 12^ century A.D. 


TEXT 
1 . ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳು 
2 . ಮಾಡ ಗೋಡಿಯ ಗದ್ದಿಕರ 
3 . ಪುರಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ 

No. 158 


(А. К. No. 65 of 1950-51) 
HOTANHALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone No. П, Kallappa temple 
12% century AD. 


This much damaged and worn out inscription is dated in the cyclic year Sarvadhari It 
mentions Hannahalli The characters belong to about 12% century AD. 


TEXT 
1 ಶ್ರೀ ಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಕ. ದ: ಮಾ .. ಕ ಸರ್ವಧಾರಿ 
2 ಸಂವತ್ಸರದ ......... 
3 POMP ಸ C ಗಾಃ 
ордер e 
5 О NS 
OU ಸಹಿತ ro ..... ಪ 
5 
No. 159 


(A. R. No. 244 of 1950-51) 
KILKUYILKUDI, (KILAKKUDI) MADURAI TALUK, MADURAI DISTRICT 
Rock to the north of the base-relief of Jaina images in Péchchippallam Samanarmalai 
hill near the stone lamp post 
120 century AD. 


This inscription mentions the Jaina teachers Ariyadéva, Balachandradeva of Belagula, who 
belonged to the Mula-sarngha, Nemidéva, Ajitasénadéva and Govardhanadeva. The characters are 
of about 12% century A.D. 
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TEXT 
ಆರಿಯದೇವರು 
gfu Asut 
ಮೂಲಸಂಘ ಬೆಳಗುಳ ಬಳಚಂ- 
ದ್ರದೇವರು ನೇಮಿದೇವರು zolo] 
ಪ್ರತಿ[ಮೆ] ಆಜತಸೇನದೇವರು 
ಗೋವರ್ಥನದೇವರು . . . ನಾಥದೇವ- 
ರ ಮದೇವರು ಇವು ॥ 


ч O O + OND - 


No. 160 
(A. R. No. 88 of 1952-53) 
KOLIVAD, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone set up in the compound of Kalame$vara temple 
12" century A.D. | 


Damaged апа worout. In characters of 12% century A.D. 


TEXT 
Inscriptions completely defaced. 


No. 161 
(А. R. No. 90 of 1952-53) 
KOLIVAD, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Fragmentary stone above the sculpture of a swan, lying near Kalamêsvara temple 
12% century AD. 


This record states that it is the dharma of the Two Hundred and the Urodeya, caused to 
be made by Sovarasi of Kolivada. The characters are of about 12" century AD. 


TEXT 
1 ಇನ್ನೂರ್ವರ ಧರ್ಮಾ ಕೋಳವಾಡದ ಸೋವರಾಸಿ 


2 ಮಾಡಿಸಿದ ಉರೊಡೆಯರ Gaye 


No. 162 
(А. R. No. 92 of 1952-53) 
MALIGIVAD, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone pedestal bearing footmarks in the Siva temple 
12% century AD. 


This damaged and worn out record mentions description of a Jaina teacher. The characters 
are of about 12% century AD. 


TEXT 
1 ಶ್ರೀಮಜನೇಂದ್ರ ಪ್ರಬೋಧ ಪ್ರಕಟನಪಟುಗಳುಮಪ್ಪ ವಿದ್ಯಾಷ್ಸಸ್ತಾಮಿಯ ವಿದ್ವಾದಪ್ರಬಳಪ . 
Оз. ಸಯ] ತುಗಳು ಭಕ್ತಿವರ್ಗೋತ್ಪಾ ಮಾದಯಗಳಗೊಲ್ಬ ಮತ 
3 ಗುಡ... ಪ್ರಮಂಕ . ಯ.. 
4 


Further letters not legible. 
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No. 163 
(A. R. No. 93 of 1952-53) 
MALIGIVAD, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Broken stone set up near the Šiva temple 
120 century A.D. 


This badly damaged record mentions Somagauda of Chikkagéri, an ornament of the 
pattagara family. The characters belong to the 12 century AD. 


TEXT 
1 & ನಮಃ ಶಿವಾಯಃ ನಮಸ್ತುಂ೦ಗಶಿರಶ್ಚು೦- 
2 ಚಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ[ನಗರಾ]- 
Bu Зета ಭಾಯ ಶಂಭವೇ [ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ 
4 ಶ್ರೀನಿಧಿ, ಪಟ್ಟಣಾಅಕುಳಭೂಷಣ ಚಿಕ್ಕಗೇರಿಯ ಸೋಮಗೌಂಡನ 
5 ОЗ a see ತೆ.ತ....ನೆರಡು. 
6 ದ್ಯನು ಬ ಇಡ. ends ಇ ಭತಿ ಸಚ ಜಹಿ ತ್ಯ 
ё ಜ್‌ ТТ ಲಲ ТСЕ ರಾ 
8 
Ө: Rote ಚಹಾ ee х 
10 DIS. ಜಟ ಲ ಲ i 
11 
12 И ИТТИ 
cc de a ಲಪ್‌ ENG 
14 ಮವನ а ೪ ೪ ಲ್‌ 
15 
16 ಜಾ KN 
TA чо ಪತಿತ ಹಾಕಾ SR 
18 Walon ಕೊತ ಒಸಿ 


19-32 Lines are damaged and wornout 


No. 164 
(A. R. No. 75 of 1950-51) 
MALLIGGAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Part of a stone beam in the Siddéévara temple 
12% century AD. 


This fragmentary inscription of about 128 century A.D. contains a poetic description of 
some region. 


TEXT 
e... TRAD 
ರೆತಳ್ಳಲ್ಲಲ್ಲಗೆಲ ತವ್ಯಗೆದು ಖಳ ಸು- 
HEY ಪಾವಯ್ಸ ಪಾಡುತ್ತಿರೆ Toe 
. - ಮನಧ್ಯತಮಾಗಿ ಮೆಟ್ಟಸಿಲ್ಲ 
. - Bow ಪುತು 


0 Q + QO N - 


No. 165 
_ (A. R. No. 94 of 1952-53) 
MANTUR, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
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Slab set up in the compound of Vallabhésvara temple 
12% century AD. 


Damaged and worn out. Appears to be a Jaina record. In characters of about the 128 
century. 


ТЕХТ: 
Inscriptions completely defaced. 


No. 166 
(A. R. No. 95 of 1952-53) 
MANTUR, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab set up in the compound of Vallabhésvara temple 
120 century 


Damaged and worn out. Appears to be a Jaina record. In characters of about the 12% 
century. 


TEXT 
Inscriptions completely defaced. 


No. 167 
(A. R. No. 83 of 1950-51) 
RAMATIRTHA, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone standing near the. RaméSvara temple 
12" century A.D. 


This fragmentary record refers to the Hoysala king Vishnuvardhana and his son Narasimha. 
The characters belong to the 12" century AD. 


TEXT 

(3) ನಮಸ್ತು೦ಗಶಿರಶ್ಚು೦ಂಜಚ೦ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲಕೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ೦ಭಾಯ 
ಶ೦ಭ- 
ವೇ |... ಕ್ರೀಡಾಲಅತ ಧಾರಯಯಾಭರಭ್ಯುದ್ರ . ಸಿ೦ವೂಸು ಪೆದ್ವಾಭೂದ್ಧಸುಂಪರಾ ॥ ಶ್ರೀ 

.ಸ.... 90 ಪ್ರಸೂರಿ ಪ್ರಭಾಖಾಳ್ಕೆರು ಜನನಿಲ . ತಿಕಳತಾ . . . ಪಂಡಿತ ಪಾತು. 
ಪಪ deu Pea ae ರ ಚಾಮರದ್ದದ್ದೇವ ನವಸಿತೇ Jobs . ಎಳಸವೋ ಹ್ಹದುಯೊ . ದು 
. - OBS... ಸೂರ್ಯದೇವರ ಕುಲತನ್ಯಂದ . ಮಿವಾತಿಘ್ನ Зе лег .. 
. ಕಂಭವನು ಭೂಪಾ ಪ್ರಾ೦ಚದ್ರೋರ್ಜ್ಜತ ಪಾರುವಾಯದು ಭೂಗಾದುರ್ದ್ವ ವಾಖ್ಯತತ್ವ . 
‚+. ಲೊ ಸಾಸಿದ್ಧಯಿಸಣು೦ ಭೂ ಶ್ರೀದಿಶ್ಚರಃ ಯನಸ್ವಣ್ಣ್ನ ಜಳವೇದವಾರಿತಾ ಧಾರಿಣಿ . . 
. ತ್ಯ ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಮನ್ವಿತ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನಭೂಪಾಲಸ್ತತೋವಿಷ್ಣುರಿಫೋದಭೂತ್‌ ॥ ವಿವಃಸ್ತಸ್ಕಾ 
ಸಿ ಕೀರ್ತಿಬ್ಯಾಪ್ತಾಶೇಷ ತ್ರಿಜಗದಖಳ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ರಾಣಧಿತಾಂಬ್ರು ನಾಮ್ನಾಭಿದಂ 

10 . ಮುಂದಾ ನಾರಸಿ೦ಹಕ್ಡಾಪಾಳೇಶೂಸಿಶಿತನಖರ೦ ನರಸಿ೦ಹ೦ ... 
и ಉಚಕುಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾರಾಯಣ ಪುತ್ರೋಸ್ಯ ಮಹಾಭುಜೋ ವಿಜಯತೇ ... 

12 2308 ರುದ್ರಪ್ರತಾಪ ತರಗೋಸ್ಟಲೊಷ್ಯನೀಷ್ಟಾರ್ಜೀತ ಪಾಳಯೂದ್ರಿ . 


— 


O O + O O + WN 


13 . ದಿಶ೦ತಿದಿರ п ಅಪಿಚ и ತ್ಯಾಗ೦ ವಿಕ್ರಮ... 

14 ಸ್ಯತಾ ಯೇನಸ್ವ . ಕಿನಾನು ಭೂಯತಿ ಪೂರಿತ .... 
15 ತಾ Bo . ಆಖ್ಯ...ಪ 

16 Bese ಸದ್ಯೋರ್ಜ ಚ್‌ 

17 ಪಂಚಸು... 

18 ...ಣೂ೦ ... 
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No. 168 
(A. R. No. 84 of 1950-51) 
RAMATIRTHA, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone set up in the temple of Ramasvamin 
12% century AD. 


This damaged inscription refers to a feudatory bearing the title Banavasi-puravaradhisvara 
and to a certain апда! yagrahara. 


The characters belong to about 12% century A.D. 


TEXT 

1 ಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾ . 

2 ಬನವಾಸಿಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ E 

3 ಮದೇವರ . . 

4 ರಸೋ ...... ©... 

ಡ್ರಾ ಭಯ ಜಾಪಿ ಶ್ರೀಮದನಾದಿಯಗ್ರ[(ಹಾರಂ] 
No. 169 


(A. R. No. 57 of 1952-53) 
SAVANÜR, BANKAPUR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab standing near the Dyamavva temple 
128 century A.D. 


This damaged inscription is in characters of about 12% century AD. 


. ನಿನು ಮಾ. | ಜ್‌ 


-7 Lines are damaged and worn out 


9-20 Lines are worn out 
D ಲೆ ಗ ಮಹಿಷ ನಿವಾರ ...... 


22-33 Lines are worn out 


No. 170 
(A R. No. 59 of 1952-53) 
SAVANÜR, BANKAPUR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Nishidhi stone set up near the Hanuman temple 
12% century A.D. 


This damaged inscription is dated in the cyclic year Vi$vavasu, Suchimasa ba. 10, Monday. 
Seems to record the death of the Jaina teacher Maladhari by samnyasana vidhi. The characters 
are of about 12" century. 


TEXT 
1 . ಡಿವಗಣಾ೦ಬರಾ೦ಬುಜಸಮಂ೦ ಮಲಧಾರಿ ನ [. ದ್ರ) 
2 - ಗಿ ವಿಶ್ವಾವಸು ವರ್ಷದ ಶುಚಿಮಾಸದ 
3 [ಬ]ಹುಳ ಪಕ್ಷದಶವಿಯಂ ಸೋಮವಾರ- 


№ 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


4 [ದೊ]ಳ್‌ ಶೇಷಸುಸ೦ದುವಂ ಸಂನಿಧಾನದೊಳ್‌ 
5 . ಸಂನ್ಯಸನೆಯ್ದುದನಾದರದಿಂದೆ ಸ. 
6 . ಮಂ Il 

No. 171 


(A. R. No. 71 of 1952-53) 
BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab set up near the Hirematha 
13" century A.D. 


: This inscription is worn out. Seems to register a gift of one mattar land and mentions the 
Urodeya (name lost) The characters belong to about 13^ century AD. 


TEXT 
ಶ್ರೀನಾ.. ಯಳೆಮತ . ಸದ್ರ.ಮನೆ.ಮಿ 


GL 
а 
Ë 
ë 
e 
E 
5 
©, 
Ë 


ಮತ್ತರೊ೦ದು ಕೊಟ್ಟ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


No. 172 
(A. R. No. 31 of 1951-52) 
ITAGI, KHANAPUR TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Stone set up near the village 
13% century A.D. 


This damaged inscription, in characters of about 13% century AD, is almost completely 
effaced. 


TEXT 
1-2 Lines are damaged 
3 ಸಾಶ್ರಯ 
7 6683413 ಯ 
5 ಫೆ 
с em ಡ 
15 оо 
8 ais 
9 
O —— uus ಸ 
11 ಳೆ.. ಹರಿ 
ip. — uox ತ 
13 . ದಸಿ 
14 . . 303908 
15 ‚ BO | 
Мо. 173 


(А. R No. 237 of 1950-51) 
LADDAGIRI, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Stone near dharmachavidi 
13% century A.D. 


VOLUME XXXV 


This damaged record mentions a Mahamandalëévara. The details of the record are lost. 
The characters are of about 13" century AD. 


TEXT 
1 gee- 
2 ಮನ್ಯಹಾಮ- 
a ಣ್ಲಳೇಶ್ರರ ತುರು 
4 . ಡರಾ 
5 
6 
7 93 ಇಗ 
8 
9 .ಯ . 
No. 174 


(A. R. No. 85 of 1950-51) 
RAMATIRTHA, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Broken hero-stone kept in the Ramasvamin temple 
130 century A.D. 


This fragmentary record of about 12% century A.D. contains description of Ramatirtha and 
a fight. 


TEXT 
Panel-I 


1 -... 8 ಮಿತೇನಾಪಿ ಸುರಾ೦ಗನಾ ಕ್ಷಣವಿದ್ದ೦ 
2 .. ಕಾಯೇ ಕಾ ಚಿಂತಾ ಮರಣೇ ರಣೇ ॥ 


Panel-I , 
.. ತಿಳಗೊಳನಿ೦ ಕೊಠಿಗದಿ೦ ಚಟ್ಟ. ತ. ಕಳ 
. No . бошо ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್‌ ರಾಮತೀರ್ಡ್ಥ ೪ 
. ಗೆ. ಬಲವಂ ಭಂಗಿಸಿ ಕೊಂದರಿ ಮುಣ್ಣನಿ 
. ನ ರಣದಅ ಕಾದಂ ಸಂಗರದೊಳು ಹಾ 
ಕೊಂದ ॥ 


Q + QO - 


No. 175 
(A. R. No. 88 of 1951-52) 
RATTIHALLI, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone set up near the Кёауа temple 
13% century AD. 


This inscription commemorates the death of Médara Pamdya near Bisilahalli when the 
teacher Murujavideva was proceeding to Huligere. The children of the deceased were compensated 
with a gift of land. 


In characters of about 13% century A.D. 


TEXT 
Panel-I 


(3) 3$ seas ಸ್ತೀಕದಂಬೇಸ್ವರದೇವರ ಅಚಾರ್ಯ ಮೂಜು- 
2 ಜಾವಿದೇವರು аәеәгјезә° ಬಜ್ಯೆಂಗೆಯ್ದಲ್ಲ ಜಸಿಲಹಳ- 
3 ಯ ತೆಂಕಣ ಏಉಖದುರದಲ್ಲ ಕುದುರೆ ಪೆ[ಸ]ರ' ಬೋದಲ್ಲ 


— 


12 
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4 ಮೇದರ ಪಾಂಡ್ಯ ಕುತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿವಲೋಕ- 
ಪ್ರಪಿತನಾದ ॥ ಆತನ ಮಕ್ಕಳ[ಗೆ] ವುಂಖಳ೦ ಕಂಬ ಹಿರಿ 
6 ಯ ао 


Я 


Panel-II 
7 ಅದಕ್ಕೆ ಅಳ ಹೋದವರು ಅವನ ಪೆದ್ದಳಗೆ ಅಳಹಿ- 
8 ದವರು и ಮತ್ತೆ ws... ಯ 


9 ನ ಹಳಯ Hoes” ಹು[ಟು]ಸಲುವುದು 


No. 176 
(A. R. No. 90 оў 195051 
SURLÊSHVAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab in a garden outside the village 
13^ century A.D. 


Records a gift of land as talavritti by Mahamandalesvara Tailahadeva to the god 
Chikesvara. The characters belong to the 13% century. 


TEXT 
(B) ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಚ್ಚುಂಜಚಂದ್ರಚಾಮ- 
ರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ಕಿಳೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂ- 
ಕಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ и ©) 
© ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಸ್ತಿ ಸಹಿ- 
ತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಣ್ಣಳೇಶ್ವ- 
ರ ತೈಲಹದೇವರು ಶ್ರೀಚಿಕೇಶ್ವರದೇವ- 
ರ ತಳಪ್ರಿತಿ agna ad ಪ್ರತಿ 
Boy ಸುಳ್ಳವೂರ ಶ್ರೀಮೂಲ- 
ಸ್ಥಾನದೇವರ ಬಡಗಣ ದಸಯ ಮ- 
10 309 ಗ ОО ಸಾನ್ತೆ ಮತ್ತರು ಮೂಜು - 
11 Boo ತೆಂಕ ಮತ್ತರಿಗೆ ಗದ್ಯಾ ೨ ಸನ್ತೆ- 
12 ಹಾಳಗೂಟ ಮತ್ತರು ೪ರ ಗ ೮ ಅ- 
13 «à ಮತ್ತ 2 ಕಂ ತಿಖವಗಳ ೩೮ ಮ 
14, ಪೂರ್ಪ್ವಸಿದ್ಧಾಯದೊಳಗೆ ಚೊಕ- 
15 ಗೌಣ್ಣನು ಬೊಪ್ಪಗಾವುಣ್ಣನು ವಿ 
16 ಆಪಿ ಶ್ರೀಚಿಕೇಶ್ರರದೇವರಿ- > 
17 ಗೆ 8endo8e ಧರ್ಮ್ಯನಂವನಾ- 
18 ಗಿ ಯಳದ ಪಣ್ಣುಮಹಾಪಾತಕ 


00-400 + Q N > 


No. 177 
(A. R. No. 95 of 1950-51) 
YELLAPUR, YELLAPUR TALUK, KANNARA NORTH DISTRICT 
Stone set up in a field outside the village 
13" century A.D. 


This damaged inscription in characters of about 13th century AD. is dated in the cyclic 
year Dundubhi. Seems to record the death of a person and the setting up of the memorial stone. 


TEXT 
Panel-I 

1 ..°..ಯಾದ.ಡಂ...... 

2 ....П. @ ಪರಮ... ಸಪಾದ. . ಅಂದಾ. 
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3 . . ದುಂದುಘಸ೦ವತ್ಪರದ ...... ದ 
Panel-II 
4 ಪರ ವಾರದಲು де 
5 Nn ಬತ ಲ . ಯಿಯರ 
Рапе!-Ш. 
6 ವೀರ ಸಾನಿಚೀರ . ಯ . ಚಿತಾ .... ಬ.ದೀರ.... 
7 . ಅಗೂ . . . ಚೀರಗಲ್ಲಗೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ де де де 
No. 178 


(A. R. No. 294 of 1952-53) 
KARUMANCHI, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT 
Slab lying in front of the Bhogésvara temple 
14% century A.D. 


This damaged record is dated in the cyclic year Pramadi, Vaiśākha, Su 5. The Saka year 
is not given. Seems a gift of a portion of their dues to the Lingada-Viras by the gaudas and 
prajes of Кагштапсһі to Bhogesvara. 


TEXT 
1 ಪ್ರಮಾದಿಚ- 
2 ಸ೦ವತ್ಸರದ [ವಯಿ]- 
3 ಶಾಖ ಶು ೫ ಲು ಕಾರುಮಂಚಿಯ ಗೌಡ ಮಾ 
4 . ಡಿವರು ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಂಗದ ವೀರರಿಗೆ ವ[ರಿ]- 
5 [ಷ]ವೊ೦ದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದು ಆಗ ೧ ॥ ಹೊ೦ನ್ನುಚೋಳ 
6 ಆ೧ಣ..ಅ್‌ಆ.೧ಯಿ.ನುಸ..ಗಲವಿ. 
7 .. ಯನು ಸಮಸ್ತ .... ಗಳಗೆ ಪು. 
8 .. ವಾಗ ಚತು . oco ಭೋಗೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ ಸಮ 
9 ...8 ಯಿದಕೆ . ೦ವ ..... ನು. Әсјеә ... 
10 ಖಾರತುಲಾಖಾರ ....... 
ЇЗ ಆಟ RS РИИ 
12 Line is completely wornout 

No. 179 


(A. R. No. 94 of 1950-51) 
MISHRIKOTI, KALGHATGI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone in a field Survey No. 262 outside the village 
14* century A.D. 


This inscription written in characters of about 14% century A.D. states that the land was 
a gift made by Elappa-Vodeya to Maddalarasa. 


TEXT 
ಶ್ರೀಮದದರ ಎಲೆ- 
ಪ್ರವೊಡೆಯರು ಮ- 
$39080 ಕೊ- 
ಟ ಮಾನ್ಯಕೆ ತಪ್ಪಿದ 
ದವರಿಗೆ ಕತ್ತೆ ತುಂಣೆ ಕ 
. ಮಾಸು 


Q Q +Q - 
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No. 180 
(А. R. No. 295 оў 1952-53) 


KARUMANCHI, PATTIKONDA TALUK, KURNOOL DISTRICT 


Lamp post in front of the Bhogésvara temple 
14" - 15" century AD. 


f This inscription is dated in the cyclic year Parthiva, Ni ja-Ashadha $и 5, Thursday 
(incomplete). States that Srigirinatha set up the lamp post for the merit of his parents, Singana- 
gauda and Nagasani 


0 0-400 + Q N = 


TEXT 
O ಶ್ರೀ ಹರೇರ್ಲ್ಲೀಲಾವರಾ- 
ಹಾಸ್ಯ ದ೦ಷ್ಟ್ರಾದಂಡಸ್ಸ 
ಪಾತು &[:] ಹೇಮಾದ್ರಿಶಿಖಾ- 
ರಾಯತ್ರ ಧಾತ್ರೀಚ್ಛತ್ರಶ್ರಿಯ[೦]- 
GG? || ಪಾರ್ತಿ[ವ]ಸಂವತ್ಸರ ನಿಜ 
[ಆ]ಷಾಡ ಶು ೫ ಗು ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು ಸಿಂಗ- 
[ನ] ಗಉಡನ ಮಗ ಶ್ರೀಗಿರಿನಾಥನು ತಂ- 
ನ್ನ Sod ಸಿಂಗಗಉಡ ತಾಯ ನಾ- 
ಗಸಾನಿಗೆಟು ಪುಂಣ್ಯವಾಗಿ ಕಾರು- 
ಮಂಚಿಯಂ ... 53008 .. 
ಕಂಭ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯಂ ಮಾಡಿಸಿದ ಮಂ- 
ಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ де де ॥ 


No. 181 
(A. R. No. 85 of 1951-52) 
HIRÊKERUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Masti stone set up near Totada Viranna temple 
1438 АР. 


This inscription is dated in Šaka 1360, (in words) Kalayukta, $гауапа ba. 10, Thursday and 
corresponds to AD. 1438, August 14, Thursday fdt. 50. 


It records the death of the bride of Makagauda, son of Kotagara-nayaka by ascending the 
funeral pyre (by the rite of sahagamana) of her husband. 


ONO 0೮೬೧೦೮೦೪ ಉ ೧ 


TEKT 
де ಸಕವರುಷ ಸಾವಿರದ- 
ಮೂನೂಅಅಉಖವತನೆಯ 
ಕಾಳಯುಕ್ತಸ೦ವತ್ಪರದ 
ಸ್ರಾವಣ ಬ ПО rb ಕೋಟಗಾ- 
ಅನಾಯಕನ ಮಗ ಮಾಕಗ- 
ಉಡರು ಸ್ವರ್ಗಸ್ತರಾದಲ್ಲಿ ಅ- 
ತನ ಮದವಳಗೆ ಸಹಗ- 
ಮನವ ಮಾಡಿದಳು [1] 


No. 182 
(A. R. No. 73 of 195050 
MALLIGGAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone set up near the Siddharamesvara temple 
| [1452 AD] 
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This inscription is dated Šaka 1[3]73, Prajotpati, Magha, šu. 3, Sunday. The date ES 
with AD. 1452, January 3, Tuesday (if Su) or February 8, Tuesday (if ba). 


It states that the inscribed stone was set up by Homnappa, son of Chamde-Nayaka. 


TEXT 
1 ಶುಭಮಸ್ತು ಸಕವರುಸ೧[೩]೭೩ ಪ್ರಜೋಪತ್ತಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಖ[ಘ) a ಆದಿವಾರದ- 
2 ಲೂ ಚಂಡೆನಾಯ್ದರ ಮಗ ಹೊ೦ನಪ್ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯ ಸಾಸನ Ved ಆಚ೦ದ್ರಾ- 
3 ರ್ಕಸ್ಥಾಯಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 


No. 183 
(A. R. No. 86 о] 1952-53) 
KOLIVAD, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone lying near the village Chavadi 
[1457 A.D.) 


This damaged inscription is dated Saka 1379, Isvara, other details being not given. Seems 
to record a gift to the god Mahadeva. 


TEXT 
1 ಶುಭಮಸ್ತು .... ಚ೦ದ್ರಚಾಮರ 
аи Сехи ಭಾಯ ಶಂಭವೇ 
Bt ಮಯೂ sus ೧೩೭೯ನೆಯ ಯೀಶ್ರರ 
ಸ ಅಟ್‌ [ಮಕಳು] 
5 . ಮಹಾದೇವರ್ಗ್ಸೆ ಕೊ 
ದ ಹಹ a Bh ಮಾಡ . . ತ 
7 .. ಕಅ...... ತಳದಾರ ಕೊ 
8 "P 
9 ಡಿದು ತ್ರಿ... ದಲು .. ಯಗಾಳ 
|o ಟ್ಟ ಟ್ಟ ಫಅಚಟಟ a ಮನಿಂಸಪು 
11 ಕಂ ಮನೆಯ .......... ಮ 
JDE ಊಟ ದಾನ .. ಯಿ ಮಹಾದಾನ 
13 
14 . WO 
No. 184 


(A. R. No. 146 of 1951-52) 
IDYA, MANGALURU TALUK, KANNARA SOUTH DISTRICT 
Stone kept in the Nagavana of Lakshminarayana Bhat 
[1482 A.D.) 


This damaged and worn out record is dated 140[4]. It seems to mention Mallaya. 


TEXT 
1 ಶ್ರೀಮತು ಆ 
2 . ನಿಡು . 
3 
4 ಹಟ NR 
5 ರದೇವ . ವರುಷ NYOH] 
6 “ರಯ, ಎದ 
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7... ಯಗಸಿದ ಮಲ್ಲಯ . 


8 .. ಯರ 

೨ ಯ್ಯಲು .... 8 
9: мое ಕಾ. 

11 ರಿಯ .. 5 
12 


No. 185 
К (А. R. No. 196 о] 1952-53) 
GORREPALLE, (ОК GORAVANAHALLI, a hamlet of Moda) HINDUPUR TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT 
Slab set up near the north prakara inside the gopura of the Mahalakshmi temple 
1489 AD. 


| This inscription is dated in [Saka] 1411, other details being lost. This badly damaged record 
mentions Ramaraja-Vitthala. The inscription is engraved on very rough surface and the letters are 
indistinct and illegible. 


TEXT 
1 ಶುಭಮಸ್ತು 
2 ನಮಸ್ತು೦ಗಶಿರಶ್ಚು೦- 
3 [ಚ]ಚ೦ದ್ರಚಾಮರ[ಚಾರವೇ। 
4 [ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
5 [ಜಯಾ] 
6 ೧೬೧೧ 
7 ವಾರದ 
8 
B. ಸುಸು ಸ ತರಬ 
10 М т ಲ್‌ 
1 m PED 
12 Dow ps 
Jd. ‘wade 
14 S aaa 
15-17 Lines are damage 
18 ರಾಮರಾಜ ವಿಠಲ .... 
No. 186 


(A. R. No. 207 of 1951-52) 
SRIRANGAM, TIRUCHIRAPALLI TALUK, TIRUCHIRAPALLI DISTRICT 
South wall Prakara, proper left jamb at the western entrance into the Chandana-mandapa 
[1492 A.D.) 


This inscription is dated in Saka 1413, Virodhikrit, Phalguna, šu. 10, Monday. These details 
are irregular. If Su. 10 is a mistake for Su 1, the details regularly correspond to 1492 AD, February 
8. 


Registers a gift of four villages Koramangala, Ariyamangalapatti and two other village 
(name not clear) as sarvamanya to the god for feeding Brahmanas daily at Sriranga The donor's 
name 15 lost. 


VOLUME XXXV 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ 
೧೮೧೩ನೆಯ ವಿರೋಧಿಕ್ರತುಸಂವತ್ಸರದ ಪಾಲ್ಗು- 
ಣ 0 NO ಸೋ | ಲೂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥದೇವರಿಗೆ [ಹ]ರಿ 
ತಸಗೋತ್ರದ ರುಖುಶಾಖೆಯ ....... 
2... ಕೊಂಡು ನಮ . . .. ಮಾಡುವ ಅವಸರ- 
[ವಾಗಿ] ಮೂಯುಜಾವ . . . . . . ಲು ಹರಿವಾಣವ 
E ೧೧... ತಿಥಿಯಉ 
ಟ್‌ ನಾಆಗೆಉ ಶ್ರೀರಂಗದಲು ಯುಪ್ಪ[ತ್ಸು]- 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನಕೆಉ ಕೊಟದು ಮಳನಾಡ 
10 oY... . ಕೋರಮಂಗಲಗ್ರಾಮ ೧[ಜಯುಡೆ] ಉರ[ಗ್ರಾ] 
1 s. ಯೆಡೆಯಾ; ಆ: ಮಂಗಲ- 
12 ದ ಗ್ರಾಮ [0] ಅರಿಯಮಂಗಲ ಪಟನಯ ನಾಟಮಂಗ- 
3 OB ಗ್ರಾಮ О ರಾಜಗಂಭೀರವಳುನಾಡ ಕರುಮೂರುಗ್ರಾಮ- 
14 ದಲೂ ಸೇನ್ಸಿದ ಚೀಡುವೇಅ ೪ ವಳದಿಲಂಜಟ್ಣನ ಚೌಡಡಿಯ ಯೆಡೆ- 
15 ಯಾಣ .... ಸಕವಅಯಗ್ರಾಮ N во rab 9 ಬ 
16 ಡುವಲ್ಲಿ.... DID ಫಾಲ್ಗುಣ ಸು [೧೧] ಆರಭ್ಯವಾ- 
17 ಗಿ ಕ್ರೀರಂಗನಾಥದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಪಟೆಯವನು 
18 ಕೊಟೆವಾಗಿ ಯೂಧರ್ಮವನೂ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕೇಸ್ಥಾಯಿ ಆಗಿನ- 
19 BR ಬ 4 ಆರೊಬರು ಅಹಿತ 
2೦ 'ವನೆನಸಿರೆದೆ 
21 ಉಭಯ ಕಾ- 
22 ವೇರಿಯ ಮಧ್ಯ- 
23 ದಲೂ ಶ್ರೀರ೦- 
24 ಗನಾಥದೇವರ- 
25 ಸಂನಿಧಿಯಲಅ 
26 SOD ತಾಇ 
27 ತಂದೆಯ 
28 ಕೊಂದ ಪಾ- 
29 ಪದಲು ಪೊ- 
30 ಗಉಳವರು 


O O N O ಲಿ + OUN > 


No. 187 
(А. R. No. 339 of 1950-51) 
SRIRANGAM, TIRUCHIRAPALLI TALUK, TIRUCHIRAPALLI DISTRICT 
Ranganathasvami temple H Prakara, South wall 
15% century A.D. 


This inscription is dated in Saka [I4], the cyclic year Dundubhi, Karttika su. 15, 
Wednesday, lunar eclipse. 


Seems to record a gift of land after purchasing it for 25 varaha for supplying garlands, 
coconuts, betel leaves etc to the god Srirangadeva by Chikka Narasana-Nayaka, son of Nayaka. In 
characters of about 15% century AD. 

TEXT 
1 ಶ್ರೀ ದಮಂಧುಭಿಯಸಂವತ್ತರದ ಕಾರ್ತಿಕಶು ೧೫ ಬು [ಸೋಮ]ಗ್ರಹಣ ಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲ ನಾಯಕರ 
ಕೊಮಾರ ಚಿಕ್ಕನರಸಣನಾಯಕರು ಶ್ರೀರಂಗದೇವರಿಣೆ ಪೂವಿನದಂಡೆ ಕಾಯಿ ತುಪ್ಪ орад? 
[ತಮಚ್ಚನಮ್ಮರಗ] .... 


|| Line 20-30 are in the side face 
2 This word is engraved in a section of stone near a kakapada which the engraver has failed to put here. 
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2 ಮೇಲೋಗರ ಖಬಾಳೆಹಂಣು ಠೆ೦ಗಿನಕಾಯ ಸೇವೆಗೆ Sond ಮಾಡುಉದಕ್ಕೆ ಕ್ರಯವಾಗಿ 
ಯಿಪ್ಪತ್ತಅಯಿದ ವರಹ ಗ ಕೊಂಡ [ಸ್ತ]ಳಚವಯಿನೊ ಆ. ಯಿದು. ಚ ವೆಂಕಟಮ್ಮನವರ .... 

3 ದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿಆಗಿ ನಡಉದು де- 

ಜಗ್ಗಮಯ್ಯ ಚಿನವಗ್ಗಅ' ಏನವಾ- 

5 233635 ಲೆಕ್ಕದ aba... 


^ 


No. 188 
(A. R. No. 71 of 1951-52) 
ABLÜR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up in Survey No. 19 near the village 
15* century A.D. 


This inscription states that it is the gift land (vritti) of Kavi Koneri. 


The characters belong about 15% century AD. Figure of Vamana is carved on the upper 
protion. 


TEXT 
ಕವಿಕೋನೇರಿ ವೃತ್ತಿ 


No. 189 
(A. R. Мо. 55А of 1952-53) 
BIJAPUR, BIJAPUR TALUK, BIJAPUR DISTRICT 
Slab in the Archaeological Museum 
1500 A.D. [15" century A.D.) 


The reord is dated Saka 1422, Siddharthin, Bhadrapada ba. 3. Seems to describe the arrangment 
made for the cultivation of fallow land, etc; under specified conditions, when Khaneajamamuta- 


bane-mojama Galibakhana was holding charge of the Thàne-mamale Mahamudabada. 


No. 190 
(A. R. No. 78 of 1952-53) 
BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab lying in the Hirematha 
15" century A.D. 


j This damaged inscription indifferently engraved is dated the year Ta[ra]na, Aévija ba; the 
Saka year is not given. 


It mentions a gift made to the matha of Parichaksharadeva. The characters belong to the 
158 century A.D. 


TEXT 
[ಶ್ರೀ] ತಾ[ರ]ಣ [ಸಂ]ವತ್ತರ- 


1 
2 ದ ಆಸ್ತಿಜ ಬಹು . .ರ 
3 ವಿವಾರದ ..... 
4 TE EE ದೇ 
5 ವರ ಕೆಯ್ಯ ಪಂಚಾಕ್ಷ- 
6 ರದೇವರ ಮಠಕ್ಕೆ 
7 ೧ ಕೊಟ್ಟ ದರಿತ್ಯ 
8 

3 Space left 
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No. 191 
(A. R. No. 40 of 1951-52) 
DODVAD, SAMPGAON TALUK, BELGAUM DISTRICT 
Hero-stone set up near the Kalmatha outside the village 
15% century A.D. 


This damaged and wornout inscription seems to record the death of the son (name lost) 
of Kallaya-sahani Mentions Mahapradhana Sova[rasa] In characters of about 15% century AD. 


TEXT 


. ತರಾದನು ಆ ಕಲ್ಲಯಸಾಹಣೆಯ ಮಗ . ಹಲೊ 
‚++. ತೂದಿನದ ವೀರಗಲ್ಲು 


Q ಬಾ ош - 
ë 
: 
d 
e 
9 
gl 
= 


No. 192 
(A. R. No. 147 of 1951-52) 
IDYA, MANGALURU TALUK, KANNARA SOUTH DISTRICT 
Stone kept in the Mahalingesvarasvamin temple 
15* century AD. 


Very much damaged and worn out. Purport not clear. In characters of about 158 century. 


TEXT 
Inscriptions completely defaced. 


No. 193 
(А. R. No. 148 of 1951-52) 
KULAI, MANGALURU TALUK, KANNARA SOUTH DISTRICT 
Stone in the wet land facing the house of Kuchamane Dasu Pü jari 
15" century A.D. 


This damaged and worn out inscription is in characters of about 15" century A.D. Seems 
to record a gift of land (details not clear) made by the sons of Sindarasa. Mentions Sunanda and 
Somayadéva of Vasapura. 


TEXT 


... ಲು . ಪೊ೦ಖಚಿಪು . . 
ಮದೇವರದೇವ ಸುನಂದ ಮೊದಲಾದ 
ಪಡುವಲು ಅನೆಲ್ಲನು . . , [ತೆಂಕ]- 
ಲು ವಾಸಾಪುರದ ಸೋಮಯದೇವ- 

10 ರಿಗೆ ಹನೆರಡ ಮೂಡೆಭತ್ತವನಿಕ್ಕಿಸು- 

11 ಖದಿ೦ ಬಾಳುವನು . ез... 

12 . ಸಿ೦ದರ್ದರ ಮಕ್ಕಳು ಮೇಲಗತ್ಪರು 
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13 ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ose ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆವ 


14 . ನೊಬ್ಬನಳು ಪಿದಡೆ ..... 
15 . ಹಾಗ ೧೦... .. d 
16 . - ವಾರಣಾಸಿಯಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 


17 ರನೂ ಕವಿಲೆಯನು ಕೊಂದ ಪಾ- 
15 ಪ ಅ. ನಿ ತಪ್ಪೆದೆಡೆ де 


No. 194 
(A. R. No. 71 of 1950-51) 
KYASANUR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up near the Virabhadra temple 
15% century A.D. 


This inscription dated Saka 13 . , Ananda, Margasira ba. 12 records the death of a gauda 
(name not clear) son of Mallagauda In characters of about 15% century AD. 


TEXT 
ಸಕವರುಸ ೧೩ 
.. ನೆಯ ಆ[ನಂ]- 
ದ ಸಂವತ್ಸರದ [ಮಾ]- 
eed ಬಹುಳ 
ದ್ವಾದಸಿ ...ಲು 
ಕೇಸನೂರ ಮಲ್ಲ- 
ಗಉಡರ ಮ- 
ಗ..ಗಲಉಡ 
ಸುರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತ- 
ನಾದನು ಮಂಗಳ 
ಮಹಾಶ್ರೀ 


Oo OWN O OQ + Q N > 


—_ — 
> O 


No. 195 
(A. R. No. 77 of 1950-51) 
MUDUR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Hero-stone standing near the Rameévara tempie 
15% century A.D. 


This fragmentary record of about 12" century A.D. mentions the death of Bommoja and 
a gift of land. In characters of about 15" century AD. 


TEXT 
First piece 


ede ate А... ಮೂಡಲೂರಂ .. ಮೂ 


oat Q N — 
g 
а 
3 
qt 
3 
& 


.... ೧೦ ಮತ್ತರುಗೈಯಾಗಿ ಜಟ್ಟ] 


Second piece 
7 ಆ ಭೂಮಿಯಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸದಂಗೆ ಅಗೋರನರಕ 
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No. 196 
(A. R. No. 99 of 1952-53) 
SULLA, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone lying near the house of Mulki Patil 
1508 A.D. 


This inscription, the purport of which is not clear, is dated Saka [1430] Subhanu, 
Bhadrapada šu 10. Monday corresponding to AD. 1521, September 4, Monday. However, the cyclic 
year was Vishu, not Subhanu. Seems to record the gift of an aravatige by Timmapa-nayaka. 
Kulakarani Kesava comosed the record. 


TEXT 
1 &0 ನಮಶಿ 
2 ವಾಯ ಶಾಅ- 
3 ವಾಹನ ಶಕವ- 
4 ರುಶ[೧೮೮೩1ನೆಯ 
5 ಸುಭಾನುಸ೦ವತ್ಪರದ ಬಾ- 
6 ದ್ರಪದ ಶು ОО ಸೋ 
7 . ತಿ೦ಮರಸನಾಯ 
8 ಕ . ವಾಣಂದ 
В. ок ಟದ 
10 ಯದ ಬಾಚಯರು 
11 ಅಅವಂಟಗೆಯ ದಾ- 
12 .. ಕೋಲಕರಿದುಂ 29- 
13 ದು ೧೨ ಧರ್ಮಕೆಯ 
14 ..:.. ಕರಿದು ಆಚ 
15 ಹಮಿಗೆ ತಆಯನು 
16 ಕುಲಕರಣಿ ಕೇಸವ- 
17 ರಸನ ಬರಹ 
18 . .  ಣಿಕ್ತಸದಿ .. 
1೨ .. ರಸನ ಬರಹ 
No. 197 


(A. R. No. 55 of 1951-52) 
KALGHATGI, KALGHATGI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab in a field called Basavayynavara-hola 
[1529 AD.) 


This badly damaged inscription is dated in Saka 1451, Parthiva, Magha šu. 1, Makara-sam 
kranti. The date is irregular. It seems to record a gift of wet land at Kallakutage to Arasave, 
daughter of sthanapati Samjapamna of the Kausika-Visvamitra-gotra and Rik-<akha by Rayasada 
Lakhayya under the instructions of Ellapa-Vodeya. 


Above this another record has been engraved which refers to a gift [a land grant] to 
Sthanapati Mallarasa. The name of the donor and the date of the record are lost. 


TEXT 
о ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತ್ಯ ಓಂ ನಮಃ | ದಾನಪಾಲನಯೋಲು ಮಧ್ಯಾದ್ರಾನಾ- 
о ಚ್ರೇಯೋನು ಪಾಲನಂ | ದಾನಸ್ವರ್ಗಮಹಾಪಹ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ 
о ಪದಂ 1 ಪ್ರದತ್ತಂ ॥ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ | ಪರದತ್ತಾನ್ರುಪಾಲನಂ . . . . 
о ಪಹಾರೇಣ ಸ್ವದತ್ತವಿಪ್ಪ ಭವೇತು | ಸ್ವದತ್ತಂ,ವಾ | ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ 


> Q N ಈ 
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5 о ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂದರಾಂ | ಷಣ್ಟಿರ್ವರುಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣ- 

6 ೦ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ | argo | ಮನಸೋದತ್ತಂ | ಧಾರಾದತ್ತಂ ನದಿಯ ...... 
7 ೦... ರುಶಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ и ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಯಾಭ್ಯುಧಯಾ | ಸಾಅವಾ . . 

8 ೦ ಸಖ ಸಾವಿರದ 
೨ О ಸ್ತಾನಾಪತಿ ಮಲರಸರಿಗೆ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾ- 

10 о ಗಿ ಧಾರೆಯನೆಅ*ೆದು ಖಂಡುಗದ ಗದೆ . 

11 OC ಟೋ gagi 

12 ೦.ಮ.ದೇ..॥ ಮಂಗಳ W де де ĝe і 


13 о ಶಕಮರುಶ ೧೪೫೧ನೆಯ ಪಾರ್ಥಿವಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಶು- 
14 ೦ ೧ ಲು ಮಕರಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ ಮ೦ಣ್ಯಕಾಲದಲು ಮಾದನಯಿರ ನು- 


15 о ಡೀ ಎಲ್ಲಪವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿ೦ದಲು ರಾಯಸದ ಲಖಯ್ಯ- 

16 о ಗಳು ಕಉಶಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರದ ರುಕುಶಾಕಯ ಸ್ತಾನಾಪತಿ ಸಂಜಪ- 
17 ೦ ಣ .. ರ ಮಗ ಅರಸರಿಗೆ ಕಲ್ಲಕುಟಗೆಯ ಗ್ರಾಮ- 

18 o ದವರ ರಸ್ತೆ . ಣಿಸೆ ಬಂದ ಹೋಬಳಿಯ ಹೊಲನ ಜಜವರಿ- 

19 o ಯ ಖಂಡುಗದ ಗದೆಯನು wa... ಅ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ನಿರಪ- 

2೦ ಹಲು . ರೆ೦ಯನಿ . . AY ಸುಖದಲು ಯು... 

21 ... Baad... 


No. 198 
(A. R. No. 87 of 1952-53 
KOLIVAD, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Pillar “standing in front of the Narayana temple 


1563 A.D. 


This interesting record is dated Saka 1485, Rudhiródgarin, Pushya $u. 15, Wednesday, lunar 
eclipse. (1563 A.D. December 29) States that Surappayya, son of Aneya Dévappayya, of Agastya- 
gotra, Asvalayana-sutra and Rik-Sakha, who was chicf (yajamana) of the agrahara of Kolivada, 
presented a woman named Suriyamaniki as kanachiya-patra (a hereditary dancing girl) to the 
temple of Madhava-Janardana for services 1707017. He also made provision for her livelihood by 
means of her receiving from different lands fixed amount of corn and money income of six 
ghatti-varahas per annum. 


TEXT 
ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಅವಾ- 
ಹನಶಕವರುಷ ೧೬೮೫ನೆಯ ರುಧಿರೋದ್ಗಾರಿಸಂವತ್ಸರದ 
ಪುಷ್ಯ 200) ೧೫ ಬುಧವಾರದಲು ಶ್ರೀಮತು ಅಗಸ್ತ್ಯಗೋತ್ರದ ಆ- 
ಶ್ವಲಾಯನಸೂತ್ರದ ರುಕ್ಕುಶಾಖೆಯ ಕೋಡಿವಾಡದ ಆಗ್ರಹಾ- 
ರದ ಯಜಮಾನ ಆನೆಯದೇವಪ್ಪಯ್ಯಗಳ ಮಗ ಸೂರಪ್ಪಯ್ಯಗಳು 
ĝe ಮಾಧವಜನಾರ್ಧನಸ್ವಾಮಿಯ ಗುಡಿಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸೋಮೋ- 
ಪರಾಗಪುಣ್ಯಕಾಲದಲು ತಿ[ರ]ಮಲಬೋವನ ಮಗಳು ಸೂರಿಯ 
ಮಾಣಿಕಿ орог ಹೆ೦ಣನು ಕಾಣಾಚಿಯ ಪರವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಣಿ- 
ಯ ಮಾಡಿದನು ಆ ಹೆ೦ಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಸ್ವಾಸ್ಥೆಜೀವಿತ ವರುಷ ೧ಕ್ಕೆ 
10 ಘಟ್ಟವರಹ ಆಖ ನ೦ನಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಹಸಿಗೆಯಅ ಮೇಟಗೆ 
11 ವೊ೦ಮನದ ಕಟ್ಟಳೆಯಲ್ಲೂ ಧಾಂನ್ಯವನು ಬಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು 
12 ಎ೦ದು ಖರೆಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ [II] 


00-00 + Q N > 


No. 199 
(А. R. No. 320 of 1950-51) 
SRIRANGAM, TIRUCHIRAPALLI TALUK, TIRUCHIRAPALLI DISTRICT 
Prakara Senaimudaliyar Shrine, North wall 
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1571 A.D. 


This is dated in the cyclic year Prajapati, Šravana ba. 12, Thursday which may be equated 
to A.D. 1571 August 16, fdt 39. The Saka year is not given. 


States that Padumarasa, son of Bukkarasa-pandita, visited (and worshipped) god Ranganatha. 


TEXT 
ಪ್ರಜಾಪತಿಸ೦ವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣಬ ೧೨ಗು ಬುಕ್ಷರಸಪಂಡಿತರ ಮಗ ಪದುಮರಸ- 
2 ನು ರಂಗನಾಥದೇವರ ದರುಶನ ಮಾಡಿದನು 


— 


No. 200 
(A. R. No. 53 of 1951-52) 
KALGHATGI, KALGHATGI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone standing in the field called Khanapuradavara-hola 
1580 A.D. 


This damaged inscription is dated Saka [150], [Vi]krama, Vaiśākha šu. H corresponding to 
AD. 1580, April 25. It seems to record a sarvamanya gift of land to a person (name not clear) 
of the Gautama-gotra and Rik-éakha. 


TEXT 
Queda [೧೫೦1೨ [ವಿ]ಕ್ರಮಸಂವತ್ತರದ ವೈಶಾ- 
೦ಖಶುಣಣ......... ಸಂ[ನಿ].. ಲು ಈ ದೇವಯ . ಯಾಗಿ 
o ಯಂದು se$ де....... ಮ . ಟಲ್ಲನಾಯಕರ ಮ, 


೦. . ಪ್ರದಾನಕ .... ಗಳಮ........ ಗಳು ರುಕುಶಾಬೆಯ ಗೌ- 
о ತಮಗೋತ್ರದ .. ಸ.. ... ಸತಿ. ಕಲಪಟ್ಟ..... ಲ್ಲ ದಾನ ಧಾ- 


O ಯ ಲ ಚ ಚತ್ರ ಪರದತ್ತಾ..... 

om....... gist i ಲ..ರಿ.... ಪಾಅದ ಯಾಮ... 

೦ ದಾನಚ್ಛೇಯೋನುಂಪಾಲನಂ . ರು ಮಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ ॥ ನಿ ॥ 
- ॥ ಶುಭಮಸ್ತು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


отоп O O + Q N — 


ರಿ 


No. 201 
(A R. No. 55 of 1950-51) 
CHIKKERI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up in the village 
1593 A.D. 


This damaged inscription is dated Saka 1515, Vijaya, Chaitra śu. 1, corresponding to A.D. 
1593, March 23, Friday. 


It records a gift of land to Biragaurnda at Hosahalli. The details are lost. 


TEXT 
II ಶ್ರೀ ಶುಭಮಸ್ತು ಶೋಭನಮಸ್ತು 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಧುದಯಶಾಅವಾಹನ- 
ಶಖವರುಶ . ೧೫೧೫ನೆಯ ವಿಜಯ 
[ಸ]೦ವತ್ಸರದ ಚಯುತ್ರ ಶು ೧ ಲೂ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ. 
. ಣದ ಚೀರಗೌಂಡಗೆ ಹೊಸಹಳಯ . . 
.. ರೆ ಕೆರೆಯಿಂದ ಹೊಸಹಳಗೆ ಬಾಹಗ . 
.. ಗಳು ಯೆರಡು ಹಳಗಉಡ . . 


N O Of QON?” 
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8 . . ಆ ಮುಂನಿಟು . ಕೆರೆ .. 
9 . ಸಹಳಯ ಗಉಡ .. 
10 JW. ಳಗೆ 

11 .. ಮೂಡ ಹ. 

12 ತು ಅಡಿಪಸುದೂ . 

13 ....ರ.ಅ.ರ. 

14 . . . ಪರೆ . , , . 

15 ರ. 


No. 202 
(A. R. No. 76 of 1950-51) 
MUDUR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Sculptured stone set up in the village 
16" century A.D. 


This -inscription of about 16% century A.D. mentions Halloja and Sarasvati [. . . .] 


TEXT 
1 ವಣನುಹಗೂತಾರ್ನ- 
2 ರು ಹಲ್ಲೋರು ಸ- 
3 ರಸ್ತತಿ Lr. 

No. 203 


(А. R. No. 208 of 1950-51) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (1) in the underground temple (D near the Tungabhadra river 
16% century A.D. 


This two line record of about 16% century AD. refers to a person named Rayasta- 
Ramachamdra-Dikshita. 


TEXT 
1 ರಾಯಸ್ತ ರಾಮ- 


2 ಚಂದ್ರದೀಕ್ಷಿತರವರು 


No. 204 
(A. R. No. 209 of 195051 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (2) in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16% century A.D. 


This two line record of about 16% century A.D. refers to a person named Simpama-sam 
gyarama. 


TEXT 
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No. 205 
(A. R. No. 210 of 195050 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (3) in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16% century A.D. 


This one line record of about 16% century A.D. mentions Mamgarasaru. 


TEXT 
1 ಮಂಗರಸರು 


No. 206 
(ಗ. R. No. 21] of 1950-51) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (4), in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16" century AD. 


This one line record of about 16" century AD. refers to Bavi-Nagarasaru. 


TEXT 
1 ಬಾವಿನಾಗರಸರು 


No. 207 
(A. R. No. 212 of 1950-31) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (5), in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16% century A.D. 


This one line record of about 16% century АР. refers 10 ೩ person named Chikka- 
Nagarasaru. 


TEXT 
1 ಚಿಕ್ಕನಾಗರಸರು 


No. 208 
(A. К. No. 213 of 1950-51) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (6), in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16% century A.D. 


This one line record of about 16% century A.D. refers to a person named Ramarasaru. 


TEXT 
1 ರಾಮರಸರು 


No. 209 
(A. R. No. 214 of 1950-51) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (7), in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16% century A.D. 


This four line record of about 16% century AD, refers to a person named Rayasta- 
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Ramachamdra-dikshitara Nagappa. 


TEXT 
1 ರಾಯಸ್ತ ರಾ- 
2 ಮಚಂದ್ರ Ae- 
3 ಕ್ಷಿತರ ನಾ- 
4 ಗಪ್ಪನು 
No. 210 


(A R. No. 215 of 1950-51) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (8), in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16% century A.D. 


This one line record of about 16% century AD. refers to Somarnma. 


TEXT 
1 ಸೋಮಂಮ 


No. 211 
(A R. No. 216 of 195050 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (9), in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16" century A.D. 


This one line record of about 16^ century A.D. mentions a person named Timmama. 


TEXT 
1 ತಿಂಮ್ಯಮ 


No. 212 
(A. R. No. 217 of 1950-51) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (10), in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16" century AD. 


This one line record of about 16% century AD. refers to Tirnmamma. 


TEXT 
1 ತಿಂಮಂಮನು 


No. 213 
(A R. No. 218 of 1950-51) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (Il, in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16% century ‘AD. 


This one line record of about 16" century AD. mentions Somamma. 


TEXT 
1 ಸೋಮಂಮನು 
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No. 214 
(А. R. No. 219 of 1950-51) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Labelled image No. (12), in the underground temple (D, near the Tungabhadra river 
16% century A.D. 


This four line record of about 16% century AD. states that Rayasta-Ramachamdra-dikshita’s 
son (maga) was Nagappa. 


` TEXT 
1 ರಾಯಸ್ತರಾಮ- 
2 ಚಂದ್ರದೀಕ್ಷಿತ- 
3 ರ ಮಗ ನಾಗ- 
4 ಪ್ರನು 
No. 215 


(A. R. No. 222 of 1950-51) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Sahasralinga boulder between the two underground temples 
16" century AD. 


, . This two line record of about 16% century AD. states that a certain person name Kern 
pa-Samkara. 
TEXT 


1 ಶ್ರೀಕೆಂಪಶಂಕರ 
2 ಸಹಾಸ್ರಅ೦ಗಾಯ 


No. 216 
(A. R. No. 223 of 1950-51) 
HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Sahasralinga boulder between the two underground temples 
16% century A.D. 


This one line record of about 16% century AD. refers to a person named Vikramādi ... 


TEXT 
1 [61523 ವಿಕ್ರಮಾದಿ ..... 


No. 217 
(A. R. No. 43 of 1951-52) 
HURLIKUPPI, BANKAPUR TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone kept near the Basavanna temple 
16% century A.D. 


_ The purport of this badly damaged record cannot be made out. Only the cyclic year 
Angirasa is extant. 


It is in character of about 16" century A.D. 
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TEXT 
ನಮಸ್ಸುಂಗ......... 
ಚಾರವೇ......... 

о ಟೋ e sya er В 
ಜೌ [ಆ೦ಗಿರಸ] ಸ೦ವತ್ಸರದ 
ಹಸೆ? ಶಾಖೆಯ 

No. 218 


(А. К. No. 52 of 1951-52) 
KALGHATGI, KALGHATGI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone standing in the field called Appanni-hola 
16% century A.D. 


This damaged inscription commences with an obeisance to Sri-Krishna and mentions a 
Brahmana of Rik-sakha and Asvalayana-sutra, other details being lost. The characters belong to 
about 10% century A.D. 


0 “ಆ 0 O + Q N — 


TEXT 
ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಣಾಯ ನಮಃ | ಶುಭಮಸ್ತು ಆಶ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರದ ರುಕ್ಕುಶಾಖಾ 
.ಆ.. ಗೋತ್ರದ ... ರ... ಭಟರ ಮಗ ವಾರಣಾ- 


ea d$ ಕ್ರೀ....... ಹಡೆತು ವಸು೦ .... 
ಷಷ್ಟಿರ್ವರುಶಸಹಶ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಶು- 
ಭಮಸ್ತು . . . . ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠಾಯ ನಮಃ | ಶುಭಮಸ್ತು 


No. 219 
(A. R. No. 54 of 1951-52) 
KALGHATGI, KALGHATGI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab found in the field of Jaina Upadhya 
16% century A.D. 


It states that the field is a sarvamanya-vritti of Kamalade[va]bhatta, son of Padmanabha- 
bhatta, the Upadhya of Belugave, who belonged to the Bharadvaja-gotra, Asvalayana-sutra and 


Rik-sakha. 


The characters belong to the 16" century AD. 


ON OQ? ON = 


о ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟಾಯ ನಮಃ ಶುಭಮಸ್ತು ಅಶ್ಚಲಾಯ- 

೦ ನಸೂತ್ರದ ರುಕುಶಾಖೆಯ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದ ಬೆಳು- 

O ಗಾವೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾರು ಪದ್ಯನಾಭಭಟ್ಟರ ಮಗ ಕಮಳದೇ([ವ]ಭ- 
೦ ಟರ ಧಾರದಾಮದ ಸರ್ವಮಾಂನ್ಯದ ಧಂರ್ಮ್ಯದ ವ್ರಿತ್ತಿ 

о ದಾನಪಾಅನಯೋರ್ಮ್ಯಧ್ಯೇ ದಾನಶ್ರೇಯೋನುಪಾಲನ೦ 

о ದಾನಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಷ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ | g- 
o ದತ್ತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಂಣ್ಯಂ | ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನ೦ 

о ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣ quiso ನಿಷ್ಠಲಂ ಭವೇತ್‌ ಸ್ಪದ- 
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9 ೦ Зо ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂದರಃ 
10 о ಷಫ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯೇ[ತೇ] 
11 о ಕ್ರಿಮಿಃ ॥ ಶುಭಮಸ್ತು 


No. 220 
(А. R. No. 151 of 1951-52) 
MULURU, MANGALURU TALUK, KANNARA SOUTH DISTRICT 
Two slabs kept in the courtyard of the Ivara temple 
16% century A.D. 


This damaged and worn out inscription is in characters of about 16" century A.D. Mentions 
Mangaluru-rajya and Sridharadéva. 


TEXT 
їз eet NGA etus 
2 266 8 ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚು೦ಜ 
c ME ಚಾರವೇ..... 
е ad. ಮ 
э о. ಯ... 
ಎ. SNe sata ಮನಿ 
= 
Ве. ಪ suyki Cu x ರಾಜ ..... 
ӨЗ 46666113133 ೦ಪಿ.ರ..ದು 
19: ಟಟ ಟಚ್‌] ಅವ ....ಯ . 
11 EN" ಮಂಗಲೂರರಾಜ್ಯವನು 
12 Moo AN ККИ 
13 ಸಮು ..ಅ..... ಪ 
14 ವನುಪ........ 
15 ಯ . . ಶ್ರೀಧರದೇವರ........ 
6 ...... ವಾರ ..ಇ.. 
17 ಮ ..ರೆಡ.ಮಾ...... 
15 ое 
j- ಟಟ ಚ ಸಂ ಹಾ a, 
SO wie: OD m ಮಡ 


21-23 Lines are damaged and wornout 


No. 221 
(А. R. No. 100 of 1952-53) 
SULLA, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up near the house of Hiregauda 
16% century A.D. 


This is a damaged inscription. It states that a gift [of land] was made by Timmapa-nayaka 
for having dug a well at Sula. 


The record belongs to about 16% century AD, 


TEXT 


— 


ಶ್ರೀಮತು ತಿಂಮಪ- 
2 ನಾಯಕರು ಸುಳದವ- 
З ಬಾವಿಯ ತೆಗೆದದು ಕೊಟು 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


ದಾನ ಕೊಟ ಮಾಂನ್ಯ 
... ಚಿಸ ಕಟದ 
ಅವರ ಸರವಾನನಿ . 
ಪದವನ 


NO Q + 


No. 222 
(A. R. No. 101 of 1952-53) 
SULLA, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Pillar set up near Hiregauda's house 
16% century A.D. 


This damaged record mentions a gift [of land] made to Chandra-bhatta. The charcters 
belong to about 16% century AD. 


ಸಮಸ್ತುಂಗಶಿರ- 
ಶ್ಹು೦ಚಚ೦- 
ದ್ರಚಾಮ- 
ರಚಾರವೇ 
ನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತ೦- 
ಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ || 
10 ಚಂದ್ರಭ- 

11 gor ದ- 
12 ರ ದತ್ತಿದಾ- 
13 ನ ಕೊಟ್ಟ 
14 28. 


60 ಆ O Q + ON? 


No. 223 
(A. R. No. 85 of 1952-53) 
KIRESUR, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Wooden beam above the door of the Kalamesvara temple outside the village 
[1622 AD.) 


This inscription is dated Saka 1544, Durmati (no other details). 
It states that the door was caused to be made by Linganagauda, son of Sankanagauda of 
Kirusur. Bharamoja was the carpenter who made it. 


TEXT 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀವಿಜೆಯಾದ್ಭುದೆಯ ಶಾಅವಾಹನಷಕವರುಶ ೧೫೪೪ನೆಯ ದು- 
ರ್ಮತಿಸಂವತ್ಸರದಲ 568200 ಸ೦ಕಣಗೌಡರ ಮಗ ಅಂಗಣಗೌಡ [S] 
ಅಸಿದ ಬಾಗಲು ಯದ ಮಾಡಿದಾತ ಭರಮೋಜ ಯೆಂದು ಬರದ ಬರಹ ॥ 
ಸಕ ಸಕಲ ಸೂರವೂರುನು 


һо N — 


No. 224, 
(А. R. No. 69 of 1951-52) 
ABLUR, KOD TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Masti (Mahasati) stone (No. 1) set up on the tank bund near the Basave$vara temple 
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17% century A.D. 
This badly damaged inscription seems to record the death prohably of a lady (details lost). 


TEXT 
L ‚. ರಾದರು ಮ೦ಗಳಮಹಾಶ್ರೀ 
2 ಶ್ರೀ де 


No. 225 
(A R. No. 38 of 195051) 
AKKIVALLI, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Slab standing near Kallappa temple 
17% century A.D. 


Stone bearing the figure of a liga marks the boundary of Akkivalli. The characters 
belong to about 17% century AD. 


TEXT 

ಶ್ರೀಮತು 

ಜಯಾ ಅ- 

ಕ್ವಿವಳಯ 

ಸೀಮೇದ 

ಅಂಗ 

ಮುದ್ರಿಯ- 

ದ ಹೊಲ 


ч оо + ON? 


No. 226 
(А. К. Мо. 57 оў 1951-52) 
MADAKI HONNALLI, KALGHATGI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone in a field near the village 
17^ century AD. 


This inscription is very badly damaged. It seems to state that the wet field was a gift made 
by.Hiriya-gauda of Homada-Hornnehalli under instructions from Basavamtapayya. The characters 
belong to 17^ century A.D. 


TEXT 
... ಸರು 
... OW 
ಬಸವಂತ [ಪ]. 
ಯ್ಯರ ನಿರೂಪ- 
ದಲೂ ...ರ 
... ಹೋಮದ 
ಹೊಂ೦ನೆಹಳ್ಳಿ ಹಿರಿಯ- 
ಗೌಡ .. эе ಗದೆ 


0 O00 + O ಉ ನ್‌ 


No. 227 
(А. R. No. 98 of 1952-53) 
SULLA, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone lying near the house of Tirthagauda 
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17% century A.D. 


This is a damaged inscription. It records a gift of land made for digging a well on the 
boundary of Amalagolla by Siriyapagauda and others of Sula. The record is written by Sankara. 
In characters of about 17% century A.D. 


TEXT 
ಶ್ರೀಮತು ಸುಳ- 
ಸಿರಿಯಪಗೌ- 
ಡ[ಚಾಕ]ಣಗೌಡ 
ಅ೦ಗಣಗೌಡ 
.. ಸುರಥ ಅಮಲ- 
ಗೊಳ್ಳದ ಗ[ಡಿ] ಬಾವಿಯ- 
ತೆಗೆದಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಪೊಲ- 
ಯು ಧರ್ಮಕೆ ಅಳಪಿದ 
.. ತೊ೦ಣಿಕಳಮ 
. ಸ೦ಕರನ ಬರಹ 


O O N O GO +Q N > 


ರ 


No. 228 
(A. R. No. 91 of 1950-51) 
SURLESHVAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up in the court-yard of the Viraktamatha 
A.D. 1779 


This inscription, indifferently written, is dated in Saka 1701, Vilambi, Jyeshtha ba. 1 
corresponding to AD. 1779, June 11, Thursday. Seems to record the construction of the Viraktamatha 
by Doda Basappa. 


TEXT 
ಶ್ರೀ ॥ ಸಅವನಸಕೆ 
ಸ ೧೭೦೧ ವರುಸಾ ವಿಳ೦- 
ಬ ಸಂ ॥ ಜೇಷ್ಠ ಬ॥ ೧ ರಲು 
ವಿರಕ್ತಮಟ ಹಾ . ತಂ- 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಕಿಸಿ ಕೊ- 
£3.1... ದೊಡಬಸ- 
ಪ್ರನ।.. . ಮಟ 


ч O Of ою ೧ 


No. 229 
(A. R. No. 58 of 195051 
DOLLESVAR, HANGAL TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up in the village 
In late characters 


This damaged inscription of late characters refers to Somalingadeva. 


TEXT 


a + ою = 
G 
\ © . 
< 
a . 
ro 
eL 
a 


VOLUME XXXV 


6 .. 0.0.8 
7 . ಚಿನ್ನಗಾಯನವರು 
8 ದಾನಾ ಪಿತಾ . 


No. 230 
(A. R. No. 35 of 195050 | 
SRIRANGAM, TIRUCHIRAPALLI TALUK, TIRUCHIRAPALLI DISTRICT 
In the South end prakara of the Senaimudaliyar shrine 
In late characters 


Records the obeisance of Vallabhayya (son?) of Kurhmira Ulirayadeva. 
The record is in Kannada engraved In late characters. 


TEXT 
1 ಕುಂಮಾರ ಉಅ1ರಾಯದೇವಗಳ 
2 ವಲ್ಲಭಯ್ಯನ ಸದಾಸೇವೆ 


No. 231 
(A. R. No. 82 of 1952-53) 
BYAHATTI, HUBLI TALUK, DHARWAR DISTRICT 
Stone set up in the field called Topannanavara hola 
In late characters 


This damaged inscription of late characters mentions Basavalingadevara-matha and seems 
to refer to the construction of the tomb (gaddige) of a teacher by Nadagaiida Lingahara Odeya. 


TEXT 
ಶ್ರೀಮತು ಬಸವಅಂಗದೇವರ ಮಠಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಮತು . . ಯರ ಪಲಸರದ 
ನಾಡಗೌಡ ಅಂಗಹರೊಡೆಯ ಧರ್ಮ 
ಮಾಡಿಸಿದರ ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ ಗದ್ದುಗೆ 


+ ಭಂ N = 


No. 232. 
(А. К. No. 220 of 1952-53) 
KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT 
Archaeological Range office: A second fragment of a slab found near the Zenana 
enclosure in the ruins at Hampi 
In late characters 


| This fragmentary inscription is indifferently engraved. In late characters. Seems to mention 
Chika-vodeya and a gift made by him. In late characters. 


TEXT 
ಶ್ರೀ ಶುಭ 
ಚಿಕವೊಡೆ- 
ಯರ won- 
ಡಿಯವಟಣ i 
ಸಮು ಮಲ್ಲ[(ಕೆ]- 
ರಿಗ್ರಾಮದಗಗೆ] . 
. ಆರಿಕೆ .. 
. ಸ ಹರದಿನ... 


@ш чо UR AN > 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


VOLUME KAKV 


INDEX 


Figures in Roman refer to pages of Gerneral Introduction. The first set of Arabic figures 
refers to the General Number of inscriptions In is used for the intorduction of each inscription 
while the numerical figures that follow indicate the lines in the particular inscription. The follow- 
ing abbreviations are used : 


cap, = capital; ch, = chief; ci, = city; co, = country, com, = community, de, = deity; 
do, = ditto, don, = donee; do, = donar, ep, = epithet; f, = family; fe, = female; gen, = general: 
К. = king |, = locality; Lm, = land measure or liquid measure; m, = male; mt, = mountain; 
п, = пате; off, = office or officer, pil, = pilgrimage; рг, = prince or princess; q, = queen; ri, 
= river, sa, = same as; td, = territorial division; te, = temple; tea, = teacher, tn, = town; vi, = 
village; wk, = work. 


A 
Abhinava-Vajidéva, donee, 131 In, 3 
Ablura, vi, 66, In, 5 
Achaladévi, fe. 57, In, 12 
Acharsa-pandita, геп, 82, In, 2 
Acharya Santivarma, teacher, 99, In, 17-18 
Adiganapa, п, 118, In, 6 
Aditya-bhattopadhya, donee, 74, In, 57 
agrahara, 18, In, 16; 23, In, 42; 27, In. 21, 29; 35, In, 14, 
30, 56; 84, In, 3; 93, In, 20, 95, In, 20; 147, In, 
1; 198, In, 4-5 
Aggapaya, n, 3, In, 105 
Ahavanalla, sa, Soméévara I Chalukya k, 17, In, 13, 19, 60, In, 14 
Ahavamalla, tit, 60, In, 2 
Ahavamallaévara, de, 135, In, 1 
Ahumallésvara, de, 84, In, 4 
Aikkivalli vi, 133, In, 2-3 
ainurvarusvamigal, 133, In, 4-5 
А jitasenadéva, tea, 159, In, 5 
Ajjadeva, `n. 22, In, 8 
Ajjnayya, n, Ajjaya, n, 17, In, 36; 3, In, 107 
Akalavarsha, sa. Krishna HI i, 3, In, 4 
Akivala, vi, 101, In, 6 
Alayasirivür, vi, 98, In, 1; 99, In, 3, 12-14; 133, In, 6, 13 
Alnüru, vi, 56, In, 28 
Amalagolla, vi, 227. In, 5-6 
Amoghavarsha, sa, Rashtrakita k, 2, In, 1 
amritapadi, amrutapadi, food offering; 9L In. 8; 116, In, 25 
Andure$vara, de, 17, In, 42 
Aneya-Dévappayya, yajamana, 198, In, 5 
Angadi Sattiyanasetti, ೧. 17, In, 37 
Annayya, engr, 8, In, 9 
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Annigereya Machibhatta, donee, 
Arakoli, place, 
Aranaylla-bhatta, done. 
Arasabbe, fe, 
Arasanayaka, n, 
aravatige, water shed, 
Ariya Bhatara, n, 
Ariyadeva, tea, 
Aravavi vi, 
Ariya-Mallisetti, off. 
Ariyamangalapatti, уі, 
Aávalayana-sütra 
ASvamedha 

Asvayuja 
Attalura-Samgayya, ೧. 
Avadhutadeva, n, 
Avana, vi, 

Avarabbe, fe. 
Ayapura, pl, 
Ayirapila, n, 
Ayyamayya, n, 
Ayyavole, vi, Ayyavore sa, 


Bachaladevi, fe. 

Bachaya, off, 

Bachayya, off. 

Bachi-setti, n, 
Baggaga-gamunda, off, 
Baguli pL, 
bahattaraniyogadhipati, off, 
Baichavalli, vi, 

Baisavalli, vi, 
Balachandradeva, tea, 
Balachandra-Pandita, writer, 
Baladevayya, off, 

Balanja, com, 

Ballagare, vi, 

Ballaladeva, sa, Vira-Ballala IL, 
Ballaya, donar, 

Ballaya, off, 

Bamadeva, п. 

Bamdanike, vi, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


183, In, 6l 
118 In, 2 
150, In, 63 
18, In, 19 
116, In, 75 
194, In, 11 
IL №. 6 
159, In, 1 
16, In, 53 
73, In, 12 
186, In, 12 


198, In, 34; 218, In, 1; 219, In, 1-2 
6, In, 10, 10, In, 4 


105, In, 30 
17, In, 36 
46, In, 28 
I7, In, 33 
22, In, 13 
131. In, 8 
89, In, 2 
8, In, 103 
3, In, 50-51 


60, In, 50-51; 65, In, 35, 38; 77, In, 61 


73, In, 73 
77, In, 60 
58, In, 5 

26, In, 39 
17, In, 36 


85, In, 13; 86, In, 10 


91, In, 8 
13, In, 11, B 
159, In, 34 
47, In, 2-5 
24, In, 16 
3, In, 73 
176, In, 7 


83, In, 4,6, IL 20, 53 


42, In, 12 
15, In, 36 


23, In, 37, 77, In, 38-39 


73, In, 32 
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Bamkapura, ca, 
Bammana-chamupa, off, 
Bammagam[nd]a, off, 
Bammarasa, n, 
Bammaya, writer, 
Bammayya, n, 
Bammideva, n, 
Bammideva-dandadhisa, off. 
Bammisetti, n, 

Banan jiga, com, 
Banakesvara, de, 
Bandalike, vi, 


Banavase-nadu, sa. Banavasi-nadu, td, 


Banavasi Banavase, cap, 
Banavasi-12,000 
Banavase-12000, td, 


91, In, 5 

60, In, 2526 

36, In, 36-37 

60, In, 43 

22, In, 2324 

52, In, 26; 66, In, 1 

73, In, 33, 35-36 

60, In, 24 

133, In, 6; 136, In, 1 

75, In, 16 

115, In, 25 

80, In, 6 

4, In, 7; 27, In, 21; 77, In, 30 
60, In, 25-26; 65, In, IL, 14 


9, In, 1-2; 10, In, 4; 13, In, 6, 10; 20, In, 13; 22, 
In, 9, 24, In, 13; 36, In, 22; 41, In, 7; 47, In, 
17, 53, In, 16; 74, In, 12; 75, In, 14; 98, In, 1, 2; 
99, In, 2, 4 


Banavasipuravaradhisvara Banavasipuravare$vara, | 36, In, 6; 53, In, 7; 61, In, 14; 105, In, 3 168, 


ep. 
Bankapura, cap, 

Bankapura, tn, 
Baradara-Ereyamma,. Fe, 
Baragiyara-Bacheyanna, donee, 
Barakura, pl, 

Barika-Bireya, donor, 
Barmmadeva, n, 

Barmmarasa, n, 

Barmoja, engr, 

basadi, 
Basava-lingadevara-matha, 
Basavamtapayya, n, 
Basavasetti, п. 

Basayya, n, 

Bauddha, religion, 
Bavi-Nagarasa, n, 

Behatti, vi, 

Belagula, pl, 

Belugave, pl, 

Beluvala-300, td, Beluvala-300, 
Bemmarasi-Nayikiti fe, 
Benasetti, n, 

Beyi-Nayaka, hero, 

Bhadroja, m, 

Bhairasi, n, 

Bhairasinayikti, donor. 


In, 2 
27, In, 34 
117, In, 45 
ll, In, 4 
105, In, 23, 27-28, 34 
3, In, 96 
76, In, 26 
13, In, 17 
65, In, 33 
B, In, 25 
136, In, 1 
231, In, 1 
226, In, 34 
17, In, 35-36 
18, In, -19-20 
* |85, In, 41 
206, In, 1 
74, In, 44, 68; 83, In, 48, 49, 54 
159, In, 3 
219, In, 2-3 
24, In, 14; 74, In, 11-12; 83, In, 48, 49, 86, In, 11 
116, In, 15 
116, In, 42 
103, In, 5 
94, In, 9 
116, In, 80, 83 
116, In, 73 
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Bharamoja, m. 223, In, 3 
Bhaskara-bhatta, donee. 74, In, 58; 150, In, 41, 56; 60, In, 64 
Bhattavishnu, composer, 17, In, 42 
bhattavritti, 74, In, 55 
Bhattopadhya, donee, 74, In, 35 
Bhillamadeva, Yadava k. 77, In, 14 

Bhima, gen, 77, In, 15 
Bhimalaya, n. 3, In, 105 
Bhime$vara, de, 122, In, 9 
Bhogesvara, de. 178, In, 8 

bhojanga, bojarnga, ID, In, 32 
Bhojangaranaranayya, hero, 40, In, 3 
Bhojagara-Kesimayya, п. 52, In, 24 
Bhojangesvara, de, 33, In, 25-26; 40, In, 6 
Bhonteya, n, I5, In, 22 
Bhulokamalla, sa, Somesvara IV Chalukya, К. |iv-v; 6L In, 3 
Bhuloka-varsha, 53, In, 18 
Bhuhisetti, n, 133, In, 3 

Bhupala, Capital, 64, In, 21 
Bhuranna, donee, 74, In, 49 
Bhuvanaikamalla, sa Somesvara II Chalukya, k. | 22, In, 4; 23, In, 13 
Bhuvanésvara, de, 101, In, 6 
Bidichattyya, n, 1. In, 7 
Bidinakere, pl, 113, In, 35 

bi javari, 197, In, 18 
Bijjaladeva Kalachuri k, 156, In, 41 
Bikesara, n, 101, In, 4-5 
Billesvaradeva, de, 103, In, 11 
Binnasetti, п, 113, In, 35-36 
Biradeva, n, 60, In, 38, 48-49, 65, In, 26, 27, 34 
Bira-gamunda, off, 77, In, 36, 38; 66, In, 5 
Biragaumda, donor, 201, In, 3 
Biranayaka, n, 116, In, 34 
Birakanayakiti, donor, 116, In, 72 
Bira-Nolamba, sa. Vira-Nolamba, Jayasimha П|24, In, 12-13 
Chalukya k, 

Birisetti, n, 133, In, 7 
Bisilahalli, vi, 175, In, 2 

Bittayya, n, 18, In, 19 

Bittideva, n, 47, In, 10 
Bochisetti, n., 133, In, 7 
Bommalasetti, п. 116, In, 44 
Bommana, n, 71, In, 20 
Bommarasa, n, 65, In, 3l 
Bommanasetti, donor, 116, In, 73 
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Bomnasetti, n, 
Bommoja, hero, 
Boppa-gavunda, off, 
Boppejya-Pandita, donee. 
Brahmadeva, n, 
Brahmadeva-bhatta, donee, 
Brahma jnalaya, 
Brahmapura, 
brahmapuri,. 

Brahmarasi, divine, 
Brahmayadeva, de, 
Bukkarasa-pandita, n. 
Butagavunda, donor, 
Byase$vara, de, 


Chadviyakka, fe. 

Chaitalaya, 

Chakanagauda, n, 

Chakra Bisavayya, donor, 
Chakradhara Bisavayya, donor. 
Chakrapani bhattopadhya, donee, 
Chalukya, sa. Chalukya, ду, 


Chamaradhvadeva, n, 
Chamavve, fe, 
Chamde-Nayaka, hero, 
- Chamdoja, m, 
Chamivve, fe, 

Chamaya, n, 

Chamrasi, donor, 
Chamrasinayikti, fe. 
Chamunda, n. 
Chamunda, n, 
Chamundayya, engraver, 
Chandana, n, 
Chandigavundi, fe, 
Chandisetti, n; 
Chandiyana, k, Bana king 
Chandra-bhatta, donor, 
Chandramatidevi, fe, 
Chandranathasvami, de, 


116, In, 43, 53 
195, In, 3, 5 


35, In, 58, 36, In, 36, 56, In, 35, 176, In, 15 


53, In, 20, 24, 28 

74, In, 53 

74, in, 38, 150, In, 59 
156, In, 47 

131, In, 2 


74, In, 68; 75, In, 10, 85, In, 35, 43, 123, In, 5 


73, In, 42, 55 
147, In, 4 
199, In, 1 
30, in, 22 
115, In, 26 


C 


57, In, 19 

116, In, 16, 26 

227, In, 3 

16, In, 35 

16, In, 14-15 

83, In, 60 

17, In, 1819, 24, In, 4, 910; 27, In, 37; 
2; 46, In, 1-2; 47, In, 3, 48, In, 1); 
In, 64; 60, In, 14; 61, In, 3, 4, 20; 
In, 22; 152, In, 2; 156, In, 20; 15, 
167, In, 4 

56, In, 28 

182, In, 2 

92, In, 78 

83, In, 45 

116, In, 43 

116, In, 72 

116, In, 35 

7, In, 8 

74, In, 20-21 

П, In, 11 

3, In, 98 

56, In, 36 

56, In, 25 

i, 1, In, 2 

222, In, 10-11 

35, In, 36 

136, In, 2 


` 
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Chandrapura, Cap, IB, In, П 
Channa-Bhairadevi, queen, 116, In. 13, 60 
(Saluvas of Sangitapura) 

Channakesava-bhatta, donee. 83, In, 62 
Channa-panditadeva, n, 25, In, 16 
Chatta, n, 22, In, 24 
Chattakabbe-gavndi, off, 22, In, 15 
Chattayya, hero, 9, In, 2 
Chattayya, п, 4, In, 4; 9, In, & 17, In, 35; 30, In, 17 
Chattiyabbe, fe. 22, In, 18 
Chattyadéva, ‘off. 51, In, 12 
Chattopadhyya, n, 156, In, 24 
Chaunda, п, 77, In, 20 
Chaudana, n, 65, In, 59, 60 
Chaundama, off, 65, In, 62 
Chaundarasa, off, 65, In, 79, 83, In, 55 
Chaundaraya, n, 25, In, 34 
Chavana, n, 76, In, 17 
Chavanayya, n, 25, In, 38 
Chaudisetti, off, 74, In, 29 
‘Chavarasa, n, 35, In, 65 
Chavattoyya, hero, 7, In, 7 
Chavisetti-nayaka, n, 155, In, 5 
Chavundamayya-nayaka, n, 155, In, 5 
Chavundanna, n, 74, ln, 65 
Chavundaraya, п. D, 1n, 16 
Chavundayya, n, 24, In, 18 
Chedimayya, n, 30, In, 16-17 
Chellaketa, fe, 4, In, 6 
Chemgalvve, fe, D8, In, 1 
Chenna Bhairadevi, queen, 

Saluva Sangitapura, vii, 116, In, 13, 
Chera, Dy, 3, In, 38-39 
Chidda-gavunda, off, 57, In, 18 
Chika-vodeya, n, 232, In, 2-3 
Chikka-Bhayipasetti, п. I7, In, 37 
Chikka-gavunda, off, 22, In, 12, 19 
Chikka-gàvunda, n, 121, In, 17 
Chikkageri, vi, 163, In, 4 
Chikka-Nagarasa, n, 207, In, 1 
Chikka Narasana-Nayaka, donor, 187, In, 1 
Chikkesvara, de, 176, In, 6, 16 
Chimarasa, n, 116, In, 18 
Chitrakuta-anvaya, lineage, 56, In, 42 
Chokagavunda, off, 176, In, 14-15 
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Chola, .Dy. 3, In, 39, 15, In, 6; 17, In, 89, 39, In, 17-18, 42, 
| In, 12; 64, In, 20 

Chudamani, n, 61, In, 44 

Cyclc year. 

Ananda, 194, In, 2-3 

Bahudhanya, 89, In, 1 

Chitrabanu, 80, In, 5 

Dhatu, 67, In, 9, 119, In, 24 

Dundubhi, 116, In, 14 

Hemalambi, 75, In, 3; 78, In, 3 

Jaya, 15, In, 28-29; 16, In, 11, 65, In, 78; 70, In, 2 

Kalatita, 3, In, L 6, In, 4; 8, In, 3; 9, In, 3; 15, In, 28 

Kalayukta, 181, In, 3 

Khara, 35, In, 52; 98, In, 14 

Krodhi, 39, In, 14 

Manmatha, 61, In 49, 74, In, 28; 91, In, 3 

Nala, 74, In, 69; 105, In, 27; Di, In, 1; 133, In, 1 

Nandana, 36, In, 25; 101, In, 2-3; 152, In. 1 

Parabhava, 41, In, 9 

Parthiva, П, In, 5; 180, In, 5; 197, In, D 

Pimgala, 53, In, 18 

Plava, 130, In, 1 

Plavanga, 90, In, 5; 92, In, 3; 98, In, 2 

Prabhava, 3, In, 2-3, 3-4; 29, In, 8; 30, In, 20, 56, In, 64; 
57, In, 3]; 58, In, 4 

Pra jopati, 182, In, 1; 199, In, 1 

Pramadi, 68, In, 1; 134, In, Е 178, In, 1 

Rakshasa, 99, In, 4 

Raktakshi, 84, In, 1-2 

Raudri, 27, In, 38; 39, In, 19, 79, In, 2 

Rudhirodgari, 54, In, 3; 198, In, 2 

Sadharana, 88, In, E 94, In, 2; 11 In, 12 

Sarvadhari, 73, In, 56-57; 81, In, 6; 87, In, L 158, In, 1 

Sarva jit, B, In, 12 

Sarvari, 18, In, 14 

Saumya, 100, In, 2 

Siddhartha, Siddharthi, 24, In, 20; 25, In, 25; 26, In, 38; 107, In, 3; 119, 
In, 1 

Sobhakrit, 83, In, 53 

Subhakrit, 196, In, 5 

Tarana, 10, In, 9; 190, In, 1 

Vibhava, 85, In, 33; 98, In, 1 

Vijaya, 201, In, 3 

Vikāri, 42, In, 15 

Vikrama, 6, In, 5; 36, In, 25; 40, In, L 103, In, L 131, In, 
L 200, In, 1 
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Vikrita, 64, In, 26, 4 
Vilambi, 17, In, 32; 37, In, 4; 76, In, 22; 77, In, 58 117, 
In, 2; 228, In, 2-3 

Virodhi, 104, In, 1 

Virodhikrit, 22, In, 16; 186, In, 2 

Vishu, 7, In, 5; 8 In, 4 9, In, 3 

ViSvavasu, 40, In, 1; 170, In, 2 

Vyaya, 33, In, 23, 71, In, 2; 102, In, 1 115, In, 23 
D 

Dabbalura, за Ablür, vi, 68, In, 10 

Daivarasi, fe, 116, In, 18 

Danisetti, n, ` 133, In, 4 

Dasamayya, n, 24, In, 19 

Dasayya, n, 30, In, 17 

dasavanda, tax, 113, In, 33 

Dasimaya, n, 73, In, 51 

Dasimayya, off, D, in, 2425 

Dasiraja, n, 105, In, 15-16 

Dasoja, engraver. 47, In, 56 

Davayya, n, 52, In, 20 

Demagavunda, off, 56, In, 63 

Demasaghaisara, donee, 150, In, 57 

Demannamallarn-bhatta, donee, 83, In, 58 

Demayya, n, 18, In, 20 


Deva-bhatta, donee, 
Devakramita, donee, 


74, In, 47; 150, In, 62 
150, In, 60 


Devanna, donee, 74, In, 61 
Devana-bhatta, donee, 150, In, 68 
Devaparaja, donor. 59, In, 4-5 
Devarasa, eng, 65, In, 87 
Devarasinayakiti, fe, 116, In, 63 
Devarasi, donor, 116, In, 73 
Devaraya, n, 116, In, 46 
Devayya, n, 30, In, 22 
Devendra-bhatta, donee, 150, In, 61 
Devimayya, n, 16, In, 2 
Devisetti, n, 61, In, 50 
Dhanešvarupadhya, donee, 74, In, 54 
Dharanagara, pl, 18, In, 11 
Dharani-bhatta, donee. 150, In, 69 
Divakara-bhattopadhya, donee, 85, In, 48 
Doddabasappa, n, 228, In, 6-7 
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Doraladevi, fe, 

Dorasamudra, cap, 

Duggeya, n, 
DvaravatipuravaradhiSvara, ep, 


Eachana, n, 
Eclipse 
Lunar, 


Solar, 


Edeyola-70, td. 
Ekantada-Ramayya, n, 
Elappa-Vodeya, donor, 
Ellapa-Vodeya, n, 
Eleyapuruvadavalli, pl, 
Rituhittu, 

Era: 
Chalukya-Vikrama, 
Vikrama 


Eragari, pl, 
Eragari-500, td, 
Erechatta, n, 
Evoja, engraver, 


Gadyana, coin, 


Gamunda, off, 

Ganapathi-bhatta, donee, 
Gandamarasa, off, 
Gangadhara-bhatta, donee, 
Gangarasa, k, 

Gangarasi-pandita, donee, 
Gangisetti, п, 

Саѕіууа, n, 

Gautamanachana kramita, donee, 
Gavare$vara-Devaracharyya, n, 


60, In, 56 
77, In, 19, 
3, In, 107 
74, п. 3; 83, In, 16; 85, In, 3-4; 86, In, 4 


113, In, 36 


35, In, 53, 76, In, 23; 105, In, 30, 187, In, 1; 198, 
In, 6-7 

L In, 14; 3, In, 74; 13, In, 13; 15, In, 29, 35-36; 
24, In, 21, 36, In, 26; 65, In, 78-79, 74, In, 29, 
75, In, 3-4; 77, In, 59, 84 In, 2 


47, In, 18; 53, In, 19; 99, In, 3 
141, In, 1 

179, In, 12 

197, In, 15 

35, In, 30 

61, In, 23 


24, In, 20; 25, In, 25; 26, In, 38; 27, In, 3738; 
29, In, 8, 30, In, 19-20; 33, In, 22; 36, In, 25; 37, 
In, 4; 39, In, 18-19; 40, In, 1; 41, In, 8 54, In, 
2; 98, In, 1, 2; BL In, Е 133, In, 1 


6, In, 2; 8, In, 2; IL In, 2-3; 13, In, 14; 122, In, 2 
9, In, 2; 10, In, 6 

7, ln, 2 

147, In, 6 


G 


16, In, 22; 24, In, 23; 30, In, 22; 35, In, 76; 65, 
In, 80, 73, In, 42-43, 58; 121, In, П, 17; 146 
28, 


149, In, 13; 156, In, 18 
150, In, 51 

121, In, 13 

74, In, 50 

35, In, 62 

57, In, 43 

6L In, 24, 44, 48 

16, In, 1 

150, In, 72 

57, In, 42 


P 
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Gavarešvara, de, 
Gavunda, off. 


Gaye, pil, 
Ghatti-varaha,, 
Gividurggamalla, ep, 
Girinatha, n, 
Gohalisara-bhatta, donee, 
Gommanatha, off. 
Gommisetti, n., 
Gona Bammana, n, 
Gopaladasa, donee, 
Gopalayya, n, 
Gopavalli, vi, 
Goravageri, pl, 
Gorkkasetti, n, 
gosasa, 

Gotra: 

Agastya, 

Angirasa, Angira 
Atreya, 

Atri, 

Bharadhva ja, 
Gautama, 

Harita, 
Kamadevayana, 
Kanva, 

Kasyapa, 


Koshika, 

Muni, 

Parasara, 
Shandilya, 
Vasishta, 

Vatsa, 
Visvamitra, 
Govardhana, n, 


Govardhanadeva, teacher, 


Gove, Gove-rajya, td, 
Govidevarasa, donee, 
Govinda-bhatta, donee, 


Govinda-bhattopadhya, donce, 


Govindarasa, off, 
Gramesvara, de, 


Gubbiya, Kalleya, (Karnada Kallu) 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


3, In, 74-75 


2, In, 4; 13, In, 14; 27, In, 34; 47, In, 19, 56, In, 


39, 57, In, 42 
30, In, 26 
198, In, 10 
65, In, 11 
180, In, 7 
150, In, 49 
57, In, 20 
41, In, 10 
113, In, 36 
74, In, 60 
17, In, 34 
30, In, 33 
121, In, 18 
61, In, 24 


8, In, 8 119, In, 4; 123, In, 6 


85, In, 48 
16, In, 12; 17, In, 32 

17, In, 33; 74, In, 49, 53 
150, In, 54; 60, In, 64 


74, In, 47, 51, 52, 56, 62; 219, In, 82 


74, In, 55; 200, In, 5 
74, In, 34, 51; 85, In, 49 
74, In, 58 

74, In, 53, 57 


74, In, 40, 43, 49, 54, 55-56, 57, 59, 60-61, 64; 
85, In, 45, 46, 50-51; 150 In, 61 


74, In, 65 
60, In, 64 
29, In, 1112 
74, In, 37, 62 
17, In, 34; 74, In, 36, 48, 
74, In, 54, 61, 63 | 


16, In, 14; 74, In. 35, 38, 60, 61, 197, ln, 16 


17, In, 34 
159, In, 6 


6L in, 46, 93, In, 9, 95, In, 9 


150, In, 52 
150, In, 58 
83, In, 57 
105, In, 22 
113, In, 31, 34; 115, In, 24 
76, In, 17, 24 


| 
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Gundayyasetti, n, 
Gudisetti, n, 

Gudiyura, pl, 
Gunachandra-bhattaraka, donee, 
Gunachandramuni, ascetic, 
Gundamayya, general, 
Gunigana-mattar, Lm, 
Gurjjara, co, 
Gurupaduke-foot marks, 
Gurusiddha-yogi, 

Gutta, f. | 


Guvaladeva, Gopaladeva sa, Kadamba, 


Guvaladeva, off, 


Habbana-dandanatha, hero, 
Habbeya-Nayaka, hero, 
Hacha-gaunda, off, 
Hadapavala, off, 
Hadavenatha, n, 

haga, measure. 

Haive, province, 
Haladipura, pl, 
Halasige-12000, t.d., 
Halaavundimayya, п. 
Hallisetti, п. 

Halloja, m, 

Hanahalli, vi, 

Hanamgalla, pL, 
Hancheyara-Madhavayya, n, 
Hangala, pl, 

Hanmana Sureya-Nayaka, hero, 
Hanumgalla-500, td. 
Hanugalnadu, td, 
Hanugalla, td; 

Haravayya, n, 
Harige-Nayaka, n, 
Harihara-bhatta, donce, 
Haripayya, п, 

Hattimayya, п. 

hegade, heggade, sa, perggade, off, 
heggurnka, tax, 
Hiranyagarbha, 


135, In, 3 

113, In, 35 

3, In, 102 

61, In, 27 

125, In, 4 

18, In, 13-14 

84, In, 6 

15, In, 7, 17, In, 9, 77, In, 4, 16 
2, In, 1 

77, In, 21 

60, In, 55 

ш, 25, In, 6 

51, In, 6; 85, In, 38 


H 


156, In, 7, 89, 10, П, 12, 16 
107, In, 7 

35, In, 59 

60, In, 24; 61, In, 47 
73, In, 44 

15, In, 33 

116, In, 13 

116, In, 14 

113, In, 10 

30, In, 15-16 

133, In, 7 

202, In, 2 

158, In, 3 

81, In, 8 

18, In, 2 

83, In, 68 

147, In, 15 

56, In, 2 

56, In, 15, 57, In, 42 
88, In, 3 

4, In, 3 

88, In, 4 

74, In, 50, 150, In, 65 
73, In, 51 

30, In, 15 

15, In, 36 

73, In, 58 

6, In, 10 
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Hiriya-gauda, donor, 226, In, 78 
Hiriyakere, vi, 84, In, 4 
Hiriya-keravura, vi, 73, In, 25 
Hiriyanna, donee, 74, In, 49 
Hittikabbe, fe, 52, In, 25 
Hittoja, eng, 133, In, 13-14 
Homada-Homnehalli, vi, 226, In, 6-7 
Hornbala, vi, 92, In, 9-10 
Homnappa, n, 182, In, 2 
honna, 30, In, 22 
Honna-Bomma, n, 74, In, 16, 18, 22 
Honnabamma, minister, 76, In, 67, TI, In, 2, 101, 20, 22, 23, 24, 26, 
27, 30 
Honna-Bommisetti, off, 74, In, 29 
Honna-bomisetti, п. 71, In, 53-54, 56, 59, 62 
Honneganur, pl, 5, In, 37 
Hosagere, pl, 16, In, 18-19 
Hosagere, vi, 75, In, 7 
Hosahalli, pl, 201, In, 6 
Hoysala, dy. 83, In, 20, 52 
Hoysana, dy, 83, In, 52; 84, In, 1; 85, In, 6; 86, In, 7 
Hujjare bandi, pl, 116, In, 14 
Huligere, pl, 175, In, 2 
Huligere-300, td, 20, In, 13; 74, In, 12 
Huligereyamayya, donee, 74, In, 58 
I 
Indira, queen, of, Bijjala, k, 65, In, 8 
Indranandimuni, 125, In, 6 
Iévara, off, 149, In, 1 
I$vara-kravinta, donor, 16, In, 76 
I$varayya, donor, 16, In, 16 
J 


Jagadekamalla, sa, Jagadekamalla IL Chalukya | 54, In, 2; 56, In, 3, 64; 57, In, 2, 4, 6; 58, In, 


k, 3-4; 59, In, 1-2; 60, In, 18, 20, 24-25 
Jaggamaya, n, 187, In, 4 

Jainamuni, 56, In, 20 

Jaitugi, Yadava k, 77, In, 8 

Jakkanabbe, fe, 105,' In, 17 

Jakkavve, fe, 56, In, 29 

Jakoja, engraver, 47, In, 12 
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Jalajakshi, fe, 
Jambe-Nayaka, hero, 
Jambudvipa, 
Janda-bhatta, donee, 
Jannikabbe, fe, 
Janniyabbe, fe, 
Jantanayaka, n, 
Jatteyanna, п, 
Jayadeva, composer. 


Jayakésideva sa, Jayakesi IL. Kadamba К, 


Jayantimadhukesvara, ер, 
Jayantipura, cap, 
Jayasimha, k, 
Jedara-Dasimayya, teacher, 
Jinedra, teacher, 

Jñana simgigauda, donor, 


Kachaya, n, 
Kadamba, f, 


Kadambachudamani, ep, 
Kadambakula, f, 
Kadambe$vara, de, 


Kadammasetti, n, 
Kadanemalla, ೮೧. (wrestler), 
Kadavur, vL 
Kadugati-sebya, n, 
Kadugayya, n, 

Kaggave, fe, 

Kaigala, measure, 
Kalachuri, Kalachurya, f, 
Kalagaunda, off, 
Kalamukha, sect, 
Kalidasa-ghaisasa, donee, 
Kalideva, de, 
Kalidevakamini, fe, 
Kalidevakramita, donee, 
Kalidevasetti, n, 

Kalideva Sivalaya, temple, 


77. In, 28 

88, In, 4 

60, In, 9, 10; 65, In, 4; 77, In, 13 
74, In, 50 

24, In, 22 

18, In, 18 

116, In, 62 

116, In, 28 

25, In, 50 

105, In, 7, 10 

50, In, 7; 53, In, 7-8 
36, In, 67 

60, In, 13 

138, In, 1 

56, In, 2]; 162, In, 1 
98, In, B 


K 


3, In, 108 

22, In, 89, 47, In, 13; 53, In, H, 13-14; 56, In, 
17; 57, In, 14; 60, In, 39-40, 51, 58, 63; 61, In, 
65, In, 39, 65, In, 49, 50, 55, 63; 77, In, 38, 55; 
100, In, L 101, In, L 104, In, 1 

105, In, 6 


л $ 


BPS E § 
QUAE 
NANG 
© 
"WE 
3 
8 


99, In. 6, 7, 14; 
3, In, 93-94 
103, In, 3 

71, In, 60, 64 65, 664: .68 

120, In, 12 B 

1 In, 4 

58, In, 6 

35, In, 61 

64, In, 33; 156, In, 40 

13, In, 24 

23, In, 46; 65, In, 65; 77, In, 42, 43 BL In, 5 
83, In, 63 

65, In, 80 

56, In, 25 

150, In, 58 

56, In, 20 

57, In, 21 
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Kaligavundi, fe, heroine, 102, In, 3 

Kalikadévi, goddess, 147, In, 4 

Kalimayya, п, 52, In, 19 

Kalinga, co, 15, №, 7; 17, In, 9 

Kalipriya, de, 65, In, 85 

Капеш, п. 133, In. 7 

Kaliyamma, fe, 10, In, 8 

Kaliyannasetti, fe. 17, In, 35 

Kaliyuga, 61, In, 49 

Kallakutige, vi, 197, In, 17 

Kallappanayaka, n, 116, In, 46 

Kallaya-sahani, off, 192, In, 4 

Kalli-bhatta, donee, 74, In, 52, 54 

Kallisetti, off, 56, In, 22 

Kallisetti, п. 56, In, 60 

Kalukere, tank, 133, In, 3 

Kaluvaraganda, title. 50, In, 19 

Kalyana, cap, 18, In, 15; 20, In, 18; 39, In, 9, 60, In, 23 
Kalyana Saktideva, de. 65, In. 64 

Kalyana shakti, п, 65, In, 70, 72 
Kalyanashakti-panditadéva, precepter. 65, In, 77 

Kamadeva, sa, Kamadéva, Kadamba, 1 100, In, L 137, In. 26 
Kamalade[va]-bhatta, n. 219, In, 3⁄4 

Kāmaladēvi, queen, 77, In, 21, 27. 

Kamaleya-Malaladévi, fe; 137, In, 37 

Kamayadannnayaka, hero, 107, In, 5 

Kamdanagamanda, off, 156, In, 4, 7 

Kameva-Nayakiti, fe, 88, In, 5 | 
Катта, Lm, 15, In, 34; 16, In, 18; 25, In, 36; 56, In, 62; 57, 


In, 41; 98, In, 4, 5, 6, 8 9; 105, In, 25, 28; 121, 
In, 15, 16; 132, In, 14 


Kammara-Chavunda, ೧. 47, In, 21 
Kammara-Ketoja, hero, 55, In, 3 
Kammate$vara, de, 105, In, 32 

kampana, td, 60, In, 28, 64, In, 39 
Kanabba-Nanayya, ೧. 24, In, 18 
Kanakapura, pl, 15, In, 27 р 
Kanaradeva, Yadava, К. 79, In, 1-2 
Kanchaladévi, fe, 60, In, 55 
Kannapayya, minister, 9, In, 1 

Kannara Rashtrakuta, k, 4, In, 3 

Kannayya, chief, 126, In, 3 

Kanne, stone cutter, 120,. In, 1 

Kannisetti, n., 135, In, 4 
Kappadi-Sovayya, п. 18, In, 18-19 
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Karahada-400, td. iv, 35, In, 13 
Karanada Kallarasa, off, 75, In, 2 
Karaya-gana, 48, In, 4 
Karegudare, vi, 56, In, 33, 60 
Karmmegara-Lokayya, off, 10, In, ? 

Kartavirya, Ratta chief, 60, In, 19 
Karumarichi, vi, 178, In, 3; 180, In, 10 
Karumuru, vi, 186, In, 13 
Kasyapa-Madhava, writen, 17, In, 44; 18, In, 32 
Katahari-saluva, ep, 94, In, 34 

Katisetti, п, 133, In, 6 
Kattuamadevarasa Ratta К. 64, In, 16, 25, 43 
Kaurava, 17, In, 9 

Kaveri, ri, 39, In, 14 
Kavikomeri, 188, In, 1 
Kempa-Samkara, n, 215, In, 1 

Kereyura, vi, 24, In, 35 
Kesari-bhatta, donee, 150, In, 54 

Kesava, de, 85, In, 44 
Kesava-bhatta, donee, 150, In, 70-71 
Kesavadeva, n, 56, In, 15 
Kesari-bhatta, donee, 150, In, 52 
Keshava-bhatta, donee, 74, In, 56-57 
Keshavadeva-bhattopadhya, donee, 85, In, 45-46 
Kesava-ghaisasa, donee, 83, In, 58 
Kesavarasa, п. .|196, In, 16 
Kesimayya, off, 23, In, 25; 27, In, 35-36 
Ketana, hero, 100, In, 3 

Ketarasa, off, 60, In, 39, 42, 52, 54, 61 
Ketarasa, n, 65, In, 27, 36, 38, 39 
Ketarasa, n, 71, In, 36, 39 
Ketikabbe, fe, 52, In, 24 

Ketisetti, n, 17, In, 37 

Kétisetti, donor, 24, In, 25 
Khanejamkhursitakhan chief, 117, In, 5 

ನ aD sa. Khottiga killa, of, Rashtrakuta | 5, In, 3; 126, In, 2; 127, In, 1, 5 
Kirtiyammasetti, f, 58, In, 6 

Kirusur, Vi, 223, In, 2 

kisukadu, td, п, 15, In, 34 
Kisumattar, Lm, 15, In, 32 

Kodivada, vi, 198, In, 4 
kodumkolagumam, 24, In, 28 

Koduru, pl, 33, In, 21 


170 


Koggatanuru, pl, 
kolaga, measure, 
kolagadamana, measurement, 
kolagadaya, tax, 
Kolivada, vi, 

kolu, lm, 

Komala, fe, 

Komalige, 

Komdoja, m, 
Komkana-9000, td. 
Kondanatha, n, 
Kondanuru, vi, 
Kondi-3000, td, 
Kongunivarma, Ganga, k, 
Konkana, co, 
Konkana-900, td, 
Kopparasam, п. 
Koramangala, vi, 
Kosala, co, 
Kotagara-nayaka, hero, 
Kotiyamma, fe. 
Krishna-bhatta, donee, 


Krishnaraya, sa, Krishnaraya, Vijayanagara, k, 


Krishna-tataka, tank, 
Kriyashaktideva, n, 
Kriyashaktideva, teacher. 
Kuchadevi, fe, 

Kulaniti, ep, 
Kumbara-Gumda, potter, 
Kumduru, pl, 
Kumkavanura, pl, 
Kummara-Ulirayadeva, n. 
Kunduri, pl, 
Kuntinakere, tank, 
Kureti, vi, 

Kurushetra, pl, 
Kuruvatti, vi, 


Laddagiri, v. 

Lahada, hero, 
Lakava-Nayakiti, fe, 
Lakkarasa, n, 
Lakshmidhara-bhatta, donee, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


35, In, 14 


15, In, 38, 30, In, 28; 56, In, 63 


15, In, 33 
15, In, 33 
161, In, 1 
74, In, 33 
56, In, 29 
120, In, 2 
94, In, 8 
115, In, 19 
116, In, 19 


64, In, 29, 40 
64, In, 16, 39 


5, In, 4 


17, In, 9, 116, In, 13 


1B, In, 10 
56, In, 8 
186, In, 10 
I7, In, 9 
181, In, 45 
30, In, 17 
74, In, 39 
89, In, 1 
17, In, 38 


65, In, 68, 72-73 


77, In, 45 


59, [n, 5-6 
104, in, 3 
88, In, 5 


105,. In, 19, 20 


150, In, 64 
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Lakulešvara, de, 65, In, 75-76 
Lakulišvara, priest, 77, In, 51 
Laliyadevi, fe, 60, In, 56 
Lanke, co, 61, In, 6, 7 
Lingada-viras, | 
Lingagauda, ೧. 227, In, 4 
Lingana-gauda, n, 223, In, 2 
Lingana-bhatta, donee, 150, In, 62 
Linga-heggde, n, 116, In, 33 
Lokabharanadeva, rajaguru, 84, In, 5-6 
Lokagavunda, off, 54, In, 4; 121, In, 14, 18 


Lokki, Lokkigumdi Lokkigundi, sa, Lokkundi, | iii, 17, In, 45; 24, In, 23 
vi, 


Lokkiya-visa, coin, 24, In, 23 

M 
Mabaladevi, fe, 35, In, 40 
Macha-chamupa, n; 83, In, 42 
Machaladevi, fe, 35, In, 75 
Machandakramita, donee, 150, In, 74 
Machanna, n, 5] In, 11 
Macharasa, n, 121, In, 15 
Mache$vara, de, 105, In, 28, 33, 34-35; 121, In, 13 
Machideva, n, 137, In, 41 
Machisetti, n., 52, In, 25 
Machiyakka, donor, 35, In, 18, 41, 45 
Maddalarasa, donee, 179, In, 2-3 
Madevaradeva, n, 193, In, 7 
Madhabova, n, 99, In, 3, 4 
Madhakramita, donee, 150, In, 59 
Madhava, n, 105, In, 16, 21 
Madhava-bhatta, donee, 74, In, 61 
Madhava-chamunatha, governor, iv, 60 In, 26 
Madhava-chamunatha, off, 60, In, 26 
Madhava-chamupa, donor. 83, In, 44 
Madhava-Janardhana, tem, 198, In, 6 
Madhavayya, n, 24, In, 19 
Madhelavatti, vi, 85, In, 43 
Madhura-setti, n, 6L In, 50 
Madhusudana, п. 29, In, 14 
Madisetti, n, 133, In, 7 
Maguda-Mallayanayaka, hero, 154, In, 1 
Mahadeva, de, 53, In, 29, 183, In, 5 
Mahadeva-danayaka, off, 75, In, 14 
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Mahadeva-dandanayaka, off, 
Mahadeva-dandanatha, п. 
Mahadeva-dandégvara, n, 
Mahadevayya, n, 

Mahadevi, fe, 

mahagrahara 


mahagrama 
maha jana 


Mahamandalesvara, ер, 


Mahanavami, festival, 
Mahaprabhu, off. 
Mahaprachanda-dandanayaka, ep. 
Mahapradhana, off. 


Mahapradhana-Taratuyya, off. 
Mahasamanta, off. 


Mahasamantadhipati, off, 


Mahasamanta Nanni-Salukki Rachamalla, chief, 


Mailaladevi, fe, 

Mailale-Mahadevi, Chalukya queen, 
Mailamahadevi, fe, 

Makagauda, n, 

Maladhari, teacher, 

Malagavunda, off, 

Malalondaiyya, n, 

Malaue, n, 

Malava, Malva, Malavadésa, co 


Malayamatidevi, Senior queen of Vikramaditya 
VL 

Malayya, n, 

Maleya, engraver, 

Maleyala-Panditadeva, teacher. 

Malikavve, fe, 

Malla, off, 

Malla-gauda, off, 

Mallam, n, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


137, In, 23 

137, In, 10 

137, In, 14 

17, In, 33; 52, In, 21 
137, In, 36 

15, In, 17; 16, In, 9; 17, In, 45; 24, In, 17. 30, In, 
13; 35, In, 47; 156, In, 30 

37, In, 3; 40, In, 2 

1, In, 15; 15, In, 15, 36; 17, In, 31: 23, In, 42; 24 
In, 19; 27, In, 29, 36; 29, о 
Then 30, 44; 84, In, 4; 89, In. 35, 36, 


` 


13, In, 6, 79 22, Ir. 56, 7, 27, In, 14-15; 36, 
In, 6, 39, In, 16-17, 41, In, 67, 47, In, 6, 10-11, 
17, 50, In, 6, 16, 53, In, 7; 56, In, 12; 60, In, 61; 
61, In, 14, 47, 64, In, 16; 65, In, 79; 94, In, 67, 
98, In, 1; 105, In, 3; 116, In, 113; 137, In, 2, 17, 
143, In, 5; 173, In, 2-3; 176, In, 5 

94, In, 11-12 

83, In, 55 


18, In, 7, 20, In, 10, 35, In, 7 


27, In, 20; 35, In, 10; 57, In, 7; 60, In, 63; 61 
In, 47, 74, In, 1l; 75, In, 2; 85, In, 12-13; 86, In, 
9; 191, In, 1 


137, In, 22 


3, In, 39-40; 23, In, 19; 26, In, 39, 43, In, 6; 48, 
In, 14; 21, In, 13 


18, In, 6-7, 20, In, 10; 23, In, 19; 27, In, 14; 35, 
In, 7; 74, In, 11 


i, 3, In, 10-11 
6L In, 19, 20 

105, In, 10 

61 In, 46 

181, In, 5-6 

170, In, 1 

36, In, 36 

118, In, 6-7 

54, In, 5 

15, In, 6; 17, In, 9; 18 In, 10; 76, In, 18; 77, In, 15 
iv, 35, In, 30, 61, In, 20, 21 


17, in, 35 

53, In, 

61, in, 35 

60, In, 65 

60, In, 65, 66, 67 
194, In, 6-7 
60, In, 43 
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Mallarasa, donor, 33, In, 21-22 
Mallarasa, donee, 74, In, 55 | 
Mallarasa, off, 105, In, 21, 31; 197, In, 9 
Mallaya, n, 184, In, 7 
Mallaya-nayaka, ೧. 82, In, 6 
Mallésvara, de, 77, In, 63 
Mallideva, sa. Mallideva Kadamba, king, 11, In, 18; 102, In, 1; 103, In, 1; 105, In, 18 
Mallideva, donor, 105, In, 32 
Mallideva, n, 60, In, 44, 45 
Mallideva, n, 65, In, 3l 
Mallideva-bhatta, donee, 83, In, 61-62 
Mallikarjuna, teacher, 15, In, 30 
Mallikarjuna, de, 53, In, 1; 75, In, 12; 77, In, 62; 83, In, 68 
Mallikarjuna-bhatta, n, 35, In, 42 
Mallikarjunadéva, sa Kadamba, king, 53, In, 16, 19, 99, In, 12 
Mallikarjunajiya, donee, 53, In, 24-25 
Mallinatha, de. 75, In, 5. B 
Mallisetti, n, 61, In, 24; 77, In, 20 
Mallisetti, deciple, 61, In, 49-50 
Mallisetti, off, 74, In, И, 67 
Malliyura-matha, pl, 36, In, 42 
Матоагаѕа, п, 205, In, 1 
Mamgaya, п, 3, In, 102-103 
Mandalesvara, off, 13, In, 6, 7, 9; 36, In, 14, 21; 82, In, 12 
Mandava, sa, Mandu, tn, 18, In, 10 
manevana, tax, 94, In, 11 
maneveggade, 60, In, 24 
Mangaluru-rajya, 220, In, 11 
Manigere, pl, 101, In, 8 
Maniyamma, fe, 10, In, 12 
- Manneya, off. 13, In, 10; 55, In, 55; 80, In, 6, 134, In, 4 
Manucharitam Manucharita, 65, In, 66 
Maragavunda, off, 79, In, 3 
Mareya-Pandita, п. 83, In, 40 
Mariyana-nayaka, n, 64, In, 37 
Marsi-nayaka, n, 116, In, 37 
Masanayya, n, 17, In, 37 
Masaneya, n, 54, In, 5 
Masanisetti, n, 57, In, 29 
matha, 15, a 38; 65, In, 8]; 75, In, 12; 77, In, 73, 190, 
In, 


174 


matta, mattal, matalu, mattar, Lm 


- 


Mattamadeva, n, 
Mavaketarasa, off. 
Mayideva, n, 
Mayideva-bhatta, donee, 
Mayideva-Dandadhisa, subordinate, 
Mayidhara-bhatta, donee, 
Mayuravarman, Kadamba, k, 
Medara, hero, 

Melogara, 

Melloja, т. 

Months: 

Ashadha, 


Agvina, Agvayuja, 
Bhadrapada, 


Chaitra, 
Jyeshtha, 
Karttika, 
Magha, 


Margasira, 
Phalguna, 


Pushya, 


Sravana, 
Vaisakha, 


Mudagavuda, off, 

Mudagere, pl, 

Muddgavnda, off, 

Mudeyur, vi, 
Muddana-bhattopadhya, donee, 
Muddayyan-Bellayya, n, 
Muddikabbe, fe. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 
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20, In, 2]; 137, In, 4, 38 

74, In, 58, 64 

20, In, 16, 17 

74, In, 56 

13, In, 9-10, 15, 16; 54, In, 11 
175, In, 4 

187, In, 2 

92, In, 7 


33, In, 24; 76, In, 23; 9, In, 3; 92, In, 4; 115, 
у 5-6 


190, In, 2 
13, In, 12 18, In, 15; 58, In, 4; 79, In, 2-3, 80, 
In, 5, 107, In, 4; 19%, In, 56 


In, 2 


m 
BF 


54, In, 3; 64, In, 45; 88, In, 1 102, 
In, 2; 117, In, 2-3; 187, In, 1 

85, In, 33, 98, In, 1 182, In, 1; 197, 
In, 


2 Fy 


POF ZF 
D 


w g 
P р 
r. 
ನ 
ii. 


58 100, In, 2; 134, In. 1 
53 In, 1& 6L In, 49 75, In, 3 87, 
< 26; 186, In, 2-3, 16 
In. 1; 24, In, 25 36, In, 
20 56, In, 6465; 81, In, 6-7; 83, In, 
12; 143, In. 4; 198, In, 3 

Л, In. 2 74, In, 28; 181 In, 4 19, 

32: 


PRS PRES 
F ESP ws 


FS phe 
#55 
» 
ಔ 


ЕГ" 
ә 


; 55, In, 2; 90, In, 5; 


Rx 


VOLUME KAKV 


Mudevur, vi, 

Muguli, pl, 
Mulapuraparamesvara, title. 
Muliga, com, 

Mulasamgha, sect. 
Mulasthana, de, 
Mulasthana-Samkara-Kalidéva, temple, 
Mulla-bhattaraka, n, 
Mulugunda, cap, 

Mummuni, Silahara, ch, 
mummuridanda, guild, 
muni, ascetic, 

` Munisha, teacher, 
Murthinaranna, donee, 
Murujavideva, n, 
Murujavideva, rajaguru, 
Murujavideva, donee, 
Murujavideva, teacher, 
Musukitta(nna)mayya, donor, 
Muttasetti, n. 

Mutte$vara, de, 
Muttigalla-Chattopadhyaya, off, 
Muttigalla-dandadhisa, п. 


Nachimayya, n, 
Nachiyanachatta-dandadhisa, n, 
Nadagauda-Lingahara odeya, teacher, 
Nagachandayogi, 
Nagachandra-bhattaraka, teacher, 
Nagachandramuni, n, | 
Nagadeva-bhatta, donee, 
Nagadevapadhya, donee, 
Nagadevasonu, п, 

Nagala, pl, 

Nagana, off, 

Naganna-bhatta, donee, 
Nagapanu, n, 

Nagappa, n, 

Nagaraja, п, 


Nagarakhanda-70, Nagarakhanda-nadu, td. 


Nagarasa, п. 
Nagarasi, fe, 
Nagari, province, 


41, In, 9-10 

15, In, 31 

126, In, 45 

6, In, B 

61, In, 25, 36; 136, In, Е 159, In, 3 
176, In, 8-9 

22, In, 5 

48, In, 4-5 

771, In, 21-22 

18, In, 11 

75, In, 18 

128, In, 5 

65, In, 66; 77, In, 43 

74, In, 62 

65, In, 74 

77, In, 49, 50, 52, 53, 56, 58, 59, 62 
75, In, 4, 76, In, 20, 22, 24 
175, In, 1-2 

16, In, 13 

56, In, 21 

35, In, 60 

35, In, 10, 18, 41, 45 

35, In, 41 


N 


35, In, 37 
35, In, 44 
237, In, 3 

56, In, 58 

56, In, 42, 66, 
56, In, 44 

83, In, 62 

83, In, 59 

17, In, 34 

85, In, 54 
134, In, 4 

150, In, 75 

3, In, 97 

214, In, 34 
61, In, 14 

27, In, 23 

61, In, 22 

116, In, 28 
116, In, B 


176 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


Nagasani, fe, 180, In, 8-9 
Nagavarma, engraver, 18, In, 32-33 
Nagavarmagaunda, off, 35, In, 58 
Nagavarma jaraliyarüvari, engraver, 17, In, 45 

Nagavve, fe, 56, In, 29 

Nageyara, n. 112, In, 1 

Nageyya, n. 156, In, 18 

Nagisetti, п, 57, In, 23, 25, 29 
Nagiyabe, fe, 116, In, 37 
Nagiyakka, fe, 57, In, 16; 61, In, 46 
Nakanna-bhatta, donee, 74, In, 52 

Nakaraya, n, 3, In, 101 

Nakasetti, п. I7, In, 35 

Nakavali, vi, 186, In, 15 

nakara, nakhara, guild, 75, In, 18 
Nakharesvara, de. 105, In, 32 
nalgamunda, nalgavunda, 6, In, 2; 7, In, 2; 8, In, 2; 9, In, 2; 10, In, 7; 11 
nalgamundu, nalgavundu, off, In, 3; 122, In, 6 
nalprabhu, off, 80, In, 6; 65, In, 27 
Namarasa, п, TI, In, 37 
nandisamgha, 61, In, 25 
Nanniyagova, title, 122, In, 1 
Narana-ghailisasa, donor. 16, In, 16 
Naranakravinta, donor, 116, In, 17, 36 
Narasana-nàyaka, donor, 116, In, 62, 72 
Narasimha, Hoysala, k. 77, In, 18; 167, In, 10 
Narasimha-bhatta, donee, 83, In, 63; 150, In, 66, 76 
Narasinga-gavunda, off, 101, In, 7 
Narayana-bhatta, donee, 83, In, 75 
Narayana-Chattopadhyaya, п, 30, In, 16 
Narayana-perggade, off, 91, In, 6 
Narendra-sena, п. 129, In, 2, 3 
Narmada-nady-ubhaya-tatara jahamsa, titles, 18, In, 9-10 
Natamangala, vi, 186, ; In, 12-13 
Navileya-nayaka, hero, 78, In, 6 
Navinda-barber,, 92, In, 10 
Nayakalla, pl, 3, In, 92-93 
Nemichandra, disciple, 61, in, 31, 32, 50 
Nemideva, teacher. 159, In, 4 

Nemoja, engraver, 30, In, 38 

Nepala, co, 64, In, 21; 77, In, 16 
Nilage, vi, 117, In, 5 
Nittasimgi, writer, 13, In, 24 
Nurgavunda, off, 13, In, 12; 122, In, 7 
Nurumbada, sa, Rattapalli, 77, In, 36 


177 


VOLUME XXXV 


Nurumbada, td, 


Padmanabha-bhatta, n, 
Padmanabhayya, off. 
Padmanabha-sthlangi, donor, 
Padmavatidévi, fe. 
Padumarasa, n, 
Palasige-12000, td. 
Palasige-nadu, td, 
Palyavana, n, 

Pamchaküta, 

Pamcharatna, 
Pamdarangenatha, de, 
Pamdya, hero, 

pana, coin, 
Paiichaksharadéva, de, 
Pandaranga, de, 
Pandaranganatha, temple, 
Pandarangesvara, de, 
Panditayya-dandanatha, n, 
Panditayya-dandanayaka, off. 
Pandya, co, 


Pandyadéva, off, 

pannaya, tak, 

Panukapalu, pl, 

Panumgal, Panungallu sa. Hangal Cap, 
Panurngal-500, sa. Hanurngal-500, td, 


Panumgalanadu, td, 
Paragana-bhatta, donee, 
Parasa-dandanayaka, off, 
Parasimgana, n, 
Parikantadeva, off, 
Parisetti, n, 

Pattagara, 
Pattanadhipati, 
Pattasahani, off, 
Pedagayya, n, 
Perekatiya-Bhittiga, n, 
perjjunka, tax, 


Permadi, sa. Vikramaditya VI, Chalukya, k, 


60, In, 29, 30, 38; 65, In, 17, 25, 26, 79-80 


P 


1219, In, 3 
30, In, 15 
16, In, 15-16 
137, In, 24 
199, In, 1 
115, In, 18 
105, In, 12 
118, In, 5 
98, In, 3 

24, In, 28 
73, In, 10: 
175, In, 4 
75, In, 16 
190, In, 5-6 
73, In, 60 
73, In, 48-49 
24, In, 24, 30, In, 24, 36 
83, In, 47-56 
86, In, 10 


43, 45, 47, 54, 56 
65, In, 51, 79 

18, In, 17 

1 In, 15 

35, In, 74; 36, In, 22 


152, In, 5 
150, In, 46 
85, In, 34-35 
113, In, 36 
1, 22, In, 9 
136, In, 1 

2, 1n, 2 

27, In, 35 
20, In, 13 
105, In, 22 
17, In, 36 
18, In. 17 


In, 28 


178 


13, In, 10; 22, In, 6, 9-10; 47 
53, In, 16; 91, In, 8; 98 In, 


೨ 


In, 18; 
2; 99, 


PE 


3, In, 39; 15, In, 6; 64, In, 21; 65, In, 40, 42, 


33, In, 12; 60, In, 15, 16; 61, In, 20, 22, 46; 65, 


piriya-aprahara, 
Piriya-kannage, vi, 
Piriyakere, big tank, 
Piriakereyür, vi, 
Piriyakereyüra, vi, 
Piriyapadeva, off, 
Piriyapattana, vi, 
Polala, pl, 
Polalamma, fe, 


Polakesi sa. Pulakési, Badami Chalukya, k, 


Ponge, 

Ponna, 

Ponna-tere, tax, 
Posahalli, vi, 
prabhu-gavunda, off, 
Prajes, donor, 
Pramame$vara, de. 
Prayaga, pil, 


Puligere, vi, 

Puligere-300, td, 

Pulivara, pl, 

Purushotama-bhatta, donee, 
Purushottama-dandanayaka, donor, 
Puruvadahalli-Urodeya, off, 


Rachamalla, sa. Ganga, k. 
Rachya, n, | 
Rajagambhiravalanada, vi, 
Rajaladevi, fe, 
Rajalakshmi, fe. 
Rajesvara, n, 

Rajesvara, de, 


Ramachandra ^ Ramachandraraya, 


Ramachandradéva, Yadava, k, 
Ramadeva-bhattopadhya, donee, 
Ramadeva-pandita, n, 
Ramanayyanayaka, n, 

Ramara ja-Vitthala, n, 
Ramarasara, ೧. 
Ramasingi-pandita, dis, 
Ramatirtha, vi, 

Ramayyadeva, n, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


35, In, 10 
22, In, 12, 23 
105, In, 24, 


16, In, 9-10; 18, In, 16-17; 24, In, 17-18; 30, In, 13 


37, In, 3; 40, In, 2-3 
113, In, 22 

81, In, 7 

3, In, 107 

3, In, 104 

65, In, 28, 77, In, 37 
15, In, 33 

24, In, 23 

35, In, 76 

L In, 16; 57, In, 21 
156, In, 15 

178, In, 4 

20, In, 25 


16, In, 23; 17, In, 30, 18, In, 22; 25, In, 41 30, 


In, 26; 36, In, 43; 65, In, 84 
17, In, 33:34; 18, In, 21 

24, In, 14 

105, In, 31 

74, In, 51, 63 

156, In, 17 

35, In, 57 


R 


3, In, 10-11 
3, In, 98 

186, In, B 
77, In, 21 
60, In, 63 
77, In, ll 

15, In, 32 


80, In, 4; 8, In, 6, 82, In, 1 150, In, 30 


150, In, 48 

33, In, 30, 31 

64, In, 37; 208, In, 1 
185, In, 18 

208, In, 1 

98, In, 1 

36, In, 39; 174, In, 2 
9, In, 6 


79 


VOLUME XXXV 


Ramesvara, de, 
Ramisetti, п, 
Ranganatha, de, 
Ranakideva, п. 
Rasi-pandita, donee, 
Ratahali, vi, 

Кана, f, 

Rattahalli, vi, 


Ravana, n, 

Raya-bhatta, donee, 
Rayamurari, sa. Sovideva, Kalachurya, k, 
Rayanarayanapura, pl, 
Rayarasa, n, 
Rayasada-Lakhayya, donor, 
Raya-sahani, п. 
Rayasta-Ramadra-dikshita, n, 
Revakabbe, donor, 

Revisetti, n, 

Revoja, engraver, 

Rik-sakha, 


Ripudeva, off, 
Rudrashaktimunidra, teacher, 
Rudrashakti-panditadeva, donee, 
Rudrasiri-pandita, donee, 


Sadasivaraya, Vijayanagara, k, 
Sadyojata-pandita, teacher, 
Sahavasitantra, 
Sakala-Jagatrayabhivandita, prasasti, 


Saluva-Nayaka, sa. Saluva of Sangitapura, k, 


Samanta-chudamani, n, 
samastha-pra je, 
Samgamayasetti, п. 
Samjapamna, off, 
Samka-gàvurnda, off. 
Samkaya, п, 
Samkayya-Bhattara, 
Samkranti, 


samnyasana, 


5 


36, In, 27; 59, In, 5 
133, In, 7 
186, In, 3; 199, In, 2 
60, In, 41 
98, In, 6 
95, In, 19 
64, In, 10 


60, In, 32, 33, 34, 36, 37; 65, In, 17, 22, 26; 77, 
In, 31, 32, 34, 67, 68, 69 


150, In, 67 
74, In, 62 
65, In, 11 
20, In, 18 
60, In, 65 
197, In, 15 
114, In, 114 
203, In, 1-2; 209, In, 1-4; 214, In, 1-2 
24, In, 25 
3, In, 93 
27, In, 43. 


186, In, 4; 197, In, 16; 198, In, 4; 200, In, 4; 218, 
In. L 219, In, 2 


27, In, 15 

77, In, 44 

113, In, 26, 27 
33, In, 28-29 


93, In, 7, 94, In, 4, 6, 9-10, 95, In, 7 
25, In, 35-36 

20, In, 18 

L h, 1 2 3 


116, In, 10, 32, 34-35, 39, 43, 45, 55, 56, 67, 79, 
80, 81 


116, 1೧. 15, 16 
83, In, 55-56 
153, In, 1 


1197, In, 16-17 


180 


Sandhivigrahi, off, 
SangaméSvara-bhatta, donee 
Sankanagauda, donor, 
Sankara, m. 
Sankarayya-nayaka, n, 
Sankayya, n, 
Santalige-1000, td, 
Santayadeva, off. 
Santikabbe, fe. 
Santisetti, n, 
Santivarmadéva, Santivarmara, sa, Ratta Chief, 
Santiyakka, fe, 

sanyasana, 

Sanyavira, n, 

Saramga-Nayaka, off, 

Sarbba-satyaniratar, ep, 

Sarbbe-30, td, 

sarvadhikari, off, 

sarvamanya, 
Sarve$vara-Chattadandanayaka, off, 
Santalige-1000, 

Satoja, engraver, 


- 


Saurashtra, co, 

Savanuru, vi, 

Sekara-bhatta, donee, 
Senabova-Appanna, writer, 
Senabova, off, 

Senabovarasa, off, 

Senabova Sankimayya, writer, 
Senabova Sarvadevanna, writer, 
Senagana, sect, 

settigutta, off. 

Sevana-bhatta, donee. 
Shankara-bhatta, donee, 
Shankara-bhattopadhya, donee, 
Shankaraghaisa, donee, 
Shantinatha, de, 

Shanti$vara, de, 
Shantithirthankara, de, 


Shapadashhasaheba, n, 
Shrotriya-Rudraghaisasa, donee, 
Shrutikirtidevan, teacher. 
Siddhanatha-bhattopadhya, donee, 
Siddhaya, tax-income, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


60, In, 66; 75, In, 19; 77, In, 60 

150, In, 61 

223, In, 2 

227, In, 10 

64, In, 36 

11, In, 16 

27, In, 21 

50, In, 16 

105, In, 19 

52, ш, 27 

98, In, 1 

48, In, 28 

102, In, 2 

116, In, 42 

Л, In, 3 

120, In, 23 

51, In, 9 

74, In, 67; 76, In, 67; 98, In, 13 

186, In, 17; 200, In, 6; 219, In, 4 

35, In, 43 

24, In, 13 

24, In, 35 

15, In, 7 

23, In, 42; 27, In, 21, 29, 29, 1n, 5, 7 
150, In, 76 

30, In, 37 

22, In, 23 

83, In, 40 

24, In, 34 

53, In, 29 

136, In, 1 

3, In, 29-30 

150, In, 72 

74, In, 50; 83, In, 74; 85, In, 45 

85, In, 51 

74, In, 
116, In, 11 
16, In, 


116, In, 
55. 67 


117, In, 34 

83, In, 58-59 

61, In, 30 

150, In, 66 

13, In, 17; 92, In, 9; 94, In, П 


I7, 22-23, 29, 32, 34, 36, 37, 30, 43, 52, 


181 


VOLUME XXXV 


Simga-gavunda, off, 
Simgama-samgyarama, ೧. 
Simghanadeva, sa. Simghana IL Yadava, k. 


Simgimayya, writer, 
Simgoja, hero, 
Sindarabichana, n, 
Singana-gauda, п, 
Singannasetti, n, 
Singarasa, off, 
Sirigoda, vi, 
Siripayya, donee, 
Siriyala-setti, n, 
Siriyapagauda, n. 
Sirudeva-bhatta, donee, 
Site, fe, 

Siva, de, 


SivachittaVirapermadideva, sa. SivachittaVira- 


permadi Kadamba, ki, 
Sivarasibhatara, off, 
Sivayya, n, 
Sobhanarasa, min, 
Sobhanarasa, gov, 
Solage, Sollage, Lm, 
Soma, off, 
Somadandesha, n, 
Somadandadhinatha, n. 
Somadeva, n. 
Somadeva, donee, 
Somadeva-bhatta, donee, 
Somagauda, п. 
Somalingadeva, n, 
Somamalla, n, 
Somamma, fe, 
Somamma, fe, 
Somana-bhatta, donee, 
Somanatha, de, 
Somanatha, engraver, 
Somanatha-bhatta, donee, 
Somanathadeva, de, 
Somanathadeva, donee, 
Somanna, donee, 
Somanna vamarasa, off, 
Somarasa, n, 
Somavira-bhatta, donee, 


56, In, 63 
204, In, 12 
67, In, 9, 68, In, 


ПЕ 74, In, 9, 14, 29, 


27, In, 43 


|55, In, 4 


113, In, 36 
180, In, 6-7, 8 
17, In, 35 

47, In, 35 
54, In, 4 

74, In, 59 
138, In, 1 
227, In, 23 
150, In, 66 
65, In, 30 
138, In, 2 


In, 2; 70, 


66, 


105, In, 29; 133, In, 113; 114, In, 2; 115, In, 8, 18, 
24 


П, In, 10 
П, In, 6 
10, In, 3 
Il, In, 2 
133, In, 9 


60, In, 64, 65-66 


56, In, 10 
56, In, 8 
74, In, 36 
150, In, 53 
74, In, 34 
163, In, 4 
229, In, 23 
105, In, 21 
210, In, 1 
23, In, 1 
150, In, 55 
60, In, 71, 75 
16, In, 2 
150, In, 71 
114, In, 4 
150, In, 52 
74, In, 60 
83, In, 59 
114, In, 6 
83, In, 6 


Somayadeva, n, 

Somayaji, n, 

Somesvara, sa. Chalukya, k, 
Somésvaradasi, Aniyamma, administer, 
Sovagaunda, off, 
Sovagavunda, off, 

Sovanna, min, 

Sovana, off, 

Sovanna, n, 

Sovanna-Kravinta, donor, 
Sovarasa, off, 

Sovarasi, donor, 

Sovideva, Kalachurya k. 
Sridhara, n, 

Sridharadéva, n, 
Sridharakravinta, 
Sridharamunidra, n, 
Sridharapadhya sonuprabhu, n, 
Srikantadéva, n. 

Srikantadéva, n, 

Sri Kumuda-pandita, teacher, 
Srimallinathasvara, de, 
Sripatichamupa, min, 
Srirama-bhatta, donee, 
Sriranga, vi, 

Srirangadéva, de. 
Srivatsachandrakramita, donee, 
stanapati, off, 
Subhakirti-panditadeva, donee, 
-Suggigavunda, off, 

Sula, vi, 

Sulegéri, pl. 

Sunanda, fe, 

sumkaverggade, off, 

Surapati Naranakravinta, donor, 
Surappayya, master, (ejamana) 
Surastha gana, 

Suryadeva, de, 

Surayya, donee, 

Suriyamaniki, fe. 
-Svayambhudeva, de, 
Svayambhu-Taile$vara, de, 
Svayambhu, de. 


193, In, 9 
30, In, 14 
60, In, 14; 
IL In, 3 
35, In, 58 
53, In, 20 
60, In, 68 
64, In, 42 
73, In, 60 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


85, In, 22 


16, In, 17-18 


56, In, 12; 
101, In, 1 
64, In, 42 


156, In, 10, 


220, In, 15 
16, In, 19 


105, In, 22; 191, In, 1 


B 


61, In, 28-29 
17, In, 32-33 


65, In, 67 
71, In, 44 
61, In, 36 
77, In, 11 
15, In, 10 
150, In, 68 
186, In, 8 
187, In, 1 
150. In, 73 


П, In. 10; 197, In, 9, 16 


56, In, 67 
56, In, 36, 
22] In, 2; 
65, In, 80 
193, In, 7 
59. In, 3 


38 
227, In, 1 


16, In, 16-17 
vii 198, In. 5 


56, In, 41 
167, In, 5 
74, In, 51 


1198, In, 7-8 


15, In, 34, 
81, In, 8 
15, In, 30 


T 


183 


48 


VOLUME XXXV 


Taila Chalukya, k, 

Tailahadéva, Chalukya, k, 

Tailahadéva, Kadamba, ch, 

Taila-mandalesa, Kadamba, ch, 

Tailahadeva, ch, 

Tailapadéva, sa. Tailapadeva, sa. Kadamba k, 
Taila IL, Chalukya, k, 


tala-vritti, tax, 

Talekadu, vi, 

Tamarega, pl, 

tambulige, com, 
Tammana-setti, 
Tantramantradacharya, donee, 
TateSvara, de, 

Tavi-setti, hero, 

Taya-nayaka, n, 

Timmama, fe, 

Timmamma, fe, 
Timmapa-nayaka, donor, 
Timmapa-nayaka, donor, 
Timmappa-nayaka, off, 
Timmoja, т. (barber) 
Tiramalabhova, n, 
Tirumalapa, off, 
Tirupatayya, off, 
Torugali-sime, 
Trailokyamalla, Chalukya, k, 
Trailokyamalla, ep, 

p ES. sa. Somesvara I Chalukya, 


Tribhuvanadeva, disciple, 
Tribhuvanamalla, Tribhuvanamalladéva, 


Vikramaditya, VI, 


sa 


Tribhuvana-pandita, n, 
Trimurti-narayanadeva, p, 
Tulu, Province, 

Turugol, 


Udeyarasijiya, donee, 
Uguresvara, de, 


60, In, 12 

53, In, 15 

176, In, 6 

57, In, 15 

176; In, 6 

98, In, 2 

6, In, 1; 7, In, 8 In, L 9, In, L 10, In, 2; li, 
In, 1 

176, In, 7 

118, In, 23 

20, In, 20 

113, In, 31-32 

116, In, 66 

74, In, 56 

64, In, 38, 44 

153, In, 2 

132, In, 18 

211, In, 1 

212, In, 1 

196, In, 7 

221, In, 1-2 

89, In, 1 

94, In, 8 

198, In, 7 

89, In, 2 

91, In, 5 

92, In, 89 

60, In, 14 

24, In, 12; 25, In, 8-9 

13, In, 3; 15, In, 4; 16, In, 56; 18, In, 45, 12; 19, 
In, 4 21, In, 2 

61, In, 41 

24, In, 5; 27, In, 5; 29, In 
16-17; 35, In, 6, 10, 11, 29, 
42, In, 4-5; 45, In, 2; 47, In 
In, 2; 50, In, 4; 51, In, 3; 5 
98, In, 2 

35, In, 56 

116, In, 13 


8, In, 7 


U 


132, In, 11-12 
113, In, 35, 37 
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Uguru-300, td, 
Ume$vara-Bhatta, donee, 
Unkal-30, td, 

Upadhya, teacher, 


Urgamunda, Ürgamunda Urgavunda, off. 


Urodeya, do, 


Uttama-Choladeva, 


Vadirudrayatindra, dis, 
Vamadeva, n, 
Vamadeéva-bhattopadhyaya, donee, 
Vamadeva-pandita, teacher, 
Vamana-bhatta, donee, 
Vamana-pandita, donee, 
Vamarasibhatta, ascetic. 
Vamashakti, teacher, 
Vamanaya, п, 

Vanavasi, co, 

Varaha, coin, 

Varanasi, pl, 

Vardhamanamuni, 

Vasapura, vi, 

Vasudeva-bhatta, n, 
Vasudeva-Chattopadhyaya, п. 
Vasudevadvedi-bhatta, п. 
Vasudevayya, donor, 
Vasupujya-bhattaradeva, disciple, 
Vasupujyyamuni, teacher, 
Vaijanatha-Bhattopadhya, donce, 
Vaijaya, n, 

Vallabhayya, ೧. 


Vidyanagari, sa, Vijayanagara, Cap, 


Vijayaditya, Kadamba k, 
Vijayamasahani, hero, 
Vijayanagara, dy, 
Vijaya-parshvajinedra, de. 
Vijaya-parsva-jindra, temple, 
Vikkarasa, off, 
Vikraktamatha, 

Vikramadi, n, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


113, In, 32-33, 35 

74, In, 55 

2, In, 4; 51, In, 9 

219, In, 3 

6, In, 9, 7, In, 2; 8, №. 3; 9, In, 8; 1, In, 4; 13, 
In, 12; 22, In, D 

15, In, 17, 29, 31-32, 36; 23, In, 42; 27, In. 29, 
30, In, 15; 35, In, 75; 84, In, 3; L In, 3; 161, 
In, 2, 171, In, 3 

132, In, 8 


V 


65, In, 66 


65, In, 65 
83, In, 57 

46, In, 29 

74, In, 59; 85, In, 45 
74, In, 60 

3, In, 76 

77, In, 43; 101, In, 56 
3, In, 102 

17, In, 22 

187, In, 2 

6, In, 1l; 16, In, 23; 65, In, 84 
61, In, 26 

193, In, 9 

24, In, 18-19 

30 In, 14 

18, In, 18 

16, tn, 18 

61, In, 36, 50-51 
61, In, 38 

85, In, 47 

3, In, 106 

230, In, 2 

94, In, 4 

61, in, 22 

114, In, 4 

91, In, 4-5 

56, In, 34 

56, In, 60 

15, In, 34 

228, In, 4 

216, In, 1 


VOLUME XXXV 


Vikramaditya, chief_ 

Vikramaditya, sa. Vikramaditya VI, Cha. k, 
Vira-Bachappadeva, off, 

Vira-balan ja, 

Vira-Ballalaladéva, sa. Vira-Ballallala IL, Hoysala 
k. 

Vira-Devaraya, sa, Devaraya IL Vijayanagara, 
k 

Vira-Harihararaya, sa, Harihara L Vijayanagara, 
К.. 

Vira-Jayakésidéva, sa. Jayakesi I, Kadamba К, 
Vira-Mallideva, Kadamba k. 

Virana-bhatta, donee, 

Virananayaka, n, 

Vira-Nolarnba pallava permmadi, sa. Jayasimha 
III, Chalukya k. 

Vira-pandya, sa. Pandya, k. 

Vira-pratapa Krishnaraya, sa. Krishnaraya Vi- 
jayanagara, k, 

Vira-pratapa Achyutaraya, sa. Achyutaraya, Vi- 
jayanagara, k, 

Vira-pratapa Sadasivaraya, sa. SadaSivaraya, Vi- 
jayanagara, k, 

Virupaksha, de, 

Virupaksha-bhatta, donee, 

visa, Coin, 

Vishnu-bhatta, donee, 

Vishnuvardhana, Hoysala, k. 

Višvamitra mallideva ghaisasa, donee, 
Vittappa-nayaka, п, 

.. Vritti, vrutti, 


Yadavanarayana, ep, 


Yajnesvara-bhattopadhyya, donee, 
Yaleya-sirivura, pl, 
Yapaniya-samgha, sect, 

Yatindra, n, 

yuvaraja, pr. 


126, In. 4; 127, In, 12, 6 


65, In, 47-48 

87, In, 3 

3, In, 1516 

83, In, 20; 85, In, 6, 10-1, 12 


86, In, 7; 88, In, 2 
87, In, 2 


104, In, 1, 2-3; 107, In, 3 
101, In, 2 
150, In, 57 
116 In, 63 
27, In, 18 


77, In, 42 
90, In, 6 


91, In, 4, 9, 10 
92, In, 67 


94, In, 17 

150, In, 63 

3, In, 84; 75, In, 17, 13, In, 32 
150, In, 45, 58 


1167, In, 8 


150, In, 51 
116, In, 14, 15, 33, 41 


150, In, 35, 38, 39, 40, 41, 
49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 
62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 
75, 76. 77. 78 173, In, 7; 188, In, 
219, In, 4; 222, In, 14 


In, 1; 73, In, 10-11, 74, In, 65-66, 79, 
; ; 83, In, 16 
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Chikkangi inscription of Tailappa II (No. 7) 
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Baichavalli inscription of Some$vara I (No. 13) 
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Bombay (Prince of Wales Museum) inscription of Some$vara I (No. 14) 
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Itagi inscription of Somesvara I (No. 15) 
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Hirekerur inscription of Some$vara I (No. 18) 
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Balambid inscription of Vikramaditya VI (No. 30) 
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Kargudari inscription of Vikrmaditya VI (No. 34) 
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Bombay (prince of Wales Museum) inscription of 
Vikramaditya VI (No. 35) 


PLATE X 


Parla inscription of Vikrmaditya VI (No. 39) 
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Mishrikoti inscription of Jayakesin II and 
Sivachitta-Permadi (No. 105) 


4-3 - 5a 


PLATE ХЕ 


Hirekerur inscription of Sadasivaraya (No. 94) 


PLATE XV 


Mumbai Prince of Wales Museum inscription (No. 120) 
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A Kannada inscription from Muluru (No. 126) 
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A Kannada inscription from Kolivad (No. 198) 


